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  'Zonder verleden kan er ook geen toekomst bestaan. Alsde rivier van de tijd aan de bron opdroogt, blijft er ookbenedenstrooms uiteindelijk alleen maar woestijn over.'


  'Hoe kan de bron van de rivier van de tijd opdrogen?'


  'Als de mensen haar bestaan zouden negeren en vergeten.'


  UitDe rivier van de tijdvan John Vermeulen (Uitgeverij Kramat)
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  William van Sint-Amand


  


  Diep in het dal glinsterde het dak van de abdijkerk in het schijnsel van de wassende maan. Mathis en Hilla zaten in het zadel en keken elkaar kort aan. Ze beseften dat het nog te vroeg was om af te dalen. Het moest eerst kort na middernacht zijn. Pas binnen enkele uren zouden de monniken hun eerste gebedsdienst houden.


  Mathis liet zich van Champagne glijden en stak zijn hand naar Hilla uit.


  'Kom, we leggen ons nog een paar uur neer. Een hazenslaapje zal je goed doen.'


  Zonder nog een woord te zeggen, wikkelden ze zich in hun ruwe wollen dekens en sliepen weldra in. Het kwam hen voor dat ze nog maar net ingedommeld waren, toen ze klokkengelui hoorden. Ze propten de dekens in de lederen tassen, bestegen de paarden en daalden af.


  'Broeder Mathis, wat een verrassing! Dat is een eeuwigheid geleden.'


  De oude portier wurmde glunderend zijn hoofd door het gat in de deur. Hij haastte zich om de poort te openen.


  'Treed binnen, treed binnen. Onze abt zal blij zijn dat je hem eindelijk nog eens komt opzoeken. Wacht een ogenblik, ik laat hem verwittigen.'


  Hij verdween in het portierskamertje. Even later ijlde een jonge novice over het grasveld naar de abdijgebouwen. Hij had de bruine pij tot boven zijn knieën opgetrokken. Zijn kap fladderde als een vlag achter hem aan. Zijn glimmende, kaalgeschoren kruin wedijverde met de opkomende zon.


  'Er is slechts één probleem,' hakkelde de oude man verontschuldigend. Hij wees vluchtig met zijn harige vinger naar Hilla. Zijn bolle wangen liepen hoogrood aan.


  'Ik begrijp het, broeder Rigorius. Zij zal wel in het gastenverblijf wachten. Ik breng haar er wel heen,' glimlachte de tempelier. Zij aan zij reden ze stapvoets tot aan het gastenkwartier. Een lekenbroeder droeg net een grote mand met verse broden naar binnen.


  De portier keek hen hoofdschuddend na. Een tempelridder en een vrouw! Hij voelde de dringende behoefte om deze vaststelling met anderen te delen. Terwijl Hilla de paarden droogwreef, stapte Mathis naar de hoofdgebouwen. Hij was nog maar halverwege het plein, toen Vincent al naar hem toe kwam. Hij had de handen in zijn beide wijde mouwen gestoken en lachte breeduit.


  De jonge abt was in de voorbije paar jaren nauwelijks veranderd. Zijn blozende wangen waren als rijpe appels. Zijn donkere ogen straalden nog steeds dezelfde warmte uit als destijds, in de abdij van Westerlund. Het moest nu al meer dan twee jaar zijn dat hij zijn ambt hier waarnam. Ondanks zijn jonge leeftijd was hij erin geslaagd om de abdij, die door de paarse ruiters in die vreselijke nacht voor een groot deel verwoest was, weer op te bouwen. Mathis had gezien dat er op het binnenplein een grote bedrijvigheid heerste, meer nog dan vroeger. Uit de smidse klonk het ijverige kloppen van ijzer op ijzer. Op het plein vóór de schrijnwerkerij waren lekenbroeders bezig om dakgebinten te vervaardigen. Alles wees er dus op dat de abdij alweer zou uitbreiden. Ondanks het vroege uur reden er volgestouwde wagens af en aan. Ze vervoerden grote tonnen wijn en bier, zakken meel en balen met ruwe wollen stof. In de tuin naast de keuken schoffelden jonge knapen met harken tussen de perken. Iets verder plantte een oude monnik bollen in de aarde. Daarachter snoeiden twee jonge novicen de appel-en perenbomen.


  Mathis en Vincent drukten elkaar hartelijk de hand.


  'Broeder Mathis, je kunt niet geloven hoe opgelucht ik ben je weer te zien. Ik hoop dat je een tijdje gebruik zal maken van onze gastvrijheid en hier in de stilte van onze gemeenschap wat tot rust kan komen. Ik heb het vreselijke nieuws al vernomen.'


  Mathis knikte. Hij wist maar al te goed wat Vincent bedoelde. De Orde was opgeheven. Dit nieuws was zonder enige twijfel als een lopend vuurtje de wereld rond gegaan. Hij voelde hoe zijn hart samenkromp. Hij had het er nog steeds moeilijk mee om er over te praten en vooral om het te aanvaarden. Hoewel hij zich van de pijnlijke realiteit bewust was, weigerde zijn hoofd nog steeds om zich bij het onrechtvaardige verdict neer te leggen.


  'Dank je, broeder Vincent. Ik zou dit maar al te graag doen. Het zijn slopende maanden geweest. Ik vrees echter dat ik eerst William van SintAmand moet opzoeken. Hij zal me zeggen wat me verder te doen staat.'


  Vincent knikte begrijpend en nodigde hem met een handgebaar uit om hem te volgen. Niet veel later zaten ze tegenover elkaar in de ontvangstkamer. Mathis nipte af en toe van de warme, kruidige wijn en hapte kleine beetjes uit het verse brood. Het viel Vincent nu pas op dat de jonge tempelridder er erg vermoeid uitzag. Hij wou hem dus eerst rustig laten eten. Pas toen Mathis de beker van zich wegschoof en het laatste stukje brood ingeslikt had, hernam de abt het woord.


  'Ik vermoed dat je intussen wel weet dat we halfbroers zijn?'


  Mathis knikte. Hij blikte beschaamd naar beneden. Zou Vincent er weet van hebben wat er met Goran, zijn echte broer, gebeurd was? Hij móest het vragen. Dat was hij Vincent schuldig.


  'Je weet wat Goran overkomen is?'


  Het gezicht van de jonge abt verduisterde. De glans in zijn ogen verdween. Hij friemelde onhandig met de mouwen van zijn pij.


  'Ja, al heeft men mij het hele verhaal nog niet verteld. Ik denk dat mijn ouders me het leed wilden besparen door me niet de volledige waarheid te vertellen.'


  'Dat begrijp ik,' mompelde Mathis, 'het moet vreselijk geweest zijn voor de graaf en de gravin om hun zoon op zulke wijze te verliezen. En ik was de moordenaar.'


  Vincent stoof op.


  'Broeder Mathis, beloof me één ding! Beschouw jezelf nooit als de moordenaar van je andere halfbroer! Ik heb Goran nooit erg goed gekend, omdat ik al als jonge knaap in de abdij van Westerlund ingetreden ben, maar één ding weet ik wel: Goran was ziek in zijn hoofd. Zelf ben ik een vurig verdediger van ons christelijke geloof, anders zou ik hier trouwens niet zijn, maar ik besef ook dat er grenzen zijn aan het belijden ervan. Je kan nooit met geweld anderen tot je eigen geloofsovertuiging dwingen. Goran was niet alleen bezeten van zijn waanzinnige godsdienstideeën, hij was bovendien ook belust op macht, wereldlijke macht. En vooral was hij ziekelijk jaloers. Hij wist maar al te goed dat jij voorbestemd bent om de graaf op te volgen. Vader en moeder hadden trouwens geen andere keuze. Ze wisten dat ik voor het broederschap koos en dus niet in aanmerking kwam. Ze beseften ook dat Goran geen zegen voor het graafschap zou zijn en Gundi, die arme, lieve Gundi, was een vrouw. Zij kwam dus zeker niet in aanmerking. Maar vertel me het hele verhaal van Goran. Ik meen dat ik recht heb op de waarheid.'


  Mathis knikte. Nog voor hij erover had nagedacht wat hij Vincent zou vertellen, stroomden de woorden als een hevige regenbui uit zijn mond. Niets verzweeg hij. Hoe hij de dag na die vreselijke nacht van 13 oktober 1307 door Chrétien de Calais weggezonden werd en hoe Goran kort daarop spoorloos verdween, zonder dat hij daar weet van had. Hoe Goran hem verder in verschillende gedaantes bedreigd had. Hoe Goran hem als paarse ruiter naar het leven stond en hij verschillende malen ternauwernood aan de dood was kunnen ontsnappen. En hoe hij zijn halfbroer ten slotte in de commanderij van Wolpen gedood had, niet wetende dat het Goran was. Met tranen in de ogen gaf hij toe dat hij er kapot van geweest was. En nog steeds. Hij had Gorans dood nooit gewild. Vincent stond intussen naast hem en had zijn hand op Mathis' schouder gelegd. Vincent, ik...'


  'Zwijg, Mathis, ik weet wat je wil zeggen. Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je bent geen moordenaar en ik weet dat je Gorans dood nooit gewild hebt. Het was zijn eigen domme schuld.'


  'Maar ik ben een tempelier. Ik mag geen christenmens doden.' Mathis'stem stokte.


  'Ook dat weet ik, maar je hebt uit zelfverdediging gehandeld. Niet alleen om jezelf te beschermen, maar ook anderen. Zonder jou zou Kasper niet meer leven. En misschien nog vele anderen. Neen, Mathis, het kan vreemd klinken, zeker uit mijn mond, maar misschien moeten we het als een zegen beschouwen dat Goran er niet meer is. Wie weet hoeveel andere slachtoffers hij nog zou gemaakt hebben.'


  'En dan Gundi,' stamelde Mathis, 'ook zij kwam aan haar einde, onrechtstreeks door mijn schuld.'


  'Ach, hou op!' sprak Vincent kordaat. 'Aan haar dood heb jij geen enkele schuld.'


  'Maar zij stierf toch, omdat ik....'


  'Geen sprake van! Gundi handelde uit vrije wil. Heb jij haar ooit gedwongen om zich voor de Orde in te zetten?'


  'Ik... Neen. Maar...'


  'Gundi was de rechtvaardigheid in hoogsteigen persoon. Zij móest dit doen. En dat ze daarbij zo jammerlijk om het leven gekomen is, is een trieste speling van het lot.'


  Mathis besefte dat Vincent gelijk had, maar alleen maar met zijn verstand. Zijn hart bleef hem verwijten dat hijzelf schuld had aan de dood van zijn halfbroer en -zus.


  'Hoelang is het geleden dat je nog gebiecht hebt?' gooide de abt het over een andere boeg.


  Mathis schrok van deze onverwachte vraag.


  'Twee jaar? Langer misschien?'


  'Heb je er geen behoefte aan?'


  De jonge tempelridder knikte. Misschien kon dat inderdaad opluchten.


  'Kom,' zei Vincent, en nam hem bij de arm, 'ga naar de kerk. Ik laat een priester roepen.'


  Uren later zat Mathis nog steeds geknield voor het altaar. De biecht had hem zeker deugd gedaan, maar de pijn was er niet minder door geworden. Hij schrok op uit zijn gebeden toen hij voelde dat iemand de ruimte betrad. Vincent wenkte hem.


  Ze liepen door het kloosterpand achter elkaar aan tot ze bij de abtwoning kwamen.


  'Broeder William zit boven in zijn kamer,' wees Vincent. 'Hij verwacht je. Kom na de avondmaaltijd terug naar de gastenkamer.' Daarop verdween hij.


  Ondanks het heldere weer waren de luiken van het vertrek gesloten. In het midden van de tafel stond een zevenarmige kandelaar. De kaarsen flakkerden door de tocht van de openstaande deur. Daarnaast stond een halvemaanachtige constructie, waarin een blauwe en bruine bol waren opgehangen. Mathis meende iets gelijkaardigs ooit in het reuzenhuis in Oetrelande gezien te hebben. William van Sint-Amand zat op een oude stoel. Op zijn schoot lag een vuistdik boek.


  'Broeder William?' Mathis hoorde zijn eigen stem nauwelijks.


  'Mathis van Wolpen! Wat een vreugde je weer te zien!' De oude man legde het boek op de tafel. Fluks stond hij op en stapte op Mathis toe. Hij greep de jonge ridder bij beide schouders en keek hem diep in de ogen. De zijne glinsterden van vreugde. 'Mijn God, Mathis, je kan je niet voorstellen hoe opgelucht ik ben. Na al wat er gebeurd is...'


  'Het spijt me, broeder William, ik deed wat ik kon. Maar tegen...'


  'Wees stil, mijn zoon. Je hebt gedaan wat binnen je mogelijkheden lag. Niemand zal kunnen ontkennen dat we niet opgewassen waren tegen de verpletterende druk van de Kerk en de koning. Duivels zijn het, echte duivels. Maar laten we de verbittering uit ons hart bannen. Kom, ga zitten.' Met een groots gebaar nodigde hij zijn jonge broeder uit om op de stoei naast het haardvuur plaats te nemen.


  'Ik hoef je waarschijnlijk niet te vertellen dat er voor ons nieuwe tijden aanbreken,' sprak hij, bijna luchtig.


  Mathis knikte, hoewel hij er geen flauw benul van had waar William op aanstuurde.


  'Alles wat leeft, is sterfelijk,' ging de oude man verder, 'en de Orde was een levend organisme. Zij was dus gedoemd om ooit te sterven. Dat het zo vlug zou gaan, kon niemand voorspellen. Maar onze ware opdracht zal nooit voltooid zijn. Het geheim van de tempel zal tot in de eeuwigheid verder leven in de harten van hen die ontvankelijk zijn. Laten we dus niet versagen, maar blijven strijden in naam van het Allerhoogste.'


  Mathis keek even op. Het Allerhoogste? Waarom sprak William van hetAllerhoogste en niet van de Allerhoogste?


  Alsof de oude tempelridder zijn gedachten raadde, ging hij verder.


  'Ik weet wat je nu denkt, broeder Mathis, maar ik wik mijn woorden. Ooit zal je zelf ervaren waar het om gaat. De Orde is van ondergeschikt belang, mijn zoon. Onze intenties daarentegen zijn onsterfelijke zaden die we in de harten van de mensen zullen blijven planten. Zaden, kiemen, worden plant, werpen nieuwe vruchten af en sterven dan weer. De vruchten die ze voortbrengen, dragen nieuwe zaden in zich, zodat de eeuwige kring van leven en verder leven gewaarborgd blijft. Zo is het met planten en zo is het met al wat leeft. Ook met de mens!'


  Mathis begreep er niets van en staarde zijn meester met wijdopen mond aan. Ondanks zijn onwankelbaar geloof in William, vreesde hij een ogenblik dat door de jaren de wijsheid in het hoofd van de bejaarde man begon af te takelen en de meester niet meer altijd wist wat hij zei. Toch besloot hij het erop te wagen.


  'Bedoelt u dat de mens hetzelfde lot beschoren is als de planten? Dat we...?'


  'Zo is het, mijn zoon. Geen enkel mens blijft van de dood gespaard, maar de dood is het einde niet.'


  'Dat begrijp ik, broeder William, maar...'


  'Ik vrees dat je het nog niet helemaal begrijpt, mijn zoon. Als je bedoelt dat er na de dood nog leven is, kan ik je alleen maar bijtreden. De vraag is: welk leven?'


  'De hemel, de hel, het vagevuur,' probeerde Mathis voorzichtig. Hij voelde zich plotseling erg onzeker.


  'Zo is het je inderdaad bijgebracht,' antwoordde William, 'maar het werd je destijds alleen maar zo gezegd omdat je nog niet rijp was om de hele waarheid te weten. En wellicht is het nu nog steeds niet de tijd om je alles te onthullen. Je zal er zelf achter komen, mijn zoon, geloof me.' Hij hield zijn vaderlijk-warme ogen op die van Mathis gericht.


  'Wat ga je nu doen?' kwam hij, alweer nuchter, ter zake.


  'Ik zal doen wat u me opdraagt,' antwoordde Mathis.


  'Die tijd is definitief voorbij, mijn zoon. Ik ben je meerdere niet meer.'


  'Maar...'


  'De Orde bestaat niet meer. Hierdoor zijn we gelijken geworden. Ik heb niet meer het recht om te bevelen wat je moet doen. Je zal het nu zelf moeten uitzoeken.'


  'Hoe kan ik dat? Ik heb geen doel meer!'


  'Elk mens heeft een doel. Het verschil met enige tijd geleden is dat je nu zelf je doelen zal moeten bepalen. Ik kan je alleen maar adviseren.'


  'Doet u dat, broeder William. Zeg me wat ik moet doen.'


  'Wat je kan doen,' verbeterde de oude tempelridder hem. Hij stond op en liep met de handen op de rug door de kamer. 'Er zijn verschillende mogelijkheden,' ging hij verder. 'De meeste van je broeders kozen ervoor om naar Schotland te gaan. Tot op heden heeft koning Eduard zich nog niet laten intimideren door Philips en de Kerk. Hoewel hij besluiteloos is, gedoogt hij nog steeds de aanwezigheid van onze ridders in zijn land. Tenminste, zolang Schotland nog bij Engeland hoort. Robert the Bruce boekt, naar ik verneem, belangrijke overwinningen. De onafhankelijkheid van Schotland zal niet lang meer op zich laten wachten. En zoals je weet, is the Bruce ons erg goed gezind.'


  'Dat weet ik, meester.' Onwillekeurig dacht hij aan Gundi.


  'Goed. De tweede mogelijkheid is dat je naar Portugal vertrekt. Vele van onze broeders zijn al zuidwaarts gereisd. In Portugal leeft de Orde verder. Tot op heden heeft de Franse koning of de paus er geen enkele invloed. Naar ik vernam, maken ze er schepen klaar om de wereld te verkennen.'


  'De wereld verkennen? Ik dacht dat we alles al kenden?'


  William van Sint-Amand glimlachte.


  'We kennen nog geen fractie van de aardbol waarop we wonen, mijn zoon.'


  'Aardbol? Is de aarde een bol? Dat kan toch niet!'


  'Kijk,' wees William, 'kijk hier maar eens naar.' Hij wees naar de blauwbruine bol op de tafel.


  Mathis stelde vast dat tussen de blauwe vlakken onregelmatige stukken bruin geschilderd waren.


  'Dat kan toch de wereld niet zijn,' protesteerde hij voorzichtig. 'De aarde is toch plat? Als een schijf?'


  De oude ridder glimlachte opnieuw.


  'Zo denkt men er inderdaad over, mijn zoon, maar de wijze geleerden van de Moorse godsdienst weten allang dat de aarde helemaal niet plat is. Ze is een ronde bol die steeds weer om haar eigen as draait. Maar hou dit voor jezelf. Als de Kerk verneemt dat je dit ketters inzicht verkondigt of zelfs maar aanhangt, dan brengen ze je naar de brandstapel. Hoewel ik me afvraag of ze er zelf niet van op de hoogte zijn,' voegde hij er geheimzinnig aan toe. 'In elk geval zullen onze Portugese broeders binnen niet al te lange tijd uitvaren om de rest van de wereld te ontdekken. Ze zijn ervan overtuigd dat er nog heel wat meer volkeren op de aarde leven. Met hen van gedachten wisselen, kan alleen maar verrijkend zijn.'


  'Zijn er nog meer mogelijkheden?'


  'Ja. Een aantal broeders koos ervoor om in een bestaande religieuze orde in te treden. De meeste van hen hebben geen familie meer en kunnen dus ook geen aanspraak op bezittingen maken. Zij kozen voor de contemplatieve weg. Velen van hen traden in de orde van de cisterciënzers. Anderen hebben zich tot de johannieters gewend. Ik neem het hen niet kwalijk.'


  'En wat zou u doen, mocht u de keuze hebben?'


  'Ach, broeder Mathis, ik zou mijn hart volgen.'


  De jonge tempelier keek William hoopvol aan. Als hij te horen kreeg wat de oude ridder zou doen, dan zou hij voor hetzelfde kiezen.


  'Meer kan ik niet zeggen. Ik herhaal: volg gewoon je hart en laat je door niemand beïnvloeden. Er is werk genoeg te doen op de wereld. Zolang je de juiste waarden maar nastreeft. Maar nu moet je gaan, mijn zoon. Ik verwacht je morgen weer, op hetzelfde uur. Deel me dan je beslissing mee. Goedenacht.'


  De oude tempelier ging zitten en nam het boek weer ter hand. Mathis nam met een hoofdknik afscheid. Hij bereidde zich voor op een slapeloze nacht.
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  De beslissing


  


  De nachtelijke hemel was helder als een spiegel. Duizenden kleine lichtpuntjes fonkelden en flakkerden. Het flauwe lichtschijnsel van de opkomende maan hing ver weg achter de donkere heuvelsilhouetten. Buiten het roepen van een uil was het volkomen stil.


  Mathis zat naast een grote beuk aan de rand van het binnenplein van de abdij. Hilla sliep de slaap der zaligen in het eenvoudige gastenkwartier. Het was intussen al vele uren geleden dat hij haar welterusten had gewenst. Ze had er geen probleem mee gehad dat het hem niet toegestaan was om samen de nacht door te brengen. Maar de jonge tempelier had de slaap niet kunnen vatten. Zonder enig geluid te maken, had hij de strozak in het dormitorium verlaten, was langs de trap die naar de kerk leidde naar beneden geslopen en had lange tijd voor het altaar geknield gezeten. Daarop was hij langs het dodenpoortje naar buiten gegaan en was naar het grote plein gewandeld. Vlakbij een van de vele imposante bomen was hij gaan zitten.


  De woorden van de oude tempelier wirwarden door zijn hoofd. Wat moest hij doen? Wat was de juiste keuze?


  Neem je keuze in vrijheid en laat je niet door anderen beïnvloeden, had William hem gezegd. Maar kan je een keuze in absolute vrijheid nemen? Word je niet altijd beïnvloed door de mensen om je heen? Door Hilla bijvoorbeeld, van wie hij zich niet meer wou scheiden?


  Natuurlijk had Hilla gezegd dat hij de knoop moest doorhakken. Zij zou hem volgen, hoe dan ook. Zelfs naar Portugal, indien hij zou besluiten om met de ontdekkingsreizigers mee te varen. Ze zou zelfs op hem wachten, mocht ze zelf niet mogen meevaren. Ook al zou het jaren duren tot hij zou weerkeren. Hij had haar warm omhelsd toen ze dit zei, en trok er zich niets van aan dat de andere gasten hen nauwlettend in de gaten hielden en gniffelden toen ze zich vast tegen elkaar aan drukten. Eén ding was zeker: wat hij ook zou doen, het zou samen met Hilla zijn. Dit was een keuze die hij zelf in alle vrijheid nam. Nu kon het, daar hij aan geen enkele regel meer gebonden was. Hoewel?


  Hij voelde zich nog steeds tempelier, in hart en ziel. Hij weigerde vastberaden afstand te doen van de mantel met het witte kruis. Sinds hij Frankrijk verlaten had, had hij de chlamyde weer omgebonden. Niemand zou hem nog kunnen verbieden om de mantel te dragen. Ook al bestond de Orde niet meer, voor hem was ze niet dood, integendeel. In zijn hart bestond het broederschap der tempeliers meer dan ooit. Maar hoe? Wat bleef er nog over van die krachtige orde van riddermonniken, nu zijn broeders naar alle delen van de wereld uitgezwermd waren? Wat verbond hen nog? Wat hield hen op geestelijk vlak nog samen?


  Plots stond hij op. Hij hield het niet meer uit onder de eindeloze uitgestrektheid van het fonkelende zwerk. Die verhinderde hem om zijn gedachten te ordenen. Hij besloot om een stille, besloten plek op te zoeken. Even overwoog hij om het pad naar de kapel te nemen, waar hij destijds zijn wijding tot tempelridder had ontvangen. Hoelang was het nu geleden dat hij in het bijzijn van Geoffrey de Clapinel, Arnoldus Sylvester en William van Sint-Amand in de achthoekige kapel gewijd was? Eeuwen, leek het hem. Terwijl hij terug richting abdijkerk slenterde, dacht hij weer aan dat grootse moment. Was dit het belangrijkste ogenblik in zijn leven geweest? Waarom had hij zich moeten ontkleden? Waarom had hij op het kruis moeten spuwen en de drie oude ridder-monniken op de mond kussen?


  Raadsels, niets dan raadsels.


  En toch had hij het gevoel, ook al verfoeide de officiële kerk hun inwijdingsrituelen, dat ze juist waren. Maar waarom?


  Hij bevond zich nu op het kleine kerkhof achter de kerk. Overal om hem heen waren eenvoudige graven van de cisterciënzermonniken. Sommigen van hen waren al generaties geleden gestorven. Andere graven waren nog vrij recent. Hij stapte tot aan het uiterste einde van het kleine kerkhof, tot hij bij de graven van Geoffrey de Clapinel en Arnoldus Sylvester kwam. Daar knielde hij neer. Hij wou een moment bidden, maar slaagde er niet in de juiste woorden te vinden. Zijn gedachten waren al teverward. Teleurgesteld stond hij op en begaf zich verder naar de trappen die naar de achthoekige kapel op de heuvel leidden. Met een ruk bleef hij stilstaan. Hij wou helemaal niet naar die kapel!


  Hij wou niet terug naar het verleden, naar de tijd dat de Orde nog gerespecteerd werd en de tempeliers zich vrij konden bewegen. Hij wou niet terugkeren naar de onschuld van zijn jeugd, de tijd waarin hij maar één enkel doel had: een onberispelijk tempelridder zijn. Niemand was onberispelijk.


  Als in een droom schoven de beelden van de voorbije jaren in een razendsnel tempo aan zijn innerlijk oog voorbij. En toen wist hij het! Hij keerde om en betrad de kerk weer via het dodenpoortje. Zo stil mogelijk sloop hij de trap naar het dormitorium op. Voorzichtig laveerde hij tussen de slapende en snurkende monniken en vlijde zich weer neer op zijn strozak. Na de eerste gebedsdienst zou hij naar de stallingen gaan. Daarna zou hij de rest van de dag in eenzaamheid doorbrengen. Hilla zou het wel begrijpen.


  Onmiddellijk na de metten trok hij zich zo onopvallend mogelijk terug. William van Sint-Amand, die gezien had dat hij de kerk wou verlaten, had hem begrijpend toegeknikt.


  Buiten was alles nog muisstil. Het zou nog minstens een uur duren alvorens de eerste lekenbroeders het werk zouden aanvatten. De monniken hadden zich weer naar hun slaapplaatsen begeven om nog even te rusten vóór de volgende gebedsdienst.


  Hij stapte de grote poort van de paardenstallingen binnen. Champagne hinnikte zacht toen hij zijn meester ontwaarde. Vlak achter zijn paard lagen de twee lederen tassen waarin zijn schamele spullen zaten. Zonder nadenken opende hij de eerste tas en graaide er een groot, wit stuk stof uit. Hij verborg het onder zijn mantel, klopte Champagne geruststellend op de flank en begaf zich weer naar buiten. Zo geruisloos mogelijk zigzagde hij op het pad dat naar boven leidde.


  Van zijn vorige bezoek meende hij zich te herinneren dat er zich halverwege de heuvel een kapel bevond, vlak naast een grote eik. Een legende vertelt dat het de heilige Bernardus in hoogsteigen persoon was die er een stok in de grond had geplant, waaruit later een eik was gegroeid. De heilige kerkvader had zelf bepaald dat op deze eigenste plek de abdij van Villiers zou moeten oprijzen.


  Enkele ogenblikken later, na een steile klim, zag hij de kapel. Het was een eenvoudig, klein bouwwerk dat schijnbaar godverlaten tussen de bomen stond. Aan de begroeiing rondom bleek overduidelijk dat ze nauwelijks nog bezocht werd.


  Voorzichtig duwde hij het vermolmde deurtje open. Binnen hing een geur van vochtig mos en klamme aarde. De kleine kapel was volledig leeg: geen altaar, geen stoelen, geen enkel beeld van welke heilige ook. Er hing zelfs geen kruisbeeld.


  In het midden van het gebouwtje knielde Mathis neer. Al snel waren zijn knieën doorweekt door de aangestampte, vochtige aarde. Het deerde hem niet. Hij gespte zijn zwaard los en legde het naast zich neer. Daarnaast legde hij de dolk. Ten slotte knoopte hij de witte chlamyde los en spreidde hem uit over de vloer. Toen stond hij op, trok zijn wambuis over het hoofd, ontknoopte het touw, waarmee zijn broek werd opgehouden en liet het kledingstuk op de grond glijden. Piemelnaakt knielde hij weer neer. Hij wou de reinheid, de kwetsbaarheid van een boreling ervaren, ontdaan van al het aardse. Dan pas zou hij zich kunnen overleveren aan de zuivere gedachten van het eigen hart.


  Urenlang bleef hij geknield in het midden van de kleine, bouwvallige kapel zitten. Het razen in zijn hoofd hield langzaam op. Beetje bij beetje ervoer hij de rust, waarnaar hij op zoek was. Vanuit zijn hart stroomde er iets als licht door heel zijn lichaam, tot het uiteindelijk bezit nam van heel zijn wezen. Pas toen hij voelde dat hij volledig bevrijd was van de uiterlijke belasting, en het innerlijke licht zijn volle glans had bereikt, nam hij het stuk stof dat hij met zich mee had genomen. Met langzame bewegingen sloeg hij het om zich heen en knoopte het vast. Op de linkerzijde, ter hoogte van het hart, prijkte in een dof rood het onhandig geschilderde rode kruis. Het was het kruis dat Gille er met haar eigen bloed had op geschilderd.


  Hij sloot de ogen weer en gaf zich verder over aan de ongekende gloed die zich van hem meester maakte. Toen, alsof het uit het niets opdook, zag hij het weer, haarscherp: het eenvoudige, ijzeren kruisje op de tafel van bijenwas. Bovenaan pronkte de klomp goud. Hij voelde een warme siddering langs zijn ruggengraat naar beneden gaan. Met de hoogst mogelijke concentratie probeerde hij het beeld in zich vast te houden. In gedachten vertoefde hij weer in de geheimzinnig gewelfde kelder van het slot Mont du Coeur. En kijk: de goudklomp kwam weer tot leven. Langzaam, heel erg langzaam begon hij te kloppen. Het was alsof het goud ademde. En dan, steeds sneller, bewoog het op het ritme van zijn eigen hart. Het licht, dat van het goud afstraalde, vulde zijn hele lichaam, tilde het op, droeg het over de baren van een golvend meer.


  Toen verdween het licht langzaam. Het kloppen verminderde. De intense warmte, waarmee hij helemaal vervuld was, sijpelde langs zijn poriën naar buiten. Wat bleef, was vertrouwen. Een bijna onwezenlijk gevoel. Een eindeloos vertrouwen. Hij opende zijn ogen, ontdeed zich van Gilles mantel en spreidde hem over zijn echte tempelierschlamyde. Een korte, warme rilling ging door hem heen.


  Vele uren later daalde hij de heuvel weer af en betrad zo onopvallend mogelijk de paardenstallen. Toen de jonge staljongen even buiten was, propte hij Gilles mantel weer in de tas. Daarop begaf hij zich naar de abdijgebouwen. Hij wist dat William van Sint-Amand hem opwachtte. Zijn beslissing was gerijpt. In volledige vrijheid, daar was hij van overtuigd!


  De oude tempelridder zat op de stoel naast het haardvuur toen Mathis de kamer binnenkwam. Zijn benige vingers gingen langzaam over de tekst die in het dikke boek was opgetekend. Op de tafel brandden alweer de zeven kaarsen. Ernaast stond de vreemde bol die de aarde moest voorstellen. Het kwam Mathis vreemd genoeg erg vertrouwd voor. William keek slechts even op toen de jonge tempelier schroomvol de ruimte betrad. Zonder een woord te zeggen wees hij naar de stoel aan de andere kant van het haardvuur. Mathis ging zitten. Hij besefte dat hij als eerste het woord zou moeten nemen.


  'Broeder William, ik heb besloten,' sprak hij met een stem, die hem krachtiger dan ooit tevoren voorkwam.


  De oude ridder-monnik knikte slechts. In zijn dichte, witte baard plooide zijn mond zich tot een tevreden glimlach.


  'Ik luister, mijn zoon.'


  'Ik heb besloten dat ik mijn weg verderzet, zonder doel. Ik wil me uiteenzetten met datgene wat mijn pad zal doorkruisen. God zal me de juiste weg wijzen.'


  Na deze woorden viel een lange stilte. Terwijl William van SintAmand goedkeurend knikte, wachtte Mathis ongeduldig zijn reactie af. Had hij juist gesproken? Was het dat geweest wat de oude tempelridder wilde horen? Of had hij een blunder geslagen en kwamen nu de vermanende woorden van de oude, wijze man?


  Het was William die het woord hernam.


  'Ik stel vast dat je de beslissing in volle vrijheid genomen hebt, broeder Mathis. Dat verheugt me. Maar vergeet niet dat God onlosmakelijk verbonden is met het lot van elke mens. En dat elke mens zijn eigen lot voor een groot deel zelf in handen heeft. God maakt deel uit van je lot, zoals je lot een deel van God is, maar alleen dan, als je het ware nastreeft.'


  'Wat is het ware, meester?'


  'Dat is voor iedereen verschillend. Wat vandaag waar is, kan morgen tot grove fouten leiden. Je hebt destijds, nog voor je de wijding hebt ontvangen, een lijfspreuk bedacht. Verloochen die niet. Vergeet vooral de lokroep van je eigen, gereinigde hart niet.'


  Ik ben een God, omdat ik denkend dienen kan.


  De spreuk daagde als een lentelandschap voor zijn geest op. Hoelang was het alweer geleden dat hij die spreuk indachtig geweest was?


  'Met heel mijn hart, meester, ik zal ze nooit ofte nimmer vergeten.'


  'Ik heb het volste vertrouwen in je, mijn zoon. De weg van het lot is voor jou de weg van het dienen. Vergeet je persoonlijke ambities en laat de waarheid op je afkomen. Versaag nimmer om de juiste vragen te stellen. Op elke vraag is er een antwoord. Het juiste antwoord wordt echter slechts op het juiste ogenblik gegeven. Zo wil het lot het. Krampachtig je eigen doelen nastreven is het lot tarten. Het zal zich tegen je keren. Ga nu. Vertrouw op God en op jezelf. Wij zien elkaar in afzienbare tijd weer. Het ga je goed.'


  Mathis knielde en kuste dankbaar de hand van de oude ridder-monnik. Zacht sloot hij de deur achter zich.


  


  


  3


  Naar Ghestele


  


  Mathis en Hilla reden al dagenlang door ongekende streken. Het enige wat ze wisten, was dat ze steeds verder westwaarts vorderden. Langzaamaan werd het landschap vlakker. De machtige loofwouden hadden plaatsgeruimd voor knorrige, eeuwiggroene naaldbomen. De vruchtbare, donkere aarde was abrupt overgegaan in een droge, gele zandgrond. Hier en daar graasden kuddes schapen tussen de grote vlaktes van droge heidestruiken. De herders, die de kuddes begeleidden, zaten soezend in de warme voorjaarszon en speelden vrolijke deuntjes op hun zelfgemaakte wilgenfluitjes.


  Geen van beiden voelde zich gejaagd. Het was alsof ze na de afgelopen woelige jaren eindelijk een verdiende rust mochten genieten. Hoewel de pijn om het verlies van de Orde nog in hun harten naschroeide, legden ze zich stilaan bij het onomkeerbare neer.


  Hilla was Mathis oneindig dankbaar voor zijn besluit. Tegen alle regels in was ze erin geslaagd om nog voor hun vertrek uit Villiers een kort gesprek met Vincent te hebben. Hij had haar zaken onthuld, die ze voor zich moest houden. Tenminste, tot de tijd rijp is, had hij er geheimzinnig aan toegevoegd. Ze voelde zich onzeker, maar ook geëerd door zijn woorden. Hoe graag had ze er met Mathis over gepraat, maar ze hield haar belofte en zweeg als vermoord. Ze voelde zich aan zijn zijde alsof hij een verlengstuk van haar eigen lichaam geworden was. Een deel van zichzelf dat ze nooit meer wilde loslaten, tenzij de dood daar anders zou over beslissen. En dan nog.


  Op een avond, toen ze het zachte vlees van een patrijs boven het houtvuur roosterden, overviel Hilla Mathis met een onverwachte vraag.


  'Zou je het erg vinden om nog een keer naar Ghestele te rijden? Ik heb het gevoel dat ik er afscheid moet nemen van iets. Wat het juist is, kan ik niet duiden.'


  'Het verleden,' zei Mathis droogweg, terwijl hij haar een stuk brood aanreikte.


  'Ja, misschien heb je wel gelijk. Het is mijn geboorteplek. Misschien moet ik de plaats nog eenmaal zien alvorens ik er voorgoed afscheid van neem.'


  De jonge ridder schoof een eindje naar haar toe en sloeg zijn arm om haar heen.


  'Morgen vertrekken we,' fluisterde hij in haar oor. 'Dit keer zullen we er ons veilig voelen, dat verzeker ik je.'


  'Dat weet ik, lieve Mathis,' antwoordde ze schor. Ze drukte haar hoofd tegen zijn schouder en streelde zijn eeltige hand.


  Terwijl ze een hele tijd stilzwijgend voor zich uit staarden, wisten ze met zekerheid waaraan de ander dacht.


  Hilla leunde tegen Mathis aan. Haar gedachten reisden terug in de tijd. Ze zag zichzelf weer als weerloos meisje in het enge nonnenklooster waar ze door haar natuurlijke vader, de pastoor van Ghestele, was gedumpt. Haar moeder, bij wie de pastoor haar had verwekt, werd door de graaf voor de keuze gesteld: ofwel naakt aan de schandpaal op het dorpsplein gebonden worden, of haar eerste kind afstaan. Ze stierf uiteindelijk van verdriet, omdat ze haar eigen kind nooit had mogen wiegen en koesteren. Het was Aldegonde, die mysterieuze, graatmagere en roodharige vrouw, die het haar had verteld. Hoe graag had ze nog meer van haar verleden te weten gekomen, maar de vrouw leefde jammer genoeg niet meer. Zou ze nog bij iemand anders te rade kunnen gaan?


  Terwijl Hilla haar eigen herinneringen najoeg, drongen flarden van beelden zich aan Mathis op. Hij zag zichzelf weer in het kleine kerkje van Ghestele. Hij kwam net terug van de roodharige vrouw en zat in gebed voor het altaar, toen er plots iemand achter hem opdook. De man had hem op laffe wijze in de rug aangevallen en wilde hem vermoorden. Gelukkig had Mathis hem kunnen overmeesteren. Om zich te verdedigen had hij de man moeten doden. Het was de pastoor van Ghestele geweest. Hij wist dat Mathis op de hoogte was van het angstvallig bewaarde geheim dat hij Hilla's natuurlijke vader was. Mathis kreeg een krop in de keel toen hij er zich opnieuw van bewust werd dat hij Hilla's vader gedood had. En zij was daar nog steeds niet van op de hoogte. Zou hij ooit de moed kunnen opbrengen om het haar te vertellen?


  'Laten we slapen, Hilla,' probeerde hij zijn verwarde herinneringen te bannen. Hij sloeg de ruwe deken om haar heen en legde zich naast haar neer. 'Morgen rijden we naar Ghestele, dat beloof ik je.' Het meisje drukte een kus op zijn wang en draaide zich om. Het lot zou hun de weg wel wijzen.


  Het was opvallend warm voor de tijd van het jaar. De hele dag hadden ze de uitgestrekte heidevlaktes doorkruist. Onderweg hadden ze nauwelijks gehuchten of dorpen gezien. Een oude handelsweg leidde hen steeds verder naar het westen. Tegen het einde van de dag bereikten ze eindelijk de bossen van Merodin. Ghestele lag nu nog op slechts een steenworp van hen vandaan. Even overwogen ze om de nacht aan de oever van de kronkelende rivier door te brengen, maar Hilla's onrust dreef hen verder. Ze volgden de rivier stroomafwaarts tot ze aan de einder de smalle torenspits van het kerkje zagen opdagen. Ze moesten nu nog slechts het smalle pad volgen en ze zouden er zijn. Maar wat zochten ze? De oude vrouw was allang overleden en verder kenden ze er niemand.


  'Laten we toch maar eerst naar haar hut gaan,' stelde Hilla voor, 'je weet maar nooit.'


  Mathis volgde haar zwijgzaam. Hij kon het beeld van de moordzuchtige pastoor maar niet uit zijn gedachten weren. Sneller dan ze verwacht hadden, bereikten ze de plek. De hut stond er nog, maar was helemaal vervallen. Wildgroeiende klimop had het bouwvallige houten stulpje helemaal bedekt. Hoog boven hen vloog een zwerm kraaien. Ze krasten luid alsof het onaangekondigde bezoek hen verstoord had. Toen Mathis en Hilla zich van hun paarden lieten glijden, streken de vogels neer op een aanpalende, door onkruid overwoekerde akker. Ze krasten onophoudelijk verder.


  Voorzichtig duwde Hilla tegen de scheefgezakte deur en gluurde naar binnen. Het was er aardedonker. Ze wachtte even tot haar ogen aan de duisternis gewend waren. Binnen leek het alsof alles was blijven staan sinds ze de vrouw het laatst bezocht had. Hoewel ze niet anders verwacht had, kwam ze toch ontgoocheld weer naar buiten.


  'En nu?' vroeg ze, vrezend dat ook Mathis geen antwoord zou kunnen geven.


  'Laat ons terug naar het dorp rijden,' stelde hij voor, 'misschien kunnen we in het kasteel navraag doen.'


  Ze bestegen hun paarden weer en togen op weg. Luttele ogenblikken later zagen ze de zware torens van het omwalde waterslot opdoemen. Op het smalle pad liep een man met een zware mand op de rug. Mathis reed in galop op hem toe.


  'Ha, een tempelier,' stootte de man uit, nog voor Mathis hem begroet had. 'Het doet me plezier nog eens iemand van jullie te zien, maar ik zou toch oppassen, als ik jou was.'


  'Oppassen?' antwoordde Mathis verbaasd. 'Waarom? In Vlaanderen mogen we ons toch nog vrij bewegen?'


  'Dat wel,' reageerde de man en wees naar het waterslot, 'maar ik vrees wel dat de graaf niet opgezet zou zijn als hij wist dat er een witmantel in de buurt is. Hij haat jullie, wordt er gefluisterd.'


  'Haten? Waarom? Heeft hij er een reden toe?'


  'Ken je de graaf van Ghestele dan niet, heer? Hij heult met de Franse koning en haat alles wat met de kerk te maken heeft. En wat de tempeliers betreft, daar heeft hij naar verluidt zijn redenen voor.'


  Mathis keek op de man neer. Hij was nog vrij jong en krachtig gebouwd. Hij zag er betrouwbaar uit.


  'Wat weet je over de gravin, zijn gestorven echtgenote?' polste hij.


  'Vrouwe Laure? Ach, die arme. Naar het schijnt is ze gestorven van verdriet. Niemand weet waarom. We vermoeden wel dat de graaf haar het leven zuur heeft gemaakt, iets wat hij bij ons trouwens ook doet. Het is onmenselijk hoeveel hij van onze oogsten opeist. En als we niet aan zijn eisen voldoen, stuurt hij zijn paarse ridders op ons af. Vorig jaar zijn er bijna twintig pachters afgemaakt, gewoon omdat ze niet kónden betalen. Ook hun vrouwen en dochters werden niet gespaard. Ik hoef je waarschijnlijk wel niet te vertellen wat er gebeurde. Neen, heer, medelijden kent hij niet. Hij is onverbiddelijk. Ik heb hem persoonlijk nooit gekend, maar mijn vader zaliger vertelde me dat de vorige graaf van een heel ander kaliber was. Dat was pas een goed mens.'


  De paarse ruiters?! Zwierven deze schurken nog steeds rond? Mathis vreesde dat Joachim en zijn vrijridders er nog steeds niet in geslaagd waren om hen uit te schakelen.


  'Zie je ze dikwijls, die paarse ruiters?' polste hij voorzichtig.


  'Nu niet meer. Sinds vorige zomer heb ik er geen enkele meer gezien. Het is te zeggen, misschien zijn het wel dezelfde booswichten, maar dragen ze hun verfoeilijke paarse mantels niet meer. Ook de graaf schijnt nog slechts zelden op het kasteel aanwezig te zijn. Meer kan ik je niet zeggen. Het spijt me.'


  'Toch bedankt,' zei Mathis gemeend, 'maar één zaak nog: kan je me zeggen of de oude priester nog leeft?'


  'Dat crapuul!' stootte de man uit en spuwde op de grond. 'Mijn God, het is een zegen voor ons allen dat hij dood is. Hij werd vermoord, naar het schijnt.'


  'Weet je ook waarom en door wie?' Even bekroop hem de vrees dat iemand hem destijds zou hebben opgemerkt.


  'Neen, heer, maar het zou me niet verwonderen dat hij door handlangers van de graaf gekeeld werd, omdat hij een kind had. Bij de gravin, fluistert men. Maar ja, je moet natuurlijk ook niet alles geloven wat men zegt. Alleen, waar rook is, is vuur, zeg ik altijd. Een goede reis verder nog.'


  Hij tilde de mand weer op de schouders en zette zijn weg verder. Hilla porde Mathis in de zij.


  'Ik denk dat we maar beter bij het slot kunnen wegblijven,' fluisterde ze.


  'Je hebt gelijk,' antwoordde Mathis, 'ik denk zelfs dat het lot ons op een belangrijk spoor gebracht heeft, dat wel eens naar de paarse ruiters zou kunnen leiden.'


  'Ik dacht dat Goran hun leider was?'


  'Dat was ook zo, maar ze bleven ook na zijn dood het land terroriseren. Hij was dus niet hun enige aanvoerder. Kom, laat ons eens kijken of de nieuwe pastoor ons iets meer kan vertellen. Maar hoed je, Hilla, ook pastoors zijn zelden te vertrouwen.' Even twijfelde hij of hij haar de waarheid zou vertellen. Hij besloot om het nog even uit te stellen. Op een kleine akker achter het kerkje zagen ze hem. Het was nog een jonge kerel. Graatmager, maar pezig gebouwd. Mathis liet zijn paard bij de kerk achter en gebaarde dat Hilla beter even kon wachten. Ze begreep het en hield Champagne bij de teugels vast.


  'In de naam van de Heer, gegroet, eerwaarde,' riep Mathis vanop afstand.


  De jongeman draaide zich om. Op zijn voorhoofd had hij een vers litteken.


  'God zij met u, heer,' begroette hij Mathis op zijn beurt. De tempelier zag dat de man een vluchtige blik op het rode kruis wierp. De glimlach, die eerst nog op zijn gelaat lag, verstarde.


  'Ik, euh, ik zie dat u niet van hier bent,' hakkelde hij.


  'Neen, eerwaarde vader, ik ben op doorreis. Ik wou alleen maar even verpozen.' Op dat ogenblik merkte de priester Hilla op.


  'U bent niet alleen, heer?'


  'Neen,' antwoordde Mathis kortaf. Hij had er al spijt van dat hij Hilla niet verderop had laten wachten.


  'Volg me,' nodigde de jonge pastoor hem uit, 'ik bied u een verfrissing aan. U zal het kunnen gebruiken. Komt u van ver?'


  'Vanuit het zuiden,' antwoordde Mathis waarheidsgetrouw. Hij bleef op zijn hoede.


  In de schamele hut die de geestelijke bewoonde, nodigde hij de ridder uit om plaats te nemen. Even later zette hij een kroes met flauw bier neer.


  'Drink, heer, en vertel me waar uw weg naartoe leidt.'


  'Naar het westen,' antwoordde Mathis vaag, 'ik vroeg me alleen af wie dit kasteel bewoont. Nieuwsgierigheid, begrijpt u? Ook wij hebben onze zwakke kantjes.'


  'Een graaf,' sprak de priester, 'meer kan ik je niet zeggen. Ik zie hem nauwelijks. Hij heeft zijn eigen kapel.' Mathis had de indruk dat de geestelijke steeds zenuwachtiger werd.


  'U bent gewond, zie ik?' Hij wees naar het verse litteken op zijn voorhoofd.


  'Euh, ja. Tijdens het snoeien van mijn appelboom sneed ik me. Het geneest wel snel, hoop ik. Het is alleen een kwestie van het rein te houden. Dat er geen viezigheid in komt, ziet u?'


  Mathis geloofde er geen woord van. De man had iets te verbergen.


  'Bent u allang priester in deze parochie?'


  'Neen, heer, sinds enkele maanden pas. De vorige priester was onverwachts overleden, maar men vond niet zo snel iemand anders. Vandaar dat de parochie zolang verweesd was. Een kudde heeft een herder nodig, nietwaar? Ook al valt hier niets te beleven.'


  'Waarom vond men niemand? Er zijn toch genoeg kandidaat-priesters? En het is rustig hier. Weinig zorgen. Anders dan in de stad, dat kan ik u vertellen.'


  'Tja, ik weet het ook niet. Ik vertel alleen wat ik heb horen zeggen.'


  'Dan neem ik aan dat u de vorige graaf ook niet gekend hebt,' gooide Mathis het over een andere boeg.


  'Neen, heer. Hij is allang overleden, heb ik gehoord. Zijn vrouw ook. Meer kan ik helaas niet zeggen.'


  Hij liegt alweer, dacht Mathis.


  'Had hij dan geen enkele familie in de buurt hier? Ik zou het nauwelijks geloven mocht dat niet het geval zijn.'


  'Geen idee, heer. Ik ben maar een eenvoudig priester. Ik bemoei me alleen met mijn gelovigen. Hen op het rechte pad houden kost me al moeite genoeg. Maar misschien weet men in Lyrdam meer. Dat is het stadje enkele mijlen verderop. Het schijnt dat de broer van de oude graaf er nog woont. U moet gewoon de Netha stroomafwaarts volgen, dan komt u er wel. Goede reis nog, heer.'


  Het was overduidelijk dat hij hier te veel was, besefte Mathis. Hij stond op en bedankte de man. Voor de zekerheid liet hij hem eerst voorgaan; een tweede keer in de rug aangevallen worden, wilde hij vermijden. Enkele tellen later dreven ze hun paarden over de oever richting Lyrdam. Ze hadden er geen onmiddellijk doel, maar hoopten er alleszins meer over die tiran, die zich graaf noemde, te weten te komen.
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  Vrijheer van Kessell


  


  Lyrdam was een klein, maar bruisend stadje. Het lag op de plaats waar de noordelijke en oostelijke Netha samenstroomden. Vanuit de twee riviertjes waren smalle kanalen afgeleid, die dwars door de stad getrokken waren. Dat het een jong stadje was, kon je onmiddellijk zien, maar het viel op dat er een bijzondere dynamiek heerste. Talloze kleine barken werden met neergehaalde zeilen onder de bruggen door gesleept en aan de kades vastgesjord. Overal stonden gloednieuwe pakhuizen, waarin tonnen en balen met wol werden gestouwd. Op de smalle kades heerste de bedrijvigheid van een mierennest. Kooplui met volgepakte wagens, getrokken door ossen, reden af en aan en prezen luidkeels hun handelswaar aan. In een bocht achter de kleine haven stonden gibberende vrouwen met wasgoed. Grote, witte lakens lagen uitgespreid op de afhellende droogweide.


  Mathis en Hilla laveerden hun paarden tussen de menigte. Vlakbij een kleine brouwerij, aan het uiterste einde van de loskade, hing de weeëgeur van gistend bier. De stank deed even de honger vergeten, die ze al sinds het verlaten van Ghestele hadden voelen opkomen. Vlakbij stond een kuiper, die een ijzeren riem rond de ton trok. Mathis besloot hem aan te spreken en naar een eetgelegenheid te informeren.


  'Vlakbij de markt vind je er een,' antwoordde de man, zonder het hoofd op te heffen. Hij werkte verder, alsof niemand hem iets gevraagd had.


  Ze wendden hun paarden en keerden terug naar de brug die ze net daarvoor overgestoken hadden. Daar sloegen ze linksaf. Stapvoets reden ze tussen de twee verdiepingen hoge, stenen huizen tot ze bij het marktplein belandden. Heel het plein was omringd door nog grotere en stevigere huizen. Rechts van hen werd de laatste hand gelegd aan een belfort; daarachter was een grote, open hal, waar met veel lawaai runderen en ossen verhandeld werden. Voor het gebouw stonden tientallen koeien geduldig te wachten om verkocht te worden. Aan de andere kant van het belfort stond het enige houten huis. Aan de gevel hing een kleurrijk schild. 'In den Wolscheerder'. Daaronder, in kleinere letters, 'Herberg en etablissement voor reizigers'.


  Ze bonden hun paarden aan een lange balk en betraden de herberg. Het etablissement was bijna volledig gevuld met hongerige handelslui. Deernen liepen af en aan met dampende schotels en reusachtige kroezen bier en wijn. De waard stond glunderend achter een taptafel en deelde luidkeels bevelen uit aan het opdienende vrouwvolk. Ginnegappend en met bezwete rode hoofden sloegen ze zijn commando's in de wind. Ze lieten zich de schampere commentaren van de gasten vrolijk welgevallen. Zelfs het feit dat af en toe een overmoedige klant zijn hand wat te ver uitstak, scheen hen niet te deren.


  Mathis en Hilla gingen zitten. Aan het andere uiteinde van de tafel zat een forse boer die slurpend een wee ruikende brij naar binnen lepelde. Met een korte hoofdknik naar zijn kom liet hij verstaan dat het eten wel te pruimen was. Daarop slurpte hij onverstoord verder. Ze bestelden een dikke pap met havermoutbrokken en losgeklopte eieren. De mollige dienster verdween heupwiegend in de keuken. Terwijl ze aten, betraden meer en meer groepjes mannen de herberg. Voldane kooplui en rondtrekkende handelsreizigers verdrongen elkaar voor een plaatsje. De ruime gelagzaal was al snel afgeladen vol. Vanuit de achterkeuken waren nog twee extra diensters opgedoken, ditmaal minstens een generatie ouder dan de anderen. Mathis en Hilla lieten zich de sobere maaltijd welgevallen. Het was allang geleden dat ze nog een deugdelijk warm maal tot zich hadden genomen. De warme, kruidige wijn doorgloeide hun stramme ledematen. Het deed hen deugd weer eens aan een tafel te zitten. Bij het afrekenen vroeg Mathis langs zijn neus weg of de waard toevallig wist waar de broer van de oude graaf van Ghestele woonde.


  'U bedoelt Welmar van Kessell, de rijkste man van Lyrdam?' fronste de waard de wenkbrauwen. 'Die kan u wat verderop vinden. Hij woont in het grootste steen op het marktplein. Het is het huis met de erker met de kleine glasraampjes. Hij is een rechtschapen man, maar wel een beetje een vreemde snuiter,' voegde hij er ongevraagd aan toe. Mathis bedankte de man en verliet samen met Hilla de herberg. Luttele ogenblikken later stonden ze voor het imposante huis. Ze bonden hun paarden aan de ringen die in de gevel bevestigd waren en klopten aan. Het duurde niet lang voor de deur geopend werd. In het deurgat stond een vrouw die hun moeder had kunnen zijn. Haar arm lag in een vreemde houding in een doek over haar schouder. Ze stond een beetje schuin, alsof ze elk moment kon omvallen.


  'God zij met u, vrouwe,' begroette Mathis haar beleefd, 'wij komen helemaal uit het graafschap Vlaanderen en wensen uw man te spreken. Wilt u zo goed zijn hem van onze komst te verwittigen?'


  Zonder een woord te zeggen trok de vrouw de deur helemaal open en gebaarde dat ze binnen mochten treden. Ze liep hen voor tot op het einde van de grote inkomhal en wees naar een bankje dat met kostbare stof bekleed was. Mathis en Hilla gingen zitten. Toen de zwijgzame vrouw in een aanpalende kamer verdween, zagen ze dat ze mankte. Ze liep op de tip van haar linkervoet. De rechtervoet was als een zware klomp die ze achter zich aan sleepte. Hilla wilde net iets in Mathis' oor fluisteren, toen de deur weer geopend werd. Een krachtig gebouwde man met een verzorgde ringbaard verscheen. Hij moest al een behoorlijke leeftijd hebben, maar maakte nog een heel fitte indruk. Hij liet zijn ogen onderzoekend over het tweetal gaan en glimlachte al snel, toen hij de witte chlamyde met het rode kruis zag. Hij stapte op het bankje toe en stak zijn hand uit.


  'Wees welkom in mijn huis,' begroette hij hen, 'mag ik u uitnodigen?'


  Hij wees met uitgestrekte arm naar de openstaande deur. Bij het binnentreden wisten Mathis en Hilla niet wat ze eerst moesten bekijken. Aan de muren hingen reusachtige wandtapijten met avontuurlijke taferelen op. Op de donkere kasten en tafel, die rijkelijk met krullen versierd waren, stond een schier onoverzichtelijke verzameling zilverwerk. Kannen met lange, gebogen tuiten, schalen en diepe kommen, kleine kopjes met vreemde oortjes aan. Het raam, dat uitgaf op een vreemdsoortig aangelegde tuin met planten en bomen die ze nog nooit gezien hadden, was onderverdeeld in tientallen kleine glasvenstertjes. Ze waren lichtgroen, zodat het avondlicht gefilterd naar binnen viel.


  'Vergeef me mijn dochter,' verbrak de man de stilte, "zij is het slachtoffer van een al te ongeduldige baker. Van bij haar geboorte heeft ze een lamme arm. Ze is kreupel in haar benen, maar wat haar het leven bijzonder zwaar maakt, is dat ze doofstom is. Ze kan niet praten en niet horen. Ze kan het dus niet helpen dat ze jullie niet vriendelijker te woord kon staan. Ga zitten. Wijn?'


  Mathis knikte en liet zich op een stoel zakken. Hilla nam aan het andere eind van de tafel plaats.


  Hun gastheer greep een stok vast die in de hoek van de kamer stond en klopte er tweemaal mee op de houten vloer.


  'Zo weet Lavina dat ik haar nodig heb,' legde hij uit. 'Zij kan niet horen, maar voelen doet ze als de beste.' De vrouw verscheen sneller dan ze verwacht hadden. Met enkele handgebaren maakte de edelman duidelijk wat hij van haar verlangde. Even later keerde ze weer met een verguld dienblad. Daarop stonden een grote, goudkleurige kan en drie roemers van het fijnste glas.


  Met veel schroom, uit angst om het glas te breken, nam Mathis de glazen beker aan. Lavina verdween geruisloos in de aanpalende kamer.


  'Waarmee kan ik jullie van dienst zijn?' De man wierp weer een snelle blik op het rode kruis op Mathis' mantel.


  'Mijn naam is Mathis, tempelridder uit de commanderij van Wolpen,'verklaarde Mathis, 'en zij is Hilla. Ze heeft zich jarenlang ingezet voor het behoud van de Orde.' Hij wist niet precies hoe hij Hilla anders had moeten voorstellen.


  De man fronste de wenkbrauwen.


  'Een vrouw die zich voor de tempelorde inzet,' sprak hij verbaasd. 'Dat is de eerste keer dat ik zoiets hoor. Maar goed, heer Mathis, ga verder.'


  'Enkele weken geleden waren we nog in Frankrijk, in Vienne,' ging Mathis verder, 'we waren er persoonlijk getuige van het opheffen van de Orde door paus Clemens. Momenteel zijn wij op weg naar Wolpen, waar ik mijn commandeur wil spreken. We maakten echter een kleine omweg omdat Hilla haar geboorteplek nog eens wilde zien.'


  'Zo,' antwoordde hun gastheer luchtig, 'is mevrouw dan in Lyrdam geboren? Een fijn stadje, dat kan ik jullie zeggen. Welvarend en snel groeiend. De handel floreert hier. Niet te verwonderen, daar Lyrdam aan twee belangrijke rivieren ligt, waarop zeilschepen hun goederen tot in de stad kunnen vervoeren. Bovendien bevindt het zich ook aan de belangrijkste handelsweg die van het oosten van het hertogdom naar het graafschap Vlaanderen leidt.' Hij kon nauwelijks stoppen met de groeiende welvaart in Lyrdam te bewieroken.


  'Neen, niet in Lyrdam, heer,' onderbrak Mathis hem. 'Hilla werd in Ghestele geboren. Ze verliet het gehucht echter al toen ze nog een zuigeling was.'


  'In Ghestele?' vroeg de man verbaasd. Opeens werd zijn blik mistroostig. Enkele tellen lang staarde hij met doffe ogen naar de houten plankenvloer, maar hij herpakte zich snel. 'Dan moet ik je ouders wellicht gekend hebben, vrouwe,' sprak hij, terwijl hij Hilla's gelaatstrekken onderzocht. Het leek alsof hij ze wilde ontleden om erachter te komen van wie het meisje afstamde. 'Weet je hoe oud je bent?'


  'Ik ben in mijn achttiende levensjaar, heer.'


  Terwijl hij haar bleef aanstaren, verschenen er diepe rimpels in zijn voorhoofd. Hij schudde het hoofd en stapte naar het venster met de groene raampjes. Daar bleef hij een hele tijd met de handen op de rug naar buiten staren. Zonder zich om te draaien, vervolgde hij ten slotte:


  'Dan ben je geboren een jaar nadat de huidige graaf het kasteel veroverd heeft,' mompelde hij bijna geluidloos. Het woord 'graaf' sprak hij spottend en met een duidelijke minachting uit.


  'Wat weet u over hem?' vroeg Mathis. Hun gastheer draaide zich weer om en keek Hilla alweer strak aan.


  'Arnuldus Holvoet komt uit het westen van het hertogdom,' antwoordde hij schor. 'Hij is de enige zoon van een baljuw die wijd en zijd berucht is om zijn wreedaardigheid. Zijn vader schopte hem het huis uit en liet hem binnen de muren van een abdij heropvoeden, zoals hij het noemde. Op een dag verdween Arnuldus met de noorderzon. Niemand weet waar hij zich de daaropvolgende jaren opgehouden heeft. In elk geval dook hij op een dag in de streek op. Nadat hij hier eerst een tijdje met een heus leger rondgezworven had, viel hij op een nacht de versterkte woning van mijn broer aan. Ze bestookten de donjon met brandende pijlen. Binnen korte tijd was ze zo goed als met de grond gelijk gemaakt. Mijn broer, Alwin van Ghestele en Lidwina, zijn vrouw, bleven jammerlijk in de vlammen. Onze zus, die samen met hen in de donjon woonde, was die nacht met de enige dochter van Alwin en Lidwina bij ons in Kessell, waar we toen nog woonden. Ze was erg gehecht aan mijn vrouw zaliger. Ze deelden een gezamenlijke interesse voor kruiden en geneeskrachtige planten. Toen ze de volgende dag het nieuws vernam, was Aldegonde zo geschokt, dat ze zwoer om zich voor de rest van haar leven terug te trekken. Mijn broers dochter bleef bij ons. Ze was een bijzonder pientere meid, zodat we besloten haar bij de kloosterzusters van Lyrdam onderwijs te laten volgen. Nadat ze haar opleiding voltooid had, heeft ze eerst nog een tijdje bij ons gewoond. Het was haar grootste wens om verder te studeren, maar ze werd nergens toegelaten. De universiteiten zijn jammer genoeg nog steeds aan mannen voorbehouden. Maar vergeef me,' onderbrak hij zijn uiteenzetting, 'ik heb mezelf nog niet voorgesteld. Mijn naam is Welmar, vrijheer van Kessell.'


  Mathis keek de man onderzoekend aan. Iets viel hem op, maar hij kon het niet duiden. Toen, plots, als een blikseminslag schoot het hem te binnen. De man die voor hem stond, had dezelfde rode haren als iemand die hij lang geleden ontmoet had.


  'Heer Welmar, kan u nog eens herhalen hoe uw zuster heette?'


  De vrijheer verbaasde zich zichtbaar over deze vraag.


  'Aldegonde. Ze overleed iets meer dan twee jaar geleden. Ja, zij was een bijzondere vrouw.'


  'Aldegonde? De heks van Ghestele?' Terwijl hij het uitsprak, schaamde Mathis zich al over de neerbuigende uitdrukking.


  'Tja, heks! Zo noemden ze haar inderdaad,' antwoordde de vrijheer verbitterd. 'Als een vrouw kennis heeft van de genezende kracht van planten, wordt ze heks genoemd en moet ze oppassen om niet op de brandstapel terecht te komen. Zelfs mijn vrouw zaliger, die toch wel van goede afkomst was, moest opletten om niet met haar kennis van de heilzame werking van planten naar buiten te treden. Ach, het is zo triest. Als een man zich met kruiden bezighoudt, wordt hij als heelmeester geprezen. Een vrouw die over dezelfde inzichten beschikt, bekoopt het dikwijls met haar leven.'


  'Aldegonde. Aldegonde van Ghestele,' mompelde Mathis binnensmonds. Tientallen gedachten wirwarden als een opgeschrikte zwerm vogels door zijn hoofd. Die oude, roodharige vrouw, die meerdere keren geheimzinnig aan zijn geestesoog verschenen was, en die hij een paar maal ontmoet had, was de zus van de man die hier voor hem stond. Alsof het mijlenver weg was, hoorde hij Hilla's stem.


  'Zij heeft mij als baker ter wereld gebracht, heer.'


  De lange stilte, die daarop volgde, werd pas onderbroken toen Welmar zijn hand op Hilla's schouder legde. Met een stem, die plots veel ouder scheen, sprak hij:


  'Hilla van Ghestele... Dan moet jij Hilla van Ghestele zijn, de dochter van de vrouw van die moordzuchtige, zogezegde graaf.'


  'Hoezo, is hij dan geen graaf?' vroeg Mathis verbaasd.


  'Natuurlijk is hij geen graaf,' stootte de vrijheer verontwaardigd uit,'hij eigende zich die titel alleen maar toe. Hij had geen enkele legitimiteit als edelman.'


  'Waarom liet de hertog hem dan begaan?' verwonderde Mathis zich.


  'Hij moet hier toch weet van gehad hebben?'


  'Natuurlijk wist hij wat hier gebeurde,' antwoordde Welmar, 'maar je weet hoe dat gaat. De hertog is een diepgelovig man. Hij adoreert de Kerk meer dan zijn eigen vrouw. Bovendien wordt Arnuldus Holvoet op een of andere mysterieuze manier door de Kerk beschermd. In elk geval was het duidelijk dat hij met rust gelaten werd. Hij kon onverstoord zijn gang gaan. Met alle gevolgen van dien voor de bevolking. Tot op heden tiranniseert hij de hele omgeving.'


  'En die paarse ruiters, van wie gewag gemaakt wordt... Werken ze voor hem?'


  'Ja, al werden ze nu al een hele tijd niet meer gesignaleerd. Kort na lichtmis, nu twee jaar geleden, verdwenen ze plots. Alsof ze in rook opgegaan waren. Slechts af en toe doken er nog her en der enkelen op, maar niet hier. Meer in het westen. Maar naar het schijnt zouden ze nu daar ook niet meer gezien zijn.'


  Hilla, die de hele tijd wezenloos voor zich uit had zitten staren, stond plots op en keek de vrijheer van Kessell strak aan. Haar helderblauwe ogen priemden zich in de zijne. De woorden, die ze moeizaam uitstootte, klonken als de smeekbede van een gehangene.


  'Heer Welmar, wat... wat weet u over mijn moeder?'


  'Jammer genoeg bitter weinig,' antwoordde Welmar eerlijk. 'Ze was nog bijna een kind toen Arnuldus haar huwde. Men zegt dat ze de dochter van een welgesteld edelman was. Blijkbaar werd ze om duistere redenen uitgehuwelijkt. Niemand weet waarom.'


  'Is... is er iemand die haar beter heeft gekend?' Tranen stonden in haar ogen.


  'Ja, maar die leeft jammer genoeg niet meer. Het was Aldegonde, mijn zus. Altijd als Arnuldus afwezig was, zocht de arme jonkvrouw haar op.'


  'En Aldegonde verloste haar van haar onwettig kind. Van mij dus...'vulde Hilla met dichtgeknepen keel aan. Twee dikke tranen bengelden op haar wangen. Alweer viel er een lange stilte.


  'Ik denk dat het goed is dat jullie Ursella opzoeken,' sprak de vrijheer, zichtbaar aangedaan door de emoties. 'Zij kan jullie wellicht meer vertellen. Zeg haar dat ik jullie gezonden heb. Maar vannacht blijven jullie hier. Het is te laat om nog te vertrekken.'


  De ochtend was nog erg jong, toen Mathis en Hilla het huis van Welmar van Kessell verlieten. Ze dreven hun paarden terug richting Ghestele, benieuwd naar wat ze nog meer te weten zouden komen.
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  De hut


  


  Er hing een dichte mist over het land. Moeizaam volgden Mathis en Hilla het drassige spoor langs de oostelijke Netha. Af en toe dook onverwachts de silhouet van een boom op. Even sloeg de schrik hen om het hart toen een opgeschrikte reiger rakelings langs hen heen scheerde. Hij verdween geruisloos in een vochtig-witte brij.


  Ze moesten zich nu ongeveer ter hoogte van Ghestele bevinden. Het kerkje, dat nochtans vlak bij de rivier stond, was nergens te bekennen. Ze ploegden verder. De stevige paardenbenen zogen de hoeven uit de drassige ondergrond. Niet ver voorbij het kerkje moesten ze de oever van de Netha verlaten en het smalle pad naar links volgen, had Welmar van Kessell hen gezegd. Daarna zouden ze het akkergebied achter zich moeten laten en een klein dennenbos in rijden. Van daaruit was het niet ver meer tot aan de Kruizenheuvel. Het was een bedevaartsoord, waar van oudsher pelgrims naartoe kwamen om de gunsten van de Allerhoogste af te smeken. Er bevonden zich vijf bronnen, symbool van de vijf wonden van Christus, die een heilzame werking zouden hebben. In de dikke nevel zagen ze vaag een duistere wand opduiken. Enkele tellen later dreven ze stapvoets hun paarden tussen de grillige naaldbomen. Ze volgden het smalle pad tot ze, volgens Welmar, aan de heuvel zouden komen. Achter het kruis, bij de bronnen, zouden ze het dennenbos moeten verlaten en de open heidevlakte moeten oprijden. Nog geen boogscheut verder zouden ze de hut van Ursella zien. De rit verliep veel trager dan ze gehoopt hadden. Steeds weer moesten ze omkeren. De hardnekkige mist verleidde hen als sirenes om het verkeerde pad te kiezen. Eindelijk ontwaarden ze dan toch een lichte verhoging in het landschap. De Kruizenheuvel?


  Mathis hield Champagne een ogenblik in tot Hilla weer naast hem reed.


  'Gaat het?'


  Ze knikte, al was hij er zeker van dat ze deze reis met een dubbel gevoel ondernam. Voor het eerst zou ze vandaag meer over haar moeder te weten kunnen komen. Hij wist dat ze de afgelopen nacht nauwelijks geslapen had. De hele tijd had ze in de aanpalende kamer liggen woelen, was opgestaan, was weer gaan liggen, om even later nerveus heen en weer te stappen. Toen ze vanmorgen in de grote kamer verscheen, zag ze er afgepeigerd uit. De blos, die haar wangen altijd sierde, was helemaal verdwenen. Haar ogen stonden flets en op haar gelaat lag een grauwe schijn. Mathis, die niets had willen eten vóór de avond, omdat het de tijd voor Pasen was, had haar aangespoord om toch iets tot zich te nemen. Het zou haar krachten aansterken. Maar na drie happen uit het donkerbruine roggebrood had ze het naast zich neergelegd. Ze wilde vertrekken. Hoe sneller, hoe liever.


  Ze bereikten de voet van de kleine heuvel. Het was niet meer dan een kleine verhoging in het landschap. Pas toen ze er vlakbij stonden, zagen ze het grote, houten kruis.


  Mathis steeg af en onderzocht de plek. Al snel had hij de vijf bronnen gevonden. Bij elke bron stond een eenvoudig, klein kruisje, waaraan kleurrijke stukjes stof geknoopt waren. Ze hingen er vochtig en roerloos bij'Het kan niet ver meer zijn,' riep hij Hilla toe. Ze antwoordde niet. Toen hij naar haar paard toe stapte, stelde hij vast dat ze geluidloos huilde. Hij nam haar hand in de zijne en streelde ze.


  'Binnen enkele ogenblikken weet je meer, Hilla. Heb er vertrouwen in. Het zal je opluchten meer over je moeder te weten te komen.' Ze knikte slechts en gebaarde dat ze verder wilde. Mathis drukte een kus op haar hand en besteeg zijn destrin weer. Ze wendden hun paarden in de richting die hen het lichtst scheen. Daar moest de heide zijn. Hoewel de wereld nog volledig gehuld was in de ondoordringbare nevel, had Mathis de indruk dat hij langzaam begon op te trekken. Voorzichtig stuurde hij zijn paard over de heide en tussen de struiken door.


  'Daar!' Hij wachtte tot Hilla naast hem stond.


  Op enkele passen van hen vandaan zagen ze de omtrek van een hut. Ze was vrij groot. Ze lieten zich van hun paarden glijden en stapten dichterbij. De hut was in opvallend goede staat, maar wat hen het meest opviel, was de vreemde vorm waarin ze was gebouwd. Zwijgend liepen ze eromheen. Toen ze helemaal rondom de hut heen gegaan waren, stootte Mathis Hilla aan.


  'Achthoekig, heb je dat opgemerkt?' Ze knikte.


  'Vreemd, zou dit een betekenis hebben? Kom, laat ons kijken of ze er is.'


  Hij klopte op de deur en wachtte af. Geen geluid. Hij klopte nogmaals aan, en toen ze alweer geen teken van leven hoorden, besloten ze naar binnen te gaan.


  Het was er vrij donker. De twee kleine ramen waren met geolied perkament dichtgemaakt. In het midden stond een stevige tafel van blank berkenhout. Er lag een dik boek op. In een rek, dat aan de muur hing, stonden tientallen potjes en glazen flesjes opgesteld. Op elk ervan was met een keurig handschrift geschreven wat erin zat. Achillea millefolium, Angelica silvestris, Bryonia dioica, Melissa officinalis. Naast het rek was een groot haardvuur, waarin een koperen ketel hing. De as gloeide nog. De rook werd door een schouw naar buiten geleid. In de hoek van de ruimte was een kleine alkoof, afgeschermd met een dik wollen deken. Mathis trok de deken voorzichtig opzij. Niemand! Bij één van de raampjes stond een tweede tafel. Ook daarop stonden recipiënten. Ertussen stonden twee dikke, stenen mortieren met glazen stampers. De hele kamer was bijzonder netjes onderhouden. Op de aangestampte vloer lag een laagje zand, waarin met een bezem vreemde tekens geveegd waren.


  'Laat ons wachten,' stelde Mathis voor, 'ze kan niet ver weg zijn. Kijk, het vuur brandt nog.'


  'Ik wacht haar buiten wel op,' reageerde Hilla met een benepen stem.


  'Het is me te beklemmend hierbinnen.'


  Nadat ze de deur achter zich gesloten had, gooide Mathis een houtblok op de smeulende as en las verder wat er op de potjes geschreven stond. Ursella moest iemand zijn die een gedegen opleiding gekregen had en de Latijnse taal machtig was. Hij begreep het niet. Aldegonde, haar moeder, was een eenvoudige vrouw geweest, die voor het grootste deel van haar leven als een teruggetrokken zonderling geleefd had. Hij kon zich niet voorstellen dat ze haar dochter had laten studeren. En de vader van Ursella? Nu pas werd hij er zich van bewust dat Welmar van een vader geen gewag gemaakt had. Was Ursella ook een bastaardkind?


  Zijn blik viel opnieuw op het vuistdikke boek dat op de tafel lag. Hij liet zijn hand over de lederen omslag gaan. Even aarzelde hij. Schroom om in andermans zaken te kijken hield hem tegen. Maar de nieuwsgierigheid naar het doen en laten van deze vreemde vrouw kreeg de bovenhand. Hij sloeg het op een willekeurige bladzijde open en begon te lezen.


  'Uit het Liber Subtilitatum diversarum Naturam creaturam van Hildegard von Bingen:*


  Toen de mens geschapen werd, nam God de aarde en schiep van deze aarde de mens. En alle elementen dienden hem. Zij bogen zich voor de mens, omdat zij Het Leven in hem onderhielden. Ze negen zich tot hem en waren hem dienstig in al zijn doen en laten. Daarom werkten ze met de mens mee en de mens met hen. De aarde nu gaf haar planten naar de aard, de natuur, het karakter en naar iedere eigenschap van de mens. Daarom drukt de geestelijke inhoud van de mens zich in de aarde uit, in haar kruiden en haar gehele toestand.'


  [*Hildegard von Bingen (1098-1179) was een Duitse geestelijke, die een groot aantal werken over wetenschap, literatuur en geneeskunde schreef. Ze wordt als één van de belangrijkste vrouwelijke mystici ooit beschouwd]


  Mathis begreep er niets van, maar voelde ergens diep in zich dat er een kern van waarheid in die vreemde zinnen schuilde. Hij keek even schichtig om zich heen, als een kind dat op het punt staat een appel te stelen en er zich van wil vergewissen dat niemand toekijkt. Dan bladerde hij verder.


  'Over de metalen.


  In den beginne zweefde de geest Gods over de wateren. En terwijl de wateren de aarde bedekten en rustig en zonder beroering waren, bracht de geest Gods het water in beweging. De stromen water overdekten de aarde, doordrongen de aarde en maakte deze hecht en sterk. De vurige kracht Gods nu, die dit alles teweegbracht, drong met het water in de aarde door en maakte deze op die bepaalde plaats tot een ader goud. Waar de reine wateren doordrongen waren, ontstonden op dezelfde manier de zilveraders en waar de wateren, door de wind geteisterd, hoog opgezweept en tot diep in de aarde gedreven werden, ontstond het ijzer wat de mens later versmeedde tot staal. Daarom nu is ijzer sterker dan alle andere metalen, net zoals de stroom die door de wind in beweging is gebracht sterker is dan al het andere. Dat geldt ook voor de mens die, nadat God de wateren en de aarde geschapen had, gevormd werd tot heerser over alles wat op die aarde is.'


  De woorden dansten voor zijn ogen. Hoelang was het geleden dat hij nog zo een lange tekst gelezen had? Deze vrouw moest over een onmetelijke kennis beschikken. Waar zou ze dit alles geleerd hebben? Benieuwd naar wat er nog in stond, bladerde hij verder.


  'Een mens die in zijn maag of darmen hevige pijnen lijdt, legge een barnsteen in wijn of bier of water gedurende een klein uur. Daarop neme hij de steen eruit. De vloeistof zal de kracht van de steen in zich opgezogen hebben en zijn kracht tot zich genomen hebben. Dit herhaalt hij veertien dagen aan een stuk en drinkt daarbij een weinig van de vloeistof, maar wel na het eten en nooit op lege maag. Geen koorts of vergiftiging in zijn maag en darmen kan zo sterk zijn, dat ze niet door de helende vloeistof kan genezen worden, hetzij de dood reeds aan de deur geklopt heeft. Maar een gezond mens mag hiervan nooit drinken. Hij zou het niet overleven. De kracht van de drank is zo groot, dat zijn hart in stukken zal splijten.'


  Mathis' ogen raakten vermoeid door het schaarse licht in de donkere kamer. Hij sloot het boek voorzichtig en liet zijn hand er nog even opliggen, alsof hij de helende kracht van de vreemde teksten door zich heen wilde laten stromen. Zijn oogleden werden zwaar en hij geeuwde. Daarop ging hij op een van de houten bankjes zitten en viel weldra in slaap. Hij schrok zich een hoedje toen Hilla hem aanstootte en zei dat het bijna avond was. Ursella was nog steeds niet opgedaagd. De mist was nu volledig opgetrokken. Slechts hier en daar werden nevelslierten verder gedreven door het koele briesje. Ze leken op lang uitgerekte, golvende wolken die zich tussen de dennen en sparren vlochten.


  'Ik denk dat we beter verder reizen,' zei ze ontgoocheld, 'misschien is ze op reis.'


  'Zullen we niet tot morgen wachten? Ze zal er zeker geen bezwaar tegen hebben dat we in haar hut overnachten.' En dan, mompelend: 'Ik begrijp nog steeds niet waarom deze hut in de vorm van een achthoek gebouwd werd.'


  'Ze zal er wel haar reden voor hebben. Ze is zeker geen gewone vrouw,'repliceerde Hilla en ze wees naar de potjes. Het viel Mathis op dat zijn vriendin er een heel stuk beter uitzag dan vanmorgen. Haar gezicht had opnieuw kleur gekregen. Haar ogen glansden weer.


  'Misschien heb je wel gelijk, Hilla. Maar binnenkort keren we weer. Dat beloof ik je.'


  Enkele ogenblikken later dreven ze hun paarden westwaarts. Ze hoopten binnen enkele dagen Wolpen te kunnen bereiken.
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  Terug naar Wolpen


  


  De reis naar Wolpen verliep voorspoediger dan ze verwacht hadden. De lente was aanvankelijk aarzelend over het land geslopen, maar had zich intussen ontpopt tot een vriendelijke zuster die haar warme adem over de wereld blies. De weides rondom de dorpen waren gesierd met grote vlekken bloeiende bloemen. Het nieuwe leven dampte geurend uit de aarde. Het prikkelde weldadig hun neuzen. De bossen, die ze doorkruisten, waren getooid met frisgroen lover, alsof ze door lichtgevende tunnels reden.


  Het was met spijt in het hart dat ze Gonda links hadden moeten laten liggen. Mathis wilde zo snel mogelijk zijn commandeur spreken. Waarom, wist hij niet. Hij had alleen maar een vaag gevoel dat het nodig was. Tenminste, als hij nog leeft, dacht hij. Zijn hart trok samen bij die gedachte. Hij had Chrétien het laatst gezien toen hij met de kleine Patrick uit de kathedraal van Vienne gevlucht was. Samen met de andere tempelridders had hij geprobeerd aan de plotse aanval van de koninklijke en pauselijke soldaten te ontsnappen. En Joachim, zijn vader? Was hij ook kunnen ontkomen? En Ristora, Cédric en die vele anderen die hij kende?


  Plots overviel hem een vreemde paniek. Hij spoorde zijn paard tot galop aan. Hij wilde zo snel mogelijk te weten komen wie er was kunnen ontsnappen. Als er al iemand was kunnen vluchten... De polders lagen er vlak en zompig bij. Het kon nu niet meer ver zijn. Talloze kanaaltjes doorkruisten het eindeloze landschap. Hij dacht terug aan de catastrofale lente van vorig jaar, toen monniken en tempeliers, samen met de boeren en lijfeigenen de slootjes gegraven hadden om het water af te laten vloeien. Dat werk had zeker zijn vruchten afgeworpen. Ondanks het smeltwater van de late sneeuw waren er nergens overstroomde gebieden te zien.


  Opeens had hij de indruk dat hij de zee al kon ruiken. Hij ademde een paar maal diep in. Neen, hij vergiste zich niet. Hij liet zijn tong een paar maal over zijn lippen gaan en constateerde inderdaad dat ze zout smaakten. Hilla zag het hem doen en bootste hem na. Ze lachte en trok een scheef gezicht.


  Sinds hun vertrek bij Kruizenheuvel was ze weer bijna helemaal de oude, hoewel Mathis er haar soms op betrapte dat ze met haar gedachten ver weg was. 's Avonds, als ze na een hele dag rijden een kampplaats voorbereidden, zat ze soms onder een boom of op een kei te dubben. Ze schrok dan op, alsof ze uit een andere wereld kwam, als Mathis haar benaderde en vroeg hoe het met haar ging. 'Goed,' antwoordde ze steevast en probeerde voluit te glimlachen. En toch was ze niet meer dezelfde als voorheen. Ze was stiller geworden, minder uitbundig. Hij voelde de gloed in zijn hart toenemen, telkens als hij aan haar dacht. Hoe kon hij haar ooit belonen voor al wat ze voor hem en voor de tempel gedaan had? Zonder dat ze het in de gaten kreeg, bekeek hij haar. Haar dunne, zongebleekte haren fladderden achter haar aan. Haar ranke handen omklemden losjes de teugels. Haar stevige benen had ze vast om de buik van de merrie geklemd. Ze leek even comfortabel op een paard te zitten als op de gemakkelijkste stoel. Ze was nog even tenger als destijds, toen hij haar in het woud ontmoet had. Maar ze was pezig, en sterker, maar vooral leniger dan vele mannen. Nooit had hij Hilla horen klagen, nooit! Integendeel zelfs, als er al eens tegenspoed was, was zij telkens degene geweest die de anderen aanmoedigde. De enige periode waarin ze triest was en zich verslagen voelde, was toen Gundi in Schotland op een ongelukkige manier om het leven gekomen was. Maar dat had ze hem pas veel later verteld. Hijzelf vertoefde toen in Frankrijk, ver weg van de meisjes. Het verdriet om Gundi droeg ze sinds die dramatische gebeurtenis als een verborgen relikwie met zich mee. Ze koesterde het, maar toonde het zelden. En als ze erover sprak, terloops, haalde ze alleen maar de goede herinneringen naar boven. Over het ongeval zelf zei ze nooit iets, tenzij die ene keer, toen ze hem snikkend verteld had wat er was voorgevallen. Urenlang hadden ze daarna nog in de hut in het kleine berkenbosje gezeten, de armen om elkaars schouders geslagen. Ze hadden zich troostend gewiegd tot de slaap hen van het verdriet verlost had.


  'Proef jij de zee ook?'


  Mathis keerde uit zijn gemijmer terug naar de werkelijkheid. Hij knikte en liet zijn tong nog eens over zijn lippen gaan. God, wat had hij van de zee gehouden!


  'Kijken wie er het eerst is?' daagde Hilla glunderend uit. Mathis knikte opnieuw en duwde de voeten in de flank van zijn paard. Hilla deed het hem na. Samen stormden ze lachend over het vlakke, eindeloze land. Bij het eerstvolgende gehucht hielden ze hijgend halt. Champagne en Hilla's merrie dampten als de aarde na een zomers onweer. Hun muilen hingen vol met wit schuim. De dieren waren nodig aan rust toe. Hilla en Mathis stegen af en lieten ze grazen. Hilla haalde een doek tevoorschijn en wreef de paarden droog. Daarna ging ze naast Mathis in het gras zitten. Haar wangen waren vuurrood. De dolle rit had haar deugd gedaan.


  'Wat wil je Chrétien eigenlijk vragen?' vroeg ze onverwachts. De jonge tempelier haalde de schouders op.


  'Ik weet het zelf niet. Ik heb gewoon de behoefte om hem te zien. Hij is ten slotte jarenlang mijn tweede vader geweest. En hij is oud, weet je. Wie weet hoelang...' Zijn hart kromp ineen bij die gedachte. Hij kon het zich niet voorstellen ooit van Chrétien afscheid te moeten nemen. Zijn commandeur was de mens die hem, naast Hilla, het meest dierbaar was.


  'Ach, Chrétien is kerngezond,' probeerde ze zijn donkere gedachten te verdrijven. 'Hij zal de commanderij in Wolpen zeker nog jarenlang leiden.'


  'Je hebt gelijk,' antwoordde Mathis, 'en toch kan ik niet verklaren waarom ik hem per se wil zien. Ach, het is gewoon het heimwee van een verloren zoon, zeker?'


  'Die dan nog ontrouw is aan de regels van zijn ouderlijk huis,' grapte Hilla. 'Jij bent wellicht de tempelier die het meest gezoend is.' Ze drukte hem snel een kus op de wang en duwde hem dan speels van zich af, zodat hij over het gras tuimelde.


  'Dat is van geen tel meer,' protesteerde hij, 'de Orde bestaat nu toch niet meer. Ik bepaal nu zelf mijn regels.' Het verwonderde hem dat hij er zo luchtig kon over praten.


  'Vrijheid, blijheid,' ginnegapte Hilla. 'Kom, we vertrekken weer. Je commandeur wacht zijn zondige en verloren zoon op.'


  Lachend bestegen ze hun paarden en zetten hun weg verder. Op het einde van de vierde dag, nadat ze de Kruizenheuvel verlaten hadden, bereikten ze Wolpen. De stenen omwalling van de commanderij slorpte het rode licht van de avondzon op. De poort stond wijdopen. Op het erf leek alles vrij rustig. Twee paardenknechten roskamden sloom enkele machtige destrins. Bij het uiterste einde van het binnenplein schoor een lekenbroeder een schaap. Dikke plukken wol lagen om hem heen. Het luchtte Mathis op dat het verbieden van de Orde door paus Clemens in het graafschap Vlaanderen alsnog volkomen genegeerd werd. Hij dacht dankbaar aan de graaf van Vlaanderen, die zich als fervent beschermheer van de Orde had opgeworpen. Ook zijn moeder, de gravin, was de tempelorde zeer genegen.


  Samen met Hilla reed hij de poort binnen. Ze droegen hun paarden over aan de stalknechten en stapten naar het hoofdgebouw. Mathis wilde net de deur openen, toen een nog vrij jonge tempelbroeder naar buiten trad. 'Mathis? Broeder Mathis?'


  De pas aangekomen ridder twijfelde even, maar toen schoot het hem te binnen.


  'Broeder Grégoir?'


  'Je hebt een goed geheugen.'


  Grégoir was de jongeman die als novice vanuit de commanderij van Ypre naar Wolpen was gestuurd. Hij had hem ontmoet toen de novice drie jaar geleden samen met zijn andere broeders naar de abdij van Liswagen gevlucht was.


  'Ik zie dat je intussen tot ridder-monnik gewijd bent,' glunderde Mathis, terwijl hij de chlamyde van de jongen bewonderde.


  'Inderdaad, broeder. Minder dan twee maanden nadat jij vertrokken was, kreeg ik de wijding. En jij, jij draagt de mantel ook nog steeds? Jij lapt het verbod ook aan je laars.'


  'Al moest de inquisitie me folteren,' lachte Mathis, 'maar die kans gun ik hun niet.'


  Plots hoorde hij een luide kreet achter zich.


  'Patrick! Little Patrick!'


  Hilla stormde het plein over, recht naar een kleine jongen die uit de paardenstallingen kwam. Ze tilde hem op en draaide hem een paar maal in het rond.


  'Oh, miss, wat ben ik blij dat ik je zie. Ik had nooit verwacht dat je zo snel zou weerkeren. Soms vreesde ik zelfs het ergste.'


  'Wat ben je groot geworden, zeg!' Ze zette hem weer op de grond, maar bleef hem dicht tegen zich aandrukken.


  'Groot, miss? Het is maar enkele maanden geleden dat je me voor het laatst zag.'


  'En toch is het zo. En je wit manteltje, draag je het nog steeds?'


  'Natuurlijk, miss. Broeder Chrétien verbood me alleen om het tijdens het werk aan te trekken. Ik ben zon smeerpoets, vindt hij. Maar hoe kan je werken als je je niet eens vuil mag maken?'


  'Gelijk heb je, kleine deugniet. Kom, breng ons maar snel naar broeder Chrétien.'


  Op dat ogenblik verstarde het gezicht van de jongen.


  'Ik... ik vrees dat dit onmogelijk is, miss.'


  'Onmogelijk? Hoezo?' Mathis was intussen tot bij hen gekomen en streelde de jongen over de haren.


  'Meester Chrétien is er niet meer. Hij...'


  Het was alsof een vuistslag Mathis recht in het gelaat trof.


  'Wat zeg je? Is broeder Chrétien dood?'


  'Neen, dat bedoel ik niet. Enkele weken geleden werd hij zwaar ziek. Hij kwam het bed niet meer uit. Op een ochtend, heel vroeg, hebben ze hem op een kar gelegd en zijn met hem weggereden. Broeder Valerius weet er alles van.'


  'Waar is broeder Valerius? Kom, snel, zeg het me!' Mathis voelde paniek in zich opkomen. Was het daarom dat hij zo snel mogelijk naar Wolpen wilde? Wou hij Chrétien de Calais nog een laatste keer zien, alvorens hij stierf?


  'In de infirmerie, zoals altijd.'


  'Dank je, Little Patrick. Hilla, wil je me even excuseren?' Nog voor ze hem van antwoord kon dienen, was hij al naar het kleine nevengebouw gelopen, waar zich de ziekenboeg en de apotheek bevonden. Zonder aan te kloppen stormde hij naar binnen.


  'Broeder Valerius?' Hij rende door het kamertje met de geneeskrachtige medicijnen tot hij in het kleine ziekenzaaltje kwam. De oude infirmeriebroeder stond bij een soort draagstel en wikkelde een doek om het been van een novice. Verstoord door het lawaai keek hij om. Zijn gezicht klaarde echter snel op.


  'Broeder Mathis! God zij geloofd!' Hoewel hij het niet meer dan fluisterend uitsprak, was het voor broeder Valerius' doen bijna een roepen. Mathis zeeg neer op de knieën en kuste de hand van de oude, stille broeder. Hij had steeds een heilig respect voor deze ingetogen man gehad. Dag en nacht stond hij voor anderen klaar. Hij kon zich niet herinneren dat de oude man zich ooit over iets had opgewonden of zelfs maar zijn stem verheven had. Met een nooit aflatende, liefdevolle toewijding had hij zich dag en nacht over de zieken en gewonden ontfermd.


  'Broeder Valerius, wat is er met broeder Chrétien?' kon Mathis zich niet bedwingen.


  Het gezicht van de ouderling betrok.


  'Een ogenblikje, Mathis,' fluisterde hij, 'ik kom zo dadelijk met je mee. Wacht op me in de spreekkamer.'


  Mathis deed wat de oude broeder hem opdroeg en verwijderde zich. Valerius ging onverstoord verder met het verbinden van het gewonde been.


  Het leek uren te duren voor de ziekenbroeder verscheen. Mathis liep nerveus heen en weer door de kamer. Steeds weer gooide hij een blik door het raam om te zien of Valerius nog niet verscheen. Eindelijk was hij er.


  'Ga zitten, broeder Mathis. Heb je dorst? Honger?'


  De jonge tempelier schudde het hoofd.


  'Neen, dank je, broeder Valerius. Vertel me, wat is er met broeder Chrétien gebeurd?'


  'Het is allemaal het gevolg van zijn verdriet over het opheffen van de Orde. Toen hij terug uit Vienne keerde, was hij helemaal verzwakt. Hij kon nauwelijks nog praten. Little Patrick moest hem ondersteunen, anders was hij van zijn paard gevallen. We hebben hem onmiddellijk in de ziekenboeg gelegd. Twee dagen later is hij dan toch weer opgestaan. Hij weigerde om bezoekers, of zelfs maar andere broeders te zien. Ik alleen mocht bij hem. De hele dag zat hij bij het raam en staarde naar buiten. Hij vroeg steeds weer waar je bleef en of we al iets over je gehoord hadden. Iets meer dan een week geleden is hij dan op een ochtend in elkaar gestuikt. Hij voelde een enorme druk op zijn borst en zag er angstig uit. Zijn linkerarm deed hem ook verschrikkelijk pijn. Ik besefte onmiddellijk dat er iets met zijn hart niet in orde was. Toen hij weer enigszins bij zijn positieven was, vroeg hij om hem naar de cisterciënzerabdij van Koksadym te brengen. Hij wou rust, meer niet. Met pijn in het hart heeft hij zijn broeders hier achtergelaten. Hij verweet zichzelf dat hij hen in de steek liet, maar hij kon niet anders. Hij was doodop. Toen hij vertrok, vroeg hij om hem direct op de hoogte te brengen als we nieuws van je zouden vernemen.'


  'Weet je hoe hij er nu aan toe is?'


  'Zijn toestand is stabiel, maar hij moet nog steeds het bed houden. Elke dag komt er een bode om mee te delen hoe het met hem gaat.'


  'Kan ik hem bezoeken?'


  De oude ziekenbroeder lachte schuchter.


  'Ik denk dat je hem geen groter plezier kan doen, broeder Mathis. Misschien is hij dan plots wel miraculeus genezen.'


  'Ik vertrek morgenochtend,' besloot Mathis. Kunnen we vannacht hier blijven?'


  'Het is je thuis, Mathis. We zijn blij dat je terug bent. En ook dat meisje, die... Hoe heet ze alweer?'


  'Hilla.'


  'Juist. Zij kan in de gastenkamer logeren. Chrétien sprak vol lof over haar. Hij heeft me nog een paar maal gezegd hoe jammer hij het vond dat ze geen man is. Ze zou een voortreffelijk tempelier zijn, meende hij.'


  Mathis glimlachte.


  'Dat is wel het minste wat je kan zeggen, broeder Valerius. Rijd je morgen met me mee?'


  'Ik zou wel willen, maar mijn oude knoken niet meer. Paardrijden is voor mij definitief verleden tijd. Jicht, weet je. Bovendien kan ik onze broeders hier niet in de steek laten.'


  'Je bent een trouw mens, broeder Valerius,' sprak Mathis bewonderend. Opgelucht nam hij afscheid van de oude man.
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  Chrétien de Calais


  


  Bij het krieken van de ochtend vertrokken ze. Little Patrick was door het dolle heen omdat hij mee mocht rijden. Trots toonde hij de kleine schimmel die hij van Chrétien de Calais cadeau had gekregen. Als een volleerd ruiter stoof hij de poort door. Mathis en Hilla volgden hem glimlachend. Nog geen uur later beklommen ze de laatste hoge duinenrug. Ondanks het strakke zeebriesje, deed de warmte van de prille voorjaarszon hen deugd. Bovenop de heuvel konden ze een blik op de omgeving werpen. Achter hen strekte het polderlandschap zich uit. Hier en daar stonden houten windmolens met traag draaiende wieken. Kleine pachthoeves lagen als witte plakjes sneeuw temidden van het eindeloze groen. In de verre dorpen en gehuchten strekten zware, stompe kerktorens zich hemelwaarts. Mathis wist dat ze tevens als bakens dienden voor de schepen. Bovenop de torens werden 's nachts vuren ontstoken, zodat de zeelui en vissers zich konden oriënteren. Vóór hen, een tiental meter lager, lag de abdij. De abdijkerk was indrukwekkend groot. Rond de kerk stond een imposant aantal gebouwen. Buiten de kloostermuur, als een eiland middenin de okerkleurige duinen, graasden koeien op sappige weides. Het moest voor de monniken een ontzaglijk werk geweest zijn om het land rond de abdij vruchtbaar te maken. Achter de abdij, op enkele steenworpen afstand zagen ze de grijze, eindeloze vlakte van de zee. Mathis haalde een paar maal diep adem en deed teken dat ze zouden afdalen. Niet veel later meldden ze zich aan bij de poort.


  'Mijn naam is Mathis, tempelridder van de commanderij van Wolpen,' stelde hij zichzelf voor. 'Dit is mijn nicht Hilla en haar pleegkind Patrick,' loog hij. 'Ik ben gekomen om Chrétien de Calais te spreken. Broeder Valerius bracht me van zijn toestand op de hoogte, zodat ik hem niet al te zeer met lange gesprekken zal belasten.'


  'U kan Chrétien de Calais in het abthuis vinden,' antwoordde de portier. 'Uw zogenaamde nicht en de jongen kunnen in het gastenhuis wachten tot u klaar bent.'


  Mathis voelde zich betrapt.


  'Wat bedoelt u met 'zogenaamde nicht'?'


  'Broeder Mathis, iederéén kent haar intussen toch al! Was zij niet diegene die de Engelse en Schotse tempeliers mee naar het vasteland bracht?Broeder Chrétien kan er maar niet over zwijgen.'


  Mathis voelde hoe zijn wangen vuurrood werden.


  'Het spijt me, broeder,' mompelde hij verlegen.


  'Het is je vergeven. Ga nu maar. De paarden kan je aan de stalknechten overdragen.' Hij knikte ten afscheid en opende de poort helemaal. Niet veel later leidde een cisterciënzerbroeder hem naar de abtwoning. Mathis sloot de deur achter zich. Vol schroom trad hij tot bij het bed, waarop zijn commandeur lag.


  'Broeder Mathis? Eindelijk!' De stem van Chrétien klonk zwak en hees.


  Mathis knielde en kuste de hand van zijn leermeester.


  'God zij met u, meester,' fluisterde hij, 'wat ben ik blij dat ik u zie.'


  'Het heeft niet veel gescheeld of je had me niet meer gezien, mijn zoon. Ik heb geluk gehad. Maar vrees niet, ik kom er wel weer bovenop. Onkruid vergaat niet.' Hij glimlachte moeizaam.


  De commandeur had moeite met praten. Mathis stelde vast dat hij fel vermagerd was. Zijn scherpe jukbeenderen staken als twee golven uit zijn ingevallen gelaat. Zijn ooit nog krachtige handen waren oud en gerimpeld. Ze lagen roerloos op de wollen deken.


  'Ga zitten, Mathis, en vertel me van je wedervaren.'


  De jonge tempelier deed wat hem bevolen werd. Fluisterend, om de oude ridder niet te vermoeien, vertelde hij van zijn belevenissen in Vienne. De commandeur zuchtte af en toe heel diep. Op een gegeven moment werden zijn ogen vochtig. Zo onopvallend mogelijk veegde hij zijn tranen weg. Hij stak zijn arm langzaam uit en nam Mathis' hand in de zijne.


  'Je bent een waardig tempelridder, broeder Mathis. Ik ben fier op je.'


  'Dank je, meester. Ik deed slechts mijn plicht.'


  'Dat heb je altijd gedaan, mijn zoon, altijd.' Zijn stem werd steeds zwakker.


  Mathis voelde dat hij de oude man met rust moest laten.


  'Ik kom, met uw goedvinden, vanmiddag terug, meester. U moet slapen, nu.'


  'Je hebt gelijk, mijn zoon. Ik schaam me daarvoor. God zegene je.'


  'Tot straks, meester.' Zo stil mogelijk verliet hij de donkere kamer. Toen hij de deur achter zich had gesloten, leunde hij enkele ogenblikken tegen de muur. Zijn ogen brandden. Met al zijn kracht probeerde hij zijn tranen te bedwingen. Broeder Chrétien mocht niet sterven! Nooit!


  Met deze irrationele gedachte verliet hij het abtkwartier en ging op zoek naar Hilla en Little Patrick.


  'En, hoe stelt hij het?' Hilla stond in de deuropening van het gastenkwartier. Ze had hem ongeduldig staan opwachten. Mathis wist dat ze, sinds ze samen naar Vienne waren gereden, een diep respect voor de commandeur had gekregen.


  'Het gaat wel,' mompelde hij, 'hij komt er wel door. Hij heeft gewoon nog veel rust nodig.'


  'Kom, eet een beetje. Het zal je gedachten verzetten.' Ze trok hem bij de mouw naar binnen en streelde hem liefdevol over de schouder.


  'Neen, Hilla. Het is vastentijd.' Ze knikte begrijpend.


  'Waar is Little Patrick?'


  'Hij is bij de werkplaatsen. Hij zag toevallig hoe een paar monniken stenen bewerkten voor een narthex* die aan de kerk gebouwd zal worden. Hij is erg leergierig. Ik ondervond het al bij de kathedraal van Vienne. Ze fascineerde hem mateloos. Later wil hij bouwmeester worden, zegt hij.'


  [*Een narthex is een aangebouwd voorportaal van een kerk. Het werd dikwijls gebouwd nadat de kerk allang voltooid was.]


  Mathis glimlachte vertederd. De jongen had een grote toekomst voor zich, dat wist hij zeker! Bovendien was hij er bijzonder trots op dat Hilla zich over hem ontfermd had. Hij was bij haar in goede handen, daar twijfelde hij geen moment aan. Zonder het uit te spreken, hoopte hij dat de knaap hen zou kunnen vergezellen, eenmaal ze Wolpen weer zouden verlaten.


  'Ik ga even naar de kerk,' sprak hij en streelde Hilla zachtjes over de wang. Kort daarop lag hij op zijn buik voor het altaar. Zijn zwaard en dolk lagen als twee trouwe dienaars naast hem.


  'Ik ben blij dat je weergekeerd bent.' Chrétiens stem klonk iets krachtiger dan enkele uren geleden. 'Ik moet je nog zoveel vertellen, mijn zoon.'


  'Ik luister, meester, met heel mijn hart.' De jonge tempelridder ging zitten en wachtte geduldig af.


  'Hoelang is het nu geleden dat je Wolpen verlaten hebt?'


  Mathis dacht even na. Op zijn vingers telde hij de jaren die inmiddels verstreken waren.


  'Vier en een half jaren, meester. De dag na de dertiende oktober.'


  Chrétien glimlachte.


  'Je bent gegroeid, mijn zoon.'


  'Gegroeid, meester? Ik ben nog altijd even groot, meen ik.'


  'Dat bedoel ik niet. Je bent innerlijk gegroeid. Je ziel is krachtig geworden.'


  Mathis wist niet waar zijn commandeur op aanstuurde. Hij zweeg.


  'De mens is het enige levende wezen met een Ik, Mathis. Dat moet je weten. Hoe krachtiger je Ik, hoe beter je anderen kan dienen. En God,'voegde hij eraan toe. 'Weet je nog dat ik je ooit vroeg hoe jij je God voorstelde?'


  'Dat herinner ik me, meester.'


  'En? Ben je al wat wijzer geworden?'


  Mathis aarzelde. Hoe kon hij zijn commandeur zeggen dat dit hem geen dag met rust liet? En toch wist hij nog zo weinig. God? Was er een God die het onrecht toeliet dat hen was aangedaan?


  'Je twijfelt nog steeds, mijn zoon?'


  De jongeling knikte. 'Ik ben er nog niet uit, meester. Het spijt me.'


  De commandeur zweeg een poosje, alsof de vele woorden hem hadden uitgeput.


  'Denk je dat een God vrouwelijk kan zijn?' De vraag trof Mathis als een mokerslag.


  'Vrouwelijk, meester? Ik begrijp niet wat u bedoelt!' Was Chrétien gek geworden? Had de ziekte zijn hoofd aangetast?


  'Ja, vrouwelijk, mijn zoon. Ruim plaats in je ziel en laat ook deze gedachte toe, maar praat er met niemand over. Je zou kunnen geëxcommuniceerd worden, of erger. Hoewel, misschien moet je er toch een keer met Hilla over praten als de tijd rijp is. Zij is een vrouw. Ze heeft een open geest, hoewel ze niet gelovig is. Althans, dat zegt ze. Ik ben er diep van overtuigd dat ze christelijker is dan de meesten onder ons. Doe je het?'


  'Dat beloof ik u, meester, maar u overvalt me met deze idee. Ik... ik weet niet wat ik ervan moet denken.'


  'Ik besef dat ik je geschokt heb, broeder Mathis, maar dat geeft niet. Schokken in ons denken houden ons wakker en verruimen onze geest. Het sterkt ons Ik. En het sterken van het Ik is één van de hoofddoelen in ons leven. Vergeet dat nooit, mijn zoon.'


  'Met heel mijn hart, meester, ik zal plaatsmaken in mijn hoofd.'


  'In je hart, Mathis, in je hart. Het hoofd volgt dan vanzelf wel. Zie ik je morgen weer?'


  'Ik kom onmiddellijk na de tertsen, meester. Rust nu maar weer.'


  Even twijfelde hij, maar greep dan toch de hand van zijn tweede vader en kneep er zachtjes in. Een lichte tegendruk deed een warme gloed door zijn lichaam stromen. Hij voelde zich oneindig dankbaar dat hij Chrétien levend terug had gevonden.


  De volgende ochtend zat Chrétien rechtop. De ziekenbroeder had enkele dikke kussens achter zijn rug gestoken, zodat hij comfortabeler zat. Hij glimlachte toen Mathis de deur opende.


  'Hoe gaat het, meester?'


  'Beter. Ik denk dat je komst het beste medicijn is. Wie weet dat ik nog samen met jullie kan vertrekken.'


  'Wees voorzichtig, meester. U bent nog erg zwak.'


  'Je hebt gelijk, mijn zoon, ik ben een beetje voortvarend. Maar ik zeg je, zodra mijn krachten zijn toegenomen, vertrek ik. Ga zitten. Ik moet iets ernstigs met je bespreken.'


  Mathis nam plaats en keek de commandeur verwachtingvol aan. Zijn gezicht had een beetje meer kleur gekregen.


  'Zal ik de luiken openen, meester?'


  'Doe dat. Het zonlicht zal me deugd doen.'


  Het ochtendlicht viel door de kleine, ruitvormige venstertjes speels naar binnen. Het was alsof de dag een tweede maal begon.


  'Ik wil je een voorstel doen, mijn jongen.'


  'Ik luister, meester, met heel mijn hart.'


  'Nog voor ik ziek werd, heb ik besloten dat mijn tijd als commandeur ten einde loopt. Het huis in Wolpen heeft een jonger iemand nodig. Iemand die krachtdadig in het leven staat en de commanderij met strakke hand kan leiden.'


  Mathis schrok. Dit had hij niet verwacht.


  'Ik denk er al een hele tijd aan om me terug te trekken. Niet alleen uit mijn ambt, maar ook uit Wolpen. De tijd is rijp dat ik me meer met contemplatieve zaken ga bezighouden. Het toeval - voor zover dat bestaat- wilde dat de graaf enkele weken geleden in Wolpen was. Hij nodigde me uit om mijn oude dag in zijn slot door te brengen. Ik ben dan ook graag op zijn voorstel ingegaan. Het leven in de stilte van een abdij is niets voor mij. Ik ben een man van de wereld en wil dat ook tot mijn laatste snik blijven. Van zodra ik over meer krachten beschik, vertrek ik. Ik zou willen dat jij me naar Gonda begeleidt. Wil je?'


  'Natuurlijk wil ik dat. Het is mij een eer, meester.'


  'En dan nog iets. Als ik weg ben, moet er een nieuwe commandeur aangesteld worden. Heb je een voorstel?'


  'Het is het kapittel dat erover beslist, meester.'


  'Ja, daar heb je gelijk in. De broeders moeten het er over eens zijn. Maar ik kan uiteraard wel iemand voordragen.'


  'Ik luister, meester.'


  'Ik weet dat er verschillende broeders zijn die het ambt graag zouden willen uitoefenen. Vooreerst heb je broeder Eckhart van Craeywick. Hij is een gedegen ridder, die zijn sporen tijdens de laatste kruistocht verdiend heeft. Hij is dapper, onverschrokken en heeft veel wilskracht. Er is maar één probleem. Broeder Eckhart is namelijk een beetje te onstuimig. Hij heeft een opvliegend karakter, ook al heeft hij meestal snel spijt van zijn uitbarstingen...' De commandeur pauzeerde even. Het praten vermoeide hem zichtbaar. 'Dan heb je broeder Giselbert van Groninghen. Ook hij is al vele jaren een waardig tempelridder. Giselbert is heel praktisch aangelegd en bezit goede organisatorische kwaliteiten. Het probleem is echter dat hij niet kan delegeren. Als er iets te doen is, wil hij het zelf doen, alsof hij de anderen niet vertrouwt. Het gaat sneller als ik het zelf doe, zegt hij dan meestal. Op die manier kan je natuurlijk geen commanderij leiden. En dan is er broeder Walther van Baerendreght nog. Walther is een ingetogen man die veel respect afdwingt. Hij wordt door al zijn medebroeders erg gewaardeerd. Hij praat niet veel, maar als hij iets zegt, heeft hij meestal gelijk. Hij zou, denk ik, een goede tweede leider in rang zijn, maar dat is hij nu al. Als nieuwe commandeur acht ik hem echter te schuchter. Dat zijn ze dus, Mathis, de oudere broeders die volgens mij aanspraak kunnen maken op de titel en het ambt.'


  'De keuze lijkt me niet eenvoudig, meester. Maar het is niet aan mij om er iemand uit te kiezen. Dat recht heb ik niet.'


  'Dat verwacht ik ook niet van je. Het blijven je medebroeders die tijdens een kapittelverzameling de knoop zullen moeten doorhakken.'


  'Maar ze verwachten wel dat u iemand voordraagt.'


  'Zeker. En ik heb mijn besluit al genomen.' Hij zweeg even om op adem te komen. Toen keek hij Mathis strak in de ogen. Een geheimzinnige glimlach speelde om zijn mond. 'Ik heb besloten om jou voor te dragen, Mathis.'


  'Mij? Meester, ik... Neen, dat kan u niet doen! Ik ben nog veel te jong!'


  'Leeftijd is geen waardemeter voor wijsheid en daadkracht, mijn zoon. Je hebt al flink wat meegemaakt en je hebt bewezen dat je de titel waardig bent. Open dat kastje daar even, wil je?'


  Mathis deed wat hem opgedragen werd. Met een verward hoofd en trillende handen opende hij het deurtje van een klein, donkerbruin kastje. Er lag slechts één ding in: een opgerold stuk perkament. Hij overhandigde het aan zijn commandeur.


  'Neem dit mee naar Wolpen, Mathis. Roep een kapittelvergadering samen en lees hen voor wat ik opschreef. Je zult er geert spijt van krijgen.'


  'Maar, meester,... ik...'


  'Doe wat ik je zeg.' Chrétien probeerde zijn stem streng te laten klinken. Het kwam Mathis voor alsof hij terug in de tijd geslingerd werd en een standje van zijn overste kreeg. 'Nu ja, zo bedoel ik het niet,' verontschuldigde de oude man zich. 'Laat het me anders stellen. Ik hoop dat je doet wat ik verwacht. God zegene je, mijn zoon. Ik verwacht je eerstdaags terug.'


  Little Patrick sliep al een hele poos, toen ze bij het open haardvuur in het gastenvertrek zaten. Hilla had al de hele middag in de gaten dat iets Mathis' gemoed belastte. Ze had gewacht tot de kleine Schot naar bed was om het hem te vragen.


  'Wat scheelt er, was het geen aangenaam gesprek met Chrétien?'


  Mathis zweeg en pookte met een ijzeren staaf in het vuur. Enkele gensters sprongen op zijn wambuis. Met een snelle beweging veegde hij ze weg.


  'Wil je het me niet vertellen?' Ze stak haar arm onder de zijne en vlijde haar hoofd tegen zijn schouder.


  'Chrétien wil dat ik hem opvolg,' plofte hij er botweg uit. Het bleef heel even stil. Toen barstte Hilla in lachen uit.


  'Jij? Commandeur?' Ze hikte en hapte naar adem. 'De eerste commandeur met een meisje?'


  'Hilla, drijf er de spot niet mee! Dit is een ernstige zaak!' Soms kon hij zich doodergeren aan haar misplaatste humor.


  'En toch vind ik het grappig,' ging ze onverstoord verder. Ze deed alle moeite om haar lach in te houden, uit angst dat Mathis beledigd de kamer zou verlaten. Toen ze zich weer in de hand had, vroeg ze, zo ernstig mogelijk: 'En, ga je het doen?'


  'Je weet net zo goed als ik dat het kapittel daarover beslist.'


  'Maar ik hoop dat je ook een eigen mening hebt? Wel?'


  'Ik weet het niet. De vraag overvalt me. En...'


  'En wat?'


  'Jij bent er ook nog.'


  Een hele poos bleef een hardnekkige stilte tussen hen in hangen. Het was Hilla die de draad weer opnam.


  'Valt het je moeilijk om tussen het commandeurschap en mij te kiezen?' Haar stem was opeens heel klein geworden. Mathis trok haar nog dichter tegen zich aan.


  'Neen, Hilla, neen. Jou laat ik nooit meer los.' Hij drukte een kus op haar haren.


  'En dan? Kan je dan het ambt vergeten?'


  'Ik weet het niet. Strikt genomen bestaat de tempel niet meer. De regels zijn dus niet meer van kracht. Maar ik weet niet of mijn andere broeders daar ook zo over denken.'


  'Dan moet je het proberen. Ik denk dat je een goede commandeur zou zijn. Al weet ik niet of ik de regels van gehoorzaamheid en kuisheid zal naleven,' voegde ze er vrolijk aan toe.


  Nu hij het had uitgesproken, viel er een zware last van hem af. Hij kon zelfs met Hilla's grapje lachen.


  'Dan moeten we morgen maar vertrekken,' besloot hij. 'Ik laat het kapittel onmiddellijk bijeenroepen.'


  Ze namen afscheid voor de nacht. Hilla ging de trap op naar de gastenkamers. Mathis begaf zich naar het dormitorium. Hij wenste dat hij die nacht bij haar had kunnen blijven.
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  Het kapittel


  


  Zware, dikgepakte wolken hadden de voorjaarszon uit het land verjaagd. Er stond een strakke westenwind toen ze door de duinen terug naar Wolpen reden. Het viel Mathis op dat Little Patrick, die voorop reed, zich de weg nog herinnerde. De jongen had een bijzonder goed geheugen, stelde hij verheugd vast.


  Op minder dan een uur waren ze er. Op het ogenblik dat het drietal door de poort het binnenplein opreed, verlieten de broeders, die net de tertsen bijgewoond hadden, één voor één de kleine commanderijkapel. Mathis begaf zich onmiddellijk naar Walther van Baerendreght, de oudste ridder-monnik. Na Chrétien was hij de tweede in bevel. Hij overhandigde hem het perkament. De stille broeder verbrak het zegel en las het. Even meende Mathis een glimlach op zijn lippen te bespeuren, maar hij was niet zeker.


  'Ik laat alle broeders onmiddellijk in de kapittelzaal bijeenroepen,'sprak de bescheiden broeder. 'Maak je klaar, Mathis, misschien wordt dit een grote dag voor je.' Hij klopte de jonge tempelier vaderlijk op de schouder en verdween.


  Op minder dan geen tijd waren alle ridder-monniken verzameld. Ze wachtten gespannen af wat Walther hen zou meedelen. De jonge novicen en lekenbroeders, die niet aan het kapittel mochten deelnemen, begonnen al druk te speculeren over wat er nu weer op stapel stond. De eerste geruchten snelden als een lopend vuurtje door de commanderij. De vijftien ridder-monniken van Wolpen stonden in een kring in de grote kapittelzaal. Voor de bijzondere gelegenheid hadden ze zich in hun witte mantels met het bloedrode kruis gehuld. In het midden stonden negen kleine kandelaars. Het flakkerende kaarslicht verlichtte de trotse gezichten. Elk van de broeders had zijn zwaard voor zich neergelegd, het gevest naar zich toegekeerd. De staalblanke zwaarden schitterden in het spaarzame licht. Alvorens broeder Walther de vergadering opende, sprak hij het gebed uit. Daarna vroeg hij bijzondere aandacht voor hun zieke commandeur. Het deed Mathis goed dat iedereen, zonder uitzondering, in gedachten bij hun afwezige leider was. Chrétien de Calais werd door alle broeders op handen gedragen. Het zou niet eenvoudig zijn om hem te vervangen.


  Terwijl hij daar stond en wachtte tot Walther het kapittel officieel opende, maakte hij zich het verwijt dat hij verzuimd had om naar de andere broeders, die de kathedraal in Vienne ontvlucht waren, te vragen. Hij nam zich voor om Walther zo snel mogelijk daarover aan te spreken. Na het korte aandachtsmoment voor Chrétien de Calais, nam Walther het woord.


  'Broeders, vandaag werd me een schrijven van onze commandeur overhandigd. Sta me toe dat ik het u voorlees.'


  Met een plechtige beweging ontrolde hij het perkament en schraapte de keel.


  'Vandaag, de derde dag van de lentemaand in het jaar 1312, heb ik, Chrétien de Calais, commandeur van het huis van Wolpen, het volgende besloten. Gezien mijn leeftijd enerzijds en mijn wankele gezondheidstoestand anderzijds, heb ik, met de gratie van Maria, de Heilige Maagd die wij vereren, beslist om mijn ambt van commandeur ter beschikking te stellen. Naar aloude gewoonte wordt de beslissing tot aanstelling van de nieuwe commandeur volgens het principe van eenieders vrijheid van denken en oordelen genomen. Ik vertrouw op het wijze oordeel van u allen en ben ervan overtuigd dat u, mijn geliefde broeders, tot een wijze en door iedereen aanvaarde consensus zal komen. Daar ikzelf niet aanwezig kan zijn op de stemming, deel ik u bij deze mede dat ik onze jonge broeder Mathis van Wolpen naar voren draag.'


  Het bleef doodstil in de ruimte, al kon Mathis duidelijk aan de gezichtsuitdrukking van sommigen opmaken dat ze dit niet verwacht hadden. Walther laste een kleine pauze in, om Chrétiens woorden tot de aanwezigen te laten doordringen. Daarop ging hij verder.


  'De beslissing om broeder Mathis aan te bevelen, nam ik niet lichtzinnig. De afgelopen vier jaren heeft onze jonge broeder zich onvoorwaardelijk ingezet om de Orde te dienen en te redden. Dat hij in dit laatste niet geslaagd is, kan hem niet verweten worden. Op het gevaar af er het eigen leven bij in te schieten, en dit meerdere malen, verzaakte hij nooit aan zijn opdracht. Het feit dat hij de zoon is van Joachim van Bornehem, voormalig kruisvaarder en tevens voormalig ridder van de Arme Ridders van Christus en van zijn moeder, de hooggeëerde gravin van Vlaanderen, heeft mijn beslissing geenszins beïnvloed.'


  Mathis moest een paar maal hevig slikken. Het was de eerste keer dat er in het openbaar gewag werd gemaakt van zijn afkomst. Hij wist zelfs niet eens of zijn broeders daarvan op de hoogte waren. Maar niemand vertrok het gelaat. Alle ogen bleven rustig op Walther van Baerendreght gericht.


  'Naar oude gewoonte, geliefde broeders, trekt u zich nu terug voor overleg met uzelf en onze hemelse beschermvrouw, de Heilige Maagd Maria. Daarna zal u in het tweede deel van de kapittelverzameling de gelegenheid hebben uw stem uit te brengen en hierover met de andere broeders te discuteren.


  Opgemaakt te Koksadym in het jaar des Heren 1312,


  Chrétien de Calais, commandeur van de commanderij van Wolpen.'


  Zonder een woord te zeggen, verlieten de ridder-monniken één voor één de zaal. Buiten vormden zich enkele kleine groepjes. Anderen trokken zich terug voor overleg met zichzelf. Mathis besloot om op zijn geliefkoosde plekje, waar hij zich als knaap soms ophield, na te denken. Hij verliet het binnenplein langs een klein deurtje aan de achterzijde en zette zich op een gammel bankje onder de fruitbomen neer. Het nieuws van de overdracht van het commandeurschap was zo onverwacht gekomen dat hij nauwelijks de tijd had gehad om erover na te denken. Bovendien had hij zijn medebroeders de laatste vier jaar niet meer gezien, zodat een oordeel nog moeilijker werd.


  Het was tegen de middag toen het klokje van de kapel alweer luid klepte. Het teken om naar de kapittelzaal terug te keren. Hij hoopte maar één ding: dat zijn broeders hem niet tot commandeur zouden kiezen. Met loden benen sleepte hij zich terug naar het binnenplein. Toen hij de ruimte voor de tweede keer die dag betrad, stelde hij vast dat het merendeel van de broeders zich opnieuw in een cirkel om de negen kandelaars had opgesteld. Ze stonden er als standbeelden: roerloos stil. Hij nam zijn plaats in en samen met de anderen wachtte hij geduldig tot het kapittel voltallig was.


  Toen iedereen weer in de kring stond, hernam Walther van Baerendreght het woord.


  'Geliefde broeders, de Heer heeft ons toegestaan om als vrije mensen te oordelen. Ik reken op de doordachtheid van uw beslissing. Dat Johannes Baptistus, Maria, onze teergeliefde hemelse Moeder en de verrezen Christus de uitkomst van dit kapittel mogen zegenen. Broeder Livien, aan u het woord.'


  De oudere broeder trad een stap naar voor en verkondigde met luide stem: 'Eckhart van Craeywick.'


  Nadat broeder Walther hem toegeknikt had, trad de volgende riddermonnik uit de kring.


  'Eckhart van Craeywick.'


  Mathis wierp vanuit zijn ooghoek een snelle blik op broeder Eckhart. Hij constateerde dat de man geen spier van zijn gezicht vertrok. Hij deed net alsof het niet zijn naam was, die nu al tweemaal vernoemd werd. Walther knikte alweer.


  Een derde broeder trad uit de kring.


  'Mathis van Wolpen.'


  Een schok ging door Mathis heen. Hoewel hij er zich aan verwacht had, temeer daar Chrétien zijn persoon had voorgedragen, had hij stil gehoopt dat niemand zijn naam zou vernoemen.


  Als vierde moest hij zelf zijn mening verkondigen.


  'Broeder Walther van Baerendreght.'


  De vierde en vijfde broeder noemden eveneens broeder Walther als mogelijke nieuwe commandeur. Zijn hart begon hevig te bonzen toen hij de twee daaropvolgende monniken zijn naam hoorde noemen. Hij probeerde te tellen. Drie stemmen voor Walther van Baerendreght, twee voor Eckhart van Craeywick en drie voor hem. Plus de stem van Chrétien de Calais! Dat maakte vier in totaal. Hij bad de hemel dat verder niemand zijn naam vernoemde.


  Drie daaropvolgende tempeliers gaven hun voorkeur aan broeder Eckhart. Grégoir van Ypre was de volgende die zijn stem mocht uitbrengen. Vol trots, omdat dit het eerste grote kapittel was dat hij mocht bijwonen, deed hij een iets te grote stap naar voor. Hij struikelde bijna over zijn eigen zwaard. Hij schraapte luidruchtig de keel en keek even in het rond.


  'Broeder Mathis!' Zijn stem trilde een beetje.


  Mathis voelde het angstzweet langs zijn rug naar beneden sijpelen. Hij stond nu op gelijke hoogte met Eckhart!


  Daarna was de oude infirmeriebroeder aan de beurt. Met stille stem duidde hij Walther van Baerendreght als opvolger aan. De oude man vergat een stap naar het midden van de kring te zetten. Er moest nu nog slechts één ridder zijn stem uitbrengen. Het was Konrad van Veurnegem, de broeder die verantwoordelijk was voor de voedselvoorraden. Konrad was een vreemd man en niet zo erg geliefd bij zijn medebroeders. Hij huilde meestal met de wolven mee en als er eens extra werk moest verzet worden, had hij zich onder het mom van te veel werk in zijn keuken verschanst. Bij stemmingen over belangrijke aangelegenheden bracht hij steevast de stem uit voor de zaak waarbij hij het meest profijt had.


  Met zijn dikke lijf trad hij een stap voorwaarts. Hij zweette verschrikkelijk, hoewel het in de ruimte eerder koel was. Mathis kon zijn onrust nauwelijks verbergen. Ze hadden nu elk vijf stemmen. De stem van de voorraadmeester zou doorslaggevend zijn. Zo snel hij kon, prevelde hij alle schietgebedjes na elkaar die hij kende. De Heer moest hem toch genadig zijn? Hij sloot de ogen en wachtte bang het verdict af. Het leek eeuwen te duren voor de trage broeder zijn stem uitbracht. Maar eindelijk gebeurde het dan toch.


  'Broeder Walther van Baerendreght.'


  Mathis slaakte een zucht van opluchting. Hij was ontsnapt aan hetgeen hij zo gevreesd had. Hij was weer vrij, nu. Hij kon ongestoord verder de weg van zijn hart volgen. Mét Hilla!


  De kring loste zich op. Alle broeders stapten op hun nieuwe commandeur toe en feliciteerden hem uitbundig. Alleen Eckhart van Craeywick bleef een poosje aan de kant staan. Hij was duidelijk ontgoocheld en stak dit niet onder stoelen of banken. Uiteindelijk stapte hij toch tot bij Walther en schudde hem de hand, al was het niet van harte. De nieuwe commandeur keek hem bijna verontschuldigend aan.


  Na de sobere avondmaaltijd zocht Mathis Hilla op. Het meisje verveelde zich stierlijk, maar probeerde het te verbergen. Toen hij er zeker van was dat ze alleen waren, omarmde hij haar hartstochtelijk.


  'Laat me raden,' zei Hilla, 'je bent verkozen?'


  'Fout,' riep Mathis uit, 'het is broeder Walther geworden. Ik gun het hem van harte.' Hij drukte haar nogmaals stevig tegen zich aan.


  'Je lijkt blijkbaar erg opgelucht,' fluisterde ze in zijn oor, 'maar heb je toch niet een heel klein beetje spijt? Elke man is toch zo ijdel dat hij erkend wil worden?'


  'Dan ken je de tempeliers nog niet,' antwoordde hij haastig, 'bij ons is ijdelheid uit den boze.'


  'Toch vind ik het jammer,' kon Hilla niet nalaten te zeggen, 'de commanderij had aan jou een goed leider gehad. Maar ik was je dan wel voor een deel kwijtgespeeld,' voegde ze er eerlijkheidshalve aan toe.


  'Ik moet je nog iets zeggen,' kwam Mathis weer ter zake. 'Ik heb zo dadelijk een gesprek met broeder Walther. En jij mag mee.'


  'Gaat hij ons trouwen?'


  Mathis lachte.


  'Neen, lieve Hilla, daaraan had ik nog niet gedacht.'


  'Ik wel,' reageerde ze verongelijkt, 'maar het heeft nog tijd, hoor.'


  'Kom, dan gaan we. Broeder Walther gaat zoals gewoonlijk met de kippen op stok.'


  'Met de hanen, bedoel je.'


  Lachend liepen ze het erf over tot bij het hoofdgebouw. De laatste sluierwolk was zonet landinwaarts gewaaid. De warme avondzon strooide haar laatste gloed van de dag over het land. Broeder Walther besloot dat ze maar best de benen even konden strekken. Vanuit de commanderij stapten ze naar de duinen. Even later wandelde het drietal langs de kustlijn. Het water was zo goed als spiegelglad. De strakke zeebries, die die ochtend het land nog geaaid had, had zich al een hele poos te rusten gelegd. Little Patrick mocht hen vergezellen. Hij liep een eindje achter hen aan. Hij rende van duin naar duin en verkende het landschap, alsof hij het voor de rest van zijn dagen in zijn hoofd wilde prenten.


  'Ik wist niet dat u ook in Vienne was. Jij wel, Hilla?' opende Mathis het gesprek, nadat ze lange tijd zwijgzaam de zilte lucht opgesnoven hadden. Het meisje schudde het hoofd.


  'We waren ook met zoveel ridders,' antwoordde Walther. 'Meer dan achttienhonderd, naar het schijnt. Ik reed in de tweede groep, die van de Vlaamse tempeliers.'


  'Was u dan ook in de kathedraal? Ik kan me niet voorstellen dat iedereen er binnen kon.'


  'Neen, ik had de opdracht om buiten te blijven en de zaak daar in het oog te houden. Ik schat dat slechts een kleine tweehonderd ridders de kathedraal zijn binnengereden. Meer ging niet. De rest vulde de straten en de pleinen van de kleine stad. Het was een onoverzichtelijke massa. Het leek wel op de verovering van Jeruzalem.'


  'Maar u bent wel kunnen ontsnappen?'


  'Ja. Onze groep was zowat de eerste die doorhad dat er iets niet klopte. De soldaten van de koning en de paus waren al van in het begin overal aanwezig. Maar plots kwam er beweging in hun troepen. Een bode reed nerveus heen en weer en deelde bevelen uit. Nog voor ze tot de aanval overgingen, hielden we ons klaar om in geval van nood te vluchten. We waren net op tijd.'


  'Dus u hebt de ridders, die zich in de kerk bevonden, niet kunnen zien toen ze wegvluchtten?'


  'Neen. Toch niet allemaal. Toen ik de brug over de Rhöne overgestoken was, zag ik nog net hoe Joachim van Bornehem en broeder Ristora in wilde galop het woud in stoven. Ik vermoed dat ze kunnen ontkomen zijn. Broeder Chrétien en Little Patrick, die bij hem achterop zat, heb ik pas terug hier in Wolpen ontmoet. Van de anderen weet ik niets.'


  'Weet u waar mijn vader en Ristora zich op dit ogenblik bevinden?'


  'Geen idee. Het enige wat ik weet is dat Ristora niet meer naar SintMaartens-aan-de-Leie is teruggekeerd.'


  'Dus van Joachim weet u ook niets?'


  'Neen, het spijt me.'


  Intussen had de zon zich in de nevel boven het water opgelost. Het werd plots erg koel. Hilla sidderde. Walther, die het in de gaten had, stelde voor om terug te keren.


  Later op de avond, toen Little Patrick allang overgeleverd was aan zijn kinderlijke dromen, zaten Mathis en Hilla op de bank in de boomgaard. Om haar wat meer warmte te geven, had de jonge tempelridder zijn mantel om Hilla heen geslagen. Zwijgend tuurden ze naar boven. Het was een opmerkelijk heldere avond. Honderden, misschien wel duizenden sterren glinsterden aan de hemel. Mathis vroeg zich af of er ergens in die zwarte leegte nog een'aarde' zou kunnen zijn. Onwillekeurig moest hij aan de vreemde bol op de tafel van William van Sint-Amand denken. Hij kon het zich nog steeds niet voorstellen dat de aarde geen platte schijf was, maar een ronde bol. Terwijl hij er zich een beeld van trachtte te vormen, onderbrak Hilla zijn gemijmer.


  'Ik denk dat we nog heel wat te doen hebben, Mathis. Nu je toch geen commandeur geworden bent, kunnen we best zo snel mogelijk vertrekken. Wat denk je?'


  'Je hebt gelijk. Hier kunnen we niets meer uitrichten. Had ik je niet beloofd dat we terug naar Ghestele zouden keren? Je moet Ursella nog zien, weet je nog?'


  'Alsof ik dat vergeten was! Maar laten we eerst langs Gonda rijden. Ik denk dat je moeder het op prijs zou stellen als zij je nog eens een keer zou kunnen zien. Bovendien zou ik het prettig vinden om Tobi nog eens te ontmoeten. Ik heb het gevoel dat we hem een hart onder de riem moeten steken, na Gundi's dood. Hij zag er bijzonder slecht uit, de laatste keer dat ik hem zag. Alle vrolijkheid was uit hem verdwenen.'


  'Waarom blijft hij er eigenlijk?'


  'De graaf leidt hem op.'


  'Om hem op te volgen?'


  Hilla antwoordde niet. Ze keek hem alleen maar heel even diep in de ogen. Mathis wist waar ze aan dacht: hijzélf was voorbestemd om de graaf op te volgen. Goran zelf had het, net voor hij stierf, voor het eerst gezegd. Zijn vader had het daarna nog een keer bevestigd.


  Opeens wilde hij alleen zijn. Alleen met zijn gedachten. Hij nam Hilla bij de hand, leidde haar mee naar het poortje en wenste haar goedenacht. De volgende ochtend, na de tertsen, zouden ze vertrekken. Naar Gonda.
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  De nieuwe commandeur


  


  Toen de laatste psalmen van de lauden weerklonken hadden, deelde Walther van Baerendreght onverwacht mee dat er zo dadelijk, nadat iedereen zich van zijn ochtendlijke plichten gekweten had, een nieuw kapittel zou bijeengeroepen worden. Alle aanwezigen keken elkaar verbaasd aan. Zou hun nieuwe commandeur nu al iets belangrijks te vertellen hebben?


  Dat Chrétien toch zou terugkeren? Of dat hijzelf een ander beleid over de commanderij zou willen voeren? Met heel wat vragen gingen ze ditmaal tegen hun zin aan de slag. Nieuwe geruchten deden al snel de ronde, ditmaal niet in het leven geroepen door de novicen en lekenbroeders, maar door de tempelridders zelf.


  Mathis, die van plan geweest was om onmiddellijk na de lauden met Hilla en Little Patrick te vertrekken, was verstoord, omdat zijn plannen in de war gestuurd werden. Hij kon het zich niet voorstellen dat zijn aanwezigheid bij het nieuwe kapittel van belang zou zijn. Hij had zich zo erg op het weerzien van zijn moeder en Tobi verheugd, dat hij zo snel mogelijk wou vertrekken. Bovendien wilde hij binnen enkele dagen met Hilla naar Ghestele rijden. Hij had het haar beloofd. Bij het buitengaan van de kapel, liep hij achter broeder Walther aan.


  'Broeder, mijn excuses, maar is het belangrijk dat ik bij het kapittel aanwezig ben? U weet dat ik...'


  'Je moét erbij zijn, Mathis.' Hij maakte aanstalten om zijn weg verder te zetten.


  'Maar, broeder Walther, ik heb Hilla beloofd dat...'


  'Luister, Mathis, ik weet dat ik je niet kan bevelen. Ik kan je alleen maar smeken om op mijn verzoek in te gaan. Het is van het allergrootste belang, geloof me.'


  Mathis knikte. Hij was ontgoocheld, maar uit respect voor broeder Walther beloofde hij om aanwezig te zijn. Hij haastte zich naar de stal, waar Hilla en Patrick de paarden in gereedheid brachten. Teleurgesteld keken ze hem na toen hij zich terug naar buiten begaf. Wonderwel was het Little Patrick die Hilla troostte.


  'De nieuwe commandeur zal wel een goede reden hebben als hij wil dat Mathis erbij is. Mocht dit niet zo zijn, dan had hij hem zeker wel laten vertrekken.'


  Hilla verbaasde er zich voor een zoveelste keer over, dat de kleine Schot soms zo wijs kon reageren. Daar konden veel volwassenen een puntje aan zuigen, vond ze. Ze tilde de zadels weer van de paarden en roskamde Champagne voor een tweede keer die dag. Het was alsof ze Mathis' haren streelde. En wat moest ze anders doen, nu ze toch nog niet konden vertrekken?


  Een klein uur later luidde het klokje boven de kleine kapel. Zo snel ze konden, haalden de vijftien tempelridders hun witte chlamydes en haastten zich naar de kapittelzaal. In een mum van tijd lagen de zwaarden, de spitsen naar elkaar toe gericht, in een kring om de negen brandende kaarsen. Broeder Walther kwam als laatste naar binnen. Ditmaal had hij geen perkament bij zich. Hij gespte bedachtzaam zijn zwaard los en legde het tussen de anderen.


  'Geliefde broeders. Na ruggespraak met mezelf en gesterkt door de kracht van het gebed, heb ik besloten om het commandeurschap van dit huis niet te aanvaarden.'


  Een kort gemompel steeg uit de kring op. De meeste broeders konden de verrassing van deze woorden en hun ontgoocheling niet verbergen. Broeder Walther maande hen aan tot stilte en voer onverstoord verder.


  'Ik ken mijn zwakheden, geliefde broeders. U weet allemaal dat ik geen geboren leider ben. Met het aanvaarden van het ambt zou ik u alleen maar onrecht aandoen.'


  Enkele broeders protesteerden, maar Walther hief de hand op. Hij wou zijn redevoering ten einde brengen.


  'Ik beschik niet over de kwaliteiten die anderen onder u wel bezitten. Ik beken dat ik me te onzeker voel en vraag de Heer daarvoor om vergiffenis. Om die reden, geliefde broeders, en alleen maar omdat ik besef dat in deze moeilijke tijden iemand de commanderij met vaste hand moet bestieren, stel ik het volgende voor.' Hij schraapte een paar maal de keel, alvorens verder te gaan. 'De broeders, die mij gisteren verkozen hebben, wil ik eerst en vooral danken voor het vertrouwen dat ze mij schonken. Ik ben hen daarvoor zeer erkentelijk. Ik wil hen echter verzoeken om nogmaals diep na te denken en met de hulp van de hemelse machten een nieuwe stem uit te brengen. Ik laat u nu gaan, maar verwacht u vóór de tertsen terug, hier op deze plek. Moge de zegen van onze heilige Moeder over u neerdalen.'


  Opnieuw steeg een vaag gemompel in de kring op. Alle aanwezigen namen hun zwaarden en staken ze in de lederen schedes. Schoorvoetend verlieten ze de ruimte. Ze begrepen er niets meer van. Mathis was nog maar net buiten, toen hij hoorde dat er iemand achter hem aan stapte. Hij draaide zich om en keek in het rood aangelopen gezicht van Konrad van Veurnegem. De keukenbroeder greep hem bij de arm.


  'Broeder Mathis. Ik had gisteren al op jou willen stemmen, maar ik dacht zo: ach, daar doe ik hem geen plezier mee. Ik heb er vannacht niet van kunnen slapen, omdat ik vond dat ik het toch had moeten doen. Daarom ben ik ook zo blij dat broeder Walther zich terugtrekt. Typisch iets voor hem. Jij bent wél de man om hier de leiding te nemen, daar ben ik zeker van. Misschien kunnen we wel iets regelen.' Hij hijgde met korte ademstootjes en struikelde over zijn woorden.


  'Iets regelen, broeder Konrad? Er valt niets te regelen.' Mathis voelde nattigheid. De keukenbroeder deed zelden iets als hij er zelf geen voordeel bij had.


  'Nou ja, ik bedoel maar. Sommige ridders klagen er soms over dat er te weinig voorraad is. Ze moeten hard werken en lijden honger.'


  'Broeder Konrad, je raaskalt!'


  'Neen, helemaal niet. Ik bedoel maar, als jij ervoor zou kunnen zorgen dat ik wat meer kan aankopen, wijn en zo, of vis, dan zou ik met plezier op jou stemmen.'


  Mathis, die het nooit erg op Konrad begrepen had, voelde woede in zich opkomen. Hoe haalde deze man het in zijn hoofd om zo op hem in te praten? Dit was je reinste omkoperij!


  'Broeder Konrad, ik geef je een goede raad. Maak dat je onder mijn ogen vandaan komt alvorens ik je wansmakelijke praktijken in het kapittel ter sprake breng. Dit is ongehoord! Je probeert me onder druk te zetten, alleen maar omdat je liever in de wijnkelder rondhangt dan dat je aan het werk bent. Scheer je weg, voor ik van gedacht verander!'


  De voorraadbroeder keek hem een kort ogenblik met zijn rode, bloeddoorlopen varkensoogjes aan en haalde verongelijkt de schouders op. Daarop maakte hij dat hij wegkwam.


  Een klein uur later waren de ridder-monniken voor de derde keer in de kapittelzaal verzameld. Iedereen was zichtbaar nerveus. De sereniteit, waarmee ze gisteren Walther nog gefeliciteerd hadden, was volledig verdwenen. Vooral de oudere broeders, die in het verleden al meerdere keren een stemming voor de verkiezing van een nieuwe commandeur hadden meegemaakt, voelden zich erg ongemakkelijk.


  De ridders die hun stem opnieuw moesten uitbrengen, Mathis incluis, hadden een moeilijk uur achter de rug. Ze hadden het gevoel dat ze voor een tweede keuze moesten gaan. Alleen de oude broeder Valerius stond er als de rust zelve. De anderen wiebelden heen en weer of krabden onzeker in hun baard.


  Eindelijk verscheen broeder Walther. Hij leidde het kapittel met een kort gebed in. Daarna kwam hij ter zake.


  'Geliefde broeders. Mag ik diegene onder u, die gisteren op mij gestemd hebben, verzoeken hun nieuwe stem uit te brengen. Broeder Valerius, aan u het woord.'


  De infirmeriebroeder loste zich met gevouwen handen uit de kring. Traag, alsof hij iedereen bij zijn uitspraak wilde betrekken, bekeek hij zijn medebroeders één voor één.


  'Mathis van Wolpen!'


  Mathis kromp ineen. Hij voelde hoe hij het koud en warm tegelijk kreeg. Dit kon toch niet waar zijn?!


  Broeder Walther nodigde de volgende uit zijn stem uit te brengen.


  'Broeder Konrad?'


  De dikke, onbetrouwbare keukenbroeder kuchte eens luid en zette sloom een stap naar voor. Hij wierp een vluchtige blik op Mathis.


  'Eckhart van Craeywick.'


  Mathis haalde opgelucht adem, hoewel hij er zich bij hem aan verwacht had.


  'Broeder Mathis?'


  'Eckhart van Craeywick.'


  'Broeder Ereck?'


  Nog twee broeders te gaan, dacht Mathis. Hij bad opdat Eckhart het van hem zou winnen.


  'Mathis van Wolpen.'


  Mathis verslikte zich. Zou het dan toch...? Zou hij...? Neen! Dat mocht niet gebeuren!


  'Broeder Ludovic?'


  Mathis had weer hoop. Broeder Ludovic was een oudere, ervaren tempelridder. Hij had samen met Eckhart van Craeywick aan de laatste kruistocht deelgenomen. Als er missies ondernomen moesten worden, trokken zij er meestal samen op uit. Ze kibbelden af en toe wel, maar waren desondanks beste vrienden.


  De broeder deed plechtig een stap naar voor. Hij was er zich duidelijk van bewust dat zijn stem doorslaggevend zou zijn. Tegen alle regels in stelde hij een vraag in plaats van gewoonweg zijn antwoord mee te delen.


  'Broeder Walther, staat u me toe mijn beslissing te motiveren? Ik denk dat ik dit zowel aan broeder Eckhart als aan onze jonge broeder Mathis verschuldigd ben.'


  De reactie van Ludovic de Cambrai verraste Walther zichtbaar. Hij herpakte zich echter snel.


  'Indien de andere broeders daarvoor hun toestemming geven, hebt u de mijne ook, broeder Ludovic.'


  Zowat alle broeders knikten instemmend. Daarop hernam de kalme Ludovic het woord.


  'Broeder Eckhart is een daadkrachtig man. U allen weet dat ik me zeer met hem verbonden voel.' Mathis haalde opgelucht adem. Het kon niet meer fout gaan, nu. Broeder Eckhart had gewonnen! Binnen het uur zou hij naar Gonda kunnen vertrekken. 'Samen met Eckhart van Craeywick heb ik heel wat beleefd en zonder zijn gewaardeerde hulp en raad zou mijn leven minder waardevol zijn. Ik wens hier, in uw bijzijn, geliefde broeders, broeder Eckhart daarvoor dan ook van harte te danken.' Mathis zoog voor een tweede keer de lucht diep in zijn longen op en liet ze langzaam ontsnappen. Alles was in kannen en kruiken! 'Maar broeder Eckhart kent zelf zijn zwakke kanten. Hij is een man met het hart op de juiste plaats en deinst er niet voor terug zijn tekortkomingen grif toe te geven. Sta me toe dat ik hierop niet verder inga.' De zekerheid dat alles nu snel ten einde was, ontsnapte Mathis even snel als de wind uit het achterste van een paard. 'Broeder Mathis daarentegen is nog erg jong. Het is hoogst ongebruikelijk dat een zo jonge tempelridder het ambt van commandeur mag waarnemen.'


  Er is terug hoop! dacht Mathis, Eckhart zou het toch van hem halen!


  'Hij beschikt nog over relatief weinig ervaring en de wijsheid, waarmee een volwaardig commandeur zijn huis moet leiden, is misschien nog niet voldoende gerijpt. Maar...' Ludovic de Cambrai wachtte een ogenblik alvorens verder te gaan. 'Broeder Mathis heeft zich de afgelopen vier jaren op een zelden eerder geziene manier onderscheiden. Hij trotseerde gevaren, waarvoor velen van ons zouden terugdeinzen. Hij slaagde er zelfs in, geliefde broeders, om niet alleen tot bij de paus door te dringen, maar zocht zelfs onze geëerde en getormenteerde grootmeester, Jacques de Molay, in zijn kerker te Parijs op. Gezien de vele heldenfeiten, die hij op zijn eigen bescheiden manier op zijn palmares heeft geschreven, gaat mijn stem dan ook naar hem uit. Broeder Walther, geliefde broeders, ik heb gesproken, met heel mijn hart.'


  Een kort ogenblik was het muisstil in de kapittelruimte. Dan, plots, klapten twee jonge monniken spontaan in de handen. Eckhart van Craeywick keek hen verstoord aan.


  Mathis, die maar al te goed besefte wat hem plots was overkomen, was sprakeloos. Beduusd staarde hij voor zich uit. Hij had zelfs niet in de gaten dat de anderen op hem toe stapten en hem op de schouders klopten. Hij schrok pas uit zijn verwarde gedachten op, toen broeder Walther hem hartelijk de hand schudde.


  'Broeder Mathis, mag ik je feliciteren? Ik vrees dat je nu enkele woorden tot ons moet richten. Mag ik je verzoeken...?' Hij wees naar de plaats waar hij zelf zo-even nog had gestaan. Met benen, zwaar als lood, sleepte Mathis zich erheen. Hij moest iets doen! Tijd winnen! God, hij had zich zelden zo ellendig gevoeld als nu.


  Hakkelend nam hij het woord.


  'Geliefde broeders, laat ons bidden.'


  Terwijl de ridder-monniken zich opnieuw gedisciplineerd in de kring opstelden, dacht hij razendsnel na. Alles spookte kriskras door zijn hoofd: de drie oude en wijze tempeliers, die hij naar Villiers had gebracht. De heks van Ghestele die hem op een meer dan raadselachtige manier zo lang begeleid had. De grootmeester die schrijnend wegkwijnde in de vochtige kerker van het Parijse Louvre. Zijn ontelbare gevangen broeders, die onschuldig gemarteld en gedood werden. De brandstapels! Joachim, zijn vader, die als vrijridder toch nog de tempel bleef dienen. Hilla!


  God, wat moest er nu met Hilla gebeuren?


  En dan, alsof een vreemde hand zich plotseling op zijn schouder legde, zag hij de woorden voor zich.


  'vergheete nie ende nimmer de klopslagh van dien eighen hert'


  De weg van het hart! Mont du Coeur! Williams woorden! Hij wist het. Plots wist hij het! Hij moest gewoon naar de taal van zijn eigen hart luisteren. Meer niet.


  'Geliefde broeders!' Hij had zich nog nooit zo zeker gevoeld. 'Het is mij een grote en onverwachte eer dat ik het ambt van commandeur van dit huis mag opnemen. Ik zal het dan ook met waardigheid dragen. Maar...'


  Hij wachtte een ogenblik om de woorden tot zijn broeders te laten doordringen. 'Ik verzoek u het volgende in overweging te willen nemen. Zoals broeder Ludovic terecht opmerkte, ben ik nog erg jong. Broeder Eckhart en broeder Walther worden door jullie allen gewaardeerd en zelf dragen ze mijn diepste respect weg. Vandaar dat ik u het volgende wil voorstellen. Ik verzoek u mijn woorden goed in overweging te nemen en ze met uw hart te beantwoorden. Zoals gezegd wil ik graag het commandeurschap opnemen, maar niet zonder de hulp van de broeders, die ik zonet aanhaalde. Ikzelf zal me verder aan een mogelijke redding van de tempel wijden. Ik weiger te aanvaarden dat er een einde gekomen is aan de verplichtingen, die wij jegens de wereld hebben. Morgen zal ik de commanderij verlaten en doen, wat ik juist acht. De dagelijkse leiding van dit huis draag ik dan ook graag over aan broeders Walther en Eckhart. Op geregelde tijdstippen zal ik weerkeren om met hen overleg te plegen. Ik hoop van harte, geliefde broeders, dat u mijn woorden in overweging wil nemen. Diegene, die zich hiermee kunnen verzoenen, steken hun hand op.'


  Zonder aarzeling staken alle broeders de hand op en juichten. Er was er slechts één, die beteuterd naar de grond keek en zich niet verroerde: Konrad van Veurnegem, de verantwoordelijke voor de voedselvoorraden. Terwijl al de ridder-monniken Mathis een tweede keer gelukwensten, verdween hij als een dief in de nacht naar de wijnkelder.
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  Spoorloos


  


  Het weer was helemaal omgeslagen. De regen viel met bakken uit de hemel. Een striemende wind geselde het land. De temperatuur was gevoelig gedaald. Mathis, Hilla en Little Patrick reden drijfnat Gonda binnen. De poorters hadden doodgemoedereerd gewenkt dat ze mochten doorrijden. Ze hadden weinig zin om hun droog wachthok te verlaten en aten verder van het brood en de harde kaas.


  De stadssteegjes waren zo goed als verlaten. Slechts hier en daar sjokte een os met een zware kar achter zich aan door de plassen en het vuilnis. Het drietal moest een paar maal plaats maken om de gevaartes te laten passeren. Little Patrick voelde zich, ondanks het barre weer, in zijn nopjes. Hij was apetrots dat hij hen mocht vergezellen. Onderweg vroeg hij honderduit. Alles wilde hij weten. Hoe de windmolens werkten. Waarom de boeren met hun ploegen voren in de zware leemgrond trokken. Waartoe de afwateringskanaaltjes dienden. Waarom Mathis'paard zo groot was en waar het vandaan kwam. Met veel geduld dienden Mathis en Hilla hem van repliek. Ze genoten van zijn gezonde nieuwsgierigheid en moesten dikwijls om zijn grappige Vlaams lachen. Het was wonderlijk hoe de knaap zich op korte tijd de taal min of meer eigen had gemaakt.


  Eindelijk doemde het imposante Gravensteen voor hen op. Zware steunberen stutten vanuit het water de meterdikke omwalling. Op de kantelen en uitzichttorens stonden tientallen wachters. Hun wollen mutsen waren helemaal doorweekt en hun haren klitten tegen hun gezichten. Achter hen torende de machtige donjon trots boven de stad uit. Op het dak wapperde de vlag van het graafschap Vlaanderen. Net toen ze de vismarkt, aan de andere kant van de rivier, wilden oversteken, hoorde Mathis achter zich iemand die zijn naam riep. Hij wendde zijn paard en keek in het hoogrood aangelopen gezicht van Grégoir van Ypre. De jongen hijgde en was helemaal bezweet. De muil van zijn paard hing vol schuim.


  'Broeder Grégoir!'


  De jonge tempelier kon nauwelijks antwoorden. Hij hapte een paar maal naar adem, alvorens hij hortend van wal stak.


  'Ristora... broeder Ristora,' hakkelde hij.


  Mathis voelde hoe een schok door zijn lichaam ging.


  'Is er iets met broeder Ristora?' Ook Hilla en Little Patrick waren omgekeerd en kwamen dichterbij.


  'Er... er kwam een bode uit... van het huis van Caestre. Ze hebben broeder Ristora gevangengenomen.'


  'Gevangen?! Door wie?' Mathis geloofde zijn oren niet.


  'Geen idee... We weten ook niet waar hij is.'


  'Maar hoe weten ze dan zo zeker dat hij gevangengenomen is?'


  'Een informant... Meer weet ik niet. Je moet terug naar Wolpen. Onmiddellijk, zei broeder Eckhart.'


  Mathis wierp onwillekeurig een blik op de burcht. Hij bevond zich op nog geen boogscheut van de mensen die hij zo graag had willen weerzien. En hij had Hilla beloofd om zo snel mogelijk naar Ghestele terug te keren.


  'We vertrekken. Nu meteen.' Hij schrok op toen hij Hilla's kordate stem hoorde. Ze keek hem recht in de ogen.


  'Goed,' mompelde hij, 'maar wat met Little Patrick? Hij is beslist te moe om nu nog eens terug naar Wolpen te rijden.'


  'Ik ben helemaal niet moe,' protesteerde de kleine Schot, 'ik ben nooit moe. Kijk maar.' Hij sprong van zijn kleine schimmel en liep een paar rondjes. Hilla kon het niet laten om luidop te lachen. In een mum van tijd zat de jongen weer in het zadel.


  'Goed,' zei Mathis, 'dan keren we terug.' Ze dreven hun paarden terug naar de zuidelijke poort.


  Uren later reden ze het erf van het tempelierhuis van Wolpen op. De stalknechten, die hen blijkbaar hadden staan opwachten, ontfermden zich meteen over hun paarden. De dieren waren doodop. Nog terwijl ze naar het hoofdhuis ijlden, kwam Eckhart hen al tegemoet.


  'Meester, wat ben ik blij dat je teruggekeerd bent!' Mathis schrok. Meester?


  'Wat is er gebeurd?' haastte hij zich te vragen. 'Is de bode er nog?'


  'Hij zit binnen. De arme kerel was doodop. Hij reed meer dan een dag en een nacht, zonder stoppen. Ga maar, je vindt hem in de spreekkamer.'


  Mathis stoof naar binnen. Zonder aan te kloppen, opende hij de deur van de ontvangstkamer. Aan de ruwe tafel zaten een bleke jongeman, gehuld in een zwarte pij, en broeder Walther. De laatste keek verheugd op toen hij Mathis zag binnenkomen.


  'God zij geloofd! Je bent dan toch gekomen!'


  Mathis knoopte zijn mantel los en hing hem aan een haak in de muur.


  'Broeder Ristora is gevangengenomen?' Hij besefte dat zijn vraag overbodig was.


  'We vrezen het,' antwoordde de onbekende, 'na zijn vertrek uit Laon heeft niemand hem nog gezien. Hij is nu al meer dan een week spoorloos.'


  Mathis ergerde zich omdat men zolang gewacht had alvorens tot een zoekactie over te gaan.


  'Wie bent u, als ik vragen mag?'


  'Mijn naam is Gerard, broeder van de commanderij van Caestre.'


  'Caestre? Dat is toch niet in de buurt van Laon? Hoe komt het dan dat je weet dat...?'


  De vreemde ridder onderbrak Mathis.


  'Ik kon samen met meester Ristora Vienne ontvluchten. We waren met een vijftal broeders. Een zekere Renaud heeft zich later bij ons groepje gevoegd. We ontmoetten hem bij het Lac d'Orient. Ik vertrouwde hem eerst niet. Hij was in een dominicanenpij gehuld, vandaar.'


  'Omdat je dacht dat hij een Dominicaan was?'


  'Onder andere. Maar hij deed ook zo raar. Het was alsof hij ze niet meer op een rijtje had. Bovendien zat hij helemaal onder het bloed.'


  Mathis slikte. Had Hilla hem een tijd geleden niet verteld dat ze Renaud had zien buitenkomen uit la Coronne, de herberg in Vienne waar Nogaret, de raadsheer van de Franse koning, verbleef? En was kardinaal de la Hache niet in die herberg vermoord? Hij kon het niet geloven... Renaud, een moordenaar?


  'En verder? Vertel!'


  'We hielden ons enkele dagen schuil bij het meer in het woud tot we het veilig achtten om verder te reizen. Die Renaud hield zich helemaal afzijdig. Hij sprak nauwelijks een woord en stond erop dat hij bij ons kon blijven. Ristora, die mijn wantrouwen deelde, liet hem dan maar. Toen we na de derde nacht 's ochtends ontwaakten, was hij verdwenen. Spoorloos.'


  Mathis zweeg en keek de vreemde broeder in de ogen. Het was duidelijk dat hij zich schuldig voelde.


  'We vertrokken nog dezelfde dag,' ging de Fransman verder, 'in Laon verborgen we ons in een huis, waar ooit andere tempelridders ondergedoken zaten.'


  Mathis herinnerde het zich als was het gisteren.


  'Dat was gevaarlijk, broeder,' reageerde Mathis, 'Renaud kende dat huis maar al te goed.'


  'Jij ként die Renaud?'


  'Ja, en dat huis ook.'


  'Maar ik kon toch niet weten dat...?'


  'Natuurlijk niet,' probeerde Mathis hem te sussen. 'Wat gebeurde er daarna?'


  'Op een avond zei Ristora ons dat hij verder wilde reizen. Alleen.'


  'Jullie hebben hem toch niet alleen laten vertrekken?' Mathis was verontwaardigd.


  'Toch wel. Eerst weigerden we. We wisten intussen maar al te goed welke positie Ristora binnen de Orde bekleedde. Hij heeft het ons zelf gezegd. Maar hij wimpelde al onze argumenten weg. Op den duur werd hij ergerlijk en zei dat het een bevel was. Niemand mocht hem vergezellen.'


  'En toen vertrok hij?'


  'Ja. En sindsdien is hij spoorloos. We zijn er kapot van.'


  Mathis kreeg medelijden met de broeder, die met voorovergebogen hoofd tegenover hem zat. Hij kon het zich voorstellen hoe hij zich moest voelen. Hij klopte hem troostend op de schouder.


  'Jou treft geen schuld, broeder Gerard. Je kon onmogelijk het bevel van een meerdere negeren. Dus, als ik het goed begrijp, hebben jullie sindsdien niets meer van hem gehoord? Heeft hij ook niet gezegd waar hij naartoe wilde?'


  De jonge Fransman wreef een paar maal krachtig over het aangezicht, alsof hij de schuld en de schaamte van zich af wilde wissen.


  'Naar Vlaanderen. Ja, dat zei hij nog, naar Vlaanderen. Hij wou verschillende mensen opzoeken. Wie, heeft hij niet gezegd. Je begrijpt dat...'


  'Dat je niets mocht vragen.' Mathis knikte moedeloos. Af en toe ergerde hij zich aan de vastberadenheid waarmee tempeliers zich aan gehoorzaamheid hielden.


  'Naar Vlaanderen, dus,' mompelde hij. 'De vraag is alleen of hij er geraakt is.'


  Hij dacht even na, terwijl hij zijn blik op de tippen van zijn beslijkte laarzen fixeerde.


  'Broeder Walther, wil je zo goed zijn om broeder Eckhart erbij te halen?'


  De ervaren ridder-monnnik stond op en verliet de kamer. Luttele ogenblikken later keerde hij weer, samen met Eckhart.


  'Wij luisteren, meester?'


  'Roep onmiddellijk alle tempeliers, die in de commanderij aanwezig zijn, samen. Laat hen in groepjes van drie vertrekken. Zorg ervoor dat ze voldoende gewapend zijn. Ze moeten zo snel mogelijk naar al onze commanderijen rijden en navraag doen. Zeg hen dat ze ten laatste morgenochtend terugverwacht worden. Als ze geen positief nieuws meebrengen, zal ik zelf naar de bossen van Merodin rijden om Joachim en zijn vrijridders in te schakelen. We moeten zo snel mogelijk broeder Ristora vinden. God, het zou een ramp zijn...' Hij maakte de zin niet af. Walther en Eckhart waren al opgestaan en maakten aanstalten om de ruimte te verlaten.


  'Broeders, één ding nog,' riep Mathis hen terug. Ze keken hem verbaasd aan.


  'Ik wil niet dat jullie me nog 'meester' noemen.'


  'Maar, u bent toch...' Eckhart protesteerde voorzichtig.


  'Dit is een bevel, broeder Eckhart.' Hij klonk scherper dan hij het zelf wilde, maar hij schaamde zich ervoor dat die twee loyale en ervaren tempelridders, die bovendien meer dan dubbel zo oud als hijzelf waren, hem met 'meester' aanspraken. 'Het spijt me voor mijn grofheid,' verontschuldigde hij zich voor de uitval, 'maar jullie zijn die titel meer waardig dan ikzelf. Ga nu maar.'


  Enkele ogenblikken later betrad hij het gastenkwartier, waar Hilla hem ongeduldig opwachtte. Haar grote, heldere ogen richtten zich verwachtingsvol op de zijne. In het kort deed hij het verhaal van Gerard.


  'Dan vertrekken we onmiddellijk,' besloot ze. Ze had broeder Ristora al van bij hun eerste ontmoeting in haar hart gesloten. 'Ik zeg het aan Little Patrick. Hij moet maar hier blijven tot we weerkeren.'


  'Geen sprake van,' sprak Mathis haar tegen, 'Patrick gaat mee.'


  'Ben je gek!? Hij is nog zo klein.'


  Mathis deed een paar stappen dichterbij en sloeg zijn arm om haar schouders.


  'Mijn lieve Hilla, ben je misschien vergeten hoe jij als meisje uit het klooster wegvluchtte en hoe je jarenlang alleen in het woud leefde? Hij gaat gewoon mee, hoor je? Hij is moedig, slim en moet later een goed ridder worden.'


  Hilla knikte. Ze besefte dat haar vriend gelijk had. Toch was ze erg bezorgd over haar poulin. Ze duwde Mathis zachtjes van zich weg en begaf zich naar de stallingen, waar Little Patrick zich samen met de knechten over de paarden ontfermde.


  De volgende ochtend waren alle tempeliers teruggekeerd. Ze waren doodop en hadden slecht nieuws bij. Nergens had men iets van Ristora gehoord. Kort daarna verliet het drietal de commanderij. Ze hoopten van harte dat Joachim zich wel degelijk in de bossen van Merodin bevond. Meer dan drie dagen mochten ze er niet over doen. De tijd drong...
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  Het weerzien


  


  Het bleef maar regenen. Na de eerste aanzet van de lente was het weer helemaal herfstig geworden. Drijfnat en moe van de lange ritten dreven ze hun paarden over de zompige paden. Gelukkig hadden ze twee nachten in huizen van de Orde kunnen doorbrengen, zodat hun kleren enigszins konden drogen. Doch ze waren al snel telkens weer helemaal doorweekt. Drie dagen nadat ze Wolpen verlaten hadden, bereikten ze de zoom van het woud waar Joachim zich vermoedelijk ophield. Eeuwenoude eiken en beuken torenden indrukwekkend hemelwaarts. Ze lieten het drassige veengebied achter zich en sloegen een kronkelend pad in. Door het dichte loof striemde de regen niet meer zo in hun gelaat.


  Little Patrick had zich onderweg als een waardig begeleider getoond. Telkens ze halt gehouden hadden, had hij zich zonder veel woorden om de paarden bekommerd. Onvermoeibaar wreef hij ze droog en leidde ze naar een beekje of mals gras. Hij praatte zelfs al in een grappig soort Vlaams tegen de dieren. Na de avondmaaltijden viel hij als een blok in slaap. Enkel zijn smalle hoofd met zijn blozende wangen staken boven de deken uit. Meestal lag er een tevreden glimlach op zijn gezicht. Mathis en Hilla konden het niet laten om hem telkens weer te bekijken. Hij lag er zo vredig, zo voldaan. Mathis had intussen gezworen er alles voor te doen om de knaap een gedegen toekomst te geven. Het voelde bijna aan, alsof het zijn eigen zoon was. Terwijl hij Hilla bekeek, hoe ze teder haar blik over de jongen liet gaan, besefte hij hoe gelukkig hij was, ondanks alles. Ondanks het feit dat ze een hachelijke missie uit te voeren hadden. Broeder Ristora, waar zou hij zijn? Heel even zag hij het beeld van de gekerkerde grootmeester voor zich en huiverde.


  Hij zou Ristora vinden, al moest hij sterven. Maar eerst moest hij Joachim opsporen, zijn vader...


  'Laten we halt houden,' sprak hij, 'het wordt donker. Het heeft geen zin meer om nog verder te reizen. Morgenvroeg dringen we verder het woud in.'


  Ze lieten zich van de paarden glijden, nadat ze een geschikte plaats gevonden hadden en maakten zich klaar voor de nacht. Drijfnat werden ze wakker. De paarden stonden met gebogen hoofd dicht tegen elkaar aan, alsof ze zich wilden beschermen tegen de gestaag neerplenzende regen. Hilla wrong zich onder haar deken vandaan. Ze rolde ze op en gespte ze vast achter op het zadel. Toen ze aanstalten maakte om Little Patrick te wekken, schrok ze.


  'Mathis?'


  De tempelridder, die net Champagne zadelde, stapte naar haar toe.


  'Kijk eens!' Ze wees naar de kleine Schot.


  Mathis keek hem aan. Zijn gezicht was hoogrood. Hij murmelde in zijn slaap. Zijn mond lag in een vreemde plooi.


  'Zou hij ziek zijn?'


  Mathis knielde neer en legde zijn hand op het voorhoofd van de knaap. Het gloeide.


  'Ik vrees dat hij koorts heeft.'


  'Geen wonder, hij is al dagenlang kletsnat. En oververmoeid,' voegde ze er schuldbewust aan toe. 'We hadden hem nooit mogen meenemen.'


  Even voelde Mathis zich schuldig. Zou Hilla dan toch gelijk gehad hebben? Hadden ze te veel van de jongen verwacht? Hij was tenslotte nog geen twaalf.


  'Ik denk dat je best een eindje met hem terugrijdt, tot bij het eerstvolgende dorp. Daar was een herberg, waar hij in een bed kan slapen. Zeg de waard dat hij een heelmeester laat komen.'


  'Een heelmeester? In zo'n godvergeten gat? In de kleinere steden vind je er nauwelijks!'


  'Je hebt gelijk. Toch denk ik dat dit het verstandigste is. Hij kan er tenminste droog liggen en weer op krachten komen. Wie weet hoe lang het nog duurt tot we Joachim vinden. Bovendien hebben die hooguit enkele vochtige, geïmproviseerde hutten. Ga nu maar, Hilla. Ik til Little Patrick wel op je paard en bind het zijne aan jouw merrie. Wacht gewoon in de herberg tot ik terugkom.'


  Ze knikte en zadelde haar paard. Even later reed ze lusteloos met Patrick dicht tegen zich aan terug naar het dorp. Haar lichaam werd al snel heel warm van de hitte die hij uitstraalde. Hij ijlde en murmelde vreemde woorden in zijn eigen taal.


  Mathis drong verder het woud in. Hij meende zich vaag te herinneren waar hij zijn vader en de vrijridders de laatste keer ontmoet had. Het was op een open plek, nog een eindje weg van het pad waarop hij reed. Toen hij zo goed als zeker was dat hij het kamp bijna bereikt had, leidde hij Champagne een smal wegeltje in. Hij moest zich voortdurend bukken voor de natte, laaghangende takken. Na ongeveer een halve mijl moest hij omkeren. Het pad liep dood.


  Hij volgde verder de weg en sloeg bij het eerstvolgende wildspoor weer rechts af. Tot zijn vreugde stelde hij vast dat er verse sporen van paardenhoeven waren. Het paadje kronkelde eindeloos doorheen het dichte struikgewas tot hij na een hele tijd een open plek ontwaarde. Van daaruit liepen er meerdere sporen alweer het woud in. Bij twee ervan zag hij hoefsporen. Hij besloot om alweer het rechtse te kiezen. Na een poosje moest hij van de destrin stijgen en het paard te voet verder leiden. Hij zag op de drassige ondergrond dat diegenen, die hier eerder waren, hetzelfde hadden moeten doen. Af en toe schoof hij uit of zakten zijn voeten weg in de modder. Het paard sjokte met zuigende geluiden achter hem aan en snoof.


  Plots hinnikte Champagne onrustig. Hij hield zijn natte neus in de lucht en keek onrustig om zich heen. Hij weigerde om nog verder te lopen. Mathis wist, dat als zijn paard zo reageerde, er iemand in de buurt moest zijn. Voor alle zekerheid trok hij zijn wapen. Behoedzaam sloop hij verder en trok de onwillige Champagne met zich mee. Met korte tussenpozen bleef het dier alsmaar snuiven en briesen. En toen, plots, alsof ze uit het niets opdoken, stonden drie zwaar bewapende mannen voor hem.


  'Geen beweging! Laat je zwaard vallen!'


  Mathis deed wat hem bevolen werd en wierp het op de grond, het gevest naar hen toe gericht.


  'Leg je handen in je nek!'


  Mathis herkende de man vaag, maar deed wat hij vroeg. Toen glimlachte hij.


  'Is Joachim hier?'


  'Zwijg, en doe wat ik je zeg!'


  'Ik ben zijn zoon. De laatste keer deed je me hetzelfde doen, herinner je je dat niet meer?'


  Toen leek het, alsof er bij de man iets daagde. Hij twijfelde nog even, maar vroeg dan toch: 'Mathis van Wolpen?' Zijn gezicht klaarde op en hij deed teken aan de anderen dat ze hun zwaarden mochten wegsteken.


  'Het spijt me, heer,' verontschuldigde de man zich. 'Ik had je niet meteen herkend. De laatste keer waren je haren langer en droeg je een baard.'


  Hij stak Mathis de hand toe en kneep er krachtig in.


  'Mijn mantel is toch nog steeds dezelfde?' Mathis wees naar het rode kruis. De man knikte.


  'Volg me maar.' Hij duwde de tempelridder het zwaard weer in de hand en liep achter de twee anderen aan. Die hadden nog geen woord gesproken.


  'Je hebt geluk, Joachim is pas sinds enkele dagen terug. Hij moest nog enkele mensen opzoeken, nadat hij Vienne ontvlucht was.'


  Toen pas besefte Mathis dat zijn vader ook had kunnen ontkomen. Hij had het bijna als té vanzelfsprekend aangenomen. Hij had het zich eenvoudigweg niet kunnen voorstellen dat Joachim zich zomaar had laten arresteren. Zwijgend volgde hij de drie vrijridders tot ze op een open plek belandden. Tussen het dichte struikgewas zag hij een paar inderhaast gebouwde hutten. Hij herkende de plek. Het was nog steeds dezelfde als die keer, toen hij voor het eerst zijn vader in levenden lijve had ontmoet. Maar toen wist hij nog niet wat hij vandaag wist.


  'Mathis, mijn zoon!'


  Een indrukwekkende gestalte doemde uit de dichte struiken op. Het haar van de man hing in klitten op zijn voorhoofd. Zijn baard was slordig en op enkele plekken vervilt.


  'Vader!'


  Ze vielen elkaar in de armen.


  'Haal warme melk en een reebout!' beval hij. 'Mijn zoon zal honger hebben.' Hij klopte Mathis nogmaals op de schouder. 'Treed binnen in mijn kasteel,' lachte hij, en wees naar de grootste hut. Uit een gat bovenaan kringelde rook. Mathis trad binnen. Het was er benauwd, maar warm. Hij knoopte zijn mantel los en hing hem op bij het vuur.


  'Waar kom je vandaan?' vroeg Joachim, die niet van omwegen hield.


  'Van Wolpen,' antwoordde Mathis.


  'Alleen ditmaal?'


  Zijn zoon vertelde hem kort dat Hilla met Little Patrick teruggekeerd was, daar de jongen ernstig ziek was.


  'Waar zijn ze nu?'


  Mathis legde het hem uit. Zonder één ogenblik te twijfelen, liet Joachim een oudere vrijridder roepen.


  'Zeger, ga naar de herberg in Nilba en neem haar mee. Zeg dat ze haar medicijnen niet vergeet.'


  'Haar?!' Hij keek zijn vader verbouwereerd aan.


  Joachim glimlachte. 'Dat vertel ik je later wel. Eet nu maar eerst. Je zult het kunnen gebruiken. Daarna praten we verder.' Hij duwde Mathis een kan en een geweldig stuk reebout in de handen en keek vergenoegd toe hoe zijn zoon zich tegoed deed.


  'En?' vroeg Joachim, terwijl Mathis de laatste resten met de mouw van zijn kin veegde.


  'Ristora is verdwenen,' gooide hij eruit. Hij vatte kort samen wat hij van de Franse tempelier in Wolpen gehoord had. 'Ook in de andere commanderijen heeft men niets meer van hem gehoord.'


  Joachim luisterde geschokt toe. Mathis zag hoe nauw het nieuws hem aan het hart lag.


  'Jij hebt ook geen idee waar hij zich kan bevinden?' Mathis besefte dat zijn vraag overbodig was.


  Joachim schudde langzaam het hoofd. Het slechte nieuws had hem duidelijk aangegrepen.


  'We vertrekken vandaag nog naar Frankrijk,' zei hij impulsief.


  'Maar Hilla dan? En kleine Patrick?'


  'Die zijn in goede handen. De rest vertel ik je onderweg wel. Kom, we gaan!' Mathis begreep dat Joachim geen tegenspraak duldde. Samen verlieten ze de hut.


  'Mathis? Mathis, ben jij dat?' Een bekende stem weerklonk achter hem.


  'Kasper?!'


  De kleine man stond glunderend bij een gitzwart paard en lachte voluit in zijn dichte baard. Een ogenblik later vielen ze elkaar in de armen. Het was meer dan twee jaar geleden dat Mathis de dwerg nog gezien had. In een flits zag hij beelden van zaken die ze samen beleefd hadden: hoe hij Kasper voor het eerst ontmoet had in het Reuzenhuis in Oetrelande, waar hij voor de drie oude tempeliers zorgde. Hoe de dwerg hem gevolgd was naar Villiers en hoe ze niet lang daarna in een vreselijk gevecht tegen de paarse ruiters bijna het leven hadden gelaten. En de laatste keer: hoe Goran ermee dreigde om Kasper te doden. De dwerg was al snel een goede vriend geworden. Een loyale kerel op wie hij voluit kon vertrouwen. Hij was dolblij dat hij hem weer zag.


  'Kasper zal ons vergezellen,' deelde Joachim droogweg mee, 'en jullie ook.' Hij wees naar twee stevig gebouwde kerels die met de zwaarden oefenden. 'Dat zijn Livinus en Quintin,' lichtte hij toe, 'zware jongens, maar eerlijk als goud.' De twee vrijridders grijnsden. Zonder dat Joachim nog verdere bevelen moest uitdelen, pakten ze enkele spullen bij elkaar. Ze verheugden zich er zichtbaar op dat er weer iets te gebeuren stond. Kort daarop vertrokken ze.
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  De heelster


  


  Hilla was radeloos. Ze zat bij de strozak en hield de gloeiend-hete hand van Little Patrick vast. Het zweet liep in stromen van zijn hoogrode gezicht. Af en toe dommelde hij in, maar schrok dan telkens weer krijsend wakker. Hij riep rare woorden die ze niet begreep. Hij had duidelijk angst. Wat haar het meest verontrustte, was dat hij helemaal niet op haar reageerde. Het leek alsof zijn geest mijlenver weg was, ergens in een ruimte die niemand kon bereiken.


  Zelfs was ze nooit ziek geweest. Ze kon het zich dan ook niet voorstellen hoe het aanvoelde om zulke koorts te hebben. Ze trok de deken nog wat hoger en overwoog of ze de waard zou vragen om er nog enkele te brengen. Toen werd op de deur geklopt.


  Ze stond op en deed open. Vóór haar stond een oudere man. Hij zag er vrij verwilderd uit, maar toch boezemde hij haar onmiddellijk vertrouwen in. Achter hem stond een vrouw. Ze had een dikke bos rode krullen en was tamelijk gezet. Haar volle gezicht was bedekt met ontelbare sproeten.


  'U bent Hilla?' De man keek haar vragend aan. Hilla knikte.


  'Ik ben Zeger, vrijridder en in dienst van Joachim van Bornehem. Hij zond me hierheen.'


  'Ken jij dan iets van ziektes?' Hilla bekeek hem, alsof ze het zich niet kon voorstellen dat die eenvoudige man Little Patrick zou kunnen genezen.


  'Ikzelf niet, maar zij wel.' Hij wees naar de vrouw achter zich. 'Mogen we?'


  Hilla liet hen binnen.


  Pas toen ze in de kamer stonden, zag Hilla dat de vrouw blootsvoets was. Ze droeg een grof geweven wollen kleed, dat vreemd gekleurd was. Onder haar arm klemde ze een lederen buidel, die volgepropt was met allerlei spullen. Haar wilde lokken dansten alle kanten op bij elke stap die ze zette. Zonder omzien stapte ze resoluut op de zieke toe en sloeg de deken opzij.


  'Je had hem niet zo mogen toedekken. Dat is levensgevaarlijk.'


  'Ik... euh... ik dacht dat zieken warm moesten worden gehouden,'stamelde Hilla.


  'Niet bij hoge koorts,' repliceerde de vrouw autoritair, 'Dan moeten ze afkoelen. Zeger, kan je water halen, zo koud mogelijk? En doeken. Zuivere doeken.'


  De oude vrijridder verdween in de aanpalende gelagzaal.


  'Is hij gewond?'


  'Niet dat ik weet.'


  'Kleed hem uit.'


  Hilla, die moeite had met de bevelende toon van de vrouw, deed toch wat ze verlangde. Ze kleedde Patrick uit tot hij spiernaakt op de zak lag. Hij ijlde en sperde zijn ogen wijd open. Toch had ze niet de indruk dat hij hen waarnam.


  De vrouw boog zich over het kind heen en onderzocht hem. Met haar handen tastte ze heel zijn lichaam af. Daarna keerde ze hem op de buik.


  'Daar,' wees ze.


  Hilla zag een bijna paarse plek op de linkerkuit. In het midden van de plek was een zwart puntje.


  'Hij heeft zich ergens aan gestoten en dat heeft het vuur in hem laten ontvlammen,' lichtte de vrouw toe. Ze griste naar haar lederen zak en diepte er verscheidene minuscule kruikjes uit. Ze opende er eentje van en vroeg Hilla om de kruik met water aan te reiken.


  'Zeven druppels in een beetje water,' verduidelijkte ze, 'elk uur te geven zolang de koorts zo hoog is.'


  'Wat is dat dan?' waagde Hilla het te vragen.


  'Belladonna.'


  'Bella wat?'


  'Wolfkers.'


  'Mens, dat is toch dodelijk.' riep Hilla. Ze wilde het kruikje uit de handen van de vrouw rukken.


  'Niet als het zo erg verdund is,' antwoordde de vrouw geërgerd, 'maar luister eens, Hilla, als je wilt dat deze jongen geneest, moet je me gewoon laten doen. Zullen we dat afspreken?'


  'Hoe... hoe weet je dat ik Hilla heet?'


  De vrouw deed alsof ze het niet gehoord had en glimlachte toen Zeger de kamer weer betrad. In zijn handen droeg hij een grote kom, tot aan de rand gevuld met water. Op zijn armen lagen een hele hoop oude, maar nette vodden.


  'Zet de kom daar, wil je?' Ze wees naar de voeten van de jongen. Zonder verder nog een woord te verspillen, drenkte ze de vodden in het koude water en drapeerde ze over de naakte Patrick. Ze liet ze even liggen, haalde ze er weer af, wrong ze uit en herhaalde het.


  'Hij moet afkoelen,' zei ze tenslotte, de verbaasde Hilla aankijkend.


  'Sommigen doen het anders. Zij weten niet beter dan ader te laten omdat ze denken dat de duivel in het bloed zit. Onzin natuurlijk. Ziekte ontstaat niet door de duivel, al willen ze ons dat graag doen geloven.'


  Onverstoord ging ze verder, tot ze na een tijdje Zeger opdroeg om vers water te halen. Het was te lauw geworden.


  Terwijl de vrijridder om nieuw water ging, onderzocht ze het been. Opnieuw rommelde ze in haar buidel en haalde een klein potje tevoorschijn.


  'Wat doe je nu?' vroeg Hilla.


  'Dit is een extract van wondkruid,' verduidelijkte ze. 'Ik meng het met water en smeer de wonde ermee in. Het zal de warmte wegtrekken. Binnen twee dagen zou de wonde hiermee moeten genezen zijn en zal de koorts beduidend zakken.'


  Daarna drenkte ze de doeken opnieuw in het water dat Zeger bracht en wikkelde de knaap helemaal in. Met een eindeloos geduld herhaalde ze het, tot Little Patrick eindelijk in een diepe, rustige slaap viel. Ze haalde opgelucht adem.


  'Van wie heb je dat geleerd?' vroeg Hilla. Ze had de vrouw wel kunnen omhelzen.


  'Van wijze mensen,' antwoordde de roodharige, 'meestal vrouwen.'


  'Vrouwen? De meeste heelmeesters zijn toch mannen?'


  De vrouw hoonlachte. 'Heelmeesters! Ze zijn die naam niet waardig!


  Alles wat je nodig hebt om iemand te genezen, vind je in de natuur, niet in dikke boeken. Je moet gewoon je ogen opentrekken en zien hoé alles groeit en waar. Observeer ook de dieren. Welke planten eten ze en welke niet. Meer moet je niet doen.'


  Hilla voelde een heilige bewondering voor de vrouw in zich groeien.


  'Hoe... hoe kan ik je bedanken?'


  'Door me te roepen als hij vannacht weer begint te ijlen,' antwoordde ze gewoonweg. 'Ik slaap op een bank in de gelagzaal. Roep me maar gewoon.'


  'En Zeger?'


  De vrouw lachte. 'Die slaapt buiten. Die is het niet gewoon om binnen te slapen. Ze klopte Hilla geruststellend op de schouder, wierp nog een laatste blik op Little Patrick en verdween.


  De nacht die volgde, sliep hij als een roos. Slechts af en toe murmelde hij in zijn slaap. Hilla wekte hem geregeld en gaf hem het water met de kruiden, zoals de vrouw haar had opgedragen.


  De volgende ochtend schrok Hilla op toen ze geluid in de kamer hoorde. Ze had willen wakker blijven om op Patrick te letten, maar de slaap moest haar toch overmand hebben. De roodharige vrouw zat aan Patricks voeteinde en dipte vocht op de wonde.


  'Het ziet er al veel beter uit,' glimlachte ze, 'maak je maar niet meer ongerust.'


  'Kan hij al opstaan, vandaag?' Hilla hoopte om zo snel mogelijk naar Mathis te kunnen gaan.


  'Ben je gek! Hij moet nog zeker een week blijven liggen. Een vergiftiging verdwijnt niet zomaar uit je lijf, weet je?'


  'Een week? Maar...'


  'Niets te maren! Als je wilt dat hij helemaal geneest doe je gewoon wat ik zeg.' Ze sprak weer op de autoritaire toon van de avond ervoor.


  'En Mathis? Weet hij dat...'


  'Mathis? Is dat die jongen die gisteren bij Joachim was?'


  Hilla knikte.


  'Geen idee,' zei ze laconiek, alsof het onbelangrijk was. Ze verzorgde verder het been en negeerde Hilla volkomen. Pas na een hele poos stond ze op.


  'Hij moet zoveel mogelijk slapen. Slaap is de beste medicijn, ook voor gezonde mensen. Roep me als er iets is. Ik ben buiten, maar blijf in de buurt zolang het nodig is. Ook al duurt het nog dagen,' voegde ze er aan toe.


  'Buiten?' riep Hilla verbaasd, toen de vrouw de kamer al verlaten had,


  'maar het regent toch in stromen!'


  De roodharige reageerde niet. Hilla hoorde enkel hoe de deur naar het erf dichtgekletst werd.


  Tegen de avond verscheen ze weer.


  'Zeger is terug naar het woud,' sprak ze, zonder dat Hilla haar iets vroeg. 'Hij verveelde zich steendood. Ik denk dat we onszelf wel kunnen redden. Wij zijn vrouwen, vergeet dat niet!' Ze begon onmiddellijk met de verzorging van de wonde.


  Little Patrick had die dag al af en toe de ogen geopend, maar was nog te zwak geweest om iets te kunnen zeggen. Hij had Hilla soms met een blik aangekeken, die haar ontroerde. Zachtjes had ze bijna heel de dag met haar hand over zijn haren gestreeld. Ze hadden dezelfde kleur als die van de heelster, maar waren veel dunner.


  'Hij komt er bovenop,' stelde de vrouw Hilla gerust. Binnen een week mag hij, als alles goed gaat, verder reizen.


  En Mathis? wou Hilla uitstoten, maar ze besloot dat het beter was dat ze zweeg. Hij zou wel op haar wachten. Of zelf naar hen toe komen. God, ze waren nog maar bijna twee dagen van elkaar gescheiden en ze miste hem al! Ze zou het vreselijk vinden hem alweer zo lang te moeten missen zoals toen ze met Gundi in Engeland was en Mathis in Frankrijk. Mathis... Ze zuchtte diep en probeerde haar verlangens te verdringen. Little Patrick moest eerst gezond worden, wist ze. Daarna zou alles wel goed komen.


  Toen de vrouw klaar was met het verzorgen van de wonde, zette ze zich geknield op de plankenvloer naast Hilla neer. Haar handen had ze ter hoogte van haar borst gevouwen. Haar ogen waren gesloten. Hilla zag hoe haar oogleden trilden.


  Hilla moest opnieuw zijn ingeslapen. Toen ze ontwaakte, zat de vrouw nog steeds geknield naast haar, maar nu met geopende ogen. Ze staarde naar iets dat heel ver weg leek te zijn. Het was alsof ze in trance was. Op de tippen van haar tenen verliet Hilla de kamer. Ze had vreselijke honger. Ze besefte nu pas dat het meer dan twee dagen geleden wat dat ze nog iets gegeten had. Ze had Little Patrick niet alleen willen laten. Toen ze terugkeerde, zat de roodharige naast de jongen en verzorgde hem. Patrick was wakker en staarde de vrouw verbaasd aan. Hij straalde toen hij Hilla zag.


  'Hilla? Wat is er gebeurd?'


  Het meisje knielde bij zijn hoofd neer en streelde zijn wangen.


  'Je was erg ziek, Little Patrick. Maar alles komt goed. Je bent in goede handen.' Ze wierp een korte blik op de heelster.


  'Wie... wie is dat?'


  'Dat is... ja, hoe heet je eigenlijk?' vroeg ze. Ze verbaasde zich erover dat ze het nog niet eerder gedaan had.'


  'Namen zijn onbelangrijk,' antwoordde de vrouw zonder haar bezigheden te onderbreken, 'Ook niet wie je bent overigens. Alleen wat je doet is belangrijk. En wat je denkt. Daarmee dien je de wereld en de mensen.'


  Hilla staarde haar met open mond aan. Buiten de heks van Ghestele was dit de meest merkwaardige vrouw die ze ooit ontmoet had. Little Patrick had zijn hoofd terug laten zakken en was intussen weer ingeslapen. Zijn gezicht had bijna weer de normale kleur. Hij zag er veel meer ontspannen uit.


  De vrouw stond op klopte Hilla zachtjes op de schouder. Daarna verliet ze zonder nog een woord te zeggen de kamer. Vier dagen later regende het nog steeds. Hilla staarde uit het kleine raampje. De kleine groentetuin achter de herberg was in een heuse vijver herschapen. Ze dacht aan Mathis. Waar zou hij zijn? Zou hij er alleen op uitgetrokken zijn om Ristora te zoeken? Zou Joachim hem vergezellen?


  Ze draaide zich om en probeerde de nare gedachten te verdringen. De roodharige zat bij de jongen en voerde hem een dampende havermoutpap.


  'Kijk, Hilla, hij eet,' straalde ze. Ze was zichtbaar opgelucht dat de knaap aan de beterhand was.


  'Hoe weet je eigenlijk dat ik Hilla heet?' Ze herinnerde zich dat ze het enkele dagen geleden ook al gevraagd had, maar dat de vrouw haar genegeerd had.


  'Sommige vrouwen weten meer dan anderen,' antwoordde ze geheimzinnig, 'noem het... tja, noem het maar gewoon weten. Meer niet. Ik kan het je ook niet uitleggen.'


  'Ben je helderziende?'


  De vrouw lachte. 'Ik ben misschien wel helder en zie misschien meer dan anderen, maar laat me het woord helderziende niet uitspreken. Je belandt voor minder op de brandstapel.'


  Hilla besloot niet verder aan te dringen. Ze gooide het over een andere boeg.


  'Wat deed je eigenlijk bij de vrijridders? Ken je Joachim?'


  De vrouw keek haar een ogenblik ernstig aan. Haar sproeten straalden als kleine sterretjes in het flakkerende licht van de kaars.


  'Ja, ik ken hem. Hij is een groot man.'


  'Vanwaar ken je hem?'


  'Mijn God, Hilla, wat ben je nieuwsgierig!' Ze lachte de vraag weg. Na een tijdje sprak ze dan toch: 'Elk jaar, in de tijd vóór Pasen, breng ik een paar weken bij hen door. Er zijn twee groepen vrijridders, snap je? De ene groep zijn de ridders van de daad. Zij zijn altijd op weg en staan mensen in nood bij. Noem hen de ridders van de handeling. De anderen verblijven altijd in het bos. In de tijd, dat ze zich nog niet bij Joachim hadden aangesloten, waren het mannen die verschillende taken hadden. Priesters, monniken, tempeliers. Zij wisten dat ze een andere weg moesten inslaan om het hoogste te bereiken en hebben zich van de wereld teruggetrokken.'


  'Ik wist niet dat er ook zulke kerels bij Joachim waren? Ik dacht dat het allemaal stoere krijgers waren?'


  'Tja, Joachim kan ook niet alles vertellen. Het is te delicaat. Mocht de Kerk weten waarmee ze zich bezig houden, zouden ze uitgemoord worden zoals het de Katharen overkwam.'


  Hilla liet de woorden van de vrouw even op zich inwerken. Priesters, monniken, tempeliers? Het was alsof de geheimzinnige vrouw haar gedachten raadde.


  'Inderdaad, Hilla, het is niet vanzelfsprekend dat een vrouw zich wekenlang bij hen ophoudt. Maar zij denken ruimer dan de gewone geestelijken. Zij weten!'


  'Weten? Wat weten ze dan?'


  De roodharige glimlachte en twijfelde even. Toen sprak ze toch:'Dat God meer vrouw is dan man.'


  'Meer vrouw dan...?' Hoewel Hilla helemaal niet geloofde in de zaligmakende leer van de Kerk, was ze toch geschokt.


  'Laat me het duidelijker stellen. God is meer vrouwelijk dan mannelijk. God is liefde. God is wat we van hem maken. Ik weet het, je zal het nog niet begrijpen, maar de mensen maken God zelf. God is als een kathedraal die uit duizenden stenen is opgebouwd. Elke steen is een stuk liefde, goede gedachten, barmhartigheid, medelijden met anderen, behulpzame daden.'


  Hilla staarde haar met open mond aan.


  'Kijk, laat me het anders stellen. Als iets of iemand wil groeien, moet je het voeden. Dat, wat ik daarnet opsomde, is Gods voeding. Als we hem dat niet zouden geven, zou hij uithongeren en ons in de steek laten. Kijk maar om je heen. Kijk naar buiten. Het is nu al de tweede catastrofale lente. De gewassen zullen voor een tweede keer op rij vernield worden en de mensen zullen honger lijden en sterven. Ze zullen God verwijten dat hij hen in de steek laat en hun geloof verliezen. Maar het is niet God, Hilla, die de mensen straft met dit hondenweer. Het zijn de mensen zelf. Als er meer liefde en kennis van de waarheid in hun harten leefde, zou het er heel anders uitzien. Maar dat wil de Kerk natuurlijk niet. Mensen moeten dom gehouden worden, zodat ze luisteren naar wat hen opgedragen wordt. Slaafs. Volgzaam. Willoos. Vooral dat laatste is dodelijk voor God. Mensen moeten worden zoals Michaël, die de draak doodde. De draak, die zijn eigen hart en wil met eigenbelang aantast.'


  Ze stond op en legde haar beide handen op Hilla's schouders. Haar ogen priemden zich in die van het meisje.


  'Dat is wat de tempeliers willen,' sprak ze, bijna fluisterend, 'dat is wat Mathis wil redden. De Orde op zich bestaat nu niet meer, maar de geest van de Orde is onverwoestbaar. Alleen weet hij dat nog niet. Hij voelt het alleen maar. Laat hem dus maar, Hilla, hij weet wat hij wil. Wil, hoor je, wil! Maar laat hem niet in de steek. Voedt hem met je liefde, want elke mens is een stuk God.'


  En dan, plots, wendde ze zich van haar weg.


  'Ik vertrek nu. Je zult het verder alleen wel redden. Little Patrick kan over enkele dagen opstaan. Gun hem nog wat rust en vertrek niet te vroeg. Overigens, waar ga je naartoe als jullie kunnen vertrekken?'


  'Naar Mathis natuurlijk!'


  De vrouw keek haar weer recht in de ogen.


  'Mathis is er niet meer, Hilla. Hij is met Joachim naar Frankrijk. Ze zijn op zoek naar Ristora. Ik weet dat hij het er moeilijk mee heeft dat hij je niet meer kon verwittigen, maar Ristora's leven staat op het spel. Ik zie het.'


  Hilla liet zich geschokt tegen de houten muur naar beneden zakken. Haar ogen werden vochtig. Haar keel voelde aan alsof ze werd dichtgeknepen. De vrouw bukte zich en nam Hilla's gezicht in haar handen.


  'Hij houdt van je, Hilla! Hij houdt immens veel van je. Ik zie het.'


  Daarop stond ze op en verliet de kamer. Enkele ogenblikken later hoorde Hilla hoe haar paard door de plassen plensde.
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  Op zoek naar Ristora


  


  Mathis reed voorop. Zijn chlamyde had hij veilig opgeborgen in de lederen tas, die achter op het zadel hing. In plaats daarvan droeg hij een andere witte mantel. Het was een mantel, zoals de vrijridders van Joachim ze droegen. Zonder kruis. Daaronder droeg hij het zware maliënhemd, dat zijn vader hem bij hun vertrek gegeven had. Op zijn schouder hing een grote boog en een koker met pijlen. Doorweekt van de regen dreef hij zijn paard door de eindeloze uitgestrektheid van het Franse woud. Ze waren nu al meer dan vier weken op pad. De meimaand was halfweg en ze hadden nog steeds geen spoor van Ristora gevonden. De vele tempelhuizen, die ze hadden willen bezoeken, waren ofwel verlaten geweest, ofwel ingenomen door de Orde der johannieters. Van hun eigen broeders was nergens een spoor te bekennen. De johannieters, die al snel vermoedden dat het vreemde gezelschap banden had met de Orde der tempeliers, hadden telkens geweigerd hen te woord te staan, laat staan onderdak te verlenen. Ze werden telkens vijandig bejegend, zodat ze hun reis onverrichter zake hadden moeten verderzetten.


  Hun speurtocht naar Ristora hadden ze in het Forêt de l'Orient aangevat, bij de plek waar hij, volgens de Franse broeder, hen verlaten had. Van daaruit waren ze noordwaarts getrokken. Ze deden in elk dorp, in elke herberg navraag, maar werden er niet wijzer uit. Ook de grotere steden hadden ze bezocht: Reims, Provins, Troyes, Laon, maar nergens had Ristora ook maar één spoor nagelaten. Niemand bleek hem te hebben opgemerkt. Uiteindelijk vermoedden ze dat de tempelridder alle bewoonde plekken moest hebben gemeden. Waarschijnlijk zou hij zelfs 's nachts gereisd hebben, om zo weinig mogelijk op te vallen. Mathis liet Champagne rustiger draven, zodat de anderen hem inhaalden. Joachim, die nu vlak naast hem reed, keek ernstig en was opvallend zwijgzaam. Omdat ze de anderen niet nog meer ongerust wilden maken, hadden ze al die weken angstvallig elk diepgaand gesprek gemeden. Bij hun kampplaatsen had iedereen gewoon zijn taken verricht. Daarna hadden ze zich te rusten gelegd, om in alle vroegte hun weg verder te zetten.


  'Dit heeft geen zin,' sprak Joachim plots, terwijl hij zijn paard naar een klein ven leidde. Hij steeg af en zette zich bij het water neer. De anderen volgden zijn voorbeeld. Lange tijd zaten ze zwijgend en lusteloos bij elkaar. De kleine Kasper droogde de paarden af, zoals hij bij elke tussenstop deed.


  'Wat stel je dan voor?' vroeg Mathis. Hij zette zich naast zijn vader neer. Joachim schudde vertwijfeld het hoofd.


  'Ik weet het niet. We kunnen nog eeuwen doelloos door Frankrijk struinen. Laten we hier blijven tot we beter weten.' Hij stond op en verdween in het struikgewas. Mathis kraste met zijn dolk strepen in het slijk. Hij besefte maar al te goed dat ze een naald in een hooiberg zochten. Ze zouden doelgerichter te werk moeten gaan. Maar hoe?


  Terwijl de regen onverbiddelijk met bakken uit de hemel bleef vallen, dacht hij na. Hoe en waar konden ze een teken van leven van hun vermiste broeder opvangen? Woedend van onmacht keilde hij zijn dolk in de bast van een jonge wilg. Het wapen trilde nog een hele tijd na. De volgende ochtend besloten ze om enkele dagen in een herberg tot bezinning te komen. Al wat ze bij zich hadden of droegen, was kletsnat. Als hun spullen gedroogd waren, en ze meer zicht kregen op wat ze verder zouden doen, konden ze verder reizen. Eerder niet.


  Na een kort overleg dreven ze hun destrins terug naar Reims. Mathis, die het had voorgesteld, hoopte er de beeldhouwer terug te kunnen ontmoeten. Wie weet kon die hun raad geven. Al van ver zagen ze de twee stompe torens boven de stad oprijzen. Iets verderop stond de al even imposante domkerk.


  Een poosje later laveerden ze hun paarden door de onwelriekende, smalle steegjes. Heel de stad was modderig en vies. Her en der lagen hopen resten van groenten, kadavers en bergen afval. Mathis verwonderde er zich over dat er niet meer ziektes in de steden uitbraken. Vlakbij de kathedraal namen ze hun intrek in l'Aveugle, een klein, maar net etablissement. De goedlachse waard hielp hen met het naar binnen dragen van hun spullen en hing hun mantels aan haken, vlakbij het haardvuur. De paarden werden door een knecht naar de stal achter het gebouw geleid.


  Mathis en zijn vader deelden een kamer op de eerste verdieping aan de voorzijde van de herberg. Kasper, Livinus en Quintin sliepen aan de achterzijde. In de kamers stonden houten beddenbakken, waarop keurige strozakken en zuivere dekens lagen. Naast elk bed stond een dikke kaars op een stenen schoteltje. Er was zelfs een kleine vuurplaats, zodat ze de rest van hun kleren te drogen konden hangen.


  Spiernaakt kropen ze onder de dekens. Hun ledematen waren stram van dagenlang in het zadel te zitten. Ze hadden honger, maar geen trek om te eten. Ze besloten om de rest van de dag in bed te blijven liggen en na te denken.


  Kort nadat de klokken van de kathedraal voor het middaguur hadden geluid, hield Mathis het niet meer uit. Hij trok zijn klamme kleren terug aan en sloop zo stil mogelijk naar buiten. Hij wilde Joachim onder geen beding wekken. Hij wilde enkele uren alleen zijn. Met Hilla... Op het plein vóór de kathedraal zette hij zich neer op de trappen van een stenen handelshuis. Hij liet zijn ogen over de immens grote kerk dwalen. Hij kon zich nauwelijks inbeelden dat mensenhanden dit meesterwerk gebouwd hadden.


  Plots dacht hij aan het kleine hoofdje dat aan de ene kant wit, en aan de andere kant zwart was. Het goede en boze in de mens, volgens de beeldhouwer. Met een ruk richtte hij zich op en stapte resoluut naar de kerk. Hij wist nog exact waar het zich bevond.


  Toen hij het even later bij het hoofdportaal aanschouwde, liet hij beelden van de afgelopen jaren aan zijn innerlijk oog voorbijgaan. Avignon, de paus, Nogaret, de gifmoorden tijdens het concilie van Vienne. De koning van Frankrijk, le Bel genaamd, die - o ironie! - in deze kathedraal gewijd was! Een koning, die bijna een duivel was! Zou hij ook een witte kant in zijn ziel hebben, een goede? Hij kon het zich niet voorstellen. Sloom slenterde hij naar het linkerportaal, waar de engel met zijn ene vleugel stond. Lange tijd staarde hij hem aan. Toen nam hij een besluit: de volgende dag zou hij de beeldhouwer opzoeken. Tenminste, als de man nog leefde.


  Met fikse tred liep hij terug naar de herberg. Even later lag hij weer onder de deken. Joachim snurkte luid en puffend.


  Bij het vallen van de avond zaten ze met zijn vijven in de kleine gelagzaal. Buiten hen waren nauwelijks gasten aanwezig. Kaspers hoofd kwam nauwelijks boven het ruwhouten tafelblad uit. In zijn dikke handjes klemde hij een houten lepel, waarmee hij gretig de pap naar binnen werkte. Livinus en Quintin hadden hun zwaarden op het tafelblad gelegd, binnen handbereik. Lui observeerden ze de andere gasten. Joachim zat bewegingloos naast Mathis en roerde nauwelijks zijn eten aan. Zijn blik was op oneindig gericht. Hij scheen diep in gedachten verzonken te zijn. Pas toen Mathis hem aanstootte, schrok hij uit zijn mijmeringen op.


  'Kijk, daar!' fluisterde zijn zoon hem toe en wees naar een oudere pater die binnentrad.


  Joachim zag onmiddellijk dat het een dominicaner was.


  'Zou het niet kunnen dat Ristora in handen gevallen is van de inquisitie, kort nadat hij het Forêt de l'Orient verlaten heeft?'


  Joachim wierp nogmaals een blik op de monnik, die zich inmiddels aan een tafel gezet had. Hij knikte.


  'We zouden tot hen moeten kunnen doordringen,' fluisterde hij Mathis in het oor.


  'Infiltreren? Een spion inschakelen?'


  Zijn vader knikte nogmaals.


  'Hoe?'


  'Laten we dat straks bespreken. Veel te gevaarlijk nu.'


  De hele tijd hielden ze zwijgend en bijna onopgemerkt de ordebroeder in de gaten.


  'We kunnen hem ook vastnemen en meer nieuws uit hem persen,'mompelde Joachim opeens binnensmonds.


  'Ben je gek?' reageerde Mathis, bijna iets te luid. 'Binnen de kortste keren weet heel de stad het en zitten ze ons op de hielen. Ik heb geen zin om de rest van mijn leven in een kerker door te brengen.'


  Joachim grijnsde. 'Dan moeten ze ons eerst nog kunnen snappen. Wat denk je?'


  'Laat ons er over nadenken,' gaf Mathis schoorvoetend toe, 'misschien keert hij morgen weer. We zien wel. Kom, we gaan.'


  Ze deden aan de anderen teken dat ze naar boven wilden gaan. Kort daarop zaten ze alle vijf in de kamer van Mathis en zijn vader. Joachim zette bijna goedgemutst zijn plan uiteen. Hij hoopte dat de dominicaner de volgende avond zou weerkeren. Als hij het etablissement daarna zou verlaten, zouden twee van hen hem opwachten en hem meenemen naar een plek buiten de stad. Daar zouden ze hem het vuur aan de schenen leggen. Livinus en Quintin monkelden. Zij verheugden zich erop om eindelijk eens tot actie te kunnen overgaan. Kasper keek bedenkelijk voor zich uit en wierp Mathis enkele veelbetekenende blikken toe. De jonge tempelier zag het.


  'Ik heb de indruk dat Kasper ons iets wil zeggen,' sprak hij tot zijn vader. 'Kasper, vertel ons wat je ervan denkt!'


  De dwerg keek hem een beetje onzeker aan. Hij was het niet gewend dat men zijn mening vroeg.


  'Kasper denkt dat monnik misschien kleine garnaal is en niets weet. Mogen hem geen pijn doen.'


  'We nemen hem gewoon mee naar het bos buiten de stad,' grinnikte Livinus. 'Daarvoor hoeven we hem toch helemaal geen pijn te doen?'


  'Monnik op paard zal opvallen. Zullen ons achtervolgen,' probeerde de dwerg voorzichtig.


  'Je hebt gelijk, Kasper,' kwam Mathis tussenbeide, 'maar stel dat hij toch iets weet, dan zou het jammer zijn als we hem niet aan de tand voelden.'


  De dwerg knikte. 'Kunnen hem in de stad ondervragen en daarna vertrekken.'


  'Je bent een wijze man, Kasper,' zei Joachim ernstig, 'we zullen doen wat je ons aangeraden hebt. Morgenavond, als hij weer in de herberg verschijnt, zullen we hem buiten opwachten. Tot zolang houden we ons gedeisd.'


  De anderen stemden in. Alleen Livinus en Quintin mopperden ontgoocheld. Ze waren het beu om doelloos rond te rijden. Niet veel later lagen ze op hun stromatrassen. Naast Mathis en Joachim brandde elk een kaars.


  'Ken je die beeldhouwer eigenlijk, die mee aan de kathedraal gewerkt heeft? Hij maakte de engel met de ene vleugel.'


  Joachim stutte zich op de elleboog en keek zijn zoon verbaasd aan.


  'Bedoel je Alvanus, die achter de kathedraal woont?'


  Mathis schrok, omdat zijn vader hem bleek te kennen.


  'Ja. Heeft hij iets met de Orde te maken?'


  Joachim zuchtte diep en dacht even na.


  'Ja en neen. Hij was geen tempelridder, als het dat is wat je bedoelt. Hij is een bijzonder man. William van Sint-Amand verbleef een tijd bij hem, voor hij naar Oetrelande vertrok.'


  'Hij maakte er inderdaad gewag van dat hij William kende.'


  'Dus je ontmoette hem al?'


  'Ja, vorig jaar, toen ik in Reims was. Het was William zelf die me hierheen stuurde.'


  'Wat zei hij je?'


  Mathis legde het uit. Hoe de man op een mysterieuze wijze over het zwart-witte hoofdje gesproken had en over de engel met de ene vleugel.'


  'Alvanus is een ingewijde,' sprak Joachim en zette zich op de rand van de beddenbak, 'hij weet meer dan wij allemaal samen.'


  'En waar haalde hij zijn wijsheid vandaan?'


  'Vraag het hem zelf. Je hebt morgen nog de hele dag.'


  Hij vlijde zich weer neer en deed teken dat hij wilde slapen.


  'Wat doe jij morgen?' vroeg Mathis. Hij hoopte dat zijn vader hem zou vergezellen.


  'Met je meegaan, natuurlijk, als je het niet erg vindt. Het is lang geleden dat ik Alvanus nog gezien heb.'


  Mathis sprong op.


  'Dus je kent hem ook?!'


  'Natuurlijk. We behoren samen tot een kleine kring van mannen en vrouwen die... Ach, daar hoor je later meer over. Goedenacht.' Hij keerde Mathis de rug toe en sliep onmiddellijk in.
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  Alvanus


  


  De hevige plensbuien hadden plaatsgemaakt voor een lichte motregen. Tussen de plassen door stapten Mathis en Joachim naar de kathedraal. Ze hadden besloten om, alvorens de beeldhouwer te bezoeken, er nog even binnen te gaan.


  Het was erg kil in het indrukwekkende godshuis. Ondanks het weinige licht werd Mathis weer overweldigd door de imposante weidsheid van het middenschip en de torenhoge kruisbogen die boven de immense pijlers in elkaar overvloeiden. Terwijl Joachim zich in een zijbeuk ophield, schreed Mathis bewonderend naar voren. Vlak voor het koor hield hij halt en knielde neer. Hij wilde bidden, maar kon zijn ogen niet afhouden van de glasvensters bij de koorommegang. Hoewel hij niets van bouwwerken begreep, kwam hem dit alles zo... zo normaal over. Alsof God zelf tegen de bouwmeesters gezegd had hoe ze het gebouw hadden moeten optrekken. Toen ze na enige tijd weer buiten stonden, waren ze sprakeloos. Ze bekeken de talloze beelden die de portalen smukten. Mathis kon zich niet inbeelden hoe mensenhanden al die fijne vormen hadden uitgehouwen. Hij liet zijn blik doelloos over de beelden zweven tot hij figuren zag, die door de duivel met een touw werden meegesleurd. Het waren de zondaars, die voor eeuwig in de hel moesten branden. Alweer dacht hij aan Philips, aan Nogaret, aan de paus. Maar hij dacht ook aan Goran, zijn jeugdvriend, die hem verraden had. Zou Goran ook eeuwig in de hel moeten branden? Hij huiverde en voelde een koude rilling over zijn rug gaan. Zou de hel écht bestaan? Zou er werkelijk een plaats zijn, waar dan ook, waar de zielen na de dood tot in de eeuwigheid verdoemd waren om te branden? Te lijden? En wie oordeelde daarover? Op basis van wat?


  Kreeg de mens dan echt maar één enkele kans om zich te bewijzen? Eén enkele kans maar?


  Terwijl al die vragen door zijn hoofd spookten, stootte Joachim hem aan.


  'Kom, we gaan.'


  Zwijgend liepen ze langs de noordzijde tot aan het plein aan de achterkant. Joachim, die voor hem uit liep, stapte zonder dralen naar het houten huis van de beeldhouwer. Hij klopte driemaal, en trad binnen toen niemand opendeed. Mathis volgde hem schroomvol en aarzelde even in de benepen voorruimte tot zijn vader wenkte dat hij hem moest volgen. Even later betraden ze de achterkamer met het vreemde, driehoekige dakraam. De beeldhouwer zat aan de tafel en bestudeerde gecompliceerde tekeningen in een dik boek. Hij keek pas op toen Joachim voor hem neerknielde en zijn hand kuste.


  'Joachim, mijn zoon,' was het enige wat de oude man zei, terwijl hij een hand op de kruin van de vrijridder legde. Het was alsof hij hem wilde zegenen. Hetzelfde deed hij bij Mathis toen hij het gebaar van zijn vader navolgde.


  'Zet jullie,' sprak de man, en wees naar twee stoelen. 'Ik had jullie verwacht.' Mathis keek zijn vader een kort ogenblik verwonderd aan. Nadat ze eerst enkele beleefdheden hadden uitgewisseld, kwam Joachim ter zake. Hij vertelde onomwonden hoe Ristora van de aardbodem verdwenen was en hoe ze al wekenlang wanhopig naar hem op zoek waren. De beeldhouwer luisterde schijnbaar onbewogen toe. Slechts af en toe knikte hij afwezig.


  'Zagen jullie het zwart-witte hoofdje?' vroeg hij, geheel onverwacht. De tempelier en de vrijridder knikten.


  Alvanus wachtte een poosje alvorens hij verderging.


  'De zwarte kant in de mens groeit gestaag", zei hij dan toch eindelijk.


  'De wetenschap van de kennis is geloof geworden, het geloof werd bijgeloof en het bijgeloof is slaafsheid geworden. De kennis van de oeroude wijsheden dreigt verloren te gaan.'


  Mathis wou zijn vader aankijken, om te zien hoe die op de enigmatische woorden van de man reageerde, maar hij durfde niet.


  'Ristora was hier,' gaf de man, die nog steeds het hagelwitte hemd met de roos droeg, een onverwachte wending aan zijn woorden. 'Hij kwam op Goede Vrijdag en vertrok weer op Paaszaterdag. Hij wilde alleen zijn met de dag van de wederopstanding. Alleen met de Christus in zijn eigen ziel.'


  'Zei hij waar hij naartoe ging?'


  'Naar Villiers. Hij hoopte er William van Sint-Amand te zien.'


  Mathis verslikte zich bijna. Broeder Ristora was er kort nadat hijzelf de abdij verlaten had, waarschijnlijk aangekomen!


  'En wat wou hij daarna doen?' stootte hij moeizaam uit.


  'Jij weet dat niet?!' De oude beeldhouwer keek hem ongelovig aan.


  'Neen, heer.'


  'Heeft Chrétien de Calais je dan niet gezegd dat je moest wachten tot Ristora je gesproken had?'


  'Broeder Chrétien was ziek en verbleef in de abdij van Koksadym. Hij heeft me er niets over gezegd.'


  De steenkapper wreef bedenkelijk in zijn baard en schudde het hoofd.


  'William wou vanuit Villiers een bode vooruitsturen om Chrétien te verwittigen. Ik vermoed dat hij het niet gehaald heeft.'


  'De bode?'


  'Ja. En misschien broeder William ook niet. Ik vrees het ergste.'


  Er ging een schok door Mathis heen. Zouden de bode en William van Sint-Amand in een hinderlaag gelokt zijn? Door wie? De inquisitie?


  'Ik vrees dat je wel eens gelijk zou kunnen hebben,' sprak Alvanus en keek Mathis strak aan.


  'Gelijk? Wat bedoelt u, heer?'


  'Dat broeder William in de val gelokt is. Ik denk dat jullie best zo snel mogelijk naar Villiers rijden. Vertrek vandaag nog. Zonder tegenslag kunnen jullie er over drie dagen zijn.'


  Mathis voelde de vraag allang op zijn lippen branden. Uiteindelijk waagde hij het dan toch.


  'Heer, vergeef me mijn nieuwsgierigheid, maar u kende broeder William al, zoals u me vorige keer zei. Maar... u kent Ristora blijkbaar ook zeer goed. Was u dan toch een tempelridder?'


  Alvanus glimlachte. Hij stond op en liep een paar maal heen en weer in de kamer. Dan stelde hij zich bij het raampje op, dat op een klein tuintje uitkeek. Daar bleef hij een hele tijd staan, zwijgend, en met de handen op de rug.


  'Ik was jarenlang bouwmeester van de kathedraal, hier in Reims. Toen mijn krachten afnamen droeg ik het ambt over aan een jongeman, Baldwin van Amiens. Hij was een gedreven leerling, die zijn kennis over de nieuwste bouwwijzen opdeed in een land ver over zee. Nadat hij de leiding van me had overgenomen, hield ik me alleen nog bezig met het vervaardigen van beelden. Je zag er al enkele van. Daarnaast wijdde ik me aan de studie van de hoogste wetenschappen. Tijdens het eerste jaar dat ik me teruggetrokken had, ontmoette ik William van Sint-Amand, Arnoldus Sylvester, Geoffrey de Clapinel en Ristora van Gonda. Zij kwamen van het Heilig Land en waren op de terugweg naar Vlaanderen. De eerste drie wilden zich, net als ik, aan de studie van het allerhoogste wijden. Broeder Ristora trok zich terug op een hoeve nabij Gonda. Hij wilde afstand doen van alle uiterlijkheden en zich op het contemplatieve toeleggen. Maar daarnaast wilde hij ook het reilen en zeilen binnen de Orde van nabij blijven volgen. In feite leidde hij de orde, nadat Jacques de Molay, jullie grootmeester, gearresteerd werd. Hij deed dit op zijn eigen manier, stil, en vanop de achtergrond.'


  Mathis moest onwillekeurig terugdenken aan het reuzenhuis in Oetrelande, waar hij de drie oude en wijze tempeliers voor het eerst ontmoet had.


  'Waarom vervoegde Ristora zijn drie broeders niet?' waagde hij het te vragen.


  'Eén iemand moest zich opofferen om de plaats van de grootmeester tijdelijk in te nemen. Dat was Ristora. Maar in feite waren ze alle vier de behoeders van het geheim van de tempel.'


  Mathis keek hem met grote ogen aan. De man, die hij eerst als de gekke varkenshoeder uit Sint-Maartens-aan-de-Leie had leren kennen, was één van de dragers van het geheim van de Orde? Hij kon het nauwelijks geloven. Alsof Alvanus zijn gedachten alweer raadde, ging hij verder.


  'De schat van de tempel is niet van materiële aard, broeder Mathis. Het is een schat, die in de harten en de geesten van mensen gedragen wordt. Slechts weinig mensen kennen hem.' Even keek hij Joachim aan. Mathis zag hoe zijn vader bijna onmerkbaar knikte.


  'Er zijn steeds maximum zeven mensen die het geheim werkelijk doorgronden,' ging Alvanus verder. Vier ervan ken je al. De vijfde is de grootmeester. Hij moet over bovenmenselijke krachten beschikken om zijn kennis van de waarheid tijdens de folteringen niet prijs te geven. Laten we God smeken dat hij het volhoudt.'


  En de twee anderen? De laatste twee van de dragers van de schat? Mathis wilde zijn vraag uitschreeuwen.


  'De laatste twee zijn...' Alweer keek hij Joachim aan, die voor een tweede maal knikte. '... vrouwen.'


  'Vrouwen!?' Mathis staarde de man met open mond aan en schudde onbegrijpend het hoofd.


  'Maar...' Hij vond de kracht niet om zijn zin af te maken.


  'Ik weet het, jonge broeder, vrouwen zijn des duivels. Ze wakkeren de lusten in de man aan, en verleiden hem tot daden die de reinheid doden. Ze zijn gevaarlijk, onwetend en zijn alleen zinvol om de man volgzaam te dienen.' Hij zweeg een poosje. 'Dat is althans het beeld dat de Kerk van hen ophangt,' vervolgde hij ten slotte. 'Maar vrouwen, broeder Mathis, zijn wijsheidsdragers. Niet voor niets is de godin van de wijsheid een vrouw. Of beter gezegd, is het wezen van de wijsheid vrouwelijk. Sophia!Heb je daar ooit al over gehoord?'


  Mathis schudde verbijsterd het hoofd.


  'Sophia, de kennis van de wereld. De draagster van de wetenschap der hemelen! Een vrouw, broeder Mathis, vrouwelijk!'


  'Maar...' Hij perste het woord uit zijn mond, maar kwam niet verder.


  'Ook binnen de Orde waren vrouwen te mijden,' ging de beeldhouwer onverstoord verder. 'En dit alleen maar, omdat de officiële Kerk hiervan geen weet mocht hebben. Zij verspreidden een haat jegens vrouwen, omdat ze er schrik voor hadden. Geloof me als ik je zeg dat ook zij de kracht van de vrouw en van de vrouwelijke wijsheid kennen. Maar als ze het zouden toegeven, zou hun gezag wel eens in gevaar kunnen komen. Het zijn namelijk alleen maar mannen die de macht binnen de Kerk uitoefenen.' Hij draaide zich weer om en staarde opnieuw door het raam naar buiten.


  'De wijsheid van de mens is vrouwelijk, jonge broeder. Antropo Sophia! Niet alleen de apostelen, die zich om Christus heen schaarden, droegen Zijn liefdevolle wijsheid verder de wereld in, maar vooral de twee vrouwen, die hij bovenal lief had. Meer kan ik je hierover voorlopig niet zeggen. De rest zal je te zijner tijd zelf wel vernemen. Tenminste, als je er voor voorbestemd bent.'


  Hij nam weer plaats op de stoel aan de tafel.


  'Maar er is nog iets dat ik jullie moet zeggen. Twee dagen nadat Ristora naar Villiers vertrokken was, vernam Louis, mijn zoon, dat er een ridder door de stad doolde die naar hem op zoek was. Overal deed hij navraag. In elke kerk, bij de bedelaars, bij de zangers en verhalenvertellers die van stad tot stad trekken. Hij zocht vertwijfeld en verdween enkele dagen daarna met de noorderzon.'


  'Weet u ook hoe hij heette?' Er begon Mathis iets te dagen.


  'Ja, de waard van de herberg, waar hij verbleef, zei het tegen Louis. Renaud was zijn naam. Als ik jullie een goede raad mag geven: let op voor die man. Spoor hem op en probeer te achterhalen wat zijn intenties zijn. Liquideer hem desnoods. Mijn intuïtie bedriegt me nooit. Ik heb een sterk gevoel dat hij iets in zijn schild voert.'


  Joachim maakte aanstalten om afscheid te nemen, maar Mathis had nog één brandende vraag.


  'Heer, vergeef me mijn nieuwsgierigheid, maar waarom wilde Ristora me spreken?'


  De oude Alvanus legde beide handen op Mathis' schouders en keek hem strak in de ogen.


  'Daar kan ik je niets over zeggen, jonge broeder. Ik kan alleen maar hopen dat hij nog leeft.'
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  Brenda


  


  De bossen strekten zich werkelijk eindeloos uit. Het brede pad, dat er midden doorheen liep, was kaarsrecht en scheen geen einde te kennen. Mathis en Joachim reden zij aan zij achter Livinus en Quintin aan. Helemaal achterop, op enige afstand, volgde Kasper. Hoewel hij door de anderen bij alles betrokken werd, en ze zelfs af en toe samen een grap maakten, voelde hij er zich toch niet helemaal bijhoren. Hij weet het eens te meer aan zijn kleine, wanstaltige figuur. Nooit zou hij door anderen voor vol aanschouwd worden, en dat ergerde hem. Gedurende heel zijn jeugd, in Oetrelande, was hij gepest geweest. Zijn ouders hadden hem op jeugdige leeftijd verstoten en wilden niets meer van hem weten. Hij was een schande voor de familie, zo werd hem tot in den treure verweten. Echte vrienden had hij dan ook nooit gehad. Zijn jeugd was beheerst geweest door eenzaamheid en frustratie. Pas toen de drie oude tempelridders in het dorp voor het eerst verschenen waren, vlak nadat het zogenaamde reuzenhuis voltooid was, werd hij eindelijk door iemand geaccepteerd. Hij zou hun eerste ontmoeting nooit vergeten. Terwijl hij verder achter de vier ridders aansjokte, dwaalden zijn herinneringen af naar die eerste keer, dat hij de tempelridders had gezien. Het moest in de maand mei geweest zijn. Zoals steeds zat hij aan de oever van de rivier. Hij scheerde verveeld keitjes over het water. Plots doken drie oude ridders uit het bosje op. Ze zaten op indrukwekkend grote paarden. Hij had nog nooit zulke machtige hengsten gezien. De vreemdelingen groetten hem beleefd, wat hem verwonderde, en wilden hun weg verder zetten. Toen de twee eerste ridders al achter de bocht van de rivier verdwenen waren, keerde de derde om. Hij herinnerde zich nog goed dat de man een beetje raar sprak. Hij moest uit een vreemd land gekomen zijn.


  'Gegroet, beste vriend, ik neem aan dat je hier woont?'


  Kasper had verlegen naar zijn blote voeten gestaard. Intussen waren ook de anderen weergekeerd.


  De vreemde ridder was van zijn paard gestegen en had hem de hand gereikt. Het was de eerste keer in zijn leven dat iemand dat gedaan had.


  'Mijn naam is Geoffrey de Clapinel,' had hij zichzelf voorgesteld, 'en dat daar zijn William van Sint-Amand en Arnoldus Sylvester. Wij komen van ver en zullen vanaf nu in dat huis daar wonen.' De vreemde ridder had naar het pas gebouwde reuzenhuis gewezen.


  Kasper had het huis dikwijls staan bewonderen. Het was zo groot, dat er gerust reuzen in zouden kunnen gewoond hebben. De nok van het dak was bijna tweemaal zo hoog als het kleine, houten dorpskerkje. Hij had dikwijls gehoord dat de mensen van Oetrelande fluisterden dat er een duistere heer in zou trekken, maar daar had hij niets van geloofd. Daar was het huis te edel voor.


  'Dus je woont hier in de buurt?' herhaalde de ridder zijn vraag. Eindelijk had hij durven knikken.


  'Wij zijn op zoek naar iemand die ons kan helpen. Ken je zo niemand?


  Hij moet niet veel doen. Alleen maar onze paarden verzorgen en voederen, en verder tweemaal per week in Rupplemonde naar de markt gaan om etenswaren te halen. Meer is het niet. Wat denk je?'


  Kasper had over zijn hele lichaam gebeefd. Hij had angst van de ridders, maar tegelijkertijd boezemden ze hem ook ontzag in. Zonder iets te zeggen was hij weggerend, de verbaasde ridders achterlatend. Twee dagen lang had hij in de hooischuur aan de rand van het dorp zitten piekeren. Hij had zich afgevraagd of hij de moed kon opbrengen om zichzelf als knecht van de ridders voor te dragen. De derde dag stond zijn besluit vast. Met een klein hartje was hij naar het geheimzinnige huis gestapt en had op de deur gebonsd. Nog diezelfde dag kon hij beginnen.


  'Ik wist van in het begin dat je zou komen,' had de eerste ridder nog tot hem gezegd. De volgende drie jaren had hij hen trouw gediend, tot de dag dat Mathis opdook. Als dieven in de nacht waren de vier tempeliers verdwenen en hadden hem achtergelaten als vuil. Maar vooral, ze hadden het reuzenhuis in brand gestoken, alsof ze sporen hadden willen uitwissen. God, wat had hij hen verwenst! Eindelijk had hij mensen ontmoet die hem aanvaard hadden. Hij had werk gehad, al kreeg hij er geen enkele vergoeding voor. Hij vergat nooit hoe de dorpelingen hem daarna uitgelachen hebben. Hij was weer alleen geweest... Daar dacht Kasper aan, toen hij achter de ridders door het Franse bos reed. Telkens weer vreesde hij dat ze hem alweer aan de kant zouden zetten en dat benauwde hem. Erger nog: hij vertrouwde niemand meer. Niemand, behalve Mathis misschien?


  Hoewel, dacht hij, misschien is die jonge tempelier hem ook maar zo lang goedgezind, tot hij overbodig geworden was en alweer aan de kant geschoven werd?


  Zijn overpeinzingen werden steeds maar duisterder. Hij werd droever en droever. Verbitterd zelfs. Hij was zo in zijn gedachten verzonken, dat hij pas na een hele tijd merkte, dat ze het woud eindelijk verlaten hadden. Van daaruit, had Joachim hen gisteren verteld, zouden ze nog een volledige dag nodig hebben om Villiers te bereiken. Kasper voelde zich moe en futloos. Maar vooral overbodig. Bij een oude, verlaten stal, hielden ze halt. Joachim zei dat ze er de nacht zouden doorbrengen. Ze stegen van hun paarden af en voelden hoe hun spieren stram waren van de lange rit. Ze spreidden hun dekens op de grond uit en maakten zich klaar voor de nacht.


  Het moest allang na middernacht zijn geweest, toen Livinus wakker werd van een geluid. Hij richtte zich op en greep naar zijn zwaard. Voorzichtig wekte hij de anderen. Zo stil mogelijk sloop hij tot bij de ingang van de stal en probeerde in het duister te zien of er iemand was. Even bleef het stil, maar dan hoorde hij alweer iets. Voorzichtig sloop hij naar de rand van het gammele gebouwtje. Hij hield zijn zwaard in de aanslag. In de doornige bramen, vlak bij hem, bewoog iets. Met een paar geweldige passen rende hij ernaar toe en stortte zich op de bewegende struiken. Hij hoorde een gil en tastte verder. Toen voelde hij een arm. Met een uiterst snelle beweging greep hij hem vast en trok de gestalte dicht tegen zich aan. De punt van zijn zwaard richtte hij op de keel van... een kind.


  Hij verslapte zijn greep en borg zijn wapen weer weg.


  'Wat doe je hier?' vroeg hij bars.


  Het kind, een klein meisje van nog geen acht, barstte in angstig huilen uit.


  'Spreek op, wat heb je hier te zoeken?' drong hij aan. Het wicht begon nog harder te wenen. Heel haar kleine lijfje schokte.


  'Laat haar, Livinus,' beval Joachim, die het schouwspel gadesloeg.


  'Breng haar mee naar binnen, zodat ze wat tot rust kan komen. Je jaagt het arme kind schrik aan.'


  Livinus deed wat zijn meester hem opdroeg en duwde het meisje voor zich uit.


  'Het spijt me, ik dacht dat het een struikrover was,' verontschuldigde hij zich. Onhandig legde hij zijn arm om haar frêle schoudertjes.


  'Dan vrees ik dat je ogen versleten zijn,' spotte Joachim, 'ik heb nog nooit zo'n kleine struikroofster gezien.' De anderen moesten hierom zo hard lachen, dat Livinus beschaamd naar binnen sloop.


  'Heb je honger?' vroeg Joachim, terwijl hij haar een stuk brood aanreikte. Het meisje, dat eindelijk opgehouden had met huilen, schudde het hoofd. Haar twee vlasblonde vlechtjes wiebelden heen en weer.


  'Woon je in het dorp?' vroeg Mathis. Hij sloeg zijn mantel om haar natte en verkilde lijfje.


  Ze knikte, maar sprak nog steeds geen woord.


  'Weten je ouders dat je hier 's nachts rondhangt?'


  Ze haalde de schouders op en barstte alweer in snikken uit. Toen pas viel het Mathis op dat ze geluidloos weende. Hij sloeg een arm om haar heen en probeerde haar tot bedaren te brengen.


  'Rustig maar, rustig,' suste hij haar, 'we doen je geen kwaad. We waren alleen maar geschrokken.'


  Hij wiegde haar nog een hele poos heen en weer, tot het meisje ophield en hem met grote, angstige ogen aankeek.


  'Leg je hier maar neer,' stelde Mathis voor, 'we brengen je morgen wel weer terug naar het dorp.' Met een ruk sprong het meisje op en probeerde weg te vluchten. Quintin kon haar nog net bij de arm grijpen en duwde haar weer neer.


  'Je hoeft echt niet bang te zijn van ons,' bromde hij met zijn diepe stem, 'doe maar wat mijn maat zegt en maak je geen zorgen. We zullen goed voor je zorgen.'


  Het meisje kroop bang in een hoekje, waar ze neerhurkte en de mannen angstig bleef aanstaren.


  'Gaan jullie maar weer slapen,' zei Mathis, 'ik waak wel bij haar.'


  Hij zette zich naast het kind neer. Pas bij het krieken van de ochtend viel het uitgeput in slaap.


  Het liep tegen de middag aan toen het wichtje eindelijk weer wakker werd. Toen ze de mannen zag, deinsde ze verschrikt achteruit.


  'Heb geen angst,' zei Mathis, die geen oog had dichtgedaan, 'we brengen je zo dadelijk wel weer terug naar het dorp.'


  Het meisje sprong op en wilde wegrennen, maar Mathis hield haar staande.


  'Ben je ergens bang voor?'


  Ze staarde hem met wijd opengesperde ogen aan.


  'Ik denk dat we best eens poolshoogte nemen in het dorp,' kwam Joachim tussenbeide. 'Het kind heeft schrik van iets en wil niet teruggaan, zie je dat niet?'


  Mathis knikte. 'Ik blijf wel bij haar. Gaan jullie maar.' Hij drapeerde zijn mantel om haar, zodat ze geen kou zou vatten. De anderen vertrokken. Joachim zag onmiddellijk dat er in het kleine gehucht iets gaande was. Aan een paal naast de verpauperde pastoorswoning waren edele paarden vastgebonden. Op het modderige dorpspleintje stonden groepjes mensen fluisterend bij elkaar. Ossen en geiten liepen tussen de mensen door en lieten hun uitwerpselen vallen. Niemand lette erop. De vrijridder liet zich van zijn destrin glijden en stapte op enkele ouderlingen toe.


  'Er is een klein meisje bij ons, niet ver van het dorp. Weten jullie wie de ouders zijn?'


  De twee oude mannen en een gerimpeld vrouwtje keken hem eerst een ogenblik aan en maakten zich snel uit de voeten. Joachim ergerde zich erover en stapte naar een tweede groepje mensen. Hij herhaalde zijn vraag. Ook deze keer verwijderden de mannen zich ijlings zonder een woord te zeggen. Boos om zoveel onbeleefdheid stevende hij op de openstaande deur van de smidse af. De smid zat lui op zijn aambeeld en dronk uit een gebarsten kruik.


  'Gegroet, beste smid,' zei Joachim, 'wij hebben een klein meisje gevonden. Ze heeft blonde vlechten en...'


  'De dochter van Louise. Brenda,' antwoordde de smid murmelend en nam nog een slok. 'Laat haar maar, haar moeder is gek.' Met een achteloos gebaar wees hij naar het lemen pastoorshuisje.


  'Wie is er op bezoek? Van wie zijn die paarden? Spreek op, man!'


  'De schout en een monnik,' foeterde de smid en klemde de kruik tussen zijn benen. Met een vieze hand veegde hij het vocht van zijn lippen.


  'Voor Brenda's moeder?'


  De man knikte, nam de kruik weer en wilde ervandoor.


  'Hé, wacht!' Joachim greep hem bij de arm. 'Waarvan wordt ze beschuldigd?'


  'Louise is een heks,' gromde de smid en hij rukte zich los. Joachim, die geen genoegen nam met deze onbeschaamdheid, greep hem terug vast en drukte hem tegen de muur.


  'Luister eens, vriend,' dreigde hij, 'jij gaat me vertellen wat hier gaande is. Dat kind sterft bijna van angst. Het weigert om naar het dorp terug te keren. Spreek op, wat is hier gaande?'


  De smid trok een veelbetekenende grimas en spuwde op de aarden grond.


  'Louise wordt terechtgesteld. Ze papt aan met de duivel.'


  'Onzin!' fulmineerde Joachim. 'Is ze een kruidenvrouw, misschien?'


  De man knikte en vloekte binnensmonds.


  'Waar is ze?'


  'Opgesloten.'


  'Waar?'


  De smid wees nonchalant naar buiten.


  'Waarom wordt ze ervan beschuldigd met de duivel samen te werken?'


  De man wilde zich alweer losrukken, maar Joachim klemde hem tegen zich aan en drukte een dolk op zijn keel.


  'Geen foefjes. Zeg me de waarheid!'


  'Het kind van Jacobina, dat ze eergisteren op de wereld mee heeft helpen zetten, is gestorven. Het stond vol plekken en had maar een halve arm.'


  'En dat is dus haar schuld?!' brieste Joachim. 'Man toch, er worden dagelijks tientallen kinderen geboren die het niet halen. En gebrekkige kinderen zijn geen uitzondering. Dat weet je best!'


  De smid haalde verongelijkt de schouders op. Hij hield zijn blik wantrouwend en angstig op de dolk gericht.


  'Is er niemand hier in het dorp, die Louise verdedigt?'


  'Ze is het niet waard. Trouwens, ook haar eigen kind is van de duivel bezeten. Het heeft geen vader en kan niet praten.' Nu pas werd Joachim er zich van bewust waarom ze nog geen woord uit het meisje gekregen hadden. Het was gewoon stom, had geen stem!


  'Wanneer wordt het vonnis voltrokken?'


  'Morgenochtend. Waarschijnlijk wordt het de vuurdood.'


  'De brandstapel?'


  De man knikte en haalde luidruchtig zijn neus op.


  'Bedankt,' snauwde Joachim en duwde de smid ruw van zich af. 'Ik weet genoeg.'


  IJlings reden ze terug naar de stal.
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  Vuurdood


  


  Toen de vrijridders en Kasper uit het dorp weerkeerden, zat Mathis met het meisje op twee blokken hout. Ze hielden elk een dolk in de hand. Joachim deed teken dat hij zijn zoon even wilde spreken.


  'Haar moeder wordt ervan beschuldigd dat ze met de duivel heult. De schout en een monnik zijn er en morgen wacht haar de vuurdood,' fluisterde hij zo stil mogelijk, opdat het wicht hem niet zou kunnen horen.


  'Ik weet het,' reageerde Mathis.


  'Hoe, je weet het?' verwonderde Joachim zich. 'Het meisje kan toch niet praten?'


  'Neen, maar ze kan wel schrijven.' De tempelier wees naar de tekens die ze in de aarde gekrast had.


  'Dus ze heeft jou alles verteld?'


  'Ja. Ik denk dat het hoog tijd is dat we iets ondernemen. Weet je waar ze de moeder gevangen houden?'


  'In het dorp, maar waar weet ik niet. Dat vissen we wel uit.'


  'Wanneer vindt de terechtstelling plaats?'


  'Morgenochtend.'


  'Goed. Ik heb al over een plan nagedacht. Zijn er soldaten?'


  'Ik heb er geen enkele gezien, maar morgen zullen er zeker een paar zijn. Plus de beul.'


  'Kom.' Mathis deed teken dat hij het gesprek buiten wilde voortzetten. Hij had schrik dat het meisje hen kon horen. 'Kasper rijdt met Brenda in alle vroegte naar de weg die naar het noorden leidt. Ze moeten ongemerkt om het dorp heen rijden. Ze kan bij hem achterop zitten. Enkele mijlen verderop zal hij ons opwachten. Livinus, Quintin, jij en ik rijden naar het dorp en proberen haar moeder te bevrijden. Er zal, zoals altijd, veel volk zijn. We stormen met ons gevieren naar de brandplaats, net voor de terechtstelling begint. Iedereen zal zodanig schrikken, dat er paniek ontstaat. Wij twee storten ons op de mannen, die haar vastgebonden houden. Livinus en Quintin houden dekking. We moeten ook een paard stelen, zodat we ons zo snel mogelijk met de moeder en het kind uit de voeten kunnen maken. Denk je dat het haalbaar is?'


  'Je bent een echte tacticus,' glunderde Joachim. 'Je zou een goed krijgsheer zijn.'


  'Nou, ik heb wel andere ambities,' antwoordde Mathis droogweg en ging weer naar binnen.


  Het was nog donker, toen Kasper en Brenda vertrokken. Mathis had het meisje de avond ervoor uitgelegd wat ze van plan waren. Ze had de tranen in haar ogen gekregen en om de dolk gevraagd. Op haar eigen, eenvoudige manier had ze in het zand 'dankuheer' geschreven. Voor alle zekerheid hadden Mathis en de dwerg nog even de route verkend, die Kasper en het meisje konden nemen. Kort nadat het tweetal het smalle bospad ingereden was, vertrokken hijzelf en de drie vrijridders naar het dorp. Hij voelde zich zelfzeker en was ervan overtuigd dat ze in hun opzet zouden slagen.


  Het kleine plein bij de houten kerk was helemaal gevuld met sensatiebeluste toeschouwers. In het midden was een paal in de grond gehouwen, waarrond een hoop sprokkelhout lag. Iets verderop, bij de pastoorswoning, stonden de paarden van de schout en de monnik. Bereden soldaten waren nergens te bespeuren.


  Livinus en Quintin vatten post tussen twee lemen huisjes. Mathis en Joachim reden naar de rand van het plein, vanwaar ze een goed overzicht hadden. Ze merkten op dat de mensen steeds meer opgewonden raakten. Het zou niet lang meer duren.


  Ze stonden er nog maar net, toen de schout, een dominicanenmonnik in een zwarte pij en de dorpspriester naar buiten traden. De schout hield een rol papier in de hand. Op zijn hoofd droeg hij een beige, brede muts met een veer op. Voor de rest was ook hij in het zwart gekleed. Geholpen door de monnik, besteeg hij een klein staketsel. Hij ontrolde het vel papier en begon voor te lezen.


  'Ik, Grégor van Givetoigne, schout in dienst van de koning, maak het volgende bekend: Louise van Givetoigne, ongehuwd en moeder van een bastaardkind, wordt schuldig bevonden aan het omgaan met de satan. In naam van de liefde Gods willen we deze arme, maar verdorven vrouw redden uit de klauwen van de duivel en haar de vergiffenis schenken waar ze recht op heeft. De bevindingen werden na een intens onderzoek voor waar aangenomen en onder eed bevestigd door broeder Justin van de Orde der dominicanen. Broeder Justin, aangesteld door de heilige inquisitie, heeft in samenspraak met de wereldlijke macht, vertegenwoordigd door mezelf, besloten tot de terdoodveroordeling op de brandstapel, zodat de ziel van de ongelukkige gelouterd en gered kan worden. Givetoigne, in de meimaand van het jaar des Heren 1312. Dat het vonnis voltrokken moge worden.'


  Zelfgenoegzaam rolde hij het blad papier weer op en stak het achter zijn gordel. Dan deed hij teken dat het spektakel kon beginnen. Het volk, dat roerloos had toegeluisterd, juichte en klapte in de handen. Hier en daar weerklonken vloeken en verwensingen aan het adres van de veroordeelde. Mathis keek Joachim kort aan. Die wierp op zijn beurt een blik op Livinus en Quintin, die bijna onmerkbaar knikten. Hun gezichten waren gespannen. Ze hielden zich klaar voor de aanval.


  De beul verscheen eerst. Hij droeg een brandende toorts en had een kap over het hoofd getrokken. Achter hem stapten twee soldaten, enkel gewapend met lange lansen. Daarachter strompelde een nog jonge vrouw, kaalgeschoren en met een naakt bovenlijf. Enkel om haar lendenen droeg ze een groezelig doek. Op haar rug en borsten waren striemen van zweepslagen te zien. Ze werd aan een touw verder getrokken. Ze liep kaarsrecht, maar uit haar ogen straalde doodsangst. Achter de vrouw stapte een derde, graatmagere soldaat. In zijn gordel stak een kort, versleten zwaard. Het was plots muisstil geworden op het plein. Brenda's moeder werd naar de terechtstellingplaats geleid. De beul bond haar vast aan de paal. De dorpspriester trad tot bij haar en prevelde een snel gebed. Daarop nam de beul de brandende toorts in beide handen en bracht hem naar het sprokkelhout.


  


  Opeens weerklonk een kreet over het plein. Twee ruiters stormden door het gepeupel naar voor. Hun paarden briesten. Het volk week geschrokken en angstig uiteen. Vrouwen gilden. Mannen sprongen vloekend aan de kant. Kinderen verstopten zich met grote ogen onder de rokken van hun moeders.


  Mathis dreef zijn destrin naar het op elkaar gestapelde hout. Zijn spieren waren tot het uiterste gespannen. Joachim reed vlak achter hem, heftig met zijn zwaard in de lucht zwaaiend. Hij brulde de ziel uit zijn lijf. Toen wendde Mathis Champagne, deed hem steigeren en liet de zware poten op een van de soldaten terechtkomen. Brullend van de pijn zeeg deze neer. Intussen hakte Joachim op de magere soldaat in. Uit een diepe snede in zijn linkerslaap spatte bloed. Huilend van de pijn stortte hij neer. De derde soldaat greep naar zijn lans, twijfelde, stak hem toch de hoogte in en smeet hem daarna neer, waarop hij wegrende. Joachim reed hem achterna en stak zijn zwaard in de schouder van de man. Intussen was Mathis bij de brandstapel aanbeland. De eerste vlammen kronkelden om de benen van de vrouw. Ze staarde hem met wijd opengesperde ogen aan. Doodsangst in haar gezicht. Hij hief zijn zwaard omhoog en liet het met een plof op het hout aan de achterkant van de paal terechtkomen. De touwen, waarmee de vrouw was vastgebonden, werden doorgesneden. En toen, alsof hij uit het niets opdook, stond plots de monnik tussen hem en de vrouw in. Hij stak zijn handen bezwerend de hoogte in.


  'In naam van God, stop ermee. Dat de satan uit u moge...'


  Mathis werd door een blinde woede gegrepen. Hoe kon een monnik, in naam van de Allerhoogste, een onschuldige vrouw ter dood veroordelen? In een flits zag hij de vierenvijftig broeders op de brandstapel in Parijs. Hij rook de geur van hun verbrand vlees weer. Hij hoorde hun kermen en geschrei. Hij zag de uitgemergelde gestalte van Jacques de Molay. Al zijn broeders, die gemarteld waren en smachtten in de donkere, vochtige kerkers. Hun wanhoop. De teloorgang van de Orde... En dan, alsof iets bezit van hem nam, iets dat hem volkomen vreemd was, stortte hij zich op de monnik. Hij greep hem bij de keel, drukte hem de strot dicht en gooide hem in de oplaaiende vlammen. In een gelijktijdige beweging greep hij de arm van de vrouw, sprong op zijn paard en trok haar omhoog. Ze voelde aan als een baal wol.


  'Wegwezen!' Livinus brulde en baande zich een weg door de menigte. Achter hem reed Quintin. In zijn handen hield hij de teugels van twee paarden vast.


  'Livinus, overnemen!'


  Livinus hield even in, nam één van de paarden over en galoppeerde verder, Quintin en het paard van de schout in zijn kielzog.


  'Mathis, vlucht!' Joachims stem sloeg over.


  Mathis zag dat de dominicaner met doodsangst uit de vlammen probeerde te geraken. Hij dreef zijn paard er weer naartoe, tot de man struikelde en het vuur bezit van zijn zwarte pij nam. Dan pas wendde hij Champagne, deed hem nog een laatste keer steigeren en draafde met Louise, die als in trance bewegingsloos vóór hem zat, naar de zoom van het woud.


  Hijgend van de inspanning en opwinding galoppeerden ze over de weg die naar het noorden leidde. Kasper zou hen opwachten, maar waar?


  De paardenhoeven stampten diepe sporen in de drassige ondergrond. Hun bekken hingen vol schuim. Hun lijven dampten. Het kon niet ver meer zijn. Kasper kon echt niet ver meer zijn...


  En toen zagen ze hem. Hij stond achter een bosje verscholen, met Brenda, achter hem op het paard. Hoewel het kind veel jonger was dan de dwerg, stak haar hoofd ver boven het zijne uit.


  'Die kant op,' krijste Kasper, en wees naar de linkerweg bij een splitsing.


  'Rustig maar, rustig,' suste Joachim hem. 'In het dorp is geen enkel paard meer voorhanden. We hebben ze allemaal meegenomen. Alle twee.'


  Hij lachte uitgelaten. 'Meer dan een paar ossen en geiten hebben ze niet meer om ons te achtervolgen.'


  Alsof alle spanning met een klap wegviel, barstten de vrijridders in lachen uit.


  Alleen Mathis bleef ernstig. Hij voelde de vrouw vóór zich, voelde haar angst, zag de opluchting bij het weerzien van haar dochter. Langzaam wendde hij zijn paard naar Kasper. Hij zag hoe het meisje schrok en omlaag keek. Zo had ze haar moeder nog nooit gezien. Kaal en bloot tot aan de navel.


  Op dat ogenblik besefte hij voor het eerst dat hij een halfnaakte vrouw met zich meevoerde. Vliegensvlug rukte hij de mantel van zijn schouder en sloeg hem rond haar lichaam. Hij schaamde zich, dat hij het nog niet eerder gedaan had.


  'Geef hun de paarden!' beval hij Livinus en Quintin. 'Kunnen jullie rijden?'


  De vrouw en het meisje knikten. Ze bestegen de gestolen dieren en keken elkaar aan.


  Pas na een hele poos wendde Louise zich tot de ridders.


  'Edele heren, heb dank. Heb duizendmaal dank. Ik...' Ze barstte in een onbedaarlijk snikken uit.


  Villiers was nog slechts een dagrit van hen verwijderd. In de stromende regen zetten ze hun reis verder.


  


  


  


  Tweede Boek
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  De verdwijning


  


  Het grote plein tussen de inkompoort en de abdijgebouwen was in een immense poel herschapen. Bij de kerk was een dam van stenen en aarde opgeworpen, om te voorkomen dat het water het godshuis zou binnenstromen. Intussen bleef het onophoudelijk gieten. Kasper zat in het gastenkwartier op een houtblok bij het vuur. Louise en Brenda waren op de bovenste verdieping, waar de vrouwen moesten verblijven, ondergebracht. Een behulpzame broeder had hun enkele oude kledingsstukken gegeven, zodat de hunne intussen konden drogen. Gewikkeld in een deken van paardenhaar, staarde de dwerg in de vlammen. Wat was hij graag met de andere ridders mee naar binnen gegaan. Een oudere broeder had het hem echter verboden; enkel monniken mochten de abdij betreden. Zo moest hij voor de zoveelste keer ervaren dat hij niet echt deel uitmaakte van het gezelschap, waarin hij nu al zolang vertoefde. Het ergerde hem. Waarom mochten Joachim, Livinus en Quintin, die toch ook geen monniken waren, naar binnen? Hoe graag zou hij een volwaardig vrijridder zijn! Lag het dan alleen aan zijn onvolmaakte gestalte, dat hij niet volledig geaccepteerd werd? Was het een vloek van God, dat hij zijn leven moest slijten in het kreupele lichaam, dat hij zo haatte? Wat had hij misdaan? Hij vloekte binnensmonds en gooide met geweld een grote blok op het vuur. Hij moest zich zien te bewijzen, maar hoe? Terwijl de vlammen hoog opflakkerden, pijnigde hij zich het hoofd hoe hij op een of andere manier wraak kon nemen voor het misvormde lichaam, dat die zogenaamde God hem gegeven had.


  Joachim, Mathis en de twee vrijridders wachtten in de spreekkamer van de abdij. Ze waren helemaal doorweekt en rilden. Ze hoopten dat Vincent, de jonge abt, snel zou komen opdagen. Maar meer nog hoopten ze er Ristora te vinden, de belangrijke tempelier, naar wie ze nu al zo lang op zoek waren.


  'God zij met u, edele heren.' Vincent stond in de deuropening en keek hen stralend aan. De immer goedgeluimde cisterciënzer bloosde en begroette hen één voor één. Nog voor ze de nodige beleefdheidsformules uitgewisseld hadden, nodigde hij hen uit om naar de verwarmingskamer*te gaan. Ze zouden er hun kleren kunnen drogen en iets warms drinken.


  [*In de middeleeuwen was er in een abdij meestal maar één verwarmde kamer. Deze was, behoudens de keuken, de enige ruimte met een schouw. De monniken konden er hun kledij drogen en er zich af en toe opwarmen.]


  'Ik had je zo snel nog niet terugverwacht,' wendde hij zich tot Mathis, die samen met de anderen rond het houtvuur stond.


  'Dat was ook niet de bedoeling,' antwoordde de jonge tempelier. 'Wij zijn al weken op zoek naar broeder Ristora. Kort nadat hij Vienne verlaten heeft, is hij met de noorderzon verdwenen.' In het kort legde hij uit wat er aan de hand was.


  'Dus, als ik je goed begrijp, wou hij volgens de beeldhouwer broeder William opzoeken?'


  Mathis knikte.


  De abt wreef een paar maal over zijn kaalgeschoren kruin en keek bedenkelijk.


  'Dan vrees ik dat hij het ofwel niet gehaald heeft, óf zich bedacht heeft. Zou hij gevolgd kunnen zijn?'


  Toen pas maakte Mathis gewag van Renaud. Niet alleen hoe die er zich zo plots bij het Lac d'Orient vandaan gemaakt had, maar ook dat hij bij de herberg gezien werd, waar kardinaal de la Hache vermoord was. En onder het bloed zat.


  'Ik wil niet op de zaken vooruitlopen,' sprak Vincent, 'maar stel dat Renaud Ristora ontmoet heeft, zou hij een reden hebben om hem kwaad te doen? Te ontvoeren? Te doden?'


  'Ik weet het niet meer,' zuchtte Mathis, 'ik heb Renaud steeds vertrouwd. Tijdens het Concilie was hij onze belangrijkste informant. Op geen enkel ogenblik heb ik kunnen vaststellen dat hij onbetrouwbaar was. Integendeel, hij handelde zelfs met gevaar voor het eigen leven. Hij wist maar al te goed, dat als hij als spion ontdekt zou worden, hij gedood zou worden.'


  'En toch is het vreemd dat hij bij het Lac d'Orient zo plots verdween,'mompelde Vincent, 'daar moet hij toch een reden voor gehad hebben?'


  'Kan het zijn dat Ristora broeder William bezocht heeft, zonder dat jij op de hoogte was?' Mathis bleef hopen dat ze het spoor van de voormalige varkenshoeder niet bijster waren.


  'Niets is onmogelijk,' schudde Vincent het hoofd, 'maar zoals ik broeder portier ken, zou hij het me zeker gezegd hebben.'


  'Kan ik broeder William spreken?' Mathis gaf niet op. Vincent aarzelde even.


  'Broeder Williams gezondheid gaat ras achteruit. Hij ligt het grootste deel van de dag in bed en spreekt nog slechts moeizaam.'


  Mathis schrok.


  'Maar... vorige keer, toen ik hier was, was hij toch nog...'


  'Ik weet het, broeder Mathis, maar de opheffing van de Orde heeft hem meer aangegrepen dan hij wil toegeven. Hij bidt en leest nog zoveel hij kan, maar wil niemand meer zien. Hij...'


  'Ook mij niet? Denk je niet dat hij mij wil ontvangen?'


  'Ik zal het hem vragen.' De abt verliet de ruimte. Zijn voetstappen stierven in de verte weg.


  Sneller dan ze verwacht hadden, keerde hij weer.


  'Broeder William wil je maar al te graag ontvangen. Ga nu, maar houd het kort. Hij is erg verzwakt.'


  Mathis bedankte de behulpzame abt en ijlde naar Williams kamer in de abtwoning.


  'Broeder William? De Heer zij met u.' Mathis knielde en kuste de hand van de oude tempelridder.


  'Broeder Mathis...' Zijn stem was inderdaad erg verzwakt. 'God zij geloofd dat ik je nog zie. Mijn... mijn dagen op aarde zijn geteld, vrees ik. Weldra zal ik de poort van de Almachtige binnenstappen. Goed dat je nog gekomen bent.'


  Mathis kreeg een krop in de keel. William van Sint-Amand had hij, naast Chrétien de Calais, steeds als zijn leermeester beschouwd. Als een vader bijna.


  'Ik ben je komen opzoeken omdat ik me zorgen maak, meester.'


  'Ik weet het, mijn zoon, broeder Vincent vertelde me kort over Ristora's verdwijning.'


  'Dus u hebt hem niet gezien?'


  De oude man schudde vermoeid het hoofd.


  'Maar hij wou toch naar u toe komen?! U heeft geen idee waar hij anders naartoe zou kunnen gegaan zijn?'


  'Neen, mijn zoon. Misschien...' Zijn stem klonk alsmaar zwakker.


  'Misschien is er een kleine kans dat hij naar Wolpen is, naar Chrétien. Of naar Joachim van Bornehem, je vader.'


  'Maar mijn vader is hier bij me!'


  'Dan vrees ik dat jullie zo snel mogelijk naar Wolpen moeten gaan... Tenzij...'


  'Tenzij wat, broeder William?'


  'Tenzij hem iets overkomen is. Ver... vertrek vandaag nog. Jullie mogen geen tijd verliezen. Broeder Ristora moét gevonden worden... Hij... hij weet te veel. Hij mag onder geen beding in de handen van de inquisitie terechtkomen.'


  Mathis kon hem nauwelijks nog verstaan. De stem van de oude ridder was hees en hij ademde snel.


  'Eén zaak nog, broeder Mathis, alvorens je vertrekt.'


  'Ik luister, meester, met heel mijn hart.'


  'Doe er alles aan om broeder Ristora te vinden. Hij heeft je nog belangrijke zaken mee te delen.'


  'Zoals, meester?'


  De oude tempelier hoestte en hapte naar lucht.


  'Dat moet hij je zelf vertellen. Maar...' De vage klank van zijn stem was als een uitdovende kaars. 'Als je hem niet vindt, ga dan naar Gisors en probeer Jacques de Molay te bevrijden. Hij is stervende, vernam ik.'


  'Onze grootmeester?! In Gisors?! Maar...?'


  'Hij is overgebracht en opgesloten in de kerkers van het kasteel van Gisors. Er... zijn daar nog veel broeders... Bevrijd hen... Zij verdienen het niet.'


  Mathis sprong met een ruk recht.


  'Met heel mijn hart, heer, ik zal doen wat u me opdraagt.'


  Het laatste wat hij zag toen hij de kamer verliet, was een flauwe glimlach op Williams grauwe gelaat.


  'Laat de paarden zadelen. We vertrekken onmiddellijk!' beval hij, toen hij opnieuw de verwarmingskamer betrad. 'Vader, jij, Livinus en Quintin rijden naar het woud van Merodin. Kasper en ik rijden naar Wolpen. De rest vertel ik onderweg wel.' Hij nam snel afscheid van Vincent en haastte zich, samen met de anderen, naar de paardenstallen. Ploeterend door het overstroomde plein, riep Mathis al van ver naar een paardenknecht.


  'Maak onze paarden klaar en roep Kasper. We vertrekken zo dadelijk!'


  De knaap staarde Mathis verbaasd aan.


  'Maar, heer, uw vriend Kasper is toch al vertrokken? Wist u dat niet?'


  Mathis bleef als aan de grond genageld staan. Kasper? Vertrokken?


  'Wanneer vertrok hij?' vroeg hij, nadat hij van zijn eerste verbazing bekomen was.


  'Nog geen uur geleden, heer. Hij had haast, zei hij.'


  'Zei hij ook waar hij naartoe ging?'


  'Neen, heer. Hij was erg boos, had ik de indruk. Zonder een woord te zeggen is hij weg gegaloppeerd. Ik zag nog net hoe broeder portier aan de kant moest springen.'


  'Welke richting reed hij uit?'


  'Geen idee. Ik dacht dat u wist waar hij naartoe wou.'


  'Bedankt,' mompelde Mathis. Daarop wendde hij zich tot Joachim:


  'Heb jij een idee waarom Kasper de biezen nam?'


  Joachim schudde het hoofd.


  'Neen, ik heb hem altijd als heel loyaal ervaren. Zoiets had ik van hem niet verwacht.'


  'Had hij, sinds hij bij jullie verbleef, nog contact met anderen?'


  'Niet dat ik weet. Hij is er in elk geval nooit alleen op uit getrokken.'


  Verward hees Mathis zich in het zadel.


  'Laat ons geen tijd verliezen. We vertrekken.'


  Onder de nog steeds gietende regen waadden de paarden tot bij de poort. Daarop bestegen de ridders het steile pad, dat naar het noorden leidde.
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  Terug naar Kruizenheuvel


  


  Hoewel Little Patrick nog erg bleek was, hadden zijn krachten langzaamaan weer toegenomen. Hij at nog steeds weinig, maar had er bij Hilla toch op aangedrongen om de reis verder te zetten. Omdat zijn miss, zoals hij haar nog steeds noemde, twijfelde, had hij moeten beloven om het rustig aan te doen. Meer dan een volle week nadat de roodharige, vreemde vrouw verdwenen was, vertrokken ze dan eindelijk toch. Daar ze vermoedden, dat Mathis allang niet meer bij Joachim was, besloten ze terug te keren naar Wolpen. Hij zou er wel weer opduiken. Zwijgend reden ze naast elkaar over de drassige paden. De regen viel nog steeds met bakken uit de lucht. De striemende wind sneed als messen in hun gelaat. In een mum van tijd waren ze weer helemaal doorweekt.


  'Ben je zeker dat je verder wil?' vroeg Hilla bezorgd, toen Little Patrick alweer een hoestbui kreeg. Hij knikte en wreef de tranen uit de ogen. Met een verbeten gezicht zette hij zijn weg verder.


  Tegen de middag hielden ze halt. Patrick was duidelijk oververmoeid. Hij liet zich van zijn paard vallen en rolde in het kletsnatte gras. Hij bleef er roerloos liggen.


  'Patrick, zo gaat het niet langer,' sprak Hilla hem streng, maar bezorgd toe. 'Tot Wolpen zijn het nog vele dagreizen. Dat redt je nooit.'


  De jongen keek haar flauw aan en sloot de ogen. Hij was te moe om haar tegen te spreken.


  'Kan je het nog een paar uur volhouden?'


  De jongen knikte.


  'Dan rijden we nu naar Ghestele. Het is niet zo ver meer. Met een beetje geluk treffen we er Ursella aan.'


  'Ursella?' mompelde de kleine Schot verbaasd. 'Wie is dat?'


  'Weet ik veel,' antwoordde Hilla, 'Mathis en ik hebben haar op aanraden van een betrouwbaar edelman al eens willen opzoeken, maar ze was er niet.'


  'Waarom wil je dan nu naar haar toe?' vroeg de jongen verwonderd.


  'Omdat ze heel wat van kruiden kent. Heel haar kleine huisje staat er vol mee. Ze kan je beslist iets geven om aan te sterken, geloof me. Kom, we gaan.'


  Ze tilde hem omhoog tot hij vast in het zadel zat en nam de teugels van zijn kleine paard in de hand.


  'Ik leid je paard wel. Dan kan je wat rusten.'


  Tegen de blazende wind in, vertrokken ze.


  Sneller dan verwacht, bereikten ze Kruizenheuvel. Overal lagen omgewaaide bomen. Het smalle pad, dat het bos in leidde, was nauwelijks berijdbaar.


  Hilla steeg af en leidde de paarden te voet verder. Patrick, die sinds hun vertrek geen woord gezegd had, was op de rug van zijn paard in slaap gevallen. Zijn voorheen nog bleke gezicht was opnieuw hoogrood geworden. Hij moest weer koorts hebben. Hilla was dankbaar voor de inval die ze had om naar Kruizenheuvel te rijden. De kleine jongen zou het nooit tot Wolpen gered hebben. Meer nog, ze vermoedde dat de ziekte weer in alle hevigheid bezit van hem had genomen. Hij had hulp nodig, en wel snel.


  Voorzichtig liet ze de paarden over de omgevallen boomstammen stappen. Af en toe moest ze een hele omweg maken, omdat er geen doorkomen aan was. Uiteindelijk zag ze de vreemde, achthoekige hut dan toch. Er kwam rook uit het gat in het dak.


  Hoopvol baande Hilla zich een weg door het kluwen van dikke takken en stammen. Bij de hut bond ze de paarden vast en tilde Little Patrick uit het zadel. Hij gloeide alweer. Zonder zich aan te kondigen, zette ze haar schouder tegen het deurtje en duwde het open. Een geur van gedroogde kruiden kwam haar tegemoet.


  Ze liet haar ogen even aan de duisternis wennen. Toen pas zag ze dat er niemand aanwezig was.


  'Ursella?' Haar stem klonk erg kleintjes. 'Ursella? Mijn naam is Hilla. Ben je daar?'


  Buiten de wind hoorde ze niets. Ze trok het gordijn van de alkoof opzij en legde Patrick op de strozak. Daarop zette ze zich vermoeid op het krukje neer. Haar hoofd zeurde. Haar slapen bonsden. Ze was doodop. Ze hoopte dat ze ook niet ziek zou worden. Met die gedachte viel ze als een blok in slaap.


  Met een ruk schrok ze wakker.


  'Ursella?'


  Achter zich hoorde ze gerommel van potjes. Ze draaide zich om en staarde in de groene ogen van een vrouw die ze kende.


  'Ursella? Ben jij Ursella?' De vrouw knikte en lachte haar toe.


  'Inderdaad, kindje, ik ben het. Ik wist dat je zou komen.'


  Hilla kon haar ogen niet geloven. De roodharige vrouw, die Little Patrick in de herberg verzorgd had, was de vrouw naar wie ze een hele poos geleden, hier, op de Kruizenheuvel, op zoek waren geweest!


  'Wat een toeval,' stamelde Hilla en wierp een snelle blik op de alkoof, waar haar jonge vriend lag.


  'Toeval bestaat niet,' repliceerde de roodharige nuchter, 'het is goed dat jullie gekomen zijn. De kleine was nog helemaal niet in staat om te reizen. Hij heeft een terugval, meen ik.'


  'Denk je dat...?'


  'Maak je maar geen zorgen. Hij is hier in goede handen. Ik zorg ervoor dat hij weer de oude wordt.'


  'Maar...'


  'Ik weet het, je wilt vertrekken. Naar Wolpen.'


  'Hoe weet jij dat?'


  'De vrijridders vertelden me over je vriend. Hij is met zijn vader op zoek naar Ristora. Ze zijn nu al weken onderweg en sindsdien hebben we niets meer van hen vernomen. Net voor hij vertrok, zei Joachim me dat je terug naar Wolpen moet keren, van zodra het mogelijk is. Je moet er op Mathis wachten. Hij rijdt er ook naartoe als hij Ristora gevonden heeft.'


  'Maar...? Wat gebeurt er dan met Little Patrick?'


  'Die blijft gewoon hier. Van zodra hij aangesterkt is, laat ik hem door de vrijridders naar Wolpen escorteren. Maar dat kan nog even duren. Hij is erg verzwakt.'


  'Zal hij het halen?' Hilla dacht aan de vele kinderen, die zo jong stierven.


  'Natuurlijk. Vertrouw me maar. Hij heeft een ijzeren wil, maar het uitzieken zal tijd nodig hebben. En jij? Vertrek jij vandaag nog?'


  Hilla wierp een korte blik door een kier bij het raampje. Het schemerde intussen al.


  'Kan ik vannacht hier blijven? Ik zal je niet tot last dienen. Morgenochtend vertrek ik in alle vroegte.'


  'Zoals je wilt. Jij en ik kunnen op een paar schapenvellen bij het vuur liggen, dan storen we de kleine Patrick niet.'


  De roodharige vrouw zette een dampende kom op de tafel en gaf Hilla een lepel.


  'Laat het je smaken. Het is geen koningsmaaltijd, maar wel gezond.'


  Samen lepelden ze de geurige pap naar binnen.


  Nadat ze de laatste restjes uit de kom geschraapt hadden, hernam Hilla het woord.


  'Jij bent de dochter van Aldegonde, niet? Welmar van Kessell vertelde het me.'


  Ursella knikte alleen maar.


  'Het spijt me van je moeder,' zei Hilla, 'ik heb haar een paar maal ontmoet.'


  De vrouw keek op. 'Zelfs meer dan een paar maal,' vulde ze aan, 'zij bracht je ter wereld.'


  'Dus jij weet dat...?'


  'Natuurlijk. Mijn moeder was de zus van Lidwina, de vrouw van Alwin van Ghestele. Heer Alwin en Lidwina werden koelbloedig vermoord door die... die harteloze schurk die nu in het kasteel woont.'


  'De graaf?'


  'Zo noemt hij zichzelf, ja. In feite is hij maar een aan lagerwal geraakte landman. Een vreselijk iemand. Hij deinst voor niemand terug.'


  'En zijn vrouw was... ?'


  'Ja, zij was je moeder. Zelf was ze een ingoed meisje. Door een speling van het lot werd ze uitgehuwelijkt aan die zogenaamde graaf. Ze werd door hem vernederd vanaf de eerste dag dat ze getrouwd waren. Ze had een onmenselijk leven.'


  'Vertel me over haar.'


  'Ze was een van de weinige edelvrouwen hier in de streek die kon lezen en schrijven. Ze was ook erg vroom. Je vond haar meer in de slotkapel dan elders. Slechts af en toe verliet ze het kasteel en reed te paard in de omgeving rond. Het was op een van die korte ritten dat ze mijn moeder leerde kennen. Die twee mochten elkaar onmiddellijk. Telkens haar man weg was, zocht ze moeder op. Ze wilde alles weten over de geneeskrachtige kruiden en stenen, waarvan mijn moeder zoveel wist. Ondanks haar leeftijd - ze was slechts veertien toen ze huwde - was ze erg wijs. Maar ze snakte ook naar de warmte van een man. Een man die haar begreep. En zo kwam het dat ze Hubertus leerde kennen.'


  'Hubertus?'


  'De pastoor van Ghestele. Hij was een vreemd man. Men zegt dat hij ooit tempelier geweest was, maar uit de Orde werd verstoten omwille van een moord. In elk geval was hij een onbetrouwbaar type. Je moeder, die smachtte naar erkenning als mens, werd door hem ingepalmd. De rest weet je, vermoed ik.'


  Hilla knikte.


  'Ook van de verkrachting?'


  Het meisje keek Ursella met grote ogen aan.


  'Verkrachting?! Ik dacht dat ze geliefden waren?'


  'Helemaal niet. Daarvoor was ze te vroom en ondanks alles toch trouw aan haar man. Ze wilde absoluut geen liaison met de priester. Maar Hubertus wel. Hij raakte meer en meer verhit door haar. Op een dag moet hij haar... moet hij zich aan haar vergrepen hebben.'


  'De schoft!' riep Hilla uit. Ursella deed teken dat ze stil moest zijn en wees naar de alkoof.


  'Zo is het, Hilla. Na zijn gewelddadig wapenfeit heeft hij haar nooit meer willen zien, integendeel zelfs. Hij deed er alles aan om goede maatjes met haar man te worden. Hij bracht je, onmiddellijk na de geboorte, zelf naar...'


  'het klooster,' vulde Hilla aan. Opeens kreeg ze het ijskoud. Ursella zag het en legde haar hand op de hare.


  'Ze was pas vijftien toen ze je op de wereld zette. Nog voor haar zestiende is ze gestorven. Van verdriet. Maar kom nu, we moeten slapen. Je hebt nog vermoeiende dagen voor de boeg.' Ze trok Hilla, die verdwaasd voor zich uit staarde, recht en deed teken dat ze zich op de schapenvellen moest neerleggen. Daarop vlijde ze zich naast haar neer en drapeerde een ruw, wollen deken over hen beide heen. Toen Hilla zachtjes begon te snikken, sloeg ze haar armen om haar heen en wiegde haar tot ze uiteindelijk in slaap viel. De volgende ochtend, nog voor dag en dauw, maakte Hilla zich klaar voor het vertrek. Little Patrick sliep nog. Ze keek hem nog een hele poos aan, drukte een kus op zijn gloeiende voorhoofd en smeekte Ursella goed voor hem te zorgen.


  Daarop nam de roodharige haar in de armen en drukte haar vast tegen zich aan.


  'Beschouw hem als je zoon, Hilla. Zelf zal je nooit kinderen baren.'


  Met een ruk duwde Hilla haar van zich weg.


  'Wat zeg je? Zal ik nooit moeder kunnen worden?' Ze voelde hoe haar keel dik werd.


  'Je zou het wel kunnen worden, maar het leven zal je wat dat betreft niet goed gezind zijn. Meer kan ik je daarover niet zeggen.'


  'Maar...'


  'Ga nu maar. Mathis wacht op je,' fluisterde ze in haar oor. Ze streek Hilla zachtjes over de wang.


  Het meisje draaide zich bruusk om en verliet de hut. Het was eindelijk gestopt met regenen.
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  Het weerzien


  


  Tegen de middag had Mathis afscheid genomen van Joachim en zijn vrijridders. Terwijl zij hun weg noordwaarts verder zetten, naar het woud van Merodin, volgde hij de westelijke handelsroute. Het zou minstens nog een paar dagen duren voor hij Wolpen zou bereiken. Hij hoopte vurig dat de storm niet nog meer in kracht zou toenemen, zodat hij verplicht werd om ergens te schuilen en zo kostbare tijd te verliezen. Om niet door de hevige windstoten van zijn paard geblazen te worden, perste hij verkrampt zijn benen tegen de buik van Champagne. Telkens de wind onder zijn mantel sloeg, moest hij zich met alle kracht vasthouden om niet uit het zadel getild te worden. Af en toe werd hij zelfs gedwongen een hele omweg te maken, daar het landschap helemaal overstroomd en ondoorwaadbaar geworden was. Op sommige plekken wist hij dat er een rivier moest zijn, maar ze was zo ver uit haar bedding getreden, dat hij slecht kon inschatten waar hij moest rijden. Dan nam hij het zekere voor het onzekere en maakte een hele omweg. Het zou fataal zijn, moest hij in het kolkende water terechtkomen en meegesleurd worden.


  Voor het tweede jaar op rij zouden de boeren nauwelijks of niet kunnen oogsten. Hongerdood bedreigde de hele bevolking en vreselijke ziektes waren opnieuw uitgebroken. Vooral kinderen werden getrofFen. Duizenden moesten er tijdens het vorige jaar gestorven zijn. Zijn gedachten dwaalden af naar Little Patrick, die hij, samen met Hilla, had moeten achterlaten. Waar zouden ze zich nu bevinden? Zou Patrick al zodanig hersteld zijn, dat ze terug naar Wolpen gereden waren?


  Hij hoopte het. De gedachte hen weer te zien gaf hem nieuwe moed. Zo snel de drassige ondergrond het toeliet, raasde hij verder. Hij mocht geen tijd verliezen.


  Vier dagen later bereikte hij Wolpen. De wind gierde nog steeds genadeloos over het vlakke landschap. Ondanks de kanaaltjes, die de tempelridders en de monniken het jaar ervoor gegraven hadden, was het hele landschap in een zompig moeras herschapen. Nergens was een mens te zien. Helemaal doorweekt reed hij de poort binnen. Het erf was één grote modderpoel. Hij overhandigde zijn paard aan de stalknechten en stapte voorzichtig naar het hoofdgebouw.


  'Broeder Mathis?!' Vóór hem stond Grégoir van Ypre, de jonge tempelridder voor wie hij zoveel sympathie koesterde.


  'God zij met jou, broeder Grégoir,' begroette Mathis hem, 'het lijkt wel alsof ook hier de zondvloed het einde van de wereld aankondigt.'


  'Zo is het,' antwoordde Grégoir, 'het is vreselijk. De boeren zijn de wanhoop nabij. Ook onze schapen zijn getroffen. Heel wat kuddes kampen met ziektes aan de poten. Als het nog lang zo aanhoudt, zullen er zich vliezen tussen hun tenen ontwikkelen.'


  Mathis klopte hem kameraadschappelijk op de schouder.


  'Heb je nog iets van Chrétien de Calais gehoord?'


  'Ja, hij is er weer helemaal bovenop. Twee weken geleden heeft hij de abdij van Koksadym verlaten. Ik had de eer hem zelf naar Gonda te mogen begeleiden. Hij wil de rest van zijn dagen aan het hof van de graaf slijten en zich aan studie en meditatie wijden.'


  'Blij dat te horen. Waar kan ik broeder Walther en broeder Eckhart vinden?'


  'Ze zijn er momenteel niet. Er is trouwens bijna niemand hier.'


  Mathis keek hem verbaasd aan.


  'Iedereen is op zoek naar Ristora. Chrétien is de wanhoop nabij. Hij vreest dat Ristora iets vreselijks overkomen is.'


  'Hoe gaan ze te werk met hun zoekactie?'


  'Ze rijden kriskras door het land, zelfs tot in Frankrijk. Maar voorzover ik weet, zonder resultaat.'


  'Zijn Walther en Eckhart ook op zoek?'


  'Eckhart wel. Hij is met een groepje ridders naar Picardië en Normandië. Broeder Walther is naar Gonda, voor overleg met Chrétien de Calais. Buiten enkele lekenbroeders en de knechten ben ik de enige hier. O ja, Hilla is er ook nog.'


  'Hilla?! En dat zeg je me nu pas!'


  'Je vroeg er niet achter, broeder. Je vindt haar in het gastenverblijf. Maar let op, want ze is tamelijk nukkig.'


  'Nukkig?'


  'Ja, wat wil je. Ze verveelt zich steendood.'


  'Daar zullen we dan snel iets aan veranderen,' lachte Mathis. Hij bedankte Grégoir en ijlde naar buiten. Mathis opende zo stil mogelijk de deur van de gastenkamer. Hij wilde haar verrassen. Hilla zat bewegingloos met de rug naar hem toegewend bij het haardvuur. Zo voorzichtig mogelijk sloop hij naar haar toe. Toen hij vlakbij haar was, draaide ze zich plots met een ruk om en stak haar dolk vooruit.


  'Mathis!'


  'Ik... euh, ik wou je verrassen.'


  'Dan moet je toch nog heel wat stiller zijn. Ik voelde een zuchtje toen de deur geopend werd en dacht dat iemand me wilde aanvallen.'


  Mathis stapte op haar toe, nam haar dolk en wierp hem op tafel. Daarop sloot hij zijn armen om haar heen.


  'Hilla, lieve Hilla. Wat heb ik je vreselijk gemist.'


  Ze begroef haar hoofd in zijn kletsnatte mantel.


  'Je bent helemaal doorweekt,' fluisterde ze en knoopte de chlamyde los. 'Straks word je nog ziek.'


  'Ik kleed me zo dadelijk om. Maar zeg me eerst hoe het met Little Patrick gesteld is.'


  'Hij is in Kruizenheuvel, bij Ursella.'


  'Bij Ursella? Hebben jullie haar dan gevonden?'


  'Ja, ze was bij de hut.' Van naaldje tot draadje vertelde Hilla haar wedervaren in de herberg en de ontmoeting met Ursella in de achthoekige hut.


  'Dus de vrouw die Patrick in de herberg verzorgd heeft, was Ursella?


  Wat deed ze dan bij de vrijridders?'


  'Hoe? Heb je haar dan niet ontmoet?'


  'Neen. Zeker niet.'


  'Ze gaat er elk jaar in de tijd vóór Pasen naartoe, zei ze. Ze... tja, wat doet ze er eigenlijk? Ik begreep het zelf niet zo goed.'


  'Een vrouw bij de vrijridders...?' mompelde Mathis. Hij huiverde.


  'Je hebt het koud. Kleed je om, Mathis, voor je ziek wordt.'


  Hij knikte en verliet de kamer.


  Niet veel later verscheen hij weer. Hij droeg droge kleren. Om zijn schouders hing een hagelwitte, nieuwe mantel.


  'Van Grégoir gekregen,' wees hij trots, 'hij kan hem missen tot de mijne gedroogd en opgekalefaterd is.'


  'Hebben jullie dan geen eigen kleren?'


  'Wij hebben niets, Hilla. Zelfs geen extra kleren. Wij zijn de arme ridders van Christus, weet je nog?'


  Ze knikte. 'En nu? Wat ben je van plan?'


  'Ik moet met broeder Walther overleg plegen. William van SintAmand droeg me op om naar Gisors te gaan. Blijkbaar hebben ze Jacques de Molay daar naartoe gebracht. Maar er is Ristora nog. Misschien weet Walther al iets meer.'


  'Het zou me verwonderen,' antwoordde Hilla laconiek, 'hij zou het ons zeker al laten weten hebben.'


  'Je weet maar nooit,' hield Mathis vol. 'Ga je mee?'


  'Alsof ik je ooit nog alleen laat,' antwoordde ze blozend en sloeg haar armen om hem heen.


  De volgende ochtend vertrokken ze. Het weer was ietwat opgeklaard, maar toch kregen ze af en toe een hevige plensbui over zich heen.


  'We rijden eerst langs Sint-Maarten-aan-de-Leie,' brulde Mathis. Zijn stem loste op in het gebeuk van de wind. Hilla volgde hem woordenloos. Ze had niet gehoord wat hij riep.


  Vele uren later reden ze de poort van de statige tempelierhoeve bij het kleine dorpje binnen. Ook hier zag het erf eruit als een drassige modderpoel. Rond de mesthoop, in het midden van het plein, was het water donkerbruin gekleurd.


  Mathis steeg af en stapte naar de woonvertrekken. Hij klopte op de deur en wachtte even. Toen er niemand opendeed, besloot hij naar binnen te gaan.


  'Is hier iemand?' Zijn stem weergalmde in de lege kamer. Het was er bijzonder kil. Traag liep hij verder en opende een volgende deur.


  'Is hier iemand? Broeder Otmar?'


  Hij opende een volgende deur en verwonderde er zich over dat ook deze kamer volkomen leeg was. Alle meubels en kisten waren verdwenen.


  'Laten we in de stallen kijken,' stelde hij Hilla voor, 'misschien is daar nog iemand.'


  Zowel de varkensstal als de paardenstal waren volledig leeg.


  'Waar zijn al de destrins?' vroeg Hilla zich af. 'Vorige keer stonden er zeker meer dan twintig.'


  Mathis haalde de schouders op en toog weer naar buiten.


  'Het heeft geen zin nog verder te zoeken. Iedereen is weg. God weet wat hier gebeurd is.'


  'Zou de graaf zich dan toch hebben laten overhalen om alles aan de johannieters over te dragen?' Hilla kreeg een bang voorgevoel.


  'Dat betwijfel ik. In Wolpen was er toch niets aan de hand? Kom, laat ons geen tijd verliezen. We rijden onmiddellijk door naar Gonda.'


  Terwijl een volgende plensbui het land geselde, vertrokken ze.
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  Mathis' besluit


  


  'De graaf? Dood?' De poorters stonden er maar bedreuteld bij. Mathis geloofde zijn oren niet en staarde hen ongelovig aan.


  'Zijn hart heeft het begeven,' stotterde de oudste. 'De chirurgijn heeft hem niet meer kunnen redden.'


  Verdoofd overhandigde de tempelier zijn paard aan een stalknecht en stapte naar de donjon. Een beklemmende stilte hing over het anders zo levendige binnenplein.


  In de grote ridderzaal waren slechts enkele mannen aanwezig. Mathis en Hilla knikten de bezoekers toe. Zonder een woord te zeggen, bestegen ze de houten trap.


  'Tobi?'


  De voormalige dominicanenmonnik wisselde fluisterend woorden met enkele in het zwart geklede vrouwen. Verbaasd draaide hij zich om.


  'Mathis! Hilla!'


  Geruisloos trad hij nader en begroette hen.


  'Jullie hebben het nieuws al vernomen?'


  Mathis knikte.


  'Vreselijk. Heeft hij geleden?'


  Tobi schudde het hoofd. Hij keek bijzonder sip. Zijn ogen waren zwart omrand.


  'Het is allemaal heel snel gegaan. Gisteravond zat hij daar, bij het haardvuur. Hij was in gesprek met Chrétien de Calais. Plots zakte hij voorover en zeeg neer. Ik heb onmiddellijk een chirurgijn laten ontbieden, maar hulp mocht niet meer baten. Toen de dokter kwam, was hij al overleden.'


  Mathis sloeg eerst een kruisteken en legde daarna een hand op de schouder van zijn vriend.


  'Hoe stelt de gravin het?'


  'Ze is in haar kamer. Chrétien is bij haar. Ze bidden voor de zielenrust van de graaf.'


  'Hij zal niet veel gebeden nodig hebben,' mompelde Mathis. 'Hij was een ingoed mens. Zulk een rechtvaardige graaf krijgen we niet meer.'


  Daarop barstte Tobi in snikken uit. Hilla had zich op een bankje neergezet en wist zich geen houding te geven.


  'Kan ik naar haar toe?'


  Tobi knikte en veegde met de mouw van zijn fijn gestikte hemd de tranen van zijn wangen. Daarop snelde Mathis naar de kamer van de gravin.


  Bij de deur van haar vertrek klopte hij aan. Chrétien de Calais trad naar buiten en gebaarde dat hij kon binnentreden. Zelf verdween hij op de trap naar beneden.


  'Moeder?' Mathis kon zijn eigen stem nauwelijks verstaan. De edelvrouw draaide zich om en keek haar zoon aan.


  'Mathis,' fluisterde ze, 'het is goed dat je gekomen bent.'


  Hij knielde en kuste haar hand. Daarop legde hij zijn armen om haar heen en drukte haar vast tegen zich aan. Hij wilde haar zoveel troostende woorden toespreken, maar elke klank ontglipte hem als een gladde aal.


  'Kan ik hem nog zien?'


  Ze knikte.


  'Hij ligt opgebaard in de kapel.'


  'Goed. Ik keer dadelijk weer.' Met loden benen daalde hij de trappen af, op weg naar de kleine burchtkapel.


  Een hele poos later betrad hij voor de tweede keer de kamer van de gravin. Ze zetten zich tegenover elkaar, maar vonden geen woorden. Pas na een lang stilzwijgen nam Mathis de handen van zijn moeder in de zijne.


  'Wanneer is de teraardebestelling?'


  'Overmorgen. Tenminste, als alles tijdig geregeld is. Alle edelen moeten verwittigd worden. Ook in de Sint-Janskerk moeten nog de nodige voorbereidingen getroffen worden. Bovendien...' Ze hield even in en keek hem strak aan. 'Bovendien kan de begrafenis pas plaatsvinden als er een nieuwe graaf aangesteld is. Het is geen toeval dat je nü gekomen bent, mijn zoon.'


  'Ik... hoe... ik begrijp niet wat je wil zeggen, moeder.'


  'Mathis!' Haar stem klonk plots veel krachtiger, 'je weet toch dat...'


  Op dat ogenblik herinnerde Mathis zich alsof het gisteren was, dat zijn vader hem ooit toevertrouwd had dat hij voorbestemd was om de nieuwe graaf van Vlaanderen te worden. Het was alsof hij een klap tegen zijn hoofd kreeg. Hij duizelde en liet zich op het stenen bankje in de erker neervallen. Ontelbare witte en zwarte vlekken flikkerden voor zijn ogen. Elk geluid in de kamer ebde weg en maakte plaats voor een heftig en hoog suizen in zijn oren.


  'Mathis, gaat het goed met je? Mathis?' De gravin klopte haar zoon op de wang.


  Slechts langzaam kwam hij weer tot zichzelf. Het suizen verdween, maar hij voelde hoe in plaats daarvan stromen bloed kolkend door zijn slapen werden gejaagd.


  Ik, graaf van Vlaanderen? Het bonken in zijn hoofd werd onuitstaanbaar. Voorbestemd! Ik? Hij duwde de nagels diep in de palm van zijn eeltige handen, alsof hij er zich van wou vergewissen dat hij niet droomde. Ik, een tempelridder, graaf?


  De nagels drongen diep in zijn vel. De pijn voelde bijna weldadig aan.


  Op dat ogenblik werd luid op de deur gebonsd. Mathis schrok op en sprong recht.


  'Moeder, ik... Vader?!'


  Hij staarde ongelovig in het verweerde gelaat van Joachim, die met gebogen hoofd in de deuropening stond. Langzaam trad hij dichterbij, knielde voor de gravin neer en kuste haar hand.


  'Vrouwe, mijn oprechte deelneming.' Zijn ooglid trilde. De gravin, die net als Mathis verrast was door de plotse verschijning van Joachim, diepte een zijden doekje uit de mouw van haar jurk op en veegde haar tranen weg. Joachim stond weer op en trad een stap terug.


  'Het spijt me dat ik zo kom binnenvallen,' verontschuldigde hij zich,'maar een bode heeft me verwittigd toen ik in Wolpen arriveerde. Godfried was meer dan een neef voor me. Hij was bijna een broer.' Zijn ogen werden vochtig. 'Sta me toe u in deze periode van diepe rouw mijn steun aan te bieden. Als ridder en als neef van de overledene.' Hij knielde opnieuw en kuste voor een tweede keer haar hand. De gravin trok ze langzaam terug en verliet huilend de kamer.


  Even later keerde ze weer.


  'Het spijt me,' sprak ze schor, 'ik had niet verwacht dat jij hier zo snel zou verschijnen, Joachim van Bornehem. Maar sta me toe je mijn dankbaarheid te betuigen. Ik stel je medeleven erg op prijs.'


  'Ik ben het, die u danken moet, vrouwe,' antwoordde de ridder en neeg beleefd het hoofd.


  Mathis, die hen bleef aanstaren, als waren het droomverschijningen, besefte pas langzaam dat hij voor het eerst in zijn leven zijn beide ouders samen zag. Duizenden gedachten tolden als schepen in een storm in zijn hoofd. Hij wou er klaarheid in krijgen, ze ordenen, maar het lukte hem niet. Steeds weer suisde het woord graaf als een doembeeld door zijn gepijnigde hersenen.


  Het was de gravin, die hem weer tot de werkelijkheid terugbracht.


  'Ik herinnerde Mathis er net aan dat er een opvolger voor de graaf aangeduid moet worden,' sprak ze zakelijk.


  Joachim knikte slechts. Hij besefte maar al te goed wat haar woorden betekenden.


  'En, zoon?' Hij legde zijn stevige hand op Mathis' schouder. Hoewel het vreselijke gesuis in zijn oren nu vrijwel verdwenen was, had de tempelier nog steeds het gevoel alsof zijn hoofd elk ogenblik uit elkaar kon spatten.


  'Geef me... geef me tijd,' mompelde hij, 'ik zal erover nadenken.'


  'Hilla zou een uitstekende gravin zijn,' vulde Joachim aan. Toen barstte Mathis in lachen uit. Een schel lachen, dat niet uit blijdschap opborrelde, maar lucht gaf aan zijn verdriet en frustratie.


  'Hilla?! Een gravin? Je weet toch dat ze in het woud is opgegroeid?


  Stop haar in een kasteel en ze zal sterven! Neen, vader, daartoe zal geen mens haar kunnen overhalen.'


  'Ze is verstandig. Ze kan lezen en schrijven. En ze is dapper,' probeerde Joachim nog.


  'Al was ze de verstandigste vrouw ter wereld. Hilla is een woudmens, geen kasteeljonkvrouw.'


  'En jij, zoon, ben jij een kasteelheer? Beter gezegd: kun je je voorstellen er een te worden?'


  Mathis schudde het hoofd.


  'Ik ben een tempelridder, vader, een monnik. Bovendien ben ik sinds kort commandeur van Wolpen. Beide ambten zijn niet met elkaar verenigbaar.'


  'Mathis!' Joachim greep hem krachtig bij de schouders. 'De Orde bestaat niet meer! Ze is opgeheven. Dood.'


  Met een ruk trok Mathis zich van hem los.


  'De Orde mag dan al dood zijn, mijn idealen zijn het niet. Al ligt de Orde te rotten onder de grond, vermoord door die lafaard van een paus, dan nog ben en blijf ik tempelridder. Tot ik sterf!'


  Joachim glimlachte.


  'Zo hoor ik het graag, mijn zoon. Maar toch moet jij je bezinnen over hetgeen je moeder je vroeg. En ik ook,' voegde hij eraan toe. 'Trek je terug en denk erover na. Besef wel dat er veel op het spel staat. Zowel voor het graafschap als voor jezelf. Ik wens je veel sterkte.' Met fikse tred verliet hij de kamer.


  Mathis staarde zijn moeder wezenloos aan. Duizenden vragen spookten door zijn bonkende hoofd. Toen draaide hij zich om en verliet eveneens het vertrek. Dat zijn moeder flauwtjes glimlachte, zag hij niet meer. Hilla stond onderaan de trap. Ze wachtte hem op. Ongeduldig richtte ze haar ogen op de zijne.


  'En?' vroeg ze. 'Ga je het doen?'


  Alsof het niet helemaal tot hem doordrong wat ze bedoelde, staarde hij haar dom aan.


  'Wat bedoel je? Wat doen?' Zijn woorden klonken ruwer dan hij wilde.


  'Graaf worden.'


  'Hoe weet jij dat nu al?'


  'Je moet mijn neus niet afbijten,' sneerde ze terug. 'Ik zag Joachim daarnet. Hij heeft het me verteld. Ik moest maar eens met je praten, zei hij.'


  'Ik wil nu alleen gelaten worden. Meer niet,' sprak hij bits. Zonder haar nog een blik waardig te gunnen, verliet hij de zaal. Urenlang slenterde hij doelloos door de stad. Zonder er acht op te slaan, slofte hij door de modder en het vuil van de steegjes. Zijn broek en laarzen waren vies en hingen vol spatten. Bij een plein aan de Sint-Janskerk hield hij halt. Achter hem rees de imposante toren van het nieuwe belfort statig de hoogte in. Hij zette zich op een vergeten kist van een koopman en staarde in het niets.


  Graaf worden? Hij kon het zich niet voorstellen. Hij was een tempelridder. Een monnik. Hoewel? Had hij nog het recht zich monnik te noemen, nu de Orde definitief opgeheven was? Wat was hij nu eigenlijk?


  Gewoon maar een ridder? Een banneling uit het eigen huis? Een thuisloze? Een doelloos zwerver?


  Verbitterd smeet hij een steen in een plas water. Het spatte op. Tientallen kringetjes deinden uit. Werden groter en groter. Verdwenen, losten op in het niets.


  Was de Orde ook opgelost in het niets?


  Nog meer verward dan voorheen, stond hij op en slenterde verder. In een boog om het belfort heen, stevende hij op de reien af. Op de houten brug bleef hij staan en tuurde naar de tientallen schepen die af en aan voeren. Een schier onoverzichtelijk kluwen van mensen waren druk in de weer met lossen en laden. Vaten werden van de loopbruggen gerold en in kelders geduwd. Balen wol werden met houten kranen uit de ruimen gelost en via een ingenieus systeem van katrollen in de pakhuizen gestuwd. Grote pakken met gelooide huiden werden samengebonden en op karren gestapeld.


  Allemaal mensen met een doel!


  Moedeloos zette hij zijn weg verder. Hij daalde de brug af en mengde zich tussen de wriemelende massa. Hij wilde één met hen worden, en toch alleen zijn. Hij wilde dienen, mensen dienen, maar hoe? Hij had geen zin meer om samen met zijn broeders als opgejaagd wild rond te dwalen, klaar om vroeg of laat gearresteerd te worden. En zeker nu, nu de graaf, hun beschermeling, overleden was, zou de Franse koning zijn kans grijpen. Hij zou zijn troepen naar Vlaanderen sturen en alle nog vrije tempelridders gevangennemen. Met de verwoestende klauwen van een leeuw. Neen, dat mocht niet gebeuren!


  Moest hij daarom dan toch maar graaf worden? Om de edele missie van de vorige graaf verder te zetten. De Orde, of wat er nog van overbleef, blijven beschermen? Was hij er krachtig genoeg voor? Rijp genoeg?!


  'Heer? Er is een man die u al geruime tijd volgt. Let op uw geldbuidel.'


  Hij schrok op uit zijn verwarde gedachten. Naast hem stond een snotneus, die naar achter wees. Onwillekeurig greep Mathis naar zijn zwaard. Toen hij zich omdraaide en de richting uitkeek, die de jongen aanwees, zag hij nog net hoe een gestalte in een smal steegje dook.


  'Volgt hij me allang?'


  'Al een hele poos. Het is een Fransman.'


  'Hoe weet je dat zo zeker?'


  'Ik hoorde hem vloeken toen hij uitschoof in de modder. Merde, riep hij. Dat betekent stront. Ik leerde het van een schipper. Er was ook nog een dwerg bij, zo'n kleine baardige met grappige o-beentjes. Maar die is al een hele poos verdwenen.'


  Kasper? Zou het Kasper kunnen zijn? Maar wat deed hij dan hier, met een Fransman?


  'Bedankt,' mompelde hij verstoord en haastte zich ijlings terug naar het gravensteen.


  Zoals hij gevreesd had, had hij de hele nacht geen oog dichtgedaan. En toch, wonderwel, voelde hij zich fitter dan ooit. Het was alsof ongekende krachten zijn twijfel en moedeloosheid verbannen en zijn geest verruimd hadden. Meer nog: zijn besluit stond vast. Rotsvast. Tenminste, als iedereen het zou aanvaarden. Bij de deur van het vertrek van de gravin bleef hij staan. Binnen klonk zacht gemompel. Vrouwenstemmen. Hij klopte aan en wachtte tot hem werd opengedaan.


  Twee hofdames maakten het grote bed op. Zijn moeder droeg een zwarte, satijnen jurk en had een rouwvoile voor het gelaat. Ze zat in de erker en keek naar buiten. Hij knielde voor haar neer en kuste haar hand. Ze glimlachte flauw.


  'Kan je Joachim laten roepen? En Hilla. En Tobi? Ik heb mijn besluit genomen.' Het kwam hem voor alsof er nu al een zware last van zijn schouders gleed, nog voor hij de instemming van de anderen had. De gravin deelde enkele korte bevelen uit. De hofdames verwijderden zich. Enkele ogenblikken later waren ze er. Allemaal. Ze keken Mathis verwachtingsvol aan. Niemand zei iets. Vooral Hilla richtte haar blik hoopvol op de zijne. Haar ogen waren groot en schitterden in het opflakkerende kaarslicht. Hilla's ogen! Een meer van liefde! Hij wou erin verdrinken.


  'Vader, moeder, ik word geen graaf.' Terwijl de anderen hem bewegingsloos toekeken, slikte hij een paar maal. 'Ik denk dat iemand anders daarvoor beter geschikt is. Ik ben een tempelier en wil dat voor de rest van mijn leven blijven. Ook al bestaat de Orde niet meer.' Hij wierp een snelle blik op het roerloze gelaat van zijn vader. De woorden, die hij zo minutieus voorbereid had, ebden weg. Hij wilde ze weer vatten, laten samensmelten tot de heldere gedachten die hij even daarvoor nog had.


  'Ik heb er diep over nagedacht en wil u het voorstel doen, waarvan ik denk dat ieder van u er mee kan instemmen. Tobi is een dapper man. Hij is godsvruchtig, eerlijk en rechtvaardig. Mocht Gundi nog geleefd hebben, zou zij, wat mij betreft, aanspraak hebben kunnen maken op de titel van gravin. Jammer genoeg is ze van ons heengegaan. Toch denk ik, dat we het haar schatplichtig zijn. Ook zij zou het gewild hebben, en samen met Tobi zou ze het graafschap krachtdadig bestuurd hebben. Daarom stel ik voor dat we Gundi's onuitgesproken wens respecteren en de eer aan Tobi laten.' Hij keek zijn vriend lang en indringend aan. De vroegere vrolijke grapjas was ernstiger geworden sinds Gundi overleden was. Hij was meer in zich gekeerd, maar voerde zijn taken ondanks alles plichtsbewust uit. Hij had allang bewezen dat hij de krachtdadige rechterhand van de graaf zaliger was.


  'En, Tobi? Wat denk je?' Mathis keek zijn vriend hoopvol aan. De anderen stonden zwijgend om hen heen. Niemand roerde zich. Iedereen was verrast door zijn onverwacht voorstel.


  Tobi knikte.


  'Ja, ik doe het. Tenminste als ik omringd word door bekwame mensen.'


  Mathis wierp een snelle blik op de aanwezigen. Hij hoorde hoe zijn vader diep in-en uitademde. De gravin had haar blik eveneens op Tobi gericht. Hilla tuurde naar een zilveren doosje op de tafel naast haar en liet er langzaam haar hand overheen gaan. Het leek alsof ze het strelend troostte.


  'Vader? Moeder?' Mathis liet zijn ogen van de een naar de ander gaan. Joachim kuchte een paar maal, alsof hij een voorzichtige aanloop naar zijn woorden nam.


  'Ben je zeker, mijn zoon? Je weet dat, als Tobi instemt, je beslissing onomkeerbaar is?'


  'Ja, vader, dat besef ik. Met heel mijn hart.'


  'Je bent een man, zoals je ouders steeds gewenst hebben dat hij zou worden,' sprak de gravin. Bijna onzichtbaar tastte ze naar de hand van Joachim, die naast haar stond. 'Je nederigheid siert je.' Zalvend streek ze met haar andere hand over zijn verweerde wangen. 'Maar... Tobi is alleen. Er is geen gravin,' vulde ze fluisterend aan. 'Een man heeft de steun van een vrouw nodig.'


  'Jij bent en blijft gravin, moeder,' zei Mathis, en nam haar handen in de zijne, 'ook daar heb ik over nagedacht. Vlaanderen kan je niet missen. En Tobi ook niet.' Hij klopte zijn vriend kameraadschappelijk op de schouder.


  'En krijgen we dan nu wijn?' Hilla natuurlijk. Haar gezicht was helemaal opgeklaard. Ze straalde voluit. 'We hebben toch iets te vieren, niet?'


  De spanning in de kamer glipte onmerkbaar naar buiten en ruimde plaats voor opluchting. Tobi zou de nieuwe graaf van Vlaanderen worden.
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  Nieuws uit Lyrdam


  


  Het was nu drie dagen geleden dat Godfried, graaf van Vlaanderen, eervol ten grave was gedragen. Zijn lichaam rustte in het middenschip van de grote Sint-Janskerk. Buiten heel wat edelen en vooraanstaande geestelijken, werd de begrafenis bijgewoond door alle Vlaamse tempeliers. In hun hagelwitte chlamydes reden ze, hoog op hun indrukwekkende destrins gezeten, achter de lijkstoet aan. Bij de ingang van de kerk hadden ze een erehaag gevormd. Met genegen, maar trotse hoofden, zagen ze hoe de kist van hun beschermeling de kerk ingedragen werd. Het was de kapelaan van Wolpen geweest, die de uitvaartdienst leidde. Het was doodstil, toen vier tempelridders de kist in het graf lieten zakken. De lente was nog steeds niet ingetreden. Striemende regenvlagen bleven het land geselen. De oogst van de moeizaam gezaaide en geplante gewassen dreigde volledig te mislukken. Mensen leden vreselijke honger. Bijna dagelijks klepten klokken in de aftandse houten kerkjes in de dorpen om de doden uitgeleide te doen. De doodgravers werkten dag en nacht. Velden en akkers waren volledig verlaten. De meeste stonden blank. Slechts hier en daar vochten verkleumde schaapherders tegen de blazende wind. Hun kuddes werden steeds kleiner door een vreemde ziekte aan de poten. Steeds opnieuw werden kadavers in allerijl begraven, om te vermijden dat de ziekte zich nog zou uitbreiden. Het waren de natste tijden sinds mensenheugenis. In hun donderpreken kondigden de eenvoudige dorpspriesters het einde der tijden aan. Door het zondige leven van de parochianen was Gods toorn over de wereld gedaald. Er zou niets meer te redden zijn.


  Hilla snakte ernaar om Little Patrick weer te zien. Ze voelde zich er al wekenlang slecht bij dat ze hem zomaar bij Ursella had achtergelaten, hoewel ze ervan overtuigd was dat hij in goede handen was. En toch... Mathis, die heel de dag gesprekken voerde met Chrétien en de stille Walther, maakte zich vreselijke zorgen over het lot van Ristora. Zijn oude commandeur had hem aangeraden te wachten tot de bodes uit de verschillende landstreken teruggekeerd waren. Het had geen zin, zei hij, om ook op pad te gaan. Tegen heug en meug legde de jonge tempelridder zich er bij neer.


  Tijdens het avondmaal, dat ze samen met de gravin en een aantal edelen in de grote ridderzaal nuttigden, viel het Mathis op dat Hilla bijzonder stil was. Ze frunnikte wat met het brood, maar at er niet van. In plaats daarvan staarde ze dromerig in het houtvuur.


  'Waaraan denk je?' vroeg Mathis. Onder de tafel wreef hij met zijn been zachtjes tegen het hare.


  'Aan Little Patrick,' mompelde Hilla, 'ik vind dat we hem zo snel mogelijk moeten halen? Hij zal al wel sterk genoeg zijn om mee naar Gonda te komen. Tegen dat we teruggekeerd zijn, is er misschien meer nieuws van Ristora? Als je hier blijft rondhangen, erger jij je er toch maar aan dat je niets kan doen.'


  Mathis knikte. Hij wist dat ze gelijk had, maar twijfelde.


  'Wat als hier straks iemand opdaagt die meer nieuws over Ristora heeft, en ik ben er niet? Ik zou het mezelf nooit vergeven.'


  'Denk je dat jij de enige bent die dan in actie zal kunnen schieten? Jullie zijn met zoveel. Je kan nog steeds achterna rijden, indien nodig.'


  Verveeld kauwde Mathis op een taai stuk patrij zen vlees.


  'Misschien heb je wel gelijk,' gaf hij uiteindelijk toe, 'ik zal er met Chrétien over praten.'


  Hij stond op en wilde zich naar Chrétiens kamer begeven. Toen hij de zaal verliet en naar de trap stapte, botste hij tegen een man aan, die hijgend en kletsnat naar binnen stormde.


  'Grégoir!' De jonge tempelridder uit Ypre verloor het evenwicht en wankelde even.


  'Broeder Mathis, eindelijk! De rit naar hier scheen eeuwig te duren!'


  Van louter inspanning kwam hij niet uit zijn woorden.


  'Je moet..., er was een bode,... Hij...'


  'Rustig, Grégoir, bedaar,' probeerde Mathis hem te kalmeren, 'kom je eerst opwarmen en rust even uit. Daarna kan je me vertellen waarom je gekomen bent.' Uitnodigend wees hij met zijn hand naar de ridderzaal, waar hij zo-even nog met Hilla zat. De jonge ridder-monnik volgde hem wankelend. Hij was duidelijk uitgeput.


  Mathis bood hem een kroes warme wijn aan en liet hem een poosje met rust. Pas toen de jongeling weer tot bedaren was gekomen, drong hij aan.


  'Vertel me, Grégoir, waarom ben je zo in allerijl naar hier gestormd, alsof je leven ervan afhing?'


  'Ristora,' antwoordde de tempelier, 'er is vermoedelijk een spoor! Vanochtend ontvingen we een bode van Welmar, vrijheer van Kessell. Hij liet zeggen dat enkele dagen geleden een gevangene naar Ghestele is gebracht. Hij droeg een witte mantel...'


  'Een cisterciënzer?'


  'Met een rood kruis. Iemand van ons, dus.'


  'Denk je dat het...?'


  'Ik weet het niet. Meer kon de bode niet zeggen. Hij drong er alleen op aan dat we zo snel mogelijk moesten komen. Ik ben onmiddellijk vertrokken en ben zonder te rusten in één ruk naar hier gereden.'


  'Mijn God, Grégoir, dan moet je doodop zijn? Een wonder dat je nog op je paard kon blijven zitten.'


  'Ik vond dat het nodig was. We mogen geen tijd verliezen. Vertrek vandaag nog, meester, ik smeek je!'


  'Grégoir, ik verbied je om me 'meester' te noemen.' Mathis wilde zijn stem streng laten klinken, maar hoorde zelf dat hij daar niet in slaagde. Om zijn broeder niet in verwarring te brengen, klopte hij hem kameraadschappelijk op de schouder.'


  'Kan ik met je mee, broeder Mathis?'


  De jonge commandeur dacht even na, maar antwoordde dan toch:


  'Neen, het is beter dat je terugkeert. Het is helemaal niet zeker dat het broeder Ristora is, die in Ghestele gevangen gehouden wordt. Stel je voor dat er straks iemand komt die wél duidelijk kan zeggen waar Ristora is, dan moet je aanwezig zijn. Ik wil dat jij de zoekactie coördineert, Grégoir.'


  'Maar...'


  'Geloof me, het is beter zo. Je bent een fidele kerel. Zolang Eckhart en Walther niet naar Wolpen teruggekeerd zijn, vertrouw ik op jou. Laat me weten als er meer nieuws is.'


  Grégoir keek ontgoocheld. Hij was maar al te graag met Mathis, voor wie hij veel bewondering koesterde, meegereden.


  'Ik zal je op mijn beurt ook op de hoogte houden,' ging Mathis verder.


  'Morgenochtend vertrek ik naar Lyrdam en hoor wat Welmar me nog meer te vertellen heeft.'


  'Dan kan je toch niet in je eentje...?'


  'Vermoedelijk niet. Maar laat me eerst verifiëren of het daadwerkelijk zo is. Trouwens, ik ga niet alleen. Hilla gaat met me mee.' Hij wierp haar een glimlach toe. 'Ze kan haar mannetje staan, weet je? Onderschat haar niet.'


  'Maar, een... vrouw?'


  'Grégoir, doe me een plezier en vraag bij gelegenheid aan Chrétien wat hij van Hilla denkt. Ik denk dat je je mening dan wel zal bijstellen. Ook al is ze een vrouw.'


  'Maar jij, als monnik...?'


  'Ik weet het, je hebt gelijk, maar de Orde bestaat niet meer. De regels zijn dus niet meer van kracht, wat niet wil zeggen dat ik ze overboord gooi. Weet je, Grégoir, als Hilla een man was geweest, was ik net zo goed met haar opgetrokken.'


  Hij moest een glimlach onderdrukken toen Hilla luid kuchte.


  'Belangrijk is dat ik mezelf niet verloochen. En mijn broeders niet. En mijn idealen,' voegde hij er nog aan toe.


  De jongeman keek hem onbegrijpend aan.


  'Maar... is de regel van de kuisheid dan overbodig geworden? Moeten we er ons niet meer aan houden, enkel en alleen omdat de Orde opgeheven is?'


  'Neen, mijn beste broeder,' antwoordde Mathis, 'maar hier moeten we kuis zijn.' Hij wees naar zijn hart. 'Als we hier, in onze ziel kuis zijn, zal de rest ons wel vergeven worden.' Hij stond op en stak Grégoir de hand toe. 'Ik heb veel vertrouwen in je, Grégoir. Wel bedankt dat je zo snel hiernaartoe gekomen bent. Goedenacht.'


  Hij knikte nog even Hilla toe.


  'Morgenvroeg, voor dag en dauw, vertrekken we. Zorg ervoor dat je klaar bent.'


  'Als je wil vertrekken we nu al,' kaatste Hilla terug. 'Ik ben er klaar voor.'


  'Zie je wat ik bedoelde?' lachte Mathis, Grégoir aankijkend. 'Zou zij geen goede tempelier zijn?'


  Opgeruimd verliet hij de zaal en begaf zich naar de slaapvertrekken.
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  Bij Ursella


  


  Little Patrick was dolgelukkig dat hij Mathis en Hilla weerzag. Onstuimig viel hij hen om de hals. Het was duidelijk dat hij er weer helemaal bovenop was.


  Ursella stond in een hoekje van de kamer en keek tevreden toe. Hilla nam haar handen vast en dankte haar uitvoerig. Ze kreeg zowaar de tranen in de ogen. Ursella sloot Hilla in haar armen en drukte haar dicht tegen zich aan.


  'Voor jou doe ik alles, Hilla, je bent het waard.' Mathis keek hen glunderend aan en streelde Little Patrick over de haren.


  'Mag ik nu voor altijd bij jullie blijven?' vroeg de kleine Schot verwachtingvol.


  'Als je belooft om niet meer ziek te worden,' antwoordde Mathis lachend.


  'Ziek worden is belangrijk,' sprak de kleine, 'Ursella zei dat het belangrijk is dat je kan ziek worden. Anders verhard je en raak je van je verleden niet af.' Hij keek de roodharige aan, alsof hij zijn woorden bevestigd wilde hebben. 'Is het niet zo, Ursella?' vroeg hij. Ze knikte en keek hem trots aan.


  'Het was goed voor je dat je ziek werd,' zei ze, 'anders hadden wij elkaar niet leren kennen.'


  'Het is het lot,' voegde Patrick eraan toe. 'Ursella zegt dat toeval niet bestaat.'


  'Daar heb je gelijk in,' bevestigde Mathis. 'Het is trouwens ook door het lot dat je hier in Vlaanderen beland bent. Jij wordt ooit nog een dappere ridder, kerel, dat beloof ik je.'


  'Ik wil helemaal geen ridder worden,' protesteerde de jongen, 'ik wil wijs worden.'


  'Kunnen ridders dan niet wijs zijn?' vroeg Mathis verongelijkt.


  'Natuurlijk wel,' sprak de jongen verlegen. Hij vreesde even dat hij de tempelier beledigd had. 'Maar ik wil veel leren. Over kruiden, geneeskunst, over de sterren, over God.'


  Hilla keek hem trots aan. De jonge wildebras, die ze in Schotland van straat geplukt had, had zich ontpopt tot een verstandig en leergierig kind. Opnieuw had ze het gevoel dat het jongetje, dat voor haar stond, haar eigen zoon was, al was hij niet uit haar eigen lichaam ontsproten. Even dacht ze aan Ursella's woorden. Zelf zal je nooit kinderen baren. Zou Little Patrick dan toch het geschenk uit de hemel zijn, doordat ze zelf nooit moeder zou kunnen worden? Ze weigerde vooralsnog om het te geloven. Als ze ooit al een kind zou baren, kon er maar één iemand de vader van zijn: Mathis!


  'Kom, naar bed met jou,' onderbrak Ursella abrupt Hilla's gemijmer,'als je ooit wijs wil worden, moet je veel slapen. Anders droogt je hoofd uit.' Lachend gaf ze de jongen een por en duwde hem naar de alkoof.


  'Ik ga ook slapen,' zei Hilla. 'Ik ben doodop.'


  'Leg je dan maar naast hem,' sprak Ursella, 'er is plaats genoeg. Als het je niet stoort leg ik me straks bij jullie. De strozak is groot genoeg. Mathis kan dan op de schapenvellen bij het vuur slapen. Morgenvroeg kunnen jullie dan naar Lyrdam rijden. Slaapwel. Ze drukte Little Patrick en Hilla nog een laatste keer tegen zich aan.


  'Jij ook?' vroeg ze dan, terwijl ze twee zilveren roemers klaarzette en een kan nam.


  Mathis knikte.


  'Dit is een afgietsel van kruiden,' verklaarde ze ongevraagd, 'zelf drink ik nooit wijn. Alcohol doodt de geest.'


  Mathis keek haar verbouwereerd aan.


  'Doodt de geest? Bedoel je dan dat ik...? Iedereen drinkt toch wel eens wijn?'


  'Ik overdrijf een beetje,' corrigeerde ze zichzelf. 'Ik bedoel alleen maar dat wijn en bier de geest vertroebelen. Je kan dan niet meer zo helder denken als je zou willen.'


  Mathis knikte. Hoewel hij steeds zuinig met wijn en bier omsprong, kon hij het zich maar al te goed voorstellen. Hoe dikwijls had hij niet gezien dat lieden, die zich buitensporig aan de wijn hadden overgegeven, alleen maar wartaal uitkraamden, zelfs als ze niet dronken waren. Hij nipte even van het drankje. Het rook vreemd en smaakte bitter. Toch was het lekker. Plots overviel hem een vreselijke behoefte om alleen te zijn.


  'Stoort het je dat ik nog even naar buiten ga?' vroeg hij, zich quasi verontschuldigend.


  'Helemaal niet,' antwoordde Ursella, 'alleen zijn is belangrijk. De meeste mensen nemen er onvoldoende de tijd voor. Alsof ze angst voor zichzelf hebben.'


  'Dank je,' mompelde Mathis, 'als je moe bent, ga je maar slapen. Ik red me wel.' Daarop trok hij de deur achter zich dicht. Het was een heldere nacht. De bijna volle maan dreef hobbelend op de voorbijschuivende wolkenslierten. Eromheen waaierde een cirkelvormige regenboog. Hier en daar pinkelde een eenzame, bleke ster. Overal om hem heen stonden knorrige bomen als silhouetten van betrouwbare nachtwakers. In de verte weerklonk het geroep van een uil. Mathis daalde de heuvel af en leunde vlak bij de poel tegen een boom. Hij haalde een paar maal diep adem en snoof de zoete dennengeur op. Niet ver van hem vandaan zaten twee zwanen bij de oever. Ze hadden hun hoofd onder de vleugels gestoken. Het maanlicht dreef met golfjes op het water. Toen pas zag hij voor het eerst dat midden in het ven een eilandje was. Het was niet groot. Er stonden enkele jonge berkenboompjes op. Naast één van hen stond een zilverreiger, roerloos. Waarom moet de wereld zo wreed zijn, vroeg Mathis zich af. Waarom kan de vreedzaamheid van een nacht als deze zich niet over heel de wereld uitspreiden? Is het de eeuwigdurende honger naar macht die mensen ertoe aanzet elkaar uit te moorden? Of is het angst? Angst dat anderen andere gedachten kunnen hebben die niet stroken met de eigen wereldaanschouwing? Ja, dat was het misschien wat mensen tot wreedheden aanzette: de angst fysiek of in het hoofd bedreigd te worden? Als een dier dat in het nauw gedreven wordt. Dan valt het aan, of vlucht.


  Waarom gunde men elkanders vrijheid niet? De vrijheid van het denken. De vrijheid van het geloof. Het geloof in een God, die ieder voor zich moest creëren.


  'Je hebt gelijk.'


  Met een ruk draaide hij zich om. Instinctief greep hij naar zijn zwaard. Even overviel hem een paniek, toen hij vaststelde dat hij het in de hut had gelaten.


  'Vrees niet, Mathis, ik ben het maar.'


  Ursella kwam achter een boom vandaan en keek hem strak aan. Haar groene ogen lichtten op in het licht van de maan. Haar dichte, warrige haar hing als een groot aureool om haar hoofd.


  Mathis haalde opgelucht adem. Stond ze er allang? Bespiedde ze hem?


  'Ik zag je gedachten, en had behoefte om ze met jou te delen,' verontschuldigde de vrouw zich.


  'Je... je zag mijn gedachten?' Hij stamelde, alsof hij op een diefstal betrapt werd.


  'Ja, ik zag ze. Gedachten en gevoelens zijn moeilijk te verbergen, weet je? Tenminste voor diegene die ze wil lezen.


  'Jij kan gedachten lezen?'


  'Gedachten zijn geen eigendom van je eigen hoofd, Mathis. Ze behoren de kosmos toe. Ze zijn universeel en bouwen mee aan de wereldevolutie, begrijp je?'


  Ontsteld schudde Mathis het hoofd.


  'Je hebt gelijk als je stelt dat gedachten vrij moeten zijn,' ging ze onverstoord verder, 'maar vrijheid moet geleid worden, zoals een kind dat tot een goed mens moet worden opgevoed. Vrijheid kan ook ontaarden in de wil om anderen iets op te dringen. Dan ontstaan de dingen waar jij zonet aan dacht: oorlog en haat. En afgunst!'


  Opeens kwam het Mathis voor alsof de zon de binnenkant van zijn hoofd verlichtte.


  'Is het daarom...?'


  'Ja, daarom moest de Orde van de tempeliers verdwijnen. Jullie waren niet meer de fanatieke en plichtsbewuste volgelingen van de paus. Door het lange verblijf in het Verre Oosten kwamen jullie in contact met andere levensbeschouwingen. Voor sommigen onder jullie - diegenen die ervoor open stonden - ging daardoor een nieuwe wereld open. Zij beseften dat het katholieke geloof niet alleenzaligmakend is. Ook andere volkeren met hun eigen godsdiensten hebben elk een stukje van het Grote Gelijk.'


  'En...'


  'En dat stootte natuurlijk geweldig tegen de borst van de clerici,'


  raadde Ursella zijn gedachten alweer. Bovendien was er Philips nog, die geld rook. Zijn schatkist is leeg en hij denkt dat jullie onmetelijk rijk zijn, dat jullie kelders en graanschuren niet gevuld zijn met wijn en graan, maar met louter goud. Jullie befaamde schat, weet je wel?'


  'Die er niet is,' bevestigde Mathis. 'Wij hebben alleen maar eigendommen: gronden, gebouwen, meer niet. En persoonlijk hebben we al helemaal niets.'


  'Is dat zo? Hebben jullie persoonlijk werkelijk niets?'


  'Neen. Wij verplichten ons tot armoede.'


  'En toch zijn velen van jullie persoonlijk onmetelijk rijk,' sprak Ursella ferm.


  Mathis had de indruk dat ze hem wou uitdagen en keek haar verongelijkt aan.


  'Neen, ik wil helemaal niet zeggen dat jullie uiterlijk rijk zijn,' verduidelijkte ze zich, 'maar jullie hebben een grote innerlijke rijkdom. Een kennis die voorlopig verborgen moet blijven.'


  'Hoe... hoe weet jij dat?' vroeg de tempelridder verbaasd. Ze negeerde zijn vraag.


  'Innerlijke rijkdom ontstaat als er een evenwicht is tussen het denken en het doen,' verklaarde ze zich nader. 'Die rijkdom rust in je hart. Het hart is het bindmiddel tussen het hoofd en het handelen. Daar moet je naartoe groeien, Mathis, dan pas ben je een waardig tempelier. Dan pas ben je een... een Savant.'


  'Een wat?'


  'Een Savant. Een wetende. Iemand die de kennis van de hemel, van de mens en van de natuur doorgrondt.'


  Hij stond als aan de grond genageld. Wat wist deze vrouw nog meer?


  Waarom zei ze, zij het met andere woorden, wat anderen hem daarvoor ook gezegd hadden? De beeldhouwer. William van Sint-Amand. Chrétien de Calais. Toen schoot het hem, als met een ruk, te binnen, dat Alvanus de beeldhouwer gewag gemaakt had van zeven 'wetenden'. Mensen die de schat van de tempel bewaarden. Vijf mannen en twee vrouwen. Was Ursella één van hen? Was ze daarom elk jaar, in de tijd voor Pasen, bij de vrijridders? Waren er bij de vrijridders ook 'wetenden'? Zonder er verder bij na te denken vroeg hij het haar.


  'Ben jij één van de...'


  'Zwijg, Mathis,' snoerde ze hem de mond, 'ik weet wat je wil vragen. Maar geloof me als ik je zeg dat diegene die de kennis dragen, dit nooit luidop zullen verkondigen.'


  Abrupt brak ze het gesprek af en haastte zich naar binnen. Ze liet haar kleed van zich afglijden en kroop onder de ruwe deken. Zo zacht ze kon, sloeg ze haar armen om de slapende Hilla heen.


  Mathis bleef achter, alsof hij van de hand Gods geslagen was. De twee zwanen keken hem roerloos aan.
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  De terugkeer van Arnuldus Holvoet


  


  Het was nog vrij vroeg in de ochtend toen Mathis op de deur van het steen van de vrijheer van Kessell bonsde. Alsof ze hen opwachtte, opende de doofstomme dochter van Welmar onmiddellijk. Met een uitgestreken gezicht liet ze de ridder en zijn twee begeleiders voorgaan. Ze was duidelijk verstoord dat hij zich aanmeldde. Zonder hen een blik waardig te gunnen, verdween ze in een aanpalende kamer.


  Mathis en Hilla, met Little Patrick tussen hen in, wachtten geduldig af. De vrijheer zou zo dadelijk wel opdagen.


  Toen ze na lange tijd nog steeds niets hoorden, werd Mathis nerveus. Zou ze het vergeten zijn om haar vader van het bezoek op de hoogte te brengen? Hij stond op en klopte zachtjes op de deur. Op hetzelfde ogenblik schoot het hem weer te binnen dat de dochter doof was. Ze kon het geklop niet horen!


  Zachtjes opende Mathis de deur. De kleine kamer, die blijkbaar dienst deed als voorraadkamer, was leeg. Hij liep door en opende de volgende deur. Op dat ogenblik hoorde hij stemmen in de inkomhal. Hij spoedde zich terug en keek in het verwonderde gezicht van Welmar van Kessell.


  'Het spijt me, heer, maar ik dacht dat uw dochter ons vergeten had,'verontschuldigde hij zich.


  De vrijheer stapte op hem toe en schudde hem krachtig de hand.


  'Vergeef het haar,' wimpelde hij Mathis' excuses weg, 'Lavina kan soms nukkig zijn. Door haar ongeluk begrijpt ze de wereld niet zo goed. Ze zou het liefst hebben dat wij alleen op de wereld waren.'


  'Ik wilde u geen last berokkenen,' zei Mathis.


  'Dat doe je ook niet. Ik verwachtte jullie. Kom, volg me.' Met een uitnodigend gebaar liet hij hen de ontvangstkamer binnentreden. Daarop klopte hij met zijn stok tweemaal op de plankenvloer. Alsof ze erop had staan wachten, verscheen de dochter. In haar handen droeg ze een dienblad met de glazen roemers.


  'Je hebt dus het bericht ontvangen?' De vrijheer keek Mathis indringend aan.


  'Ja, heer. Mijn dank daarvoor. Ik stel dit enorm op prijs.'


  'Het was Lavina die het me meedeelde. Zij bezoekt Ursella soms. Zij kunnen goed met elkaar opschieten.'


  'Wat heeft vrouwe Lavina dan juist gezien?' vroeg Mathis, ongeduldig.


  'De graaf keerde terug. Nou ja, de graaf, je weet wel wie ik bedoel. Hij zou in Frankrijk geweest zijn, volgens de dorpspriester. Een rare snuiter, als je het mij vraagt. Desalniettemin is Arnuldus Holvoet terug en dat betekent niet veel goeds voor de mensen van Ghestele.'


  'En hij had een gevangene bij zich, naar ik vernam?'


  'Inderdaad. Volgens Lavina droeg hij een witte mantel.'


  'Een tempelier?'


  'Geen idee. Misschien ook een cisterciënzermonnik. Hoewel, hij had een baard, en voorzover ik ze ken dragen cisterciënzers geen baard.'


  'Dat klopt, heer.'


  'Dan is het misschien toch een tempelier. Ik wou je dit alleen maar laten weten, gezien het feit dat...'


  'Eén van onze vooraanstaande tempelridders verdwenen is,' vulde Mathis aan. Hij dacht een ogenblik na en wierp kort een blik op Lavina, die hem verstoord aankeek. 'Zeg me heer, hoe kunnen we te weten komen wie de gevangene is? Ik neem aan dat deze... graaf het niet spontaan zal willen opbiechten.'


  De vrijheer ging niet onmiddellijk op zijn vraag in.


  'Lavina zag nog iets anders. Een monnik in een zwarte pij en een dwerg. De eerste reed op zulk een reusachtig paard, zoals jullie berijden. De dwerg had een baard. Ze reden door de slotpoort, alsof ze er elke dag kwamen. Ze schijnen al een tijdje op het kasteel te verblijven.'


  Mathis wist niet wat hij hoorde. Zou Kasper hen verraden hebben?


  Zou hij werkelijk in het kasteel van de graaf van Ghestele verblijven? Hij kon het nauwelijks geloven. Kasper, een verrader? En wie was zijn metgezel dan? Plots schoot het hem te binnen dat de jonge knaap, die hem in Gonda waarschuwde, zei dat de dwerg vergezeld was van een Fransman. Renaud? Twee verraders? Hij huiverde.


  'Ik denk dat ik zo spoedig mogelijk poolshoogte moet nemen,' sprak hij, meer tot zichzelf dan tot Welmar van Kessell.


  'Daar zou ik maar mee opletten,' reageerde de vrijheer voorzichtig,


  'Holvoet deinst voor niets terug. Hij gaat werkelijk over lijken.'


  'U kunt hem laten arresteren.'


  'Op basis waarvan? Iedere edele kan naar eigen believen schuldenaars gevangen laten nemen. Alleen als er openbaar een misdaad begaan wordt, kan ik ingrijpen, eerder niet.'


  'Dus u kunt niets doen?'


  'Ik vrees van niet, neen.'


  'Is die graaf ergens bang voor?' Het was Little Patrick, die de vraag stelde. Ze keken hem allen verbouwereerd aan.


  'Bang?' De vrijheer streek een paar maal zachtjes over zijn verzorgde baard. 'Ja, hij is voor vele zaken bang. In eerste instantie voor God. Hij is er als de dood voor om in de hel te belanden. Naar het schijnt biecht hij meerdere keren per week. Dat is althans wat de jonge priester een keer heeft laten ontvallen. Bovendien neep hij ze vroeger, telkens hij mijn zus zag. Haar verschijning deed hem in elkaar krimpen.'


  'Bijgelovig? Schrik voor zogenaamde heksen?' Voor het eerst mengde Hilla zich in het gesprek.


  'Zo is het. Lavina zag ooit eens hoe de priester zijn slot met wijwater besprenkelde. Alsof hij zijn kasteel tegen toverij wilde laten beschermen. Is het niet zo, Lavina?' Zijn dochter knikte een paar maal krachtig en wierp enkele korte, norse blikken op de anderen.


  'Dus hij is bang voor heksen,' mompelde de kleine Schot, 'kunnen we dan zo niets bereiken. Ursella op hem afsturen? Niet dat Ursella een heks is,' voegde hij er haastig aan toe, 'maar we kunnen het proberen.'


  'Dat knaapje schijnt erg pienter te zijn,' lachte Welmar. 'Misschien is dat wel een idee om eens over na te denken.'


  Mathis knikte ernstig. 'Zou Ursella daarvoor de moed hebben?'


  'Ursella? Moed? Twijfel daar maar niet aan, jongeheer Mathis. Ze heeft de aard naar haar moeder, dat verzeker ik je.'


  'Dan loont het zeker de moeite om het haar te vragen,' besloot de tempelridder en stond op. 'Heer, ik dank u nogmaals om ons op de hoogte te brengen. Vergeef ons dat we u kwamen storen.'


  'Je bent te allen tijde welkom, heer Mathis,' bromde Welmar goedmoedig, 'nietwaar, Alvina?' Zijn dochter reageerde niet en bleef bewegingloos naast haar vader staan. Terwijl ze terug richting Kruizenheuvel reden, moest Mathis de hele tijd aan Kasper denken. Hij kon nog steeds niet begrijpen waarom de dwerg hen in Villiers zo plots verlaten had. Hij probeerde zich voor de geest te halen hoe Kasper de dagen daarvoor was, maar vond geen enkele aanwijzing, die aangaf dat de kleine man iets in het schild voerde. Altijd had hij zich plichtsgetrouw van zijn taken gekweten. Meer zelfs, hij deed zijn uiterste best om het anderen naar hun zin te maken. Hij verzorgde ieders paard spontaan, alsof het het zijne was. Bij zijn weten had Kasper ook nooit contact met anderen gehad, sinds hij bij de vrijridders verbleef. Een wrang gevoel van schaamte en schuld vervulde Mathis meer en meer. Waarom had hij niets ondernomen om op zoek te gaan naar Kasper? Misschien was hij zelfs ontvoerd? Hoewel, de portier van Villiers had hem alleen zien vertrekken. Hoe dan ook, hij kon in een hinderlaag gelokt zijn. Maar hoe langer Mathis erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat de dwerg bij het minste onraad een teken zou hebben achtergelaten. Kasper was misschien naïef, maar hij was helemaal niet dom.


  En toch? Dat zijn trouwe, kleine vriend hem zou verraden, kon hij zich niet voorstellen. In de verste verte niet.
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  Wraakgevoelens


  


  Telkens de dwerg zijn ogen sloot, zag hij de vernederingen weer. Hoe de dorpskinderen hem achternaliepen en uitjouwden. Hoe ze hem met noten en stenen bekogelden. De woorden die ze hem nariepen. Hoe de ouderen weigerden hen terecht te wijzen. Integendeel zelfs, ze verkneukelden zich bij het aanschouwen van zijn onmacht. Zijn verdriet. Zijn woede. Telkens weer vluchtte hij weg. Naar de oever van de rivier. Zat daar. Staarde. In het niets. In de leegheid van zijn bestaan. Hoe dikwijls had hij niet op het punt gestaan in het wassende water te springen. De dood tegemoet. De bevrijding. Maar de gedachte aan het ijskoude water had hem telkens weer tegengehouden. Neen, hij was geen held. Hij was een sukkel. Een kreupele. Een verdoemde.


  'Zit je weer te piekeren?'


  De dwerg schrok op uit zijn gedachten en keek de Fransman aan. Die lachte en klopte hem op de schouder.


  'We hebben nog veel te doen, kleine vriend. Houd je gemijmer maar voor later en concentreer je op de edele taak die ons te wachten staat.'


  De dwerg keek hem verstoord aan. Hij vroeg zich af of het wel juist was dat hij zich had ingelaten met de gevaarlijke ideeën van de Fransman. Opeens vervulde twijfel hem. Was hij niet beter gebleven waar hij was?


  Had hij er goed aan gedaan om zo plots te verdwijnen? De anderen in de steek te laten?


  En toch was hij met de Fransman meegereden. Gedreven door een impuls die hij zelf niet kon verklaren. De Fransman had hem overtuigd, met weinig woorden. En hij was hem gevolgd. Zinnend op wraak. Nu had hij eindelijk de kans om zichzelf eens te bewijzen. Hij zou het hun wel eens laten zien. Laten zien dat hij niet de onnozele, gebrekkige dwerg was, maar een mens van vlees en bloed. Een mens met een eigen wil. Een mens die het respect opeiste, waarop hij recht meende te hebben.


  'Je zit alweer te dromen!' knorde de Fransman. 'Het wordt zo langzaam tijd dat we tot actie overgaan. We hebben niet veel tijd meer. Morgen is het misschien te laat.'


  'Te laat? Waarvoor? Hebben toch nog alle tijd?' De dwerg hoorde zijn eigen woorden heel ver weg weerklinken.


  'De gevangene,' riposteerde de Fransman geërgerd, 'morgen is hij er misschien niet meer. We moeten hem zien te spreken voor de graaf zijn snode plannen uitvoert.'


  'Jij denkt dat hij snel iets zal ondernemen?'


  'Ik vrees het. Bovendien vrees ik dat de tempelier met zijn vriendin hier weldra zullen zijn. Dat wil je toch vermijden, niet?'


  De dwerg knikte. Ja, dat wou hij inderdaad vermijden. Hij wou zijn plan uitvoeren alvorens het gedwarsboomd werd door die gedreven tempelier. Hij wou het alleen doen. Helemaal alleen! Zelfs zonder die vreemde Fransman, die er, dacht hij, niet voor terugschrok om geweld te gebruiken. Hoe kon het ook anders; ook hij was een tempelier. Een krijger. Iemand die geen vrees kende.


  'Kunnen we gevangene al bezoeken?' vroeg hij, terwijl zijn kompaan met zijn dolk het vuil onder zijn nagels schraapte.


  'Daarvoor is het nog wat vroeg. We moeten het vertrouwen van de graaf nog een beetje meer zien te winnen.'


  'Vermoedt graaf iets?'


  'Neen, anders zouden we allang uit de weg geruimd zijn. We moeten voorzichtig te werk gaan en vooral nog even geduld hebben. Ik bewerk hem wel, dat verzeker ik je.'


  'Hoe dat aan boord leggen?'


  De Fransman grijnsde geheimzinnig en maakte aanstalten om de kamer te verlaten. Slechts heel even draaide hij zich nog om en wees naar zijn dolk. Zijn grijns werd nog breder. Bijna angstaanjagend, vond de dwerg. Hij huiverde. Kon hij hem wel vertrouwen?
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  Ursella's dreiging


  


  Toen Mathis Ursella vertelde wat ze van Welmar van Kessell gehoord hadden, glimlachte ze geheimzinnig.


  'Ik zal hem eens aan de tand voelen,' sprak ze en knoopte haar mantel vast.


  'Ga je naar het kasteel?' vroeg Mathis verbaasd. Ze knikte.


  'Doe het niet, Ursella,' smeekte Hilla, 'wie weet wat hij je aandoet!'


  'Ik vrees niets,' antwoordde de roodharige. 'Hij is het, die iets moet vrezen.'


  'Wat ga je hem dan zeggen?'


  'De waarheid. Dat is waarvoor hij schrik heeft.'


  'Je moet op zijn angst inspelen,' zei Little Patrick, die stil in een hoekje zat.


  Ursella keek hem een ogenblik aan. Haar ogen straalden.


  'Jij zou wel eens een bijzonder wijs man kunnen worden, kleine vriend,'zei ze en trok de kap over haar rode haren. Daarop verliet ze de hut. Met heftige schreden stapte ze resoluut op het kasteel toe. Het waterslot lag middenin een bos, omgeven door een brede gracht. Alleen over de ophaalbrug naast de duiventoren kon je het bereiken. Op het water dobberden enkele bruine watervogels. Ze stapte de lange oprijlaan op en bleef even achter een boom staan, alsof ze zich ervan wou vergewissen dat ze niet in de gaten gehouden werd. Daarop kwam ze weer tevoorschijn en liep verder. Bij de brug zaten enkele slome wachters. Ze schenen haar niet op te merken. Op het kleine, groezelige tafeltje stond een kroes met bier. Af en toe dronken ze met gulzige teugen. Ze lachten en schenen zich om iets te verlustigen. Met zware stappen liep ze over de loopbrug. Toen pas merkten de wachters haar op.


  'Hé, wat doe jij daar?' De kleinste van hen stond op.


  'Het is de heks,' stamelde de ander, die op zijn kin een grote wrat had. Hij deed een stap terug.


  'Zeg me niet dat jij schrik hebt van heksen,' reageerde de ander brutaal. 'Heksen bestaan niet.'


  'Misschien niet, maar gevaarlijke vrouwen wel,' protesteerde de grotere met de wrat voorzichtig, 'ik zou maar opletten, als ik jou was.'


  De kleine sloeg de woorden van zijn makker in de wind, nam zijn strijdvlegel en stapte op Ursella toe.


  'Ik vroeg wat je hier kwam doen,' beet hij haar brutaal toe.


  'Ik wil de graaf spreken,' kaatste Ursella terug, 'en wel nu!'


  'Je hebt hier niets te willen,' sneerde de wachter, 'scheer je weg. Ga terug naar je heksenhut en hou je liever bezig met je kruiden.' Hij grinnikte en keek de ander aan alsof hij zonet een goede grap verteld had. Zijn kompaan verroerde zich niet en wachtte duidelijk met enige spanning af wat er zou gebeuren.


  'Scheer je weg, zei ik je.' De kleine zette nog een paar stappen dichterbij en hield zijn strijdvlegel vervaarlijk omhoog.


  'Ik ga pas weg als ik de graaf gesproken heb,' zei Ursella ferm. 'En als je me niet doorlaat, wil ik je wel eens laten zien tot wat een heks in staat is.'


  Onwillekeurig zette nu ook de kleine wachter een stap terug. Hij liet zijn wapen een ogenblik zakken. Toen herpakte hij zich.


  'Waarover wil je de graaf spreken?' vroeg hij bits.


  'Dat gaat je niet aan. Vraag je dat altijd aan gasten?'


  'Je bent geen gast. Je hebt jezelf uitgenodigd,' pruttelde de kerel met de wrat.


  'Ja, ik heb mezelf uitgenodigd,' sneerde de vrouw, 'en dan? Ben ik de enige die zich spontaan komt aanbieden?'


  'Wel de enige vrouw. Onze meester houdt niet zo van vrouwen. Dat hoor je allang te weten.'


  'Dan moet hij maar eens iets tegen zijn zin doen. Of heeft hij het meer op mannen begrepen? Is dat zijn ware aard?' Ze gniffelde.


  'Zie je wel dat ze boosaardige gedachten heeft?' fulmineerde de grote, die nog steeds vanop een veilige afstand het schouwspel gadesloeg. En toen, aarzelend tot zijn makker: 'Zullen we toch maar niet de graaf verwittigen.'


  'Het is je geraden, Fulbert,' schimpte Ursella en deed uitdagend een paar stappen naar voren.


  'Hoe... hoe ken je mijn naam?' vroeg de wachter verbaasd.


  'Ik ken jullie wel,' antwoordde de roodharige vrouw scherp, 'en als je wil dat ik aan de priester vertel wat jullie allemaal op jullie kerfstok hebben, moeten jullie het maar zeggen.'


  De twee bewakers keken elkaar een kort ogenblik aan. Zonder verder nog een woord te zeggen, trok de grote zich terug. De andere bleef wantrouwend staan en hield Ursella scherp in de gaten. Even later keerde degene met de wrat weer.


  'Je kan meekomen,' snauwde hij haar toe, 'de graaf verwacht je.'


  'Het is hem geraden,' grijnsde Ursella, en volgde de andere naar binnen. Arnuldus Holvoet wachtte haar in de grote inkomhal op. Wijdbeens stond hij in het midden van de ruimte, de handen op de rug. Hij keek haar kort aan, maar vermeed elk contact met haar ogen.


  'Je wou me spreken?' vroeg hij, terwijl hij onhandig heen en weer wiebelde.


  'Je weet wie ik ben?' negeerde Ursella zijn vraag. Ze deed een paar stappen naar voor, tot ze vlak vóór hem stond. De graaf knikte, bijna bewegingloos.


  'Dan weet je ook waarvoor ik kom?'


  'Zeg het me snel. Ik heb weinig tijd.' Hij probeerde zijn stem zo helder mogelijk te laten klinken, maar slaagde er niet helemaal in.


  'Wie is die gevangene?' vroeg de vrouw recht op de man af. De graaf keek even onzeker om zich heen. Ursella besefte dat ze door anderen in het oog gehouden werd. Het zware, donkere wandtapijt naast de trap bewoog lichtjes.


  'Dat gaat je geen donder aan.'


  'Dat gaat me niet aan? Denk je dat je zomaar onschuldigen gevangen kunt zetten?' Ursella brieste als een wild paard. 'Je weet even goed als ik dat je de goedkeuring van de schout nodig hebt om iemand in je kerker te smijten. Vergeten, Arnuldus Holvoet?' Ze spuwde zijn naam uit, alsof het vergif was.


  De graaf zweeg en wierp een korte, nerveuze blik op het wandtapijt.


  'Ik weet wel dat je daarachter je mannetjes hebt,' reageerde ze snel.


  'Waag het maar niet om me iets aan te doen. Je zou er wel eens eeuwig spijt van kunnen hebben. Ik herhaal: wie houd je in je kerker gevangen?'


  'Een misdadiger.'


  Ursella lachte luid en krijsend. 'Een misdadiger! Bij mijn weten is er in Ghestele maar één misdadiger, en dat ben jij.' Ze hield haar hoofd vlak bij het zijne. Kleine druppeltjes van haar speeksel bleven als minuscule glasscherven in zijn baard hangen.


  'Ik geef je slechts enkele ogenblikken,' herpakte de graaf zich, 'als je dan niet maakt dat je wegkomt, laat ik je gevangennemen.'


  Ursella lachte opnieuw, luid en uitdagend.


  'Probeer het, graaf, probeer het. Ik garandeer je dat je bewakers dood zullen neervallen nog voor ze achter je gordijn tevoorschijn zijn gekomen.'


  Ze hield haar vinger dreigend op zijn kin gericht. Arnuldus zette voor de tweede keer een stap terug.


  'Denk je dat ik niet weet waarmee jij je ledig houdt,' gooide ze het over een andere boeg. 'Hoe je op goede voet wil staan met de Kerk en met de Franse koning? Neen, mijn beste graaf, er is niets dat voor me verborgen blijft. Zelfs je gedachten kan ik raden! Ik weet maar al te goed wat je de voorbije jaren, ja zelfs maanden hebt uitgespookt. Zal ik het je zeggen.'


  Ze bracht haar vinger alweer dichter naar zijn aangezicht. 'Spreek op, zal ik je alles vertellen wat niemand mag horen? Over je wilde plannen om je imperium uit te breiden! Over je waanzinnig en ziekelijk idee om op zee een onneembare vesting te bouwen. Zal ik je misschien tonen waar de plannen liggen? Neen, Arnuldus Holvoet, niets blijft voor Ursella verborgen. Ik ben de dochter van Aldegonde, hoor je?'


  Bij het horen van de naam van Ursella's moeder kromp de graaf ineen.


  'En ik zal je nog meer zeggen,' ging ze ziedend verder, 'ik leerde niet alleen alle kunsten van mijn moeder, ik bedacht er zelf nog enkele. Als je wil probeer ik ze graag op je uit.'


  'Maak dat je wegkomt,' brulde de graaf plots, alsof hij de dreiging van de brutale vrouw niet meer aankon. 'Ik zal je... ik...'


  'Jij zult me niets, kerel. Je doet alleen maar wat ik van je verlang. Zeg me de naam van je gevangene, of je zult er spijt van krijgen. Tenminste, als je het nog kunt navertellen.' Haar gezicht had dezelfde kleur als haar haren aangenomen.


  'Ik weet niet hoe hij heet,' verdedigde hij zich zwak, 'hij heeft me zijn naam nog niet bekend gemaakt.'


  'Je liegt!' sprak Ursella, ditmaal kalm en met een ijselijk gevoel in haar stem. 'Je liegt dat je zwart ziet, even zwart als je ziel eruitziet.' Ze zette een paar stappen terug, zodat ze hem helemaal in ogenschouw kon nemen.


  'Ik geef je tijd tot morgen,' stelde ze poeslief voor, 'als je dan de naam van je gevangene niet bekend maakt, vrees ik dat ik de priester en de abt van de Kartuizers in Lyrdam zal moeten inlichten over wat jij je vrouw hebt aangedaan.'


  De graaf schrok en staarde haar met grote ogen aan.


  'Wat?! Jij, smerige...'


  'Smerige wat? Heks? Smerige heks, wou je dat zeggen?' Ze keek hem strak in de ogen, glimlachte dan zoet en liep in een cirkel om hem heen.


  'Eén ding wil ik je nog zeggen en dan verdwijn ik. Als je me morgen als ik weerkeer de naam van je gevangene niet onthult, zal ik persoonlijk met de dochter van je vrouw zaliger naar Lyrdam gaan. De schout zal zich verheugen, dat garandeer ik je.'


  'Dochter? Mijn vrouw had helemaal geen dochter.'


  'O, neen? Het kind dat als een stuk vuilnis naar het nonnenklooster werd gebracht. Ben je dat vergeten? En ben je ook vergeten wie het heeft weggebracht. Zal ik zijn naam noemen?' Ze lachte opnieuw luid, zodat de graaf weer in elkaar kromp. 'Het zou de vader wel eens kunnen geweest zijn, want jij bent zo impotent als de staart van een zwijn.'


  Met die woorden verliet ze de ruimte. Terwijl ze met zware schreden over de ophaalbrug stapte, trokken de twee wachters zich wijselijk terug in hun hok. Door een spleet in het hout keken ze haar ongerust na.
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  Een natte nacht


  


  Het was al een hele poos donker, toen Mathis, Hilla en de kleine Patrick zich op weg begaven. Op enkele boogscheuten afstand van het kasteel bonden ze hun paarden vast en zetten hun weg te voet verder. Gelukkig was de hemel bewolkt, zodat het maanlicht hun aanwezigheid niet kon verraden. Voor alle zekerheid had Mathis, om niet op te vallen, zijn witte mantel in de hut van Ursella gelaten, en had haar zwarte kapmantel aangetrokken. Voorzichtig zigzagden ze tussen de dikke bomen door. Achter hen kabbelde de Netha zachtjes aan hen voorbij. Het water in de laaggelegen beemden was, door het uitblijven van de regen gedurende de voorbije dagen, een beetje gezakt, zodat ze niet door het overspoelde bos moesten lopen. Toch stapten ze met de grootste omzichtigheid, omdat ook de zompige geluiden van hun laarzen hen konden verraden. Niet veel later doemde de donkere omtrek van het waterslot voor hen op. Aan elke hoek was een ronde uitkijktoren, waarop wachters stonden. Ook achter de smalle kijkgaten stonden naar alle waarschijnlijkheid wachtposten opgesteld.


  Mathis liep voorop. Hilla en Little Patrick volgden hem op enkele stappen afstand. Nog een halve steenworp, en ze zouden bij de brede slotgracht aanbelanden. Vandaar zouden ze in een boog om het kasteel moeten sluipen, tot vlakbij het pad dat naar Balder leidde. De kerker was, volgens Ursella's aanwijzingen, in een nis aan de achterkant van het slot. Hij was afgesloten met een dik traliewerk en kon alleen van binnenuit bereikt worden, of door over de slotgracht te zwemmen. Het moest intussen al iets na middernacht zijn. De kaarsen in het woongedeelte waren al een hele tijd gedoofd. Enkel in de vier torens brandden nog walmende fakkels.


  Mathis wees ernaar en gebaarde dat ze gedekt moesten blijven. Zelf lag hij op de buik bij de oever van de gracht. Zijn kleren waren helemaal doorweekt. Hij rilde en dacht een enkel ogenblik aan de kleine Patrick, die nog niet lang geleden hersteld was van zijn zware ziekte. Hij vroeg zich af of ze de jongen wel hadden mogen meenemen. Hij wierp hem een korte blik toe en stelde vast dat de ogen van de jongen scherp op het kasteel gericht waren. Hilla lag bewegingloos naast hem en knikte Mathis even toe. Haar gezicht stond ernstig en bezorgd.


  Zo geruisloos mogelijk sloop Mathis terug tot bij hen.


  'De wachters schijnen heel de nacht op post te blijven,' fluisterde hij zo stil mogelijk.


  Hilla knikte slechts en keek hem kort aan. Op haar gebruinde voorhoofd lag een diepe frons.


  'Ik vrees dat je er nooit zult kunnen geraken. Ze zullen je opmerken.' Ze bewoog haar lippen nauwelijks. Haar blik bleef op het kasteel gefixeerd.


  'Dan zwem ik onder water.'


  Hilla schudde het hoofd. 'Zie je niet hoe breed de gracht is? Dat haal je nooit.' Mathis hoorde haar nauwelijks, zo stil fezelde ze.


  'En toch wil ik het proberen,' hield hij koppig vol, 'we mogen onze hoop niet uitsluitend op Ursella richten. Als zij morgen niets bereikt, is alles om zeep en is het misschien te laat voor Ristora.'


  Hilla wendde het hoofd weer naar hem toe.


  'Wie zegt dat hij het is? Het kan even goed iemand anders zijn.' Mathis haalde de schouders op. De hoop en vrees tegelijk, dat het Ristora zou kunnen zijn, beklemden hem.


  'Ik heb zo een gevoel dat hij het is,' lispelde hij in haar oor.


  'Ik niet. Waarom zou hij daar gevangen gehouden worden? Hij is ergens anders, ik voel het.'


  Verongelijkt haalde Mathis de schouders op.


  'En toch waag ik het erop,' mokte hij. Hij liet zijn hand voorzichtig over Hilla's gladde haren gaan en slikte. 'Ik ga nu. Jullie blijven hier. Als ik ontdekt word, vluchten jullie, begrepen?'


  'Jazeker, heer commandeur,' antwoordde ze cynisch, maar drukte toch snel een kus op zijn hand. 'Wees voorzichtig, Mathis, en vergeet het nooit of te nimmer.'


  Mathis keek haar onbegrijpend aan.


  'Dat ik van je hou,' fluisterde ze in zijn oor. Daarop duwde ze hem zachtjes van zich weg.


  Zo stil mogelijk kleedde hij zich uit. Moedernaakt stond hij aan de oever. Hij wierp nog een laatste blik op het slot. Toen hij meende dat niemand argwaan had, liet hij zich geruisloos in het water glijden. Even benam het koude water hem de adem. Hij wachtte een ogenblik, tot hij aan de kilte gewend was. Daarop haalde hij een paar maal diep adem en twijfelde nog even. Hij liet zijn ogen nogmaals over de gracht glijden en vroeg zich af of hij het zou halen. Hij zou het hele eind met ingehouden adem onder water moeten zwemmen. In een flits zag hij de onderaardse tunnel in Frankrijk weer waar hij ook langer dan hij in feite kon, onder water had moeten zwemmen. Maar hij had het gehaald, toen. Dus moest het nu ook lukken. Voor een laatste maal zoog hij zoveel mogelijk lucht in zijn longen. Toen liet hij zich zakken. Tientallen inktzwarte kringen sloten zich boven hem.


  Zo snel hij kon bewoog hij zijn armen voor-en zijwaarts. Met de benen maakte hij vluchtige bewegingen, als van een vis. Hij probeerde niet van zijn route af te wijken. Elke bocht die hij maakte, zou hem verder van de kerker verwijderen, en wat erger was: hij zou ergens middenin de gracht weer boven water moeten komen en verraden worden. Hij voelde hoe de druk in zijn longen steeg.


  Krampachtig zwom hij verder. Heel kort opende hij zijn ogen en keek omhoog. Alles was zwart. Hij had er geen idee van hoe diep hij onder het oppervlak zwom. Voor alle zekerheid probeerde hij nog iets dieper te zwemmen. De druk nam toe. Zijn longen dreigden te barsten. Hoe ver nog?


  Zijn armen begonnen zwaar te wegen. In zijn linkervoet voelde hij hoe een kramp kwam aanzetten. Lucht! Hij had nog nooit zo een behoefte aan lucht gehad! Hij herpakte zich en trok zijn armen krachtiger naar zich toe. Dan strekte hij ze weer, als een pijl. Weer trekken. Opnieuw strekken. Hoe dikwijls nog?


  God! Kon ik toch maar zien waar ik al was!


  Hij duizelde. Voor zijn gesloten ogen verschenen duizenden kleine twinkelingen. Zijn slapen bonsden. Hij voelde maagzuur opkomen. Lucht!


  Hij strekte zijn armen weer, trok ze in. En nogmaals. Het kon niet ver meer zijn, nu.


  Net op het ogenblik, dat hij zich gewonnen moest geven en zich naar de oppervlakte liet gaan, stootte hij op iets. Stenen! Hij tastte blindelings. Zijn handen gleden weg op iets. Het moesten algen zijn. Zo voorzichtig mogelijk probeerde hij te stijgen. Hij was er! Hij had de overkant bereikt. Hij trok zich op en blies zijn adem uit. Even vreesde hij dat hij het een tikkeltje te enthousiast gedaan had. Zijn adem klonk als de gierende wind. Hijgend wachtte hij af. Hij stak een vinger in zijn rechteroor, zodat het water eruit kon ontsnappen en hij beter kon horen.


  Toen hij niets dan stilte vaststelde, hees hij zich omhoog. Zo stil mogelijk kroop hij op de smalle richel. De metershoge muren torenden boven hem uit. Achter hem het ijskoude water. Hij gunde zichzelf een ogenblik pauze, om op adem te komen. Toen hij voelde dat zijn longen weer een normaal ritme hadden aangenomen, kroop hij verder. De kerker kon niet ver meer van hem verwijderd zijn.


  Heel even wierp hij een blik achter zich, in de hoop een glimp van Hilla en Little Patrick te kunnen opvangen, maar door de volslagen duisternis zag hij niets. Enkel een paar vage silhouetten van bomen tekenden zich aan de andere kant van de gracht af. Verder niets. Hij tastte zich langsheen de muur. De kerker moest zich net om de hoek bevinden. Voorzichtig, ervoor oplettend niet uit te glijden en opnieuw in het water terecht te komen, draaide hij. Toen, alsof het een oorverdovend geluid was, hoorde hij iemand kuchen. Het was niet boven hem, waar de wachters stonden, maar vlakbij. Hij hurkte neer en wachtte enkele tellen af. Daarop kroop hij verder.


  Toen zag hij het. Er was een kleine uitsparing in de muur, waartussen tralies gemetseld waren. Hij hoorde opnieuw gekuch. Alsof iemand zieke longen had en de slijmen probeerde op te halen. Hij tastte zich verder, tot hij één van de ijzeren staven kon grijpen.


  'Ristora?' Hij wist dat hij slechts fluisterde, maar hoorde zijn eigen stem galmen. 'Ristora? Ben jij daar?'


  Het kuchen hield op. Geschuifel weerklonk, nauwelijks hoorbaar. Geklots van voetstappen in water.


  'Broeder Mathis?' Hij kende de stem en was een enkel ogenblik ontgoocheld. Het was niet de stem van de varkenshoeder. Het woord 'broeder' stelde hem evenwel gerust. Hij drukte zijn gezicht tegen het traliewerk en liet zijn ogen aan de duisternis van de kerker wennen. Toen zag hij wie het was!


  'Cédric!' Hij kon zijn ogen niet geloven! Hoe kwam de Fransman, die hij enkele maanden geleden in Vienne voor het laatst gezien had, hier terecht? Hij voelde hoe een kille hand zich op zijn vingers legde.


  'Wees voorzichtig, Mathis. Houd je zo stil mogelijk. Er zijn een heleboel wachters, daarboven.' Cédrics stem klonk mat en veel ouder dan een tijd geleden.


  'Hoe kom jij hier?' herhaalde hij, nu luidop.


  'Dat is... een lang verhaal. Ik vertel het je later, maar haal me hier nu weg. Er zijn ratten... vreselijk.'


  Mathis legde zijn hand op die van zijn medebroeder.


  'Ik beloof het je. Morgen ben je vrij. Ik... euh, ik weet alleen nog niet hoe. Ben je daar alleen?'


  Cédric kuchte nogmaals alvorens hij 'ja' antwoordde.


  'Ga hulp halen, Mathis. Ben je alleen of... zijn er nog andere broeders aanwezig?'


  'Ik ben alleen. Het is te zeggen, Hilla is er ook nog. En Little Patrick.'


  'Hilla? Een vrouw?'


  'Ja. Ze was erbij in Vienne, toen jullie de kathedraal inreden.'


  'Ach die... Ik vroeg me al af wie ze was... Keer terug nu, en haal hulp. Ik heb het gevoel dat ik hier stik. Het... het stinkt verschrikkelijk.'


  Mathis klopte bemoedigend op de handen van Cédric, om hem gerust te stellen.


  'Morgen keer ik weer, dat zweer ik je. Maar... weet je wat er met Renaud gebeurd is? Hij is spoorloos.'


  Cédric rochelde en spuwde een fluim op de grond.


  'Renaud heeft iets vreselijks gedaan. Een moord.'


  'Moord?!'


  'Ja... De la Hache. Hij heeft de kardinaal vermoord.'


  'Heeft hij je dat zelf gezegd?'


  'Neen... Ik hoorde het... in Vienne. Hij moet gevlucht zijn. Naar Vlaanderen, schijnbaar. De grond werd hem in Frankrijk te heet onder de voeten. Maar ga nu, Mathis, haal hulp. Ik houd dit niet langer uit.'


  Zonder verder nog iets te zeggen, kroop Mathis terug naar de plek waar hij uit het water gekomen was. Hij keek nog een enkele keer omhoog, om er zich van te vergewissen dat hij niet in de gaten gehouden werd. Daarop liet hij zich voor de tweede keer die nacht in het water glijden.
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  In het slot van de graaf


  


  Alsof het de vanzelfsprekendheid zelve was, schreed Ursella doodgemoedereerd over de ophaalbrug. De wachters, die eerst aanstalten maakten om haar tegen te houden, schrokken bij haar aanblik terug en verborgen zich angstvallig in hun houten schuthok. Glurend door een kier, zagen ze hoe achter haar twee monniken in grauwe pijen aansjokten. Zij hadden hun kap diep over hun hoofden getrokken, zodat hun gezichten verborgen bleven. De ogen van de wachters puilden bijna uit hun oogkassen. Ze begrepen er niets meer van en wilden ook niet weten wat haar bezielde. Mochten ze de moed hebben, zouden ze vluchten, veilig naar de hut waar hun vrouw en kroost op hen wachtten.


  Met een klap smeet Ursella de deur achter zich dicht. Vier soldaten, die het tumult hoorden, stormden de hal in, maar deinsden terug toen de vrouw haar hand naar hen uitstrekte. Ze vluchtten ijlings in een zijvertrek, alsof de dood hen op de hielen zat. Ursella wees naar een met stof bekleed bankje en gebaarde dat de monniken zich moesten neerzetten. Zelf vatte ze post in het midden van de immens grote ruimte. Met een tussenpauze van enkele ogenblikken, begon ze telkens driemaal achter elkaar met haar kunstvol ingekerfde stok op de vloer te kloppen. Ze voelde en wist met zekerheid dat ze bespied werd. Hierdoor begon ze nog luider te kloppen.


  'Stop ermee! Ik eis dat je onmiddellijk het kasteel verlaat!'


  De graaf, die, geflankeerd door de vier soldaten, verscheen, was hoogrood aangelopen. Onzeker bleef hij in het deurgat staan en keek nerveus om zich heen. Hij geloofde niet wat hij zag! Ursella's hoofd, dat gisteren nog warrig getooid was met haar wilde bos rode krullen, leek nu op een uitgeslagen bosbrand. Haar haren stonden rechtop en piekten alle kanten uit. Het maakte haar eens zo groot en angstaanjagend. Haar ogen waren met een groene schijn omringd en haar mond was bloedrood geverfd. Haar handen waren met een roestbruin goedje ingesmeerd en de lange nagels waren blauw. De graaf kromp in elkaar toen ze hem met haar stok aanwees.


  'Tijd voor de biecht, heer graaf. Ik heb de monniken alles verteld. Over je vrouw, het kind dat je liet verdwijnen en al de rest dat je op je kerfstok hebt. Je zult je tegenover de Allerhoogste moeten verantwoorden!' Ze riep het met een ijle, hoge stem. De graaf sidderde. Ursella zag hoe hij op zijn benen stond te trillen en trad een paar stappen dichterbij.


  'Is dat nu de dappere graaf, de godsvruchtige wereldverbeteraar die een nieuwe orde wil oprichten? Een orde die de mensheid zal bekeren tot het enige echte en ware geloof? Het geloof dat jij en je vriend Nogaret hebben uitgedacht? Zie ik daar nu de grote mensenvriend voor me staan die toch een beetje schrik heeft voor een biecht? Heb je iets op je lever, heer graaf, dat je daar zo staat als een wezel die in de val gelokt is?' Ze lachte schel en prikte hem met de stok op zijn borst. Verschrikt deinsde de man achteruit.


  'Vooruit, toon me de kapel,' beval ze, nu plots met een mannelijke, lage stem, 'het is tijd dat jij je zonden opbiecht.'


  De graaf bleef als aan de grond genageld staan. Zijn voordien hoogrood aangelopen gezicht, was nu asgrauw geworden.


  'Ik zie dat je aarzelt? Dat je angst hebt om je vele zonden op te biechten? Goed! Dan vrees ik dat ik in jouw plaats alles aan de monniken zal moeten opbiechten. Waarmee beginnen we? Met het kind dat je liet verdwijnen?'


  'Zwijg!!! Jij... jij vuile...' De stem van de graaf sloeg over.


  'O? Vuile wat? Heks, wil je zeggen? Vuile heks?' Ze lachte hem poeslief toe en krabde met haar blauwgekleurde nagels aan zijn baard. Zijn ogen puilden bol uit hun kassen. 'Dapper van je, heer graaf, heel dapper dat je een arme en weerloze vrouw zo beledigt.' En dan, vlijmscherp: 'Wijs me de kapel!'


  'Nooit!' Zijn stem piepte en sloeg nogmaals over.


  'Goed,' ging Ursella kalm verder, 'dan vrees ik dat ik je verstoten dochter aan de eerbiedwaardige monnik zal moeten voorstellen.'


  Bij die woorden kromp de graaf in elkaar. Heel zijn lichaam sidderde.


  'Ik... ik...'


  'Ik kon er niets aan doen? Is het dat wat je wil zeggen? Dat je er niets aan kon doen dat je je onschuldige vrouw de dood in dreef door haar het kind, dat ze zo liefhad, weg te nemen? Wou je dat zeggen!? Ontwaar ik daar al de eerste woorden van je biecht?'


  'Zwijg. Jij vuil crapuul! Jij...!'


  'Zo? Nog meer beledigingen?' Met een ruk draaide ze zich om. 'Monnik, toon hem de dochter van zijn vrouw. Toon hem zijn verstoten kind!'


  De grootste van de twee monniken stond op, sloeg een kruisteken en gaf aan de andere een teken dat ook hij moest opstaan. Samen stapten ze tergend langzaam tot vlakbij de bevende graaf. Toen sloeg de kleinste van de twee zijn kap achterover.


  'Een... een vrouw!?' De woorden van de graaf waren nauwelijks verstaanbaar, alsof hij zijn stem had ingeslikt.


  'De dochter van je vrouw zaliger en de dorpspriester,' verklaarde Ursella, 'het kind, dat jij je vrouw niet hebt gegund. Het meisje, dat je vrouw zo liefhad en dat ze door jouw schuld moest ontberen, zodat ze eraan gestorven is. Zullen we nu tot de biecht overgaan, of zal ik de monnik nog meer onthullen? Van je onmacht om kinderen te verwekken, bijvoorbeeld?'


  De graaf liet willoos zijn hoofd hangen. Duizenden gedachten schoten als pijlen door zijn hoofd. Zijn angst voor de dood! Voor de hel! Zijn schrik voor het meisje dat voor hem stond, dat hij had laten wegbrengen. De verschrikkelijke angst voor de Almachtige God, aan wie hij rekenschap zou moeten afleggen!


  Terwijl de monnik met de handen in zijn mouwen om de graaf heen stapte, rakelings langs de vier wachters, knielde Hilla voor de graaf neer.


  Ze hield daarbij nauwlettend het wandtapijt, dat af en toe bewoog, in de gaten. Ze had een bang vermoeden dat daarachter nog meer soldaten verscholen zaten.


  En toen, met een ruk, greep ze de holtes van de knieën van de graaf en trok ze naar zich toe. De graaf zakte als een lappenpop in elkaar. Lenig als een aal, kronkelde Hilla zich boven op hem. Ze ramde zijn hoofd een paar maal hard tegen de grond, tot hij bewegingloos bleef liggen. Op hetzelfde ogenblik had Mathis zijn zwaard en zijn dolk getrokken. De wachters waren totaal verrast door de onverwachte aanval. Ze deinsden achteruit en trokken hun zwaarden uit de schedes. Nog voor één van hen een aanvalsbeweging kon uitvoeren, had Mathis de eerste al in het hart gestoken. Met zijn andere hand, waarin hij de dolk klemde, pareerde hij een eerste uithaal. Hilla, die er zich eerst snel van vergewist had dat de graaf buiten westen was, gooide zich met alle macht mee in de strijd. Met haar korte zwaard haalde ze fel uit. Al snel zeeg een tweede soldaat neer. Op zijn voorhoofd was een diepe wonde; zijn schedel was net niet in twee gekloven. De twee overblijvende soldaten vochten als leeuwen. Ze zwaaiden als bezetenen met hun zwaarden in het rond, maar hielden nauwelijks stand tegen hun furieuze aanvallers.


  Plots weerklonk een luide kreet. De graaf, die het bewustzijn teruggevonden had, stortte zich op Hilla's rug. Ursella, die het zag gebeuren, wrong zich tussen hen in en stak één van haar lange nagels in zijn oog. Hij schreeuwde het uit en probeerde te vluchten. Met zijn handen op het gewonde oog, rende hij naar een deur, waarachter een trap was. Ursella liep achter hem aan.


  'Laat hem,' gilde Hilla, 'je bent niet gewapend!'


  Zonder acht op haar waarschuwing te slaan, rende Ursella verder achter de graaf aan. Hun voetstappen stierven hol weg in de trapgang die toegang tot de ruimtes onder het kasteel gaf.


  Op dat ogenblik stormden vijf andere soldaten de hal in. Ze droegen maliënkolders en waren tot de tanden toe bewapend. Twee van hen zwaaiden vervaarlijk met een kettingmorgenster in het rond. Een ander had een grote strijdbijl in zijn handen. Het wapen hing met een ketting aan zijn arm vast.


  Mathis, die hen zag binnenstormen, vreesde even dat de strijd verloren was. Hilla en hijzelf konden nooit op tegen die zwaar bewapende overmacht. Ze moesten vluchten, doch Ursella zat nog steeds achter de graaf aan. Ze konden haar niet alleen laten. Dan nog liever sterven, dacht hij, en gooide zich opnieuw verwoed in de strijd. Net toen Hilla door twee beren van mannen aangevallen werd, waarvan de een als een wilde met zijn morgenster in het rond zwaaide, hoorde hij achter zich een rauwe kreet. Opnieuw zag hij twee gestalten opduiken, maar omdat hij zijn aandacht richtte op de barbaar die Hilla dreigde te vermorzelen, besteedde hij er voorlopig geen aandacht aan. Het enige wat voor hem telde, was te vermijden dat Hilla gedood werd. Hij brulde als een stier om zijn aanval kracht bij te zetten en kon nog net met een uithaal van zijn zwaard verhinderen dat haar hoofd door de ijzeren, stekelige kogel werd vermorzeld. Door de kracht van de ijzeren ketting vloog zijn eigen zwaard uit zijn hand en belandde meters verder op de grond. Hij had nu alleen nog maar zijn dolk en Hilla was ten einde kracht.


  En toen gebeurde het onwaarschijnlijke! De twee mannen, van wie er een bijzonder klein was, stortten zich ook op hun aanvallers. Ze vochten als leeuwen en hakten er stevig op los. Al snel lagen drie van hun belagers bloedend en kermend op de grond.


  Kasper! Renaud!


  Mathis dacht dat hij droomde. De kleine dwerg hield een meterlang zwaard voor zich uit en verhinderde dat alweer een soldaat op Hilla wilde inhakken. Mathis sprong hem bij, ontweek een uithaal van de morgenster en stak zijn dolk in het oog van de aanvaller. Het bloed gutste uit de lege holte en spatte op zijn grijze pij. Ook Renaud vocht alsof hij de hele wereld tegelijk bestreed. Met enkele krachtige slagen dreef hij een soldaat tegen de muur en dreef zijn zwaard in diens buik. De man werd opeens wit als de maan en gaf over. Rochelend zakte hij in elkaar. En toen hoorden ze een volgende schreeuw. Ze draaiden zich vliegensvlug om en keken waar hij vandaan kwam. Arnuldus Holvoet stond in het deurgat van het trappenhuis. Vóór hem stond Cédric. De graaf hield hem stevig vast en drukte de punt van een vlijmscherpe dolk op diens keel. De Franse tempelier zag krijtwit.


  'Leg jullie wapens neer of deze idioot zal het met zijn leven bekopen,'brulde hij.


  Mathis keek de anderen kort aan en knikte. Ze hadden geen keuze. Eén verkeerde beweging en hun vriend werd met een snelle hauw de keel overgesneden. Ze hadden de strijd verloren.


  Net, toen Mathis zijn dolk weggooide, vloog de deur achter de graaf open. Ursella, die hem achtervolgd was, wierp zich als een tijger op hem en kwakte hem tegen de grond. Met een razendsnelle beweging kon ze dedolk ontfutselen en hem tegen de hals duwen.


  'Zo, heer graaf, het spel is gespeeld,' siste ze in zijn oor, 'nu is het aan de schout om zijn werk te doen. Bind ze vast, allemaal,' beval ze de anderen, alsof ze een leger leidde. Hilla, die volledig uitgeput was, liet zich op de grond zakken en begon hartverscheurend te huilen.
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  Het verhaal van Renaud en Kasper


  


  Little Patrick, die heel de tijd op een boogscheut van het kasteel bij de paarden gewacht had, mocht samen met Hilla naar Lyrdam om de schout en Welmar, vrijheer van Kessell, te verwittigen. Ze hadden de opdracht zo snel mogelijk met een voldoende aantal soldeniers weer te keren. Tot zolang zouden de anderen de graaf en zijn kornuiten in de kerker onder het kasteel gevangen houden. De doden werden naar buiten gesleept. De twee poortwachters waren nergens meer te bespeuren. Ursella en de anderen begaven zich naar de ridderzaal. Uitgeput lieten ze zich op de stoelen vallen en zwegen een hele poos. Pas nadat ze allemaal op adem gekomen waren, keek Mathis Kasper indringend aan. Hij kon het nog steeds niet geloven dat de dwerg, samen met Renaud, hier in Ghestele verzeild geraakt waren.


  'Kasper, ik denk dat je me enige uitleg verschuldigd bent,' sprak hij, met een geforceerde strenge stem.


  De dwerg wierp een snelle blik op Renaud en sloeg de ogen neer. Daarop begon hij als een kind te huilen.


  'Laat hem voorlopig, Mathis,' kwam Renaud tussenbeide, 'hij moet nog het een en ander verwerken, geloof me.'


  'Dan hoop ik uit jouw mond meer te horen,' beet Mathis hem toe. Hij wist nog steeds niet wat hij nu van de Fransman moest denken.


  'Het was op de laatste dag van het proces in Vienne, toen een bisschop me verzocht om naar la Coronne te gaan, de herberg waar Nogaret en zijn trawanten logeerden. De bisschop zei dat het Nogaret zelf was, die me wou spreken. Ik begreep er niets van, daar ik de legist nooit eerder persoonlijk onmoet had. In de hoop dat ik meer van zijn duivelse strategie te weten kon komen, en dit dan aan jullie kon doorgeven, vertrok ik toch. Daar aangekomen, moest ik naar een kamer gaan, waar twee soldaten van de koning me opwachtten. Tussen hen in stond een man, die ik nooit eerder gezien had. Hij stelde zich voor als persoonlijke klerk van Nogaret. Hij vroeg me of ik hem, in ruil voor een rijkelijke beloning, wilde helpen. Ik vroeg hem, wat hij dan wel van mij verlangde. Jij, zei de man, staat op goede voet met de verdedigers van de Orde tijdens het proces. Of ik hen wou omkopen. Hij noemde een fenomenaal hoog bedrag dat hij ervoor veil had. Natuurlijk weigerde ik. Om me niet verdacht te maken, zei ik dat iedereen recht had op een eerlijk proces. Ik beriep me op de paus, die dit een aantal weken daarvoor ook al in het openbaar gezegd had. De man drong aan, maar ik bleef weigeren. Keer op keer verhoogde hij het bedrag dat ik aan de verdedigers kon geven. Ook mijn eigen beloning bleef maar stijgen. Uiteindelijk werd hij woedend. Hij schreeuwde dat ik een verrader van de koning was en daarvoor zou moeten boeten. Toen grepen de soldaten mij vast en namen me mee naar het vertrek ernaast. Ik geloofde mijn ogen niet toen ik het betrad. In het midden van de kamer, vastgebonden op een stoel en met een dikke prop in de mond, zat kardinaal-diaken de la Hache. De man, die me voordien het voorstel tot omkoping gedaan had, en nadien zo woedend werd, trok een kleine dolk uit zijn mouw en stelde zich achter de kardinaal op. Hij drukte het vlijmscherpe lemmet op de keel van de la Hache. Kan ik je nog steeds niet overtuigen? siste hij, of moet ik een vooraanstaande geestelijke doden. Het is niet zo moeilijk om deze moord in jouw schoenen te schuiven. Ik wist niet wat ik hoorde. Ik ondervond voor het eerst aan den lijve tot wat die smerige bende van Philips en Nogaret werkelijk in staat waren. Ik weigerde. Ik wou nog liever sterven dan de tempel te verraden. Nog voor ik helemaal 'neen' had gezegd, trok hij aan de dolk. Uit de hals van de la Hache spoot een fijn straaltje bloed. De man grijnsde me toe en herhaalde zijn vraag. Ik bleef weigeren. Toen haalde hij nogmaals uit en trok een diepe snee in de keel van de kardinaal. Dodelijk, dat wist ik. Goed, zei de man daarop, ijskoud, beloofd is beloofd. Daarop namen de soldaten me vast. Ze hadden er helemaal geen moeite mee, daar ik ongewapend was. Toen nam de handlanger van Nogaret een lap stof, dipte deze in het bloed van de kardinaal en begon er me mee in te smeren: vlekken op mijn gezicht, mijn mantel, maar vooral veel bloed op mijn handen. God, ik zie nog steeds die afschuwelijke grijns op zijn gezicht! Net voor hij me de deur uitduwde, snauwde hij me nog toe dat ik binnen enkele uren zou worden opgepakt, in het openbaar.'


  Renaud hapte even naar adem door het lange vertellen. De anderen keken hem roerloos aan. Enkele tellen lang was het doodstil in de reusachtige ridderzaal. Mathis zuchtte diep en zei:


  'Hilla heeft je gezien toen je uit la Coronne kwam. Je hing inderdaad helemaal onder het bloed. Ze hoorde van omstanders dat er een kardinaal vermoord was.'


  'Dat kan kloppen,' beaamde Renaud, 'toen ik buitenkwam, was er heel wat volk. Heel het vuile spel moest dus tot in het detail zijn voorbereid. Enkele woedende kerels wilden me vastgrijpen, maar ik schreeuwde dat de echte dader nog binnen was en dat ik geprobeerd had om hem te overmeesteren. Daarop lieten ze me met rust en stormden naar binnen. Door het tumult dat daarop ontstond, kon ik ontkomen. Ik hield me twee dagen schuil in een stinkende paardenstal en zwom de nacht daarop over de Rhóne. Ik liep de hele nacht door tot ik bij een dorp aankwam, waar ik een paard stal. Daarop vluchtte ik verder, naar het noorden. Onderweg hoorde ik toevallig van een man, van wie ik vermoedde dat hij een tempelier was - hij werkte op dat ogenblik als stalknecht van een herbergier, waarschijnlijk ondergedoken - dat er een klein groepje tempelridders naar het Lac d'Orient gevlucht was om zich daar tijdelijk schuil te houden alvorens ze naar Vlaanderen zouden verder reizen. Ik vertrouwde hem. Ik besloot het erop te wagen en reed hen achterna.'


  'Waarop je ze inderdaad vond en Ristora ontmoette,' vulde Mathis aan.


  'Zo is het. Ik kende broeder Ristora niet, maar had in Vienne gezien dat hij zich in de voorste gelederen bevond, toen de ridders de kathedraal binnen reden. Hij moést dus wel een voornaam tempelridder zijn. Toen Ristora bij het meer op een avond meedeelde dat hij alleen verder wou reizen, bekroop me de angst dat hem iets zou kunnen overkomen. Hij weigerde om zich te laten begeleiden en beriep zich, toen er protest oprees, op de absolute gehoorzaamheid van de tempeliers. Ik begrijp nog steeds niet hoe je broeders dit hebben kunnen laten gebeuren. Blinde gehoorzaamheid kon gevaarlijk zijn, besefte ik toen. Omdat ik geen tempelridder ben, en bovendien toch een tikkeltje gezond verstand heb, ben ik Ristora, de nacht nadat hij vertrokken was, achternagereden. Een tijdlang heb ik zijn spoor kunnen volgen, maar tussen Reims en Villiers ben ik het spoor bijster geraakt. Het moet een geweldig toeval geweest zijn dat ik net op het ogenblik dat jullie in Villiers waren, er ook arriveerde. Het dramatische is dat ik niet wist dat jullie er waren. De portier van de abdij verzekerde me bij hoog en bij laag dat Ristora nooit aangekomen was, maar bood me toch onderdak aan. Ik was zo moe, dat ik besloot op zijn vriendelijke uitnodiging in te gaan. Terwijl jullie in de abdij waren, ontmoette ik Kasper in het gastenkwartier. De rest moet hij zelf maar vertellen.'


  De dwerg zag hoe alle ogen zich op hem richtten. Ursella, die aan het hoofd van de tafel zat, keek hem medelevend aan, alsof ze voelde dat hij al een leven lang een strijd met zichzelf en de wereld gevoerd had. Mathis, die recht tegenover Kasper zat, wist nog steeds niet wat hij van het vreemde gedrag van zijn vriend moest denken.


  De dwerg slikte een paar maal en zocht zichtbaar naar woorden. Toen stak hij aarzelend van wal:


  'Kasper heeft nooit vrienden gehad. Als kind niet, later niet. Wijze tempeliers waren eerste vrienden, maar zeiden niets. Eerste, die Kasper graag had, was Mathis. Maar Mathis kon alles. Mathis was held. Kasper was niets. Klein, bang en verdrietig. Kasper wilde graag ook held zijn en Mathis helpen. Soms lukte. Soms niet. Zag hoe mensen Kasper bleven aankijken en uitlachen met belachelijk lichaam. Voelde woede groeien. Jaloersheid op Mathis, want Mathis werd held. Groter en grotere held. Kasper kleiner en kleiner. Zo klein als lichaam. Verdriet groeide, 's Nachts veel wenen, als iedereen sliep. Wou ook held worden, als Mathis. Wou bewijzen, dat Kasper ook groot kon zijn. Wilde iets belangrijks doen. Held worden. Toen kwam Fransman, die Renaud heette. Fransman vroeg voorzichtig of Kasper Ristora gezien had. Kasper vertrouwde Fransman eerst niet. Pas toen Fransman zei dat hij ook vriend was van tempeliers en van Ristora, vroeg Kasper om met hem mee te gaan. Maar Kasper kreeg snel spijt. Wilde weer bij Mathis zijn. Vergiffenis vragen voor ver, dwijnen. Stelde Fransman voor naar Gonda te gaan, op zoek naar Mathis en samen te zoeken. Fransman vond het goed. In Gonda Mathis even gezien. Toen uit het oog verloren. Toen Kasper opnieuw verdriet, omdat Kasper Mathis pijn gedaan had.'


  De dwerg, die moeizaam praatte, kreeg de tranen weer in de ogen. Zijn stem stokte en hij had de grootste moeite om verder te gaan. Renaud, die het zag, sprong hem bij.


  'Zal ik het verhaal verder vertellen, Kasper?' De dwerg knikte opgelucht en haalde luidruchtig de neus op. Het snot veegde hij aan zijn mouw af.


  'Vanuit Gonda reden we terug oostwaarts, richting Villiers. We wilden terug beginnen zoeken, waar Ristora aan onze aandacht ontsnapt was. Tussen Villiers en Reims, waar Ristora het laatst gesignaleerd was, wilden we overal navraag doen. In elk dorp, in elke herberg, bij herders, lijfeigenen en horigen, kortom bij iedereen. Op een dag, ongeveer een week geleden, zagen we hoe Arnuldus Holvoet met een klein gevolg kwam aangereden. Ik herkende hem meteen, daar hij meerdere keren in Parijs was. Ik vertrouwde hem destijds al niet, toen ik nog aan het hof van Philips werkte. Arnuldus herkende me ook. Hij vroeg me wat ik in Vlaanderen deed. Zijn vraag overviel me natuurlijk, maar al snel verzon ik iets. Ik vertelde hem dat ik, in naam van de Franse koning, alle plaatsen, waar de Vlaamse tempeliers huisden, in kaart moest brengen met als doel weldra dezelfde actie als die van de nacht van dertien oktober 1307te herhalen. Hij geloofde me meteen en toonde trots zijn trofee: Cédric de Neufchatel. Ik had hem eerst niet herkend. Hij was volledig kaal geschoren en fel vermagerd. Bovendien was zijn gezicht helemaal bedekt met striemen van zweepslagen, die erg ontstoken waren. Heel even overwoog ik om de graaf te doden en zo Cédric te bevrijden, maar ik besefte onmiddellijk dat Kasper en ik niet opgewassen waren tegen al die soldaten, die hem vergezelden. We speelden het spel listig in de hoop spoedig onze slag te kunnen slaan. Sindsdien verblijven we hier, op het kasteel. Dat is het hele verhaal.'


  Kasper knikte bevestigend.


  Mathis haalde opgelucht adem. Het verhaal van Renaud en Kasper leek hem geloofwaardig. Hij kon alleen nog niet vatten welk een ongelooflijk toeval hen hier weer bij elkaar gebracht had.


  'Ik dank jullie voor jullie moed,' sprak hij gemeend, 'maar daarmee hebben we Ristora nog niet terug. Ik vrees dat onze queeste nog lang niet ten einde is.'


  'Wie zegt dat hem iets overkomen is?' Ursella, die tot dan nog geen woord gezegd had, keek hen een voor een aan.


  'Hij verdwijnt toch niet zómaar?' reageerde Mathis rad.


  'Dat klopt,' antwoordde de roodharige, 'maar hij kan zich toch uit eigen beweging ergens teruggetrokken hebben? Om anderen te ontmoeten, in het geheim? Of om voor zichzelf uit te maken hoe het nu verder moet?'


  'Daar geloof ik niets van,' protesteerde Mathis heftig, 'hij zou het ons zeker laten weten hebben.'


  'Tenzij hij er een gegronde reden voor heeft,' zei Ursella geheimzinnig. Ze stond op, verdween in een van de zijdeuren van de zaal, en keerde even later weer met enkele kroezen en een kan wijn.


  'Jullie zullen dit nu wel kunnen gebruiken,' bood ze hen de drank aan. Ze gaf hen alledrie een volle beker.


  'En jij?' vroeg Mathis.


  'Ik drink geen wijn, dat weet je toch!'


  'Neen,' grapte Mathis, 'daar zouden je haren misschien nog meer van naar omhoog gaan staan.' En toen, ernstiger, 'zeg me eens, Ursella, hoe heb je dat klaargespeeld, met je haren, bedoel ik? Je ziet er werkelijk angstaanjagend uit. De graaf deed bijna in zijn broek van de schrik.'


  'Oh, dat is heel simpel. Men neme het wit van ei van twee ganzen, mengt het dan met kikkerdril die een paar dagen gedroogd werd, dan mengt men dit met het sap van de stengels van een paardenbloem en klaar is het. Je moet het dan alleen nog maar flink in je haar wrijven, zodat het mooi rechtop gaat staan. Een echte vuurbol, niet?'


  De anderen keken elkaar eerst ongelovig aan, en schoten dan in een onbedaarlijke lachbui.


  Toen ze even later weer rustig bij elkaar zaten, in afwachting van de komst van de soldaten van de schout, trad de moeheid op. Het hevige gevecht had veel van hun krachten gevergd. Mathis keek Kasper gedurende een hele tijd aan en voelde dat hij iets goed te maken had. Hij had hem onterecht van verraad beschuldigd.


  'Kasper, ik moet je iets zeggen.'


  De dwerg schrok op uit zijn overpeinzingen en keek diegene die hij zo bewonderde vragend aan.


  'Ik heb je onrecht aangedaan,' bekende Mathis. 'Ik verdacht je ervan dat je ons verraden had en snode plannen beraamde. Vergeef me daarvoor.'


  De dwerg knikte slechts en stak Mathis aarzelend de hand toe. In zijn dikke baard verscheen een flauwe glimlach.


  'Bovendien moet ik je prijzen voor je moed, Kasper,' ging Mathis verder, 'je hebt je willen bewijzen en dat is je meer dan gelukt. Zonder jou en Renaud waren Hilla en ik nu waarschijnlijk dood geweest. Alleen door jouw moed leven we nog. Ik zal je er eeuwig dankbaar voor zijn.' Daarop zweeg hij een poosje, alvorens hij verder voer: 'Ik zweer je, dat diegene die ooit nog de spot met je drijft, het niet meer zal kunnen navertellen. Het ware goed als alle mensen de loyaliteit en de moed zouden hebben, waarover jij beschikt. Je zou een goed tempelridder zijn.'


  De kleine man, die Mathis' woorden nauwelijks kon geloven, zwol van fierheid. Hij keek de anderen een voor een aan en glunderde breeduit.


  'Kasper zal Mathis eeuwig dienen,' sprak hij trots, 'tot dood ons scheidt.' Hij hief zijn beker omhoog en stootte hem zo krachtig tegen die van Mathis, dat de wijn op de tafel spatte.


  'Ze blijven wel lang weg,' vond Renaud, die ongeduldig heen en weer door de zaal begon te tenen. Hij stopte even toen hij zijn blik op een grote, eikenhouten kast liet rusten. Daarop lagen heel wat rollen perkament. Hij nam er eentje uit en ontrolde het. Op zijn voorhoofd tekende zich een diepe frons af.


  'Moet je dit zien,' riep hij verbaasd uit, 'dit is toch niet te geloven!'


  Hij toonde het papier aan Mathis, die het van hem overnam.


  'Toon me het andere,' was het enige wat hij zei. Renaud deed wat hem opgedragen werd. Ursella en Kasper stonden nieuwsgierig op en bogen zich over het perkament.


  In de linkerbovenhoek prijkte een grote paarse cirkel, met daarin een zwart kruis. Daarnaast stond in kunstige letters 'Plan tot eener burght in de Noortzee" geschreven. Ze staarden het met zijn vieren ongelovig aan.


  'Dit is je reinste waanzin, stamelde Mathis verbouwereerd. 'Dit... dit kan alleen maar door een zieke geest uitgesponnen zijn. Kijk! Moet je daar zien!' Hij wees naar de letters onderaan het blad. 'Ze zijn ondertekend door Goran.' Hij las ze luidop voor: 'Dit plan is opgeteekend door Goran van Vlaenderen, toekomstig keyzer van Groot-Frankenlandt en de Nieuwe Weereld Orde.'


  Opeens zag hij de moordzuchtige blik van Goran weer voor zich toen hij hem wou doden.


  'Die kerel was werkelijk gek,'stamelde Mathis, helemaal van zijn melk. Hij wierp zijn blik nogmaals op het plan en kon alleen maar ontzet vaststellen dat zijn oude vriend écht aan grootheidswaanzin leed. Midden in een golvende zee was een bouwwerk getekend, dat hem aan Mont-Saint-Michel deed denken, het eiland voor de Bretoense kust waarop een abdij gebouwd was. Het werd telkens weer van het vasteland gescheiden door eb en vloed. Maar dit waanzinnig bouwsel zou op een zandbank moeten opgericht worden. Het leek op een heuse kleine stad, met in het midden een versterkte burcht. Er was zowaar een haven voorzien. Zelfs het ingenieuze ophaalsysteem van de brug die de verbinding met het vasteland vormde, was zo uitgewerkt, dat het alleen maar aan het brein van een genie kon ontsproten zijn. Goran, een genie? Terwijl hij dit dacht, kon hij niet anders dan het te beamen. Maar een genie dat gek was, zoveel was zeker.


  'Verbrand ze,' beval hij Renaud, 'ik wjl niet dat iemand ooit deze onzin te zien krijgt.'


  'Dat is wel het beste wat je ermee kan doen,' spotte Renaud. 'Die kerel moet totaal geschift geweest zijn.' Hij smeet de rollen papier in de haard en stak het vuur aan. Het duurde maar even, tot alle documenten door de vlammen verteerd werden.


  Mathis haalde opgelucht adem. Hij mocht er niet aan denken wat er zou gebeurd zijn indien Goran en zijn kornuiten hun plannen hadden kunnen uitvoeren. Met de arrestatie van de graaf van Ghestele was het hoofdstuk van de paarse ruiters nu definitief afgesloten. Tenminste, dat hoopte hij.
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  Tobi's verzoek


  


  Ze waren nu al meer dan twee weken in het kasteel van Gonda. Mathis had tot zijn grote vreugde vastgesteld dat Tobi weer helemaal de oude was. Het verdriet om het verlies van Gundi had hij min of meer verwerkt en hij nam zijn verplichtingen als nieuwbakken graaf met de grootste ernst op. Desalniettemin had hij zijn gevoel voor humor teruggevonden. Het was een lust te zien hoe hij het graafschap bestierde. Hij werd door iedereen alom gerespecteerd en geprezen. Hij had een natuurlijke autoriteit, waardoor niemand het in het hoofd kreeg om zijn aanbevelingen te negeren.


  Ook de tempeliers, die zich in Vlaanderen nog steeds vrij konden bewegen, waren hem dankbaar. Ook in dat opzicht had Tobi het beleid van de graaf verder gezet. Meer nog, hij ontpopte zich tot een creatieve geest die kleinere steden liet uitgroeien tot belangrijke handelsplaatsen. Nieuwe wegen werden aangelegd, kanalen werden verdiept of verbreed en op heel wat plaatsen in het graafschap ontstonden nieuwe, belangrijke markten. De tempeliers had hij de opdracht gegeven om de handel in wol en wijn verder uit te bouwen. Ze pendelden voortdurend heen en weer tussen Schotland, Vlaanderen, de noordelijke Nederlanden en het Duitse Rijk. Vele houten huizen werden met de grond gelijkgemaakt en vervangen door stevige stenen. In Gonda breidde de haven zich verder uit en werd zelfs dan nog spoedig te klein.


  De welvarendheid van de Vlaamse steden groeide met de dag. Tobi had zich zelfs tot een echte strateeg ontpopt. De voormalige dominicaner had op zijn vele reizen in het graafschap tot zijn ontsteltenis vastgesteld hoe de mensen leden onder de desastreuze oogsten. Het merendeel van de bevolking leed een onwaarschijnlijke honger, vooral de arme lijfeigenen, de boeren en de horigen. Zij konden nauwelijks hun gezinnen van voedsel voorzien. Velen sloten zich dan ook aan bij de steeds toenemende roversbendes. Tobi zag de roofovervallen op reizigers en kooplui onrustwekkend toenemen. Hij besloot dat er dringend iets aan gedaan moest worden. Zo kwam hij op het idee om de rovers massaal op te pakken en hen voor de keuze te stellen: ofwel zouden ze hun brood op een eerlijke manier verdienen, of ze werden berecht. Diegenen die op een eerlijke manier hun brood wilden verdienen, konden meewerken aan de uitbouw van nieuwe steden.


  Het was op een avond, tijdens de laatste dagen van de oogstmaand, dat hij Mathis hierover aansprak.


  'Je verveelt je, niet? Ik zie dat je je ergert.'


  'Oh! Kan ik het dan zo moeilijk verbergen?'


  'Net zo goed zoals een beul die te lang geen bloed gezien heeft.'


  'Wel een macabere vergelijking.' Mathis keek zijn vriend verstoord aan.


  'Het spijt me, zo bedoelde ik het niet. Maar het stoort je dat Chrétien je afgeraden heeft verder naar Ristora te zoeken, niet?'


  Mathis wiebelde ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel.


  'Ik begrijp het niet meer. Hoe kunnen we hem vinden als we niet verder mogen zoeken?'


  'Je beseft toch dat het zoeken is naar een naald in een hooiberg? Al onze infiltranten zijn ingeschakeld. Als Ristora nog leeft, zoeken ze wel uit waar hij is.'


  'Een schrale troost. En intussen zit ik hier en kan ik niets ondernemen.' Mathis zuchtte diep.


  'Om die reden wou ik je ook spreken. Ik wil je een voorstel doen.'


  'Ik luister.'


  'Zoals je weet zijn bijna al onze commanderijen verlaten. Alleen de gewone landbouwactiviteiten en het werk van de ambachtslui gaan er nog gewoon door. De meeste tempeliers hebben zich al een hele poos toegelegd op de handel, maar dat moet ik je niet vertellen, dat weet je. Je zag trouwens met eigen ogen wat ze in de haven van Gonda al allemaal bewerkstelligd hebben. En dit is maar één voorbeeld. Zolang het tij niet keert in Parijs en Avignon, kunnen ze niets anders doen. We mogen overigens nog van geluk spreken dat de Franse koning ons tot op de dag van vandaag met rust laat.'


  'Waar wil je naartoe?'


  'Laat me uitspreken. Zei je zelf ooit niet dat geduld een schone deugd is?' Tobi keek zijn vriend schalks aan en glimlachte uitdagend.


  'Ik luister verder.'


  'Goed. Zo wil ik het horen. Als de graaf spreekt, luisteren zijn onderdanen.'


  Hij is weer helemaal de oude, dacht Mathis. Hij deed zijn uiterste best om hem geen koekje van eigen deeg te geven.


  'Dus, zoals ik zei, zijn de meeste tempelridders bij de handelsactiviteiten ingeschakeld. Eén van onze belangrijkste nieuwe steden is Damshonte. Het ligt vlakbij Brugham. De zeeschepen, die vanuit Engeland en Schotland de wol en andere goederen aanvoeren, lossen er hun handelswaar. Daar worden ze dan op kleinere schepen overgeladen en worden landinwaarts gevoerd. Maar ook Damshonte wordt te klein. Bovendien is er te weinig volk om al het werk uit te voeren dat noodzakelijk is. Dat laatste kan op een eenvoudige manier verholpen worden. Al de landlieden, die nu door de honger op een minder eerbare manier aan de kost komen, kunnen we inschakelen. Als we hen behoorlijk betalen en voor de duur der werken onderdak verschaffen, zullen er maar weinigen zijn die niet op mijn voorstel willen ingaan. Maar ik heb betrouwbare mensen nodig die de werken in goede banen leiden. Je moet echt geen technische knobbel hebben om dammen tegen overstromingen op te werpen, de bestaande kanalen te verdiepen of ze te verbreden. Ook voor de bouw van nieuwe kades zijn geen grote inzichten vereist. Er zijn een paar ervaren bouwmeesters en voor de rest volstaat gezond verstand. Wat denk je?'


  Mathis keek hem aan alsof hij de domste vraag ooit gesteld had.


  'Wat ik denk? Natuurlijk vind ik dat een uitmuntend idee. Ik bewonder enorm hoe je dit aanpakt. Ik hoop dat je er de juiste personen voor vindt.'


  'Laat me mijn vraag misschien iets duidelijker stellen, beste Mathis. Wil jij de leiding voor de uitbreiding van Damshonte op je nemen?'


  Mathis' mond viel open van verbazing. Hij? De leiding nemen om de haven van Damshonte uit te breiden? Het duurde een hele tijd voor Tobi's vraag helemaal tot hem doordrong.


  'Ik? Maar Tobi, ik ben een tempelridder, geen bouwmeester!'


  'En welke taak wil je dan verder als tempelridder uitvoeren? De kruistochten zijn al een hele tijd achter de rug en het ziet er niet naar uit dat er nog nieuwe zullen komen. De commanderijen zijn verlaten en al je broeders zijn naar de vier windstreken uitgezwermd. De grootmeester zit nog steeds gekerkerd en zijn vervanger is spoorloos. Bovendien bestaat de Orde niet meer. Dus, ik herhaal mijn vraag: wat ben je dan anders nog van plan?'


  De vraag werd zo abrupt gesteld, dat Mathis het gevoel had dat plots alle kracht uit zijn lichaam verdween. In alle eerlijkheid moest hij toegeven dat hij deze vraag nog niet eerder gesteld had. Hij was er altijd van uitgegaan dat het vroeg of laat terug goed zou komen met de Orde. Dat ze terug door de Kerk erkend zou worden. Maakte hij zichzelf dan iets wijs?


  Leefde hij met de illusie dat binnenkort alles weer zou zijn zoals enkele jaren geleden? Zoals vóór die fatale nacht van dertien oktober 1307?


  Hij wreef met de vingertoppen over zijn slapen en staarde wezenloos voor zich uit. Zijn hoofd zei hem dat Tobi gelijk had, maar zijn hart klopte nog altijd even onstuimig voor de Orde. Maar de Orde was er niet meer, althans niet officieel. Dus?


  'Ik doe het,' zei hij, en schrok zelf van de krachtige manier waarop hij zijn beslissing meedeelde, 'maar slechts op één voorwaarde.'


  'Dat je er ineens burgemeester mag worden? Mathis, mijn jongen, je bent wel behoorlijk ambitieus.' Tobi monkelde.


  'Tobi, wanneer kan ik nu eindelijk eens een ernstig gesprek met je voeren? Jij trekt altijd alles in het belachelijke.'


  'Oh, dan toch geen burgemeester?' hield de jonge graaf vol, 'spreek op man, gooi het op tafel.'


  'Dat er ook voor Hilla een behoorlijke taak is weggelegd. Aangenomen dat ze het wil,' voegde hij er veiligheidshalve aan toe. 'Ik moet eerst nog met haar praten.'


  Het verwonderde hem dat Tobi ditmaal ernstig antwoordde.


  'Je hebt gelijk. Als jullie samen willen blijven, moeten jullie die keuze samen maken. Kan ik morgen een antwoord van je verwachten?'


  'Als Hilla de hele nacht wil wakker blijven om naar me te luisteren. Ik vrees dat er nog werk aan de winkel is om haar te overhalen.'


  'Nu ben jij het die de spot drijft,' gniffelde Tobi en stak hem de hand toe. 'Tot morgen, Mathis. Laat zien dat je een prima pleitbezorger bent.'


  'Pas maar op, of ik pleit tégen jou,' grijnsde Mathis. Lachend nam hij afscheid.


  Hilla was wonderwel onmiddellijk akkoord om mee naar Damshonte te gaan. Als enige voorwaarde stelde ze dat er ook voor haar een zinvolle taak was weggelegd. Ze wou een stad eens van binnenuit beleven. Er een tijdje in wonen. Maar vooral: ze wou er iets doén, aan iets bouwen. Ze besefte dat het voor haar een nieuwe manier van leven zou worden. Afgezien van de tijd die ze aan het Engelse hof had doorgebracht, had ze vrijwel haar hele jeugd buiten doorgebracht. Jarenlang had ze eenzaam in de grot in het woud geleefd. Daarna had ze alleen maar rondgezworven, met en zonder Mathis. Maar echt binnen wonen, in een huis? In een stad?


  Ze vond de idee best spannend.


  Tobi zag met één oogopslag dat Hilla zou instemmen. Hij nodigde hen uit aan de sober gedekte tafel. Ook daarin was Tobi consequent. Als de bevolking honger leed, vond hij niet dat hij, als voornaam kasteelbewoner, zich mocht tegoed doen aan copieuze maaltijden. Hij was solidair met zijn volk. Mathis bewonderde hem daarvoor.


  De tempelier zette zich naast de jonge graaf. Hilla nam aan de andere kant van de tafel plaats, naast Eleonore van Vlaanderen, de gravin. Hoewel ze haar moeder had kunnen zijn, beschouwde Eleonore Hilla al sinds geruime tijd als een echte boezemvriendin. Urenlang konden ze met elkaar keuvelen, bij voorkeur tijdens de ritten die ze samen in en om de stad maakten. Het was Hilla, vertrouwde ze Mathis eens toe, die haar het verlies van de oude graaf had laten verwerken.


  'Zo, Hilla,' sprak Tobi, terwijl hij een stuk brood in de mond stak,


  'Mathis heeft je het een en ander verteld, neem ik aan?'


  'Is dat zo?' kaatste ze terug. 'Heb je staan luistervinken?' Sinds Tobi zijn zin voor humor teruggevonden had, vond ze er genoegen in om hem te plagen.


  'Een graaf heeft niets anders te doen,' antwoordde Tobi met tegenwoordigheid van geest. Hilla lachte en stootte de gravin aan.


  'Ik denk dat je hem nog wat manieren moet bijbrengen, vrouwe.'


  'Dat zijn parels voor de zwijnen,' zei Eleonore droogjes. 'Ik steek er mijn Latijn niet meer in.' Ze wierp Tobi een schalkse blik toe.


  'In alle ernst nu,' sprak Tobi, onverwacht serieus, 'wat denk je?'


  'Ik ga mee,' antwoordde Hilla resoluut, 'op één voorwaarde.'


  'Ik luister, edele vrouwe,' zei Tobi. De laatste woorden sprak hij weer met een lichte spot uit.


  'Dat je voor mij ook een belangrijke taak hebt. Ik ben niet van plan om er de hele tijd in huis door te brengen en me ledig te houden met koken en het huishouden.'


  'Waartoe dienen vrouwen anders?' vroeg Tobi. Hij besefte te laat dat hij dit soort grappen in het bijzijn van Hilla niet mocht maken. 'Het spijt me,' herpakte hij zich, 'dit was een domme opmerking. Natuurlijk zijn er belangrijke taken die je kan doen. Zeer belangrijke zelfs. Vrouwe, licht jij ze toe?' Hij keek Eleonore verwachtingvol aan.


  De gravin nipte zuinig van haar kroes en legde haar hand op die van Hilla.


  'In Damshonte is een groot hospitaal,' begon ze, 'het wordt geleid door kloosterzusters.'


  'Je weet dat ik niet hoog met hen oploop,' kwam Hilla vrank tussenbeide.


  'Ja, dat weet ik,' suste de gravin haar, 'maar deze zijn van een heel andere soort. Ze hebben een groot hart. Als je ziet met hoeveel liefde ze de meest vreselijke ziektes behandelen, kan dat ook niet anders.'


  'En wat wordt er van mij verwacht?'


  'Dat je er werkt.'


  'Ik? Zieken verzorgen? In stinkende zalen open wonden verzorgen en pannen met uitwerpselen wegbrengen? Heel de tijd luisteren naar het gerochel en gekerm? Ik denk er niet aan. Trouwens, zie je mij al de hele dag binnen zitten? Ik zou snel doodgaan, vrees ik.'


  Hilla riep bijna. De anderen keken haar geschrokken aan.


  'Rustig, Hilla,' probeerde Eleonore haar te sussen, 'het was maar een voorstel. Misschien zijn er inderdaad nog andere zaken die je kunt doen. We moeten erover nadenken.'


  'Dat heb ik al,' zei Tobi. Hij keek Hilla geamuseerd aan. 'Ik vermoedde al dat je zo zou opstuiven. Het leven in een hospitaal is inderdaad niets voor jou, vrees ik. We vroegen het je alleen maar omdat de gravin het hospitaal een warm hart toedraagt. Zij richtte het op. Het is haar levenswerk, zie je.'


  'Het spijt me, vrouwe,' verontschuldigde Hilla zich, 'ik hoop dat je me begrijpt.'


  De gravin keek het meisje minzaam aan en gaf enkele korte klopjes op haar hand.


  'Natuurlijk begrijp ik je. Ik wou je ook geen zieken laten verzorgen. Door de grote toevloed van zieke en gekwetste bedevaarders wordt het hospitaal te klein. Bovendien, als de stad zal worden uitgebreid en er daarvoor heel wat nieuwe werklieden worden aangetrokken, zal het zeker uit zijn voegen barsten. Ik wilde je eerder voorstellen om mee te werken aan de uitbouw van het hospitaal.'


  'En aan wie moet ik dan rekenschap afleggen? Is er iemand die de leiding heeft?'


  'Ja, jij.'


  'Ik? Maar... Daar heb ik helemaal geen ervaring mee!'


  'Je bent pienter, Hilla. Je leert erg snel en je hebt een praktische geest. Je kan het best aan, geloof me vrij.'


  Het was een poosje stil in de zaal. Alle ogen waren op Hilla gericht, zodat ze zich ongemakkelijk begon te voelen.


  'In dat geval,' zei ze, aarzelend, 'maar ik moet toch aan iemand rapporteren, neem ik aan. En er moet toch iemand zijn, die me zegt welke middelen ik ter beschikking heb?'


  'Ja, die iemand ben ik,' antwoordde de gravin snel.


  'Je zit naast je baas,' merkte Tobi droogjes op, 'maar let op: ze is bijzonder streng, hoor.'


  Hilla lachte opgelucht.


  'In dat geval,' herhaalde ze, 'ben ik zeker niet ontevreden met mijn nieuwe baas. Ik denk dat we goed zullen kunnen samenwerken.'


  De gravin keek haar minzaam aan en stak haar kroes de hoogte in.


  'Daar drinken we op,' stelde ze voor.


  De anderen volgden haar voorbeeld.
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  Damshonte


  


  September liep op zijn einde. De zomer was bijzonder guur geweest. Het was sinds de winter zo koud gebleven, dat de haardvuren in de huizen al meer dan een jaar niet meer gedoofd waren. Er heerste grote hongersnood en in sommige streken was er een nijpend gebrek aan brandhout. Ziektes, die zich nooit eerder vertoond hadden, slopen als roofdieren van dorp naar dorp, van stad naar stad. In sommige streken werd de bevolking meer dan gehalveerd. De priesters konden de teraardebestellingen niet bijhouden. Kerkklokken luidden onophoudelijk. Ouderen en kinderen stierven het eerst. Tranen van verdriet bleven kil vanuit de wolken op de aarde neerdalen. Er werd nog nooit zoveel gebeden, gesmeekt en geweend als in de catastrofale zomer van 1312.


  Het had heel wat voeten in de aarde gehad om de wanhopige mannen, die zich bij sluiproversbendes aangesloten hadden, ervan te overtuigen om naar Damshonte te gaan. De meeste van hen vertrouwden het voorstel niet. In hun radeloosheid kozen velen ervoor om het zekere voor het onzekere te nemen en de wegen verder onveilig te maken met hun gewelddadige overvallen en plunderingen.


  De graaf had zijn manschappen de opdracht gegeven de volharders streng aan te pakken. Ze werden, in afwachting van hun berechting, in kerkers opgesloten. Tempeliers werden op pad gestuurd om de pelgrims en handelaars te beschermen. In de steden vormden zich groepjes van mensen, die onder leiding van de ridder-monniken van stad naar stad trokken. Alleen vertrekken stond gelijk aan zelfmoord. Reizigers die zich afzonderlijk op weg begaven, werden meestal in het eerstvolgende bos met overgesneden keel teruggevonden. Naakt en beroofd. Mathis en Hilla hadden hun intrek genomen in een steen recht tegenover het stadhuis. Het was een groot huis met vele kamers. Op de benedenverdieping was een grote ontvangstruimte met een indrukwekkende open haard. Boven de vuurplaats prijkte een wapenschild in Doornikse steen. Achter de kamer leidde een trap naar de eerste verdieping, waar zich het woongedeelte bevond. Er was een zitkamer, een studeerkamer en een keuken. Op de tweede verdieping waren de slaapkamers. Mathis had de voorste ingenomen. Hilla en Little Patrick hadden elk een kleinere aan de achterkant. De zolderruimte werd gebruikt als opslagplaats voor bont en huiden die uit Hongarije kwamen. Ze werden met een ingenieus katrollensysteem omhoog gehesen en door een klein luikje in de stapelplaats gestouwd. Achter de opslagruimte was een klein kamertje, waar Kasper sliep.


  Voor de huishoudelijke bezigheden was Katrijn, één van de huishoudsters uit het kasteel, meegenomen. Mathis had eerst geweigerd, maar de gravin had erop aangedrongen, daar ze anders hun handen niet voldoende vrij zouden hebben om de taken uit te voeren, die van hen verwacht werden. Katrijn was niet meer van de jongste en al sinds vele jaren weduwe. Ze was vlijtiger dan een bijenkoningin en volledig betrouwbaar. Ze was erg mollig, maar bewoog zich op een vinnige manier, waggelend als een gans, door het huis. Het zweet droop onophoudelijk van haar gezicht als ze aan het werk was. En dat was ze altijd. Als geen ander kon ze maaltijden bereiden, ook al was het met een minimum aan middelen. Ze stond erop dat alles te allen tijde netjes was en kon, mocht het nodig zijn, interessante conversaties met gasten voeren. Katrijn kende haar wereld, maar hoedde zich ervoor, zich op te dringen.


  Reeds bij hun aankomst, waren Mathis en Hilla opgetogen over het stadje. Het bruiste er van het leven. Vooral in de kleine haven heerste een drukte van jewelste. Grotere zeeschepen, die door het brede kanaal van over de hele wereld kwamen aanvaren, losten er hun goederen. Deze werden dan in de grote, houten pakhuizen opgestapeld, of direct overgeladen op de kleinere schuiten, die van daaruit naar Brugham of Gonda verder voeren.


  Het stadhuis, dat zich vlak tegenover hun woning bevond, was groot en diende tevens als belfort en markthal. Tal van vooraanstaande ambachtslui hielden er hun vergaderingen en er werden dagelijks belangrijke koopverdragen afgesloten. De burgemeester, een struise man met enorme grijze bakkebaarden, was een gemoedelijke kerel die gek was op eten en drinken. Zonder hierin te overdrijven, hield hij ervan om bij copieuze maaltijden belangrijke politieke en zakelijke akkoorden af te sluiten. Door zijn gezellige aard boezemde hij onmiddellijk ontzag en vertrouwen in. Hij werd door iedereen op handen gedragen. In het dagelijkse leven werd hij bijgestaan door een aantal schepenen en Wilmar van Liswagen, de schout.


  Hernaut van Damshonte was er door Tobi tijdig van op de hoogte gebracht dat Mathis en Hilla zouden komen. Hij had erop gestaan hen persoonlijk te ontvangen en hen voor de gelegenheid te verwennen met een uitzonderlijk rijkelijk feestmaal. Mathis had er zich niet gemakkelijk bij gevoeld, niet alleen omdat hij als tempelridder ertoe gehouden werd eerder sober te eten, maar vooral omdat hij wist dat het merendeel van de bevolking hongerleed. Maar afgezien daarvan, had hij direct sympathie voor de burgervader gehad. Hij hield van zijn duidelijke taal en, ondanks zijn uitgesproken liefde voor al wat met eten te maken had, van zijn bescheidenheid. Hernaut van Damshonte was een aimabel man. Ook Hilla had al snel een boontje voor hem.


  Mathis, Hilla en de burgemeester zaten in een zijvertrek naast de grote raadzaal. Het vuur in de haard laaide hoog op en knetterde. Op de tafel stond een kan met warme wijn. Hernaut van Damshonte legde uit welke handelsactiviteiten er zoal in het stadje plaatsvonden.


  'Het is ongelooflijk wat er zoal dagelijks aangevoerd wordt,' stak hij van wal. 'Vanuit Engeland en Schotland brengen zeeschepen ruwe wol aan. Het overgrote deel wordt hier ter plekke gewassen en gekaard door de vrouwen. Zij doen het onder de houten afdaken, vlak bij het kanaal. We proberen alles zo snel mogelijk terug in de kleinere schepen te stouwen, zodat we zo weinig mogelijk opslagruimtes moeten bouwen. Uit Engeland, maar ook uit Polen, wordt eveneens koper, lood, tin en ijzer aangevoerd. Het wordt verder naar Gonda of Brugham getransporteerd, waar het in de smelterijen en de vele smidsen verder bewerkt wordt. Vanuit Friesland en Denemarken worden heel wat paarden ingevoerd. Dit zijn niet de strijdpaarden die jullie hebben, maar vlugge, sierlijke paarden. Ze worden vooral doorverkocht aan de edelen die in het graafschap wonen. De minder dure dieren worden opgekocht voor de soldaten. Verder wordt er nog heel wat gepekelde zeevis aangevoerd, vooral haring. Vanuit het zuiden - vooral uit Frankrijk - worden jaarlijks honderden vaten wijn aangevoerd. Verder zijn er nog grote transporten van turf en veen dat als brandstof in de steden dient en fijne weefsels uit Fenicië en de Cycladen. Ook aromatische kruiden en zaden worden vanuit de zuidelijke, warme landen hierheen gevaren. Het is onnodig te zeggen dat jullie broeders een aardig handje weg hebben van het handeldrijven. Zij zijn gewiekste zakenlui die geregeld met nieuwe zaken komen aanzetten. Tot slot moet ik ook nog zeggen dat de subliem geweven lakens en wandtapijten, die voor het overgrote deel in Brugham geweven worden, een belangrijk uitvoerproduct is. Het zijn vooral deze weefsels die van Brugham een welvarende stad gemaakt hebben.'


  Mathis en Hilla waren onder de indruk van de uiteenzetting van de burgervader. Ze begrepen maar al te goed dat door de steeds toenemende schepentransporten de haven dringend aan uitbreiding toe was. Bovendien baarde het water van de overstroomde polders de burgemeester zorgen. Vooral in rampjaren zoals het deze, moest er niet veel regen meer uit de lucht vallen om het stadje met overstroming te bedreigen. Mathis vond dat dit een prioriteit was. Hij berekende snel hoeveel mannen er zouden nodig zijn om de bestaande dammen te verhogen en er nieuwe op te werpen. De werken zouden maanden in beslag nemen, maar als ze over voldoende manschappen konden beschikken, zou het een koud kunstje zijn om de klus te klaren nog voor de winter zijn intrede deed. Hij stelde voor om dit samen met Kasper aan te pakken. Als hij zijn kleine vriend goed opleidde, kon hij zich al snel aan deze werkzaamheden onttrekken en zich met de verdere uitbouw van de haven bezighouden.


  Hernaut van Damshonte stond versteld van de daadkracht van de jonge tempelier en verleende hem zijn volledige medewerking door te beloven dat hij er binnen de paar dagen voor zou zorgen dat er voldoende sterke en gezonde mannen ter beschikking zouden worden gesteld. Het enige probleem dat zich stelde, was dat er te weinig overnachtingsmogelijkheid voorhanden was om de honderden arbeiders onder te brengen.


  'Ik stel voor dat we vandaag nog beginnen met het bouwen van provisoire woningen,' stelde Mathis voor. Is er voldoende gezaagd hout voorhanden?'


  'De voorraadschuren op de invalsweg naar Gonda steken er boordevol mee,' antwoordde de burgemeester gevat.


  'Goed. En timmerlui? Ik heb er zeker een achttal nodig die de nodige aanwijzingen kunnen geven. Het merendeel van het werk kan dan uitgevoerd worden door losse krachten. Om het hout te sjouwen heb je niet veel verstand nodig.'


  'Vijf goede hebben we in elk geval. Indien nodig moeten er nog enkele uit Brugham gehaald worden. Het is maar een klein uur stappen van hier, zoals je weet.'


  Mathis had inderdaad gezien dat je van bij het kanaal de imposante toren van het belfort van Brugham kon zien. Hij stond zelfs een beetje scheef, had hij vastgesteld.


  'Hebben jullie nooit last van roversbendes?' vroeg Mathis nadat ze de bouw van de voorlopige woningen van de arbeiders besproken hadden.


  'Zelden,' antwoordde de burgemeester, 'op de toren van het belfort staan dag en nacht bewakers opgesteld, die heel de streek rondom de stad constant in de gaten houden. Ik moet zeggen dat we, ondanks het feit dat hier aanzienlijke voorraden goud en zilver zijn, zelden aanvallen gehad hebben. Zoals je zag hebben we ook geen stenen omwalling. De dam - en zeker nadat deze weldra is opgehoogd - biedt voldoende bescherming. Mogelijke overvallers kunnen al van heinde en ver opgemerkt worden. Het polderlandschap is zo vlak en desolaat, dat ze van mijlenver kunnen gezien worden.'


  'En toch is het belangrijk dat er voldoende soldeniers aanwezig zijn,'opperde Mathis.


  'Je hebt gelijk,' stemde de burgemeester in, 'we hebben al wel een aantal schutters, maar te veel kan nooit kwaad. Heb je een voorstel?'


  'Vele van onze broeders verdoen hun tijd nutteloos in de commanderijen,' zei Mathis. 'Ik ben er zeker van dat we hen van hun verveling kunnen verlossen door hen aan te bieden Damshonte te beschermen. Ze zullen er maar al te graag op ingaan.'


  'Een uitstekend idee,' loofde Hernaut hem. 'Zorg ervoor dat ze zo snel mogelijk hier zijn.'


  Nog geen uur later zond Mathis een bode naar de commanderij van Wolpen. Hij vertrouwde erop dat Grégoir van Ypre het nodige zou doen. Het stemde hem meer dan tevreden dat hij weldra weer in het bijzijn van zijn broeders kon vertoeven, al zou het in heel andere omstandigheden zijn dan ze vroeger gewend waren.
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  Het hospitaal


  


  Jacobina van Schellingen, de abdis van het nonnenklooster van Sint-Jan, was geen gemakkelijke vrouw. Ze moest ongeveer vijftig zijn. Ze had een vaalgrijs gelaat en ingevallen wangen. Haar neus tekende zich scherp af tegen haar hoekige jukbeenderen. De zwarte kap, die ze over haar kaalgeschoren hoofd droeg, was veel te wijd, evenals de kleren die ze droeg. Ze hingen als gesteven tapijten om haar tengere lichaam. Het klooster herbergde een zestigtal zusters en novicen. De jongsten waren nog geen veertien. Jacobina zelf was vermoedelijk de oudste. Bijna al de zusters werkten in de ziekenzalen van het hospitaal van Sint-Jan, dat onmiddellijk naast het klooster gelegen was. Een tiental slechts hield zich ledig met het huishouden en het verzorgen van de moestuin. In de apotheek van het hospitaal werkten twee nonnen van middelbare leeftijd. Ze werden geassisteerd door nog eens twee jonge novicen. Vooral 's ochtends was de abdis bijzonder humeurig. Ze blafte iedereen af en het duurde tot de middag alvorens ze min of meer aanspreekbaar was. Maar het klooster en het hospitaal leiden, kon ze. Ze deed het. Met ijzeren hand. Als een commandeur zag ze erop toe dat alles geregeld was zoals ze het zelf wilde. Ze stond zelf in voor de aankoop van linnen, vis, vlees en graan en onderhandelde als een volleerde zakenvrouw met de kooplui, 's Morgens vroeg al stond ze op de kade en inspecteerde de schepen die binnenvoeren. Om niet te veel te moeten betalen aan sjacheraars die hun goederen rechtstreeks op de schepen kochten, wilde ze al wat ze nodig had uit eerste hand kopen. Ze bood af tot ze de prijs moest betalen die haar rechtvaardig scheen. Gewiekste mannen, die het waagden te veel te vragen, scheepte ze handig af en wilde ze nadien nooit meer zien. Alleen diegenen die haar strenge eisen inwilligden, konden erop rekenen dat Jacobina een trouwe klant werd.


  Hilla had haar twee dagen geleden, nadat ze in Damshonte gearriveerd waren, voor het eerst ontmoet. In tegenstelling tot de burgemeester, leidde Jacobina een streng en sober leven. Ze maakte Hilla onmiddellijk duidelijk dat ze dat ook van haar verwachtte. Hilla, die het niet gewend was dat iemand haar zei wat ze moest doen en laten, wist meteen welk vlees ze in de kuip had. Ze besloot om bijzonder omzichtig met de abdis om te gaan. Ze wou haar zeker niet tegen de kar rijden, maar ook niet aan al haar grillen tegemoetkomen. Daarvoor speelden de naargeestige herinneringen aan die nonnen in het klooster nabij Ghestele haar nog steeds te veel parten.


  De volgende dag hadden ze al een eerste bespreking over de verdere uitbouw van het hospitaal. Het werd Hilla al snel duidelijk dat Jacobina van Schellingen liefst alles regelde zonder medeweten van de gravin. Ze had geen pottenkijkers nodig, zei ze scherp, zonder evenwel de gravin met naam te noemen. Hilla besloot om op haar tellen te letten. Achter de ziekenzalen van het hospitaal lag nog een groot stuk onbewerkt land. Hilla sloot de dubbele deur achter zich en keek om zich heen. Links van haar torende de massieve toren van de Onze-Lieve-Vrouwekerk op. Ze had eerder al gezien dat er 's avonds vuren op brandden, om de schepen die op de nabije zee voeren, te leiden. Achter het braakland was de dam die het polderwater moest tegenhouden. Tientallen mannen waren er druk in de weer. Karren met aarde werden aangereden en het zand werd boven op de bestaande dam geworpen. Binnen enkele maanden zoude dam eens zo hoog zijn en zou het stadje eindelijk gevrijwaard worden van bedreigende overstromingen.


  Ze stapte verder het terrein op en nam het nauwlettend in ogenschouw. Ze stelde vast dat het zeker groot genoeg was om het hospitaal flink uit te breiden. Het kwam er nu op aan om eerst een studie te maken van de werkzaamheden. Ze moest berekenen welke materialen moesten worden aangevoerd, wat deze kostten en hoeveel steenhouwers, bouwlieden en timmerlui ze zou nodig hebben. Als ze hiervan een overzicht had, zou ze dit eerst met de abdis bespreken, om het nadien aan de gravin voor te leggen. Ze was er nu al zeker van dat Jacobina het allemaal veel te duur zou vinden. Ze besloot om haar bij de onderhandelingen over de bouwmaterialen te betrekken. Misschien brak dat het ijs tussen hen beide. Diezelfde avond zaten ze met zijn vijven in de goede kamer van het steen. Katrijn had hun een sobere, maar erg smaakvolle maaltijd bereid. Mathis stond erop dat ze samen met hen at, behalve als hij tijdens de maaltijd zakelijke gesprekken moest voeren. In het begin had de huishoudster tegengeprutteld. Ze was het niet gewend als gelijke behandeld te worden en voelde zich veel beter als ze op haar eentje in het kleine keukentje kon eten. Maar stilaan begon ze zichtbaar van de gezamenlijke maaltijden te genieten, al bleef ze opvallend terughoudend en mengde ze zich zelden in de gesprekken.


  Little Patrick trok meestal met Mathis en Kasper op en bestudeerde nauwlettend de stand der werken. Zoals ze van hem gewend waren, vroeg hij honderduit. Hij wilde altijd weten hoe iets in de haak zat en waarom dat zo geschiedde. Mathis genoot van zijn nooit aflatende vragen. Hij was er meer dan eens van overtuigd dat het kereltje nog veel in zijn mars had. Soms vroeg hij zich echter af of het niet beter zou zijn om hem naar de beroemde kapittelschool van Sint-Donaas in het nabijgelegen Brugham te sturen. Hij zou er nog beter kunnen leren lezen en schrijven. Ook de grondbeginselen van de rekenkunde en het Latijn zou hij er zich eigen kunnen maken, evenals de basisprincipes van de astronomie en de geometrie. Het was die avond, toen ze samen aan tafel zaten, dat hij het ter sprake bracht.


  Little Patrick schrok helemaal niet van zijn voorstel. Het leek alsof hij erop had zitten wachten. Het was eerder Hilla die voorbehoud maakte. Ze had het zichtbaar moeilijk met de gedachte dat de kleine jongen voor een hele tijd van haar gescheiden zou worden. Sinds ze met hem van Schotland naar het vasteland gereisd was, was ze meer en meer van hem gaan houden, bijna als haar eigen kind.


  'Waarom kan Patrick niet elke dag te voet naar Brugham stappen,'vroeg ze, 'het is toch helemaal niet zover?'


  Mathis knikte. Hij had ook al met de idee gespeeld.


  'Op zich heb je gelijk,' antwoordde hij voorzichtig, 'maar de wegen zijn te onveilig.'


  'Laat hem dan begeleiden,' wierp Hilla op.


  'Elke dag een soldenier of een tempelier meesturen? Ik denk niet dat de burgemeester zich daarin zal kunnen schikken.'


  'Laat Kasper dan met hem meegaan.'


  'Ik kan Kasper niet missen, Hilla. Binnen enkele weken zal hij de leiding van de werken aan de dam van me moeten overnemen. Ikzelf zal me dan op de uitbouw van de haven toespitsen.'


  Kasper keek geschrokken op. Zoals altijd zei hij nauwelijks een woord, maar ditmaal protesteerde hij.


  'Kasper blij met Mathis' voorstel. Dankbaar en fier. Maar Kasper zal nooit door werkers aanvaard worden met kleine lichaam.'


  'Dan zullen ze daar maar aan moeten wennen,' zei Mathis vlug. 'Het is niet omdat je kleiner dan de anderen bent, dat je geen leiding kunt geven. Kijk maar naar de paus, die is ook niet al te groot.'


  'Paus is slechte mens,' mompelde Kasper. Hij had een hekel aan iedereen die tegen de tempeliers was.


  'Daarom zijn alle kleine mensen nog niet slecht, Kasper,' lachte Mathis.


  'Wat denk je, wil je de leiding van me overnemen?'


  Kasper keek bedenkelijk voor zich uit. Hij was gevleid, maar besefte maar al te goed dat hem misschien wel eens onaangename situaties konden wachten.


  'Kasper denkt erover na,' antwoordde hij stilletjes. 'Moe nu, ga slapen.'


  Hij hupte van zijn stoel en verdween.


  'Overschat je hem niet?' vroeg Hilla, die niet helemaal van Mathis'idee overtuigd was.


  'Waarom? Omdat hij zich wat onbeholpen uitdrukt?'


  'Ja, onder andere. Er zal met hem gespot worden. Hij zal het erg lastig krijgen en gefrustreerd raken.'


  'Hij zal nog meer gefrustreerd raken als hij geen echte opdrachten krijgt,' wierp Mathis tegen. 'Hij is er rijp voor, Hilla. Het enige wat hem nog mankeert, is zelfvertrouwen. Je zal zien dat hij het wel zal redden. Ik blijf trouwens een oogje in het zeil houden.'


  'Dat is je geraden,' zei Hilla fel. 'Het zou jammer zijn als hij een tweede keer zou verdwijnen. Ik vrees dat we hem dan helemaal niet meer terugzien. Je hebt heel wat aan hem te danken, Mathis.'


  Mathis keek Hilla vertederd aan en streelde haar arm.


  'Je bent zo lief, zo goed,' fluisterde hij haar toe. Little Patrick kuchte.


  'Oh, mijn excuses, Patrick,' lachte Mathis, 'ik was bijna vergeten waar we het over hadden. Jouw opleiding, nietwaar?'


  'Mathis heeft gelijk,' sprak de jongen ernstig, 'elke dag heen en weer naar Brugham stappen lijkt me niet zo aanlokkelend.'


  Hilla moest lachen. 'Aanlokkend, Patrick, niet aanlokkelend.' Ze vond het taaltje dat hij sprak nog altijd grappig, hoewel hij zich het Vlaams vrij snel eigen had gemaakt. Toch flapte hij er soms woorden uit, waarbij ze het niet kon laten ermee te lachen.


  'Dus je wil liever in Brugham verblijven?' nam Mathis de draad weer op'Ja, dat lijkt me better ,' antwoordde Little Patrick ernstig. 'Zo verlies ik ook minder tijd met heen en weer te steppen.'


  'Stappen, Patrick,' lachte Hilla. 'Maar we kunnen je een paard geven,'probeerde ze nog.


  'Ik denk dat hij gelijk heeft,' kwam Mathis tussenbeide, 'al begrijp ik best dat je hem niet graag wilt missen.'


  'Goed, ik geef me gewonnen. Maar ik sta erop dat ik hem zelf naar Brugham breng.'


  'Jij je zin,' zei Mathis, 'maar ik ga nu slapen. Slaap wel, moeder en zoon.'


  Toen hij nog maar net boven was, keek Little Patrick Hilla aan.


  'Hij zou een goede vader voor me zijn,' zei hij. 'Wil je het hem niet vragen?'


  Hilla streek hem vertederd over de haren. Ze dacht aan de woorden van Ursella. Ze zou nooit eigen kinderen kunnen hebben. Opeens was er een dikke krop in haar keel.
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  De schandpaal


  


  Het ophogen van de dam schoot beter op dan verhoopt. Zonder dat ze er op gerekend hadden, dienden zich stilaan meer en meer mannen aan. Het moest als een lopend vuurtje tot ver buiten het graafschap zijn gegaan, dat werken aan de verdere uitbouw van de haven van Damshonte lucratiever en vooral veiliger was dan argeloze reizigers te overvallen. Veel mannen kwamen uitgemergeld aan. Ze hadden nauwelijks nog de kracht om op hun benen te staan. Hun knoken staken scherp uit hun uitgerafelde broeken en wambuizen. Hun gezichten waren helemaal ingevallen. Hun ogen stonden wild en donker. Ze bezaten niets meer, behalve de haveloze vodden om hun lijf. De uitgeputte mannen werden opgevangen in een ruimte naast het klooster. Ze vonden er tijdelijk onderdak in een leegstaande, houten schuur. Het was er allesbehalve comfortabel, maar ze zaten er tenminste droog en kregen voldoende te eten. Van zodra ze opgeknapt waren, moesten ze aan de slag. Vanaf dan konden ze de nachten doorbrengen in een van de talloze houten huisjes aan de zuidkant van de stad, vlakbij het kanaal dat naar Gonda leidde.


  Mathis reed samen met Kasper rond en inspecteerde de werken. De idee, om de dam niet alleen hoger te maken, maar ook veel breder, was hem enkele maanden geleden ingevallen. Natuurlijk zou dit de werken vertragen, maar het voordeel dat ze eruit haalden, woog daar niet tegenop. Hij had zich allang het hoofd gebroken over hoe hij de kuddes schapen, die eigendom van de stad waren, tegen verdere ziektes kon behoeden. Telkens weer ontstonden er epidemieën, waarbij de poten van de dieren ontstoken raakten. Als ze in de vochtige, of zelfs overstroomde weides zouden blijven staan, zouden ze sterven als vliegen. Door de dam met meer dan het dubbele te verbreden, schiep hij grote terreinen waarop ze droog zouden kunnen grazen.


  'Daar,' wees Kasper, 'alweer mannen.' Hij wees naar de poort, waar enkele wachters met een troepje armoezaaiers in een felle discussie verwikkeld waren. Eén van de kerels gesticuleerde heftig en schreeuwde. Mathis dreef zijn paard ernaartoe.


  'Problemen?' Hij wendde zich tot een van de wachters.


  'Deze mannen willen eten en onderdak. Ik zei hen dat ze daarvoor moeten werken, maar ze weigeren.'


  Mathis keek de aanvoerder recht in de ogen. Hij was groot en moest ooit zeer struis geweest zijn, maar nu was hij graatmager en pezig. Zijn gitzwarte ogen flitsten heen en weer, alsof hij vreesde elk moment aangevallen te worden. In zijn gordel stak een armlange dolk.


  'Waar komen jullie vandaan?'


  'Uit Moldem. We zijn er voor de zomer vertrokken omdat er niets meer te vreten viel.'


  'En wat deden jullie sindsdien?'


  'Niets.'


  'Jullie leefden dus van niets? Leg me dat maar eens uit hoe je dat doet.'


  'Dat gaat je geen donder aan, heer. Wij zijn eerlijke lieden en laten anderen met rust.'


  'Vandaar dat je zo'n grote dolk hebt,' reageerde Mathis bits.


  'Die heb ik nodig om ons in geval van nood te verdedigen,' antwoordde de kerel brutaal.


  'Zo, verdedigen?' monkelde Mathis. 'Hoe luidt je naam?'


  'Ortwin.'


  'Goed, Ortwin van Moldem, de wachters hebben jullie verteld onder welke voorwaarden jullie hier kunnen blijven?'


  De man snoof. 'Is dat jullie gastvrijheid? Mensen laten werken omdat ze anders omkomen van de honger.'


  'Het is kiezen of delen, vent. Wie iets wil verdienen, moet zijn handen uit de mouwen steken. Welk beroep oefende je uit in Moldem?'


  'Smid.'


  'En je makkers?'


  'Dat zijn gewone lijfeigenen. Slaven van de heer van Moldem. Ze werkten op het land.'


  'Hebben jullie een gezin achtergelaten?'


  Heel even keken de mannen elkaar aan. De brutale kerel wierp een venijnige blik op Mathis.


  'Die zijn dood. Tenminste de mijne. Allemaal verhongerd. Een vrouw en zes kinderen. Ik denk niet dat jij zoiets al meegemaakt hebt. Waarschijnlijk heb je nog helemaal niets meegemaakt.'


  Mathis voelde de afkeer voor de kerel groeien. Toch besloot hij hem een kans te geven. Als het echt waar was wat hij zei, was het niet meer dan rechtvaardig dat hij in Damshonte aan de slag kon gaan.


  'Jullie kunnen blijven. Eerst een paar dagen uitrusten en voldoende eten, zodat jullie weer aangesterkt worden, maar daarna werken jullie mee aan de dam.' Hij wees ernaar. 'We hebben hooguit nog maar een paar weken nodig. Daarna krijgen jullie ander werk.'


  De man zette een stap terug en greep Champagnes teugels vast. Mathis moest zich inhouden om het paard niet te laten steigeren.


  'Hoeveel schuift het om hier te werken?'


  'Dat begrijp ik niet,' antwoordde Mathis geïrriteerd, 'wat bedoel je daarmee?'


  'Hoeveel het opbrengt.' Hij stak zijn hand omhoog en wreef zijn duim en wijsvinger tegen elkaar.


  'Eten en onderdak. Na een half jaar zien we dan wel. Ik wil eerst weten welk vlees ik in de kuip heb.'


  'Geen geld? Jullie zijn net als...'


  'Je kan ook rustig verder verhongeren, als je daar de voorkeur aan geeft. Aan jou de keuze. Maar als je blijft, is het minstens tot Pasen. Daarna ben je vrij om te doen wat je wil.'


  'Dus ook hier slaven,' stootte Ortwin er bitter uit.


  'Luister, kameraad,' sneerde Mathis, die stilaan zijn geduld verloor,'wij geven je hier voldoende eten en drinken en een warm onderdak. Als je dat elders ook kan vinden, raad ik je aan om onmiddellijk te vertrekken. En anders moet je ervoor werken. Wat ben je van plan? Ik heb nog wel wat anders te doen dan mijn tijd te verliezen met zinloze discussies.'


  De mannen keken elkaar kort aan. Mathis zag hoe de drie anderen knikten. Alleen Ortwin scheen nog te twijfelen. Ten slotte stemde hij toch in, al was het niet van harte.


  'Goed, we zullen beginnen als je ons enkele dagen stevig voedsel geeft en een warm bed.'


  Mathis keek naar de poortwachter.


  'Haal het document en laat hen hun handafdruk zetten.'


  'Onze wat?'


  'Iedereen die hier werkt, en dus ook eten en onderdak krijgt, moet zich akkoord verklaren dat hij tot Pasen in Damshonte wil blijven. Dat doe je door een handafdruk op een papier te zetten.'


  'Wat een onzin. Belachelijk!' riep de leider van het groepje uit.


  'Kiezen of delen, makker. Anders kan je je biezen pakken. Er komen voldoende mannen die wél willen werken. En nog een laatste ding: niemand is hier gewapend. Geef jullie dolken aan de poortwachters af. Als jullie vertrekken, krijgen jullie ze terug.' Mathis keerde zijn paard en reed terug de stad in.


  Drie dagen later vertrok Mathis naar Gonda. Hij had Tobi beloofd om geregeld verslag uit te brengen over de stand van zaken. Daarenboven wilde hij Chrétien de Calais spreken. Hoewel hij het zeker al zou vernomen hebben, mocht er al meer nieuws zijn van Ristora, hoopte hij toch in het geniep dat zijn oude commandeur iets meer wist. Warm ingeduffeld tegen de nijpende vrieskou, vertrok hij.


  Het was de eerste dag dat Ortwin en zijn kompanen aan het werk waren. Kasper had hen ingedeeld bij de scheppers. Zij groeven een sleuf, die het kanaal, dat van de zee landinwaarts leidde, met het kanaal naar Gonda moest verbinden. Het was Mathis' idee geweest om deze verbinding tot stand te brengen. Op die manier konden ze de goederen sneller overladen, zodat ze niet eerst op karren moesten worden gestouwd, om ze daarna honderden meters over land te transporteren, en ze daaropvolgend pas in de ruimen van de kleinere boten te kunnen stouwen. De aarde die weggeschept werd, werd naar de dam gevoerd, die nu bijna de afmetingen had die door Mathis vooropgesteld waren. Binnen een jaar, als de dam helemaal met gras begroeid zou zijn, zouden er honderden schapen op kunnen grazen. Met droge poten.


  Kasper voelde zich onwennig, nu Mathis weg was. Hij was er zich van bewust dat zijn kleine gestalte en zijn onhandig taalgebruik moeilijkheden konden uitlokken. Aan zijn lichaam kon hij niets veranderen. Het was zoals het was en hij zou ermee moeten leren leven. Maar zijn taal baarde hem zorgen. In gedachten formuleerde hij wat hij wilde zeggen heel anders dan wat uit zijn mond kwam. Alsof er ook een dam tussen zijn hoofd en zijn lippen was opgeworpen. Zijn tong voelde zwaar en traag aan, maar zijn gedachten waren zoveel lichter. Zijn lippen waren stroef, terwijl het bedenken van nieuwe ideeën in zijn hoofd honderdmaal sneller was. Hij begreep ook niet waarom hij zich aldoor maar 'Kasper' bleef noemen, alsof het om iemand anders ging. Waarom zei hij niet gewoon'ik', als hij over zichzelf praatte? Duizenden nachten had hij zich hierover het hoofd gebroken. Hij vroeg zich af, nu meer dan ooit, wat hij daaraan kon doen. Maar hij durfde er met niemand over te praten. Hij wist, afgezien van zijn misvormde lijf, dat hij was zoals de anderen. Alleen kon hij het niet tonen.


  De gravers waren ingedeeld in kleine groepjes. Elk groepje had een leider, die het tempo aangaf. Hij regelde ook de transporten van de afgevoerde aarde naar de dam, die helemaal om het stadje heenliep. Elke ploeg bestond uit vier tot vijf mannen, afhankelijk van de plaats waar ze werkten.


  Ortwin en zijn makkers waren in het zuidelijke deel van de stad aan de slag, vlakbij de Onze-Lieve-Vrouwekerk. Het was de tweede dag dat ze werkten, en hun tempo lag beduidend lager dan dat van de anderen. Kasper, die hen vanop een afstand in het oog hield, besloot om hen nog enkele dagen met rust te laten. Hij was ervan overtuigd dat het enthousiasme van de anderen aanstekelijk zou werken, zodat de nieuwkomers zich als vanzelf zouden aanpassen.


  Hij dreef zijn paard de dam op, zodat hij een goed overzicht had. Toen riep Ortwin hem.


  'Hé, dwerg, we stoppen ermee. De bodem is als een rotsblok. We slaan er onze houwelen op kapot.'


  'Harder kloppen,' antwoordde Kasper. Hij deed alsof hij het woord dwerg niet gehoord had.


  'Het gaat écht niet,' protesteerde Ortwin. 'Je moet het zelf maar eens proberen.' Hij zette zich neer en keek Kasper provocerend aan.


  'Anderen kunnen wel, kijk maar,' zei Kasper. Hij wees naar een groepje dat met hun werktuigen op de harde ondergrond inbeukte, alsof de bevroren aarde helemaal geen probleem vormde.


  'Dan moeten zij het maar alleen doen. Ik stop ermee.'


  'Jij dan gevolgen dragen en niet meer in huis aan haringmarkt wonen,'besloot Kasper. Hij wendde zijn paard en wilde verder rijden om het nodige te doen, zodat Ortwin uit het huis gezet zou worden. Op dat ogenblik sprong de man op. Hij greep de teugels van Kaspers paard en trok het naar zich toe.


  'Als jij denkt dat je ons zo kan opjagen, heb je het mis, kereltje. Je commandeert ons, terwijl je zelf met je idiote lichaam nog niet eens een houweel kan vasthouden.' Zijn makkers, die vanop enkele passen afstand toekeken, gniffelden en wachtten bang af wat er zou gebeuren. Ze kenden hun leider maar al te goed.


  Kasper trok heftig aan het leidsel, zodat zijn paard steigerde. Ortwin sloeg met een smak tegen de grond.


  'Verder werken of vertrekken,' blafte de kleine man Ortwin toe, 'geef maar één keer verwittiging.'


  Tot zijn grote verwondering zag hij dat de werkonwillige naar zijn pikhouweel greep en als een woesteling op de grond begon in te hakken. Kasper beschouwde het incident als gesloten.


  Twee dagen later stelde Kasper vast dat Ortwin doodgemoedereerd op een kar zat, terwijl zijn kompanen aan het werk waren. Hij dreef zijn paard ernaartoe.


  'Verwittiging vergeten?'


  De man wierp een blik vol haat op de opzichter.


  'Meteen aan het werk, of vertrekken. Zeg het de laatste keer,' beet Kasper hem toe. Hij meende het ditmaal.


  Toen stoof Ortwin op. Het paard schrok en trappelde achteruit. Hij gooide zich tegen Kasper aan, greep hem bij de benen en trok hem omlaag. Met een doffe smak belandde de dwerg op de grond. Zijn schouder, waarmee hij op een steen was terechtgekomen, kraakte. Instinctief greep hij naar zijn zij, waar gewoonlijk zijn zwaard hing. Hij besefte te laat dat hij het binnen de stadswallen nooit bij zich droeg. Op dat ogenblik zag hij hoe Ortwin een dikke kluit nam en hem deze in het gelaat smeet. Omdat de aarde bevroren was, kwam dit hard aan. Kasper tastte naar zijn hoofd. Hij keek naar zijn handen, en zag dat ze vol bloed hingen. Met veel moeite wreef hij de aarde uit zijn ogen.


  Drie kerels, die wat verderop aan het werk waren, kwamen toegesneld. Zij hadden Ortwins aanval gezien en wierpen zich als leeuwen op hem. Binnen enkele tellen was hij overmeesterd. De zwaarste van hen duwde hem met zijn gezicht tegen de grond, terwijl hij zijn dikke lijf boven op hem zette, zodat de agressieveling zich niet meer kon bewegen. Ortwins blik spuwde haat. Hij vloekte toen Kasper zich doodkalm oprichtte en op hem neerkeek.


  'Naar baljuw brengen,' was het enige wat Kasper zei. Daarop vertrok hij, richting belfort.


  Ortwin werd nog voor de middag berecht. De baljuw liet hem midden op het plein bij het stadhuis aan de schandpaal vastbinden. Hij zou er drie dagen moeten blijven. Het was, zoals gebruikelijk, eenieder toegestaan om hem met viezigheid te bekogelen. Alleen stenen en bevroren aardkluiten waren verboden. Ortwins gezicht was vertrokken van woede toen hij zag hoe een steeds groter wordende groep van vrouwen en kinderen zich om de schandpaal schaarden. Ze riepen hem vunzige woorden toe en smeten met rotte groenten. Ze waren boos, omdat ze medelijden hadden met Kasper. Ze wisten maar al te goed dat in zijn misvormde lichaam een warm hart klopte. Er was tot dan toe niemand van de arbeiders geweest, die ook maar één slecht woord over Kasper had kunnen zeggen. Mensen bleven toestromen. De twee soldaten, die de veroordeelde bewaakten, hadden de grootste moeite om de uitzinnige meute op een afstand te houden. Meer en meer projectielen begonnen in het rond te vliegen. Een opgeschoten vlegel waagde het zelfs om een plak paardenstront te werpen. Ortwins gezicht en wambuis hingen vol met viezigheid. Kasper, die het hele voorval al vergeten was, kwam vanuit de loskades gereden en wilde naar het andere einde van de stad, waar de pas aangevoerde damplanken in de grond moesten worden geslagen. Hij schrok toen hij de onbesuisde menigte tekeer zag gaan. Hij had er helemaal geen probleem mee gehad dat zijn aanvaller een verdiende straf had gekregen, maar dit ging toch te ver, vond hij. Hij leidde zijn paard tussen de roepende en tierende menigte door en liet het vlakbij de schandpaal stilhouden. Ortwin draaide zijn gezicht ostentatief de andere kant op. Terwijl Kasper zag hoe de man scheefgezakt tegen de stenen paal hing, dacht hij even terug aan zijn eigen wedervaren in Rupplemonde. Hij was zelf nog nooit zo vernederd geweest, als toen die dag.


  'Laat hem los,' beval hij de bewakers in een opwelling. De soldaten keken hem verbouwereerd aan. Het duurde een poosje alvorens één van hen zei:


  'Daarover moet de baljuw beslissen, heer.'


  'Zeg baljuw dat Kasper beslist heeft. Kasper wil man vrijlaten. Man heeft straf genoeg gehad.'


  'Het spijt me, heer, wij...'


  'Laat hem los! Ik regel het wel met de baljuw.'


  Met een ruk draaide Kasper zich om. Mathis was terug uit Gonda!


  Hij staarde in het gezicht van een vriend die zich, hoog op zijn paard gezeten, een wig door de menigte dreef. De bewakers gehoorzaamden en knoopten de touwen los, waarmee Ortwin was vastgebonden. Heel even stond hij oog in oog met de kleine man die hij die ochtend had aangevallen. Toen zette Kasper een stap vooruit en stak hem de hand toe. Ortwin geloofde niet wat hij zag. Hij sloeg de ogen neer en leek even te twijfelen. Was dit de totale vernedering die de dwerg wilde? Hem temidden van al die toeschouwers nog een smerige peer stoven?


  De dwerg trad nog wat dichter en hield zijn arm gestrekt. Zijn hand raakte bijna die van Ortwin aan. Het was muisstil op het plein. Enkele belhamels, die zonet nog met allerhande tuig naar de veroordeelde geworpen hadden, zaten op de grond en keken het schouwspel met grote ogen aan. Ze hoopten dat er nog iets zou gebeuren.


  Toen draaide Ortwin zich om en liep snel in de richting van de haringmarkt.
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  Winterwerk


  


  De winter was genadeloos. Vrieskou dreef de stenen uit de grond en maakte de aarde bikkelhard. De polders waren herschapen in onberijdbare spiegels die zich tot de einder uitstrekten en daar naadloos overgingen in de felle, tintelende vrieslucht. De werken aan het kanaal waren al wekenlang volledig stilgelegd. De houwelen braken af op de verijsde ondergrond. De meeste arbeiders, die hierdoor werkloos geworden waren, zaten in hun houten huisjes aan de haringmarkt en vertelden elkaar verhalen bij het houtvuur. Slechts enkelen bleven aan de slag. Mathis zat met Hilla en Kasper bij het open houtvuur. Hij brak er zich het hoofd over hoe hij, ondanks de koude, toch iedereen aan het werk kon houden. Hilla, die op een wassen tafel schetsen kraste over de nieuwe vleugel van het hospitaal, zag dat hij rusteloos was. Ze legde de ijzeren pen terzijde en ging naast hem zitten.


  'Waarover pieker je?'


  'Over hoe we de mannen weer aan het werk kunnen krijgen. Ze worden onrustig.'


  'En jij ook, blijkbaar.' Hilla legde haar arm op de zijne. Mathis zuchtte. Hij had bepaalde gedachten in zijn hoofd, maar wist niet hoe hij ze moest formuleren.


  'Ik denk eraan om hen al voorbereidingen te laten treffen voor de bouw van nieuwe opslagplaatsen. Als we een aantal overdekte loodsen timmeren, waarin we houtvuren aanleggen, kunnen ze al een aantal voorbereidende werken uitvoeren.'


  'Zoals?'


  'Dakgebinten maken. Smeden. Karren maken voor het transport. We hebben er veel te weinig.'


  'Wat houdt je dan tegen?'


  'De meeste van hen zijn geen echte ambachtslui, maar horigen die voordien alleen maar op het land gewerkt hebben.'


  'Zijn ook goede werklui bij.' Kasper mengde zich voor het eerst in het gesprek.


  'Zeg op, Kasper, heb jij een idee?' Mathis keek hem verwachtingvol aan.


  'Ken goede meester-timmerlieden. Vervelen zich en willen werken. Kunnen dakgebinten maken. Ook karren. Hebben ook smid. Ortwin. Kan werkgerief smeden en ijzeren riemen voor karwielen en vaten. Hebben kleinere vaten nodig voor verdeling wijn. Kunnen kuipers doen. Zijn er twee in haringstraat. Maar eerst loodsen timmeren. Meesters kunnen helpers opleiden.'


  'Kasper, je bent schitterend,' riep Hilla. 'Waarom beginnen we er niet meteen aan?'


  'We kunnen onmogelijk de balken voor de loodsen in de grond krijgen. Hij is bevroren.' Mathis had er al over nagedacht, maar zolang de vrieskou bleef aanhouden, kon er niet gespit worden.


  'Is geen probleem,' antwoordde Kasper laconiek, 'moeten vuren stoken op plaatsen waar balken in grond moeten. Bovenste laag zal smelten. Dan afgraven. Opnieuw vuur stoken, enzovoort, tot gat diep genoeg is.'


  'Je bent werkelijk geniaal,' stootte Hilla enthousiast uit, 'waarom gaan jullie niet meteen naar de burgemeester om het hem voor te leggen?'


  Mathis straalde. Hij had zich niet in de dwerg vergist, stelde hij vast. Kasper had meer in zijn mars dan hij liet blijken.


  Zes weken later stonden de vier overdekte werkplaatsen overeind. Hier en daar waren vuurkorven opgesteld, door Ortwin gesmeed. Kasper zelf had het hem gevraagd. De man, die zich nog steeds onwennig voelde omdat Kasper hem van de schandpaal had laten bevrijden en zelfs de hand had toegestoken, was helemaal veranderd. Met schaamrood op zijn verweerde wangen had hij gemompeld dat Kasper op hem kon rekenen. En hij hield woord.


  De werkplaatsen waren vlakbij de loskades opgetrokken, zodat het aangevoerde hout niet al te ver versleept moest worden. De klaargemaakte balken voor het dakgebinte werden in lange, geïmproviseerde loodsen opgestapeld. De mannen werkten als bezeten, blij dat ze verlost waren uit de rokerige, donkere kamers van de kleine huisjes. Na weken van stilte weerklonken opnieuw geluiden van gedreven arbeid. Het stadje zinderde weer. Mathis en Kasper, die rondliepen en toezicht hielden, waren tevreden. Hilla vocht nog steeds haar strijd met de abdis. Ook de werken aan de nieuwe vleugel van het hospitaal waren stilgelegd. Jacobina was van oordeel dat er voor de verdere uitbouw gewacht moest worden op de dooi. Nu al hout en stenen aankopen vond ze een nutteloze investering, daar de materialen te lang zouden moeten blijven liggen. Ze wou het geld liever sparen.


  'We kunnen toch al de nodige voorbereidingen treffen,' drong Hilla aan, toen ze in de donkere spreekkamer van het klooster zaten. Jacobina keek haar wantrouwend aan en schudde het hoofd.


  'Dit heeft toch geen enkele zin. Bovendien wil ik iets anders met je bespreken. Ik zag dat je op je ontwerpen een stenen dakbedekking voorzien hebt.'


  'Dat klopt, eerwaarde, dat lijkt me veiliger.'


  'Veiliger? Waarom? Vergeet niet dat het ook duurder is.'


  'Daar ben ik me van bewust. Maar het risico is te groot dat er brand kan uitbreken. Met de bestaande daken uit stro zou het gebouw in een mum van tijd een laaiende toorts worden.'


  'We letten toch op met de kaarsen?'


  'Daar twijfel ik niet aan, maar vlakbij is de kerk, waarop 's nachts vuren branden. Eén enkele vonk is genoeg om alles in de as te leggen.'


  'Ach, je overdrijft.' Jacobina wimpelde met haar benige hand Hilla's argumenten weg. 'We leven nu al zo lang in gebouwen met daken van stro. Tot op heden is er nog niets gebeurd.'


  Hilla begon zich op te winden. Hoewel ze de manier waarop de abdismet haar geld omging bewonderde, vond ze ook dat ze er dikwijls in overdreef. Zeker als de veiligheid van de nonnen en de zieken op het spel stond, mochten er geen risico's genomen worden.


  'Wat nog niet was, kan morgen gebeuren, eerwaarde,' drong ze aan. Ze probeerde haar stem zo vriendelijk mogelijk te laten klinken.


  'Het worden strodaken. Ik heb beslist,' beet de non haar toe. Ze stond op en maakte aanstalten de kamer te verlaten.


  'En de voorbereidingen, eerwaarde? Ik ben ervan overtuigd dat we heel wat tijd kunnen winnen als we nu al het nodige doen. Er kunnen bijvoorbeeld al deuren en ramen gemaakt worden. Als het dan zover is, moet alles alleen nog maar geplaatst worden.'


  'Je weet toch dat mannen in de winter trager werken? Het is alsof hun hoofd bevroren is en het ijs zich vastzet op hun spieren. Maar eten doen ze dan weer meer. Parels voor de zwijnen.'


  'Natuurlijk werken ze trager. Maar ook als ze niets doen, zoals nu, moeten ze eten. We kunnen hen daarom beter iets zinvols laten doen. Dan brengt het tenminste nog wat op.'


  De abdis keek haar argwanend aan, als steeds.


  'Overtuig me ervan dat het zinvol is. Pas dan zal ik oordelen.' Met vlugge, korte pasjes verliet ze de kamer. Haar voetstappen stierven weg in de witgekalkte gang.


  Hilla wreef zich over de slapen en zuchtte diep. Ze bleef het moeilijk hebben met nonnen. Bovendien verlangde ze de afgelopen weken steeds meer terug naar het buitenleven. Het wonen en werken in de beslotenheid van een stad was niets voor haar, besefte ze. Ze vroeg zich af of ze er met de gravin over moest praten, maar de wil om het zelf op te lossen weerhield haar. Ze nam haar tekening onder de arm en vertrok met de vaste overtuiging dat ze haar slag thuis zou halen. Zelfs met het stenen dak.


  'Die vrouw is gek,' wond ze zich meer en meer op toen ze 's avonds bij het haarvuur zaten.


  'Hilla, je spreekt wel over een kloosterzuster,' berispte Mathis haar,'beheers jezelf een beetje, wil je?'


  'Maar heb ik dan geen gelijk?' ging ze verder, alsof Mathis niets gezegd had, 'één enkele vonk en heel het klooster staat in de fik. Wie weet hoeveel doden er dan vallen.'


  'Je hebt gelijk,' probeerde Mathis haar te sussen, 'maar je moet het een beetje diplomatischer aanpakken. Oudere mensen zijn behoudsgezind. Je moet ze alleen de tijd gunnen om ze aan nieuwe ideeën te laten wennen.'


  'En zeker nonnen,' kaatste Hilla terug.


  'Hilla, asjeblief! Geef haar de tijd. Als je wil zal ik wel eens met haar praten.'


  'Dat hoef je helemaal niet te doen. Ik los het zelf wel op.'


  Mathis grijnsde. Zo was Hilla. Ze wilde altijd alles zelf oplossen, ook al leek de berg van problemen onoverkomelijk. Hij zweeg wijselijk en liet haar verder dubben.


  De volgende avond kwam Hilla triomferend naar huis. De abdis had haar zegen gegeven om met de voorbereidingen van start te gaan. Het was niet het argument dat de mannen ook als ze niet werkten moesten eten, dat haar had overtuigd, maar vooral de bouw van een nieuwe schuur van het klooster. Het vooruitzicht op meer inkomsten.


  Hilla had er de hele nacht over nagedacht. Op het grote terrein van het klooster was nog voldoende plaats voor een nieuw gebouw. Ze wist dat ze de abdis alleen maar kon overtuigen als ze er voordeel bij deed. Tegen de ochtend had ze nog steeds de slaap niet kunnen vatten. Ze had zich suf gepiekerd, maar toen was het haar dan toch te binnen geschoten. Ze konden een schuur bouwen, waarvan ze de ruimte zouden kunnen verhuren. Er zou een grote zolder in voorzien worden voor de opslag van graan, maar er zouden ook aparte kamers in gemaakt kunnen worden, waar gelooide huiden, specerijen, wol en andere zaken in konden worden opgeslagen. En als ze de fundamenten voldoende diep zouden kunnen metselen, zou er zelfs een reusachtige kelder kunnen gebouwd worden voor de opslag van vaten wijn. Ze wist dat er momenteel een nijpend gebrek was aan opslagruimte in het stadje. Op deze manier zou iedereen er bij gebaat zijn. Zowel de handelaars, die meer goederen konden laten aanvoeren, alsook de abdis, omdat ze door het verhuren van de ruimtes extra inkomsten genereerde.


  'Je had haar gezicht moeten zien,' kraaide ze.


  'Tja, sommige mensen zijn alleen maar van iets te overtuigen als ze er geldelijk gewin bij hebben,' zei Mathis. Hij was er trots op dat Hilla op dit uitstekend idee was gekomen.


  'Dan moet je daar van profiteren, zodat iedereen erbij gebaat is,' antwoordde Hilla. Ze straalde. 'Denk je dat je mannen kan vrijmaken voor het optrekken van provisoire werkplaatsen?'


  'Natuurlijk. Er zijn er nog minstens dertig die zich stierlijk vervelen. Ze zullen maar al te blij zijn.'


  'Stuur ze morgen dan maar. Zo vroeg mogelijk. Ik wil direct aan de slag.'


  'Jazeker, vrouwe, ik sta geheel te uwer beschikking.'


  Hilla griste het geweven kussen, dat op haar stoel lag, onder haar achterste weg en smeet het lachend naar zijn hoofd.
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  De voorbereidingen


  


  Het voorjaar was veel milder voor de wereld geweest dan de jaren ervoor. Tegen Pasen was de bevroren ondergrond zo goed als ontdooid. De mensen hadden nieuwe moed gevat. Daar, waar het enigszins mogelijk was, werden akkers omgeploegd en gewassen ingezaaid. De duizenden doden probeerde men zo snel mogelijk te vergeten. Hoop op betere tijden liet de harten sneller slaan en maakte vele vrouwen zwanger. Samen met een tiental nieuwelingen werkten de mannen van Damshonte volop aan het verstevigen van de nieuwgebouwde loskades. Hier en daar werden de eerste muren opgetrokken voor grote, stenen opslagruimtes. Een twintigtal andere arbeiders groeven de fundamenten voor de bijkomende ziekenzalen en de grote, houten schuur. Maar de daken moesten en zouden uit stro gemaakt worden. Hoeveel argumenten Hilla ook opgeworpen had, de abdis had geen duimbreed toegegeven. Ook niet toen Hilla voorgesteld had om de dakpannen van de nieuwe gebouwen zelf te bakken. Ze had het tot in detail onderzocht. Als er kleigrond kon worden aangevoerd en ovens gebouwd, zouden ze heel wat kosten kunnen besparen. Maar vooral, en dat was veel belangrijker: de gebouwen zouden een stuk veiliger zijn. Maar ze had bakzeil gehaald. De abdis was onverbiddelijk. Tegen het feest van Sint-Jan was een eerste ziekenzaal voltooid, evenals de imposante schuur achter het klooster. In de kleine stad hing een bijna uitgelaten sfeer, die niet alleen bepaald werd door het aanhoudende aangename weer, maar vooral omdat de werken sneller opschoten dan gepland.


  Bovendien had de nieuwe graaf Damshonte het recht verleend om een markt te houden. De inkomsten van de markt zouden niet aan Gonda moeten worden afgestaan, maar mochten integraal opnieuw geïnvesteerd worden in de verdere uitbouw van de stad.


  Het nieuws verspreidde zich al snel als een lopend vuurtje. In de week vóór het feest van de heilige Johannes dienden de eerste marktkramers zich aan. Met hun wagens, die door ossen getrokken werden, stroomden ze toe. Ook vanuit zee en vanuit het binnenland voeren meer schepen dan gewoonlijk de stad binnen. De nieuwe loskades waren al snel volzet. Mathis, die de drukte met genoegen inspecteerde, glunderde. Hij besloot om de haven nog verder uit te breiden. Tenminste, als Tobi het goed vond. Hij nam zich voor om na de markt naar Gonda te rijden en hem het voorstel te doen.


  'Jij schijnt te genieten?'


  Mathis schrok op uit zijn overpeinzingen. Hilla, die van het klooster gereden kwam, stond achter hem op de kade. Haar merrie snuffelde aan de staart van Champagne en stampte een paar maal met de hoeven op de vlonder. Mathis lachte haar breeduit toe en wees naar de houten kraan die net zware balen Schotse wol uit een ruim tilde.


  'Goed dat je de raad van Little Patrick opgevolgd hebt,' zei Hilla,'zonder zijn ontwerp zou je er nooit op gekomen zijn om deze kraan te bouwen.'


  'Ja, hij had gelijk,' gaf Mathis toe, 'hierdoor kunnen we veel sneller de schepen laden en lossen. De mannen kunnen dan elders ingezet worden. Hij is werkelijk een pienter kereltje.'


  'Met veel fantasie,' vulde Hilla aan, 'ik vermoed dat we nog veel van hem kunnen verwachten.'


  'Maar hij maakt het de monniken in de school niet gemakkelijk,'mompelde Mathis bedenkelijk, 'niet al zijn ideeën vallen in goede aarde. Ik houd steeds mijn hart vast als hij over de astronomie en astrologie begint. Ik had hem nooit over die rare bol van William van Sint-Amand, die de aarde moet voorstellen, mogen vertellen. Hij maakt zijn leraars nog krankzinnig.'


  'Ik heb het hem ook gezegd,' gaf Hilla toe. 'Ze verklaren hem gek omdat hij bij hoog en bij laag beweert dat de aarde rond is. Er zijn er al voor minder op de brandstapel beland.'


  Mathis trok aan de teugels van zijn paard.


  'Kom, we nemen een kijkje op het marktplein. Alles wordt er stilaan opgebouwd.'


  Ze dreven hun paarden van het haventje weg en lieten ze rustig tussen de menigte door naar het plein bij het belfort stappen. Er heerste een drukte van jewelste. Van heinde en ver kwamen marktkramers, kunstenmakers, waarzegsters en liedjeszangers toegestroomd. Er waren ook vreemde snuiters, die de bezoekers voor enkele munten hun misvormde lichamen lieten zien. Er was een man, die minstens drie hoofden groter was dan een volwassen kerel, een vrouw met drie armen, waarbij de derde maar een klein stompje was, en twee kinderen, die met de rug aan elkaar gegroeid waren. Ze werden angstvallig in de snel opgebouwde tenten verborgen, tot er munt kon uitgeslagen worden. Verder waren er nog een heleboel kooplui die exotische kruiden, heilzame zalven en poeders en tekeningen, die de duivel uit huis zouden drijven, aan de man hoopten te brengen.


  Natuurlijk struinden er ook bedelaars en dieven rond. Markten waren dan ook als honing die hen als bijen aantrokken. Maar de aanwezigheid van soldaten en tempeliers, uitgedost in hun witte chlamydes, werkten afschrikkend. Bovendien liep de schout er rond, uitgedost in een smetteloos zijden pak en met een wapperende, lichtgroene mantel van fijn geweven stof over zijn schouders. Hij keek erop toe dat alle handelaars netjes hun bijdrage aan de stad betaalden, en noteerde dit alles in een kohier, dat zijn klerk met zich meezeulde.


  'Kijk,' zei Hilla. Ze wees naar een wolhandelaar die grote pakken zwarte stof van een wagen laadde. Naast hem stond abdis Jacobina. Ze was in een heftige discussie met hem verwikkeld. Ze wond zich duidelijk op toen de koopman haar de rug toekeerde. Mathis lachte.


  'Ik zal eens poolshoogte nemen. Ik vermoed dat ze weer op een onorthodoxe manier handel probeert te drijven. Ze hoopt natuurlijk dat ze de stof nu goedkoper kan krijgen dan op de markt.'


  Hij knipoogde Hilla schalks toe en dreef Champagne naar het tweetal.


  'God zij geloofd, zuster Jacobina,' begroette hij haar zo beleefd mogelijk. 'Problemen?'


  De non keek hem verstoord aan. Haar gezicht was hoogrood aangelopen.


  'Deze man wil geen stof aan me verkopen,' sneerde ze. Ze gunde Mathis nauwelijks een blik waardig.


  'De schout heeft het me verboden,' verdedigde de man zich. 'We mogen onze waren pas aanbieden na de mis op zondag.'


  'Ik vrees dat hij gelijk heeft,' probeerde Mathis de abdis te sussen.


  'Ik probeer alleen maar geld te sparen voor het klooster,' weerlegde de abdis, 'we zijn al arm genoeg.'


  Mathis bewonderde haar handelsgeest, maar vond dat ook zij zich aan de regels moest houden.


  'Arm, zuster? Ik denk dat u het meest welvarende klooster uit de hele streek leidt. Maar dat is natuurlijk dankzij uw gedrevenheid,' voegde hij eraan toe. Hij probeerde zijn stem niet al te spottend te laten klinken.


  'Zo is het,' sprak ze uit de hoogte. 'Dankzij mij kennen we geen armoede. Maar als je me belet om mijn functie naar behoren uit te oefenen, zou dit wel eens kunnen keren.'


  'Met alle respect, maar...' De non onderbrak hem.


  'Met Hilla is het ook altijd zo. Ze wil per se een stenen dak op de nieuwe gebouwen, maar zij beseft niet welke kosten daaraan verbonden zijn. Het is gewoon schandalig. Je kan wel zien dat ze nooit naar een respectabele school geweest is.'


  Nu begon Mathis zich op te winden. Hij wist maar al te goed waarom Hilla geen strodak wilde. Ze gaf te veel om de mensen die er huisden, en wilde niet dat ze nodeloos gevaar liepen.


  'Zuster Jacobina,' sprak hij kordaat, 'Hilla maakt zich zorgen over de veiligheid van het klooster. U weet maar al te goed dat één enkele vonk van het vuur op de kerktoren voldoende is om alle gebouwen in de as te leggen. En niet alleen de gebouwen. Iedereen die er dan zou verblijven, zou een vreselijke vuurdood sterven. Ik hoop dat u dit alsnog in overweging wil nemen.'


  Hij groette nog en wendde daarop ostentatief zijn paard. Door het geroezemoes kon hij haar protest niet meer verstaan.
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  Vuurdood


  


  'Mathis, mag ik je wat vragen?'


  Hilla zat aan de grote tafel en berekende hoeveel meer het zou kosten als ze het dak van de ziekenvleugel toch met pannen zouden laten bedekken. Verheugd stelde ze vast dat het niet zóveel meer zou zijn, aangenomen dat ze de pannen zelf bakten.


  'Waarom zou je niets mogen vragen?' Mathis probeerde een prognose te maken van de inkomsten van de markt, die de volgende dag van start zou gaan.


  'Ben je, nu de Orde opgeheven is, nog steeds aan de regels gebonden?'


  Hij keek haar fronsend aan. Hij wist niet waar ze op aanstuurde.


  'Wat bedoel je?'


  'Tja, die regels, je weet wel... Ik besef ook dat jij je nog steeds tempelridder voelt, maar wil dit zeggen dat je alle regels nog moet volgen?'


  'Je bent wel erg mysterieus. Kun je niet ter zake komen?'


  Hilla stond op en zette zich op zijn schoot. Ze vlijde haar hoofd tegen zijn schouders aan en streelde met haar handen zachtjes zijn stoppelige wangen.


  'Ik bedoel... die regel van de kuisheid... moét je die nog altijd strikt volgen?'


  Mathis keek haar verbouwereerd aan.


  'Ik wil vannacht bij je slapen, Mathis. We zijn nu al zo lang samen. En ja, ik weet dat we nog niet getrouwd zijn, dat we dat niet kunnen zolang jij...'


  'Hilla! Dan mag de Orde nog honderd keer opgeheven zijn, ik ben nog steeds tempelier, en dus ook monnik.'


  'Dus je wil niet...'


  'Neen. Geen denken aan. Ik beschouw het nog steeds niet als definitief dat de Orde niet meer bestaat. Officieel dan, bedoel ik.'


  Hilla kleurde. Ze liet het hoofd zakken en voelde haar ogen vochtig worden.


  'Mathis, je weet hoeveel ik van je hou. Ik zou je graag eens heel dicht bij me voelen, weet je?'


  'Hilla, asjeblief! Ik kan en mag dat niet, al zou ik het zelf willen. Ik ben een monnik! Een monnik, hoor je?' Zijn stem weerkaatste hard tegen de stenen haardkap.


  Hilla stond op en ging met de rug naar Mathis gekeerd bij het raam staan. Op het plein werden de laatste voorbereidingen voor de nakende markt getroffen.


  'Heb je het dan nog nooit...?'


  'Jawel, ik heb er ook al aan gedacht,' onderbrak Mathis haar, iets rustiger, nu, 'maar je moet geduld hebben.'


  'Ik bedoel niet of je er ooit al aan gedacht hebt. Ik wou je vragen of je nog nooit bij een vrouw geweest bent.'


  Er ging een schok door Mathis' lichaam. Hij huiverde en begon plots hevig te transpireren. Gille!


  Hij stond op en liep naar de deur.


  'Ik ga slapen, Hilla, morgen is het weer vroeg dag. En markt, bovendien.'


  Hilla draaide zich met een ruk om.


  'Dus je hebt al...'


  'Hilla, stop er nu mee! Ik wil slapen.'


  'Dan weet ik genoeg,' sprak ze beledigd, 'ik ben dus niet de eerste.'


  Mathis stormde de kamer uit en knalde de deur achter zich dicht. Urenlang al lag hij in zijn bed te woelen. Hij was het voorval met Gille allang weer vergeten, maar Hilla had hem gedwongen het uit zijn herinneringen op te graven. Het kwelde hem opnieuw. Hij voelde zich rot en vuil. Hij wist dat hij dat nooit gewild had, maar hij was toen zo radeloos, zo verloren..., zo...


  Hij probeerde die vreselijke gedachte uit zijn hoofd te bannen, maar slaagde er niet in. Maar was het echt zo vreselijk geweest? Hij had het toch niet gewild, althans niet bewust? Het waren de omstandigheden, probeerde hij zijn gekwelde gemoed te sussen. Hoewel?


  Hij begon zich steeds meer af te vragen of ook Hilla al... Neen, hij kon het zich niet voorstellen. Hilla was rein als een sterrenhemel. Haar ziel was blanker dan de maan. Maar hij, hij was...


  Iets hamerde in zijn hoofd. Werd steeds heviger. Hij voelde hoe zijn slapen klopten en zijn bloed onrustig en met onregelmatige stoten door zijn lichaam gepompt werd. Zijn benen tintelden, alsof er duizenden mieren op rondkropen. Zijn adem werd snel en onrustig. Hij hoopte vurig dat het vlug dag werd. De slaap kon hij in elk geval wel vergeten. Mathis moest dan toch even zijn ingedommeld, toen hij door een hevig lawaai gewekt werd. Toen hij zich oprichtte om te kijken wat er aan de hand was, werd zijn deur opengesmeten.


  'Mathis! Meekomen! Het brandt.' Hilla stond in de deuropening. Met een ruk smeet hij de deken van zich af. Door de zucht werd de kaars, die naast zijn bed stond, gedoofd.


  


  'Waar!?'


  'Het hospitaal. De oude vleugel!'


  'Mijn God! Dat strodak!'


  In zeven haasten rende hij de trap af, Hilla achterna. Toen ze de trapjes van hun steen afstormden, luidde de noodklok van het belfort. Van overal kwamen mensen toestromen. De meesten droegen alleen maar hun nachthemd.


  Zo snel ze konden, renden ze naar het hospitaal. Een drietal nonnen stond buiten. Ze huilden en waren in paniek. Hun ogen waren wagenwijd opengesperd en ze wezen naar binnen.


  'Vlug! De zieken! Onze zusters!'


  Mathis duwde hen ruw opzij en stoof naar binnen. In de gang werd hij al snel bevangen door een dikke, roetzwarte rookwolk. Hij rende terug naar buiten en liet bij de pomp zoveel als mogelijk water op zijn wollen hemd stromen. Met de mouwen voor zijn mond, stormde hij terug naar binnen. In de gitzwarte walm zag hij een vage schim. Hij vermoedde dat het Hilla was.


  'Hilla?' Hij moest vreselijk hoesten. De schim verdween in een aanpalende kamer. Tastend zocht hij zich een weg verder. Hij was er nog nooit eerder geweest, maar vermoedde dat de ziekenzalen achteraan gelegen waren. Zo snel mogelijk strompelde hij verder. Hij zag geen steek meer. Zijn ogen brandden. Hij kon nauwelijks nog ademhalen.


  Toen stond hij plots in een grotere ruimte. De rook was er iets minder dicht. Hij zag vaag hoe aan twee kanten rijen met bedden stonden en hij hoorde mensen kermen. Hij trok een doek opzij, dat aan weerskanten van een bed hing en keek in het wezenloze gezicht van een oude vrouw. Zonder nadenken, tilde hij haar op.


  De uitgang! Hij moest een uitgang vinden! Teruggaan was onmogelijk. Langs daar zou hij het nooit redden om mensen te ontzetten. Hij liep verder tussen de rijen door, tot hij bij een deur kwam. Met de oude vrouw in zijn armen probeerde hij ze te openen, maar ze was afgesloten. Hij zette zich schrap en stampte met zijn laars tegen het hout. Het kraakte, maar bewoog niet. Zo voorzichtig mogelijk legde hij de vrouw op de vloer, nam een aanloop en liet zich met een doffe dreun tegen de deur ploffen. Het hout kraakte. Hij stapte nogmaals achteruit, nam opnieuw een aanloop en beukte nogmaals op de deur in. Krakend vloog ze open, zodat hij buiten in het gras neer tuimelde. Hij tilde de vrouw snel weer op en legde haar een eindje verderop neer.


  Daarop stormde hij weer naar binnen. De rook in de ziekenzaal werd alsmaar dichter. Toch slaagde hij erin om, na een ongelijk gevecht met het vuur en de hitte, nog vier andere vrouwen en twee kleine meisjes naar buiten te dragen. De andere bedden waren leeg.


  Mathis stond buiten en leunde tegen een pijler van de kloostergang. Hij hijgde zwaar en trachtte weer op adem te komen. Hij probeerde gulzig de lucht in zijn longen op te zuigen, maar het leek alsof achter in zijn keel alles dichtgeknepen werd. Intussen waren er een aantal mannen verzameld die alles gedaan hadden wat ze konden om slachtoffers te redden. Sommigen kwamen naar buiten gestrompeld, met kleine kinderen in dearmen. Anderen lieten zich uitgeput en met een piepende adem in het gras vallen.


  Hij probeerde nogmaals een paar maal diep in te ademen, zo diep hij kon, maar het ging nog steeds moeizaam. Toen vatte hij weer al zijn moed samen en dook opnieuw naar binnen.


  Op dat ogenblik hoorde hij een vreselijk gekraak. Hij kon nog net opzij springen. Een deel van de gloeiende zoldering viel met een luid gedruis vlak bij hem neer. Overal vlogen gensters in het rond. Boven hem was het een waar inferno. Het stro was helemaal verdwenen. Het vuur had zich uitgebreid en dreigde de rest van het dakgebinte in een razendsnel tempo te verteren. Opnieuw vielen er zware balken naar omlaag. Drie bedden werden helemaal bedolven.


  Er lagen nog mensen in!


  Hilla! Waar is Hilla.'?


  Een paniek, die plots opdook als een dief in de nacht, trok een zware, ijzeren ketting om zijn keel. Zo goed en zo kwaad het ging, baande hij zich een weg door de ondoordringbare rook. Terwijl hij verder strompelde, liep het water in sloten uit zijn ogen.


  'Hilla! Hiiiillaaaa!' Zijn stem sloeg over, telkens hij haar naam riep. Hij moest terugkeren. Hij zag geen steek meer en de hitte rondom hem werd ondraaglijk. Hier en daar vielen stukken zoldering naar beneden. Zijn broek was helemaal verschroeid. Even moest hij tegen de muur leunen. Hij kon niet meer, maar een zacht gekerm bracht hem terug tot de werkelijkheid. Er was nog iemand!


  Hilla?


  Met de moed der wanhoop ging hij verder. Hij struikelde, hoestte, stond weer op. Hij mocht niet opgeven.


  Hilla.?


  Hij voelde een deuropening en wrong zich erdoor. De rook werd steeds maar dichter, de hitte onuitstaanbaar. Hij gloeide helemaal. Zijn lichaam scheen in brand te staan.


  Hij hield even in, luisterde. Daar was het! Het kon niet ver meer zijn. Hij tastte zich langs de muur verder, tot hij over iets struikelde. Hij viel neer en voelde onder zich iets bewegen.


  'Hilla?'


  Iemand kreunde. Hij duwde zich op zijn ellebogen omhoog en tastte om zich heen.


  'Hilla...? Ben jij het?'


  Nu hoorde hij niets meer, buiten het knetteren van de vlammen in de aanpalende ruimte en het gekraak van de spanten. Hij hoestte en spuwde een fluim uit.


  Onder hem bewoog het opnieuw. Zonder er zich van te vergewissen wie het zou kunnen zijn, trok hij het slachtoffer tegen zich aan en richtte zich moeizaam op.


  Wonder boven wonder was hij sneller buiten dan verwacht. Hij liet de persoon die hij droeg, in het gras vallen en zeeg zelf neer. Zijn ogen brandden. Hij zag niets meer door de aanhoudende stroom tranen. Hij kon niet meer! Hij voelde zich zelfs te geradbraakt om te zien wie het was.


  'Mathis!'


  Iemand riep zijn naam. Hij kende de stem.


  'Mathis?'


  Zijn maag speelde op. Hij had het gevoel dat hij moest braken, maar zelfs daar had hij de kracht niet meer voor. Toen voelde hij een paar slagen tegen zijn gezicht.


  'Mathis, Kasper is het. Moeten hiervandaan. Hele gebouw stort in.'


  Mathis probeerde zich recht te duwen, maar het ging niet. Hij voelde dat iemand aan zijn benen trok. Was het Kasper? Het kwam hem voor, alsof die benen niet bij hem hoorden. Van iemand anders waren. Met de laatste kracht waarover hij nog beschikte, probeerde hij met zijn tranende ogen de omgeving af te tasten.


  Waar is Hilla?


  'Waar... waar is....'


  'Hilla?' Ook Kasper hoestte hevig. 'Weet niet. Hilla niet gezien. Vrees dat...'


  Toen werd alles zwart. Zwarter nog dan de rook, die boven het ingestorte gebouw de hoogte in walmde.
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  Het visioen


  


  Kasper had, samen met enkele andere mannen, Mathis naar huis gedragen. Toen ze hem op zijn bed neerlegden, was hij nog steeds bewusteloos. Ze kleedden hem uit en wasten hem zo goed en zo kwaad als het ging. Kasper begon zich meer en meer zorgen te maken, omdat Mathis' gelaat steeds maar paarser werd. Hij keek de andere mannen radeloos aan. Plots kreeg hij een ingeving. Hij zette, tot grote verbazing van de andere aanwezigen, zijn mond op die van zijn vriend. Hij blies de lucht zo hard uit, zodat de borstkas van Mathis omhoog ging. Zonder nadenken herhaalde hij dit nog een paar maal. De mannen, die verbijsterd toekeken, wendden het hoofd af en keken elkaar bedenkelijk aan. Wat bezielde die dwerg, om zomaar een man te kussen? Eén van hen maakte aanstalten om de kamer te verlaten, maar keerde zich weer om, toen een andere hem bij de mouw greep.


  'Kijk!'


  Ze richtten hun blikken op de jonge tempelier, die stilaan weer normaal begon te ademen. Ook zijn gelaatskleur veranderde. De paarsheid loste zich langzaam op en ging over in een asgrauwe, kille kleur. Kasper ging onverstoord verder, tot hij er zeker van was dat zijn vriend weer helemaal normaal ademde.


  'Mathis redt het,' sprak hij de anderen geruststellend toe. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd, depte zijn mouw in een schaal met water en bevochtigde de lippen van de tempelier. Zonder verder nog op de anderen acht te slaan, herhaalde hij dit tot Mathis uiteindelijk de ogen opende en hem verdwaasd aankeek. Hij probeerde iets te zeggen, maar het lukte hem niet.


  'Mathis zwijgen. Veel rusten.' Een steek ging hem door het hart, toen hij zag hoe de lippen van zijn vriend woordeloos 'Hilla' vormden. Hij gebaarde de anderen dat ze moesten gaan. Hij wou alleen zijn. Met Mathis. Zijn enige vriend.


  Ortwin van Moldem legde zijn hand op de schouder van de kleine man.


  'Red je het verder, alleen?'


  Kasper knikte.


  'Dank je, Ortwin. Zal dit nooit vergeten.'


  'Het is door jou, dat ik dit nog kan doen. Ik moet je danken.'


  Daarop verliet ook hij de kamer.


  Mathis zonk steeds weer weg in de duisternis van de slaap, maar steeds weer schrok hij, badend in het zweet, wakker. De vreselijkste dromen kwelden hem. Kinderen, die hij niet had kunnen redden. Het krijsen van een oude vrouw toen de gloeiende balken van het dakspant naar beneden donderden. Het radeloze roepen van mannen die hulp probeerden te bieden. Het kermen van nonnen, die met zware brandwonden buiten op het gras lagen. En Hilla, die hij niet meer gezien had sinds het ogenblik dat ze het klooster ingestormd waren.


  Hilla!


  Hij kon nog steeds niet geloven dat ze dood was.


  'Vrees dat...'


  Hij voelde geen tranen. Voelde zelfs geen verdriet. Hij voelde niets meer. Was leeg. Bodemloos leeg.


  Hilla! Mijn God, Hilla toch...


  Hij wou iets aan Kasper vragen. Misschien was er toch nog hoop. Een mirakel? Hij bewoog zijn lippen, maar vond de kracht niet om iets te zeggen. Zijn hart was leeg. Uitgeput. Dood!


  Hij probeerde nogmaals, bewoog geluidloos de lippen. Toen werd een zwart doek rondom hem heen getrokken. Hij hapte naar adem, hoestte, hapte nogmaals, panikeerde. Het doek sloot zich volledig om hem heen.


  Hilla zit temidden van een groep mannen. Ze dragen vuurrode mantels, maar hij kan hun gezicht niet zien. Ze hebben geen gezicht! Vóór hun voeten liggen blinkende zwaarden op een witmarmeren vloer. Vooraan is een altaar, waarop in een kandelaar met dertien armen evenveel kaarsen branden. De mannen prevelen iets, maar hij kan hun woorden niet verstaan. Zware basstemmen. Donker. Laag. Brommend. Hilla houdt de armen ten hemel gericht. Hij ruikt haar lichaamsgeur, voelt haar warmte, hoort haar bijna geluidloos ademen. Ze transpireert. Heel haar witte hemd is doorweekt van het zweet. De toppen van haar vingers trillen, nauwelijks waarneembaar. Ook Hilla heeft geen gezicht! Daar, waar ooit haar blozende, bolle wangen waren, is nu een witte vlek. Geen ogen, geen neus, geen mond. Witheid. Leegte. Doods. Ze spreidt haar amen open, zo ver ze kan. De lege, levenloze vlekken, waar de gezichten van de mannen moesten zijn, richten zich op haar. Zij staren haar aan. Zonder ogen. Ogenloos blind. Wat willen ze van haar? Dreigen ze? Met de dood? Ja, ze dreigen met de dood. Woordenloos. Maar het is zo. Met de dood. Hilla gaat steeds meer beven. Eerst haar vingers, dan de handen, armen, romp. Ze schudt, alsof ze met dorsvlegels bewerkt wordt. De blikken, de lege, gezichtloze blikken van de mannen zijn de dorsvlegels. Meedogenloos. Bikkelhard meedogenloos. Koud. Als ijs. Hij wil naar haar toe gaan. De mannen verjagen. Haar redden. Weer tot leven wekken. Opnieuw een gezicht geven. Zijn hart! Het lukt hem niet. Hij is verlamd. De mannen treden nader. Sluiten de kring als een halsband om Hilla heen. Verstikken haar. Nader en nader. Steeds dichter. Angst! Hilla heeft angst. Angst in een levenloos gezicht dat geen gezicht meer is. Alleen maar leegte. Witte, angstige leegte. De kring wordt nu helemaal gesloten. Hermetisch. Hilla beeft, rilt, schokt. Gezichtloos. Drie mannen tillen haar op. Dragen haar naar het altaar. Leggen haar erop. Op een donkerpaars doek. De kaarsen doven vanzelf zonder dat iemand ze uitblaast. Donker. Hij voelt het beven van Hilla tot in het binnenste van zijn eigen botten. Wil haar angst overnemen. Haar bevrijden. Troosten. Redden. Achter het altaar licht een vlek op. Eerst een vaag schijnsel. Schemer. Wordt sterker. Wordt gloed. Warmte. Het schijnsel groeit, neemt toe, breidt zich uit in de beklemmende ruimte. Gooit haar schijn op de dichtgesloten kring van de mannen in hun bloedrode mantels. Op hun gezichtloze hoofden. Op het gezichtloze niets. Hilla stopt met beven. Hij voelt het in zijn botten. Haar armen vallen naast haar neer. Twee armen, elk aan een kant van het altaar. Hangend. Levenloos hangend. Doods. Doder nog, zelfs. Zijn hart verkilt. Stokt. Het licht wordt feller. De vlek breidt zich uit. Werpt een steeds helderder schijnsel op Hilla's witte kleed. Op haar gezichtloze gelaat. Koud. De lege vlek op haar hoofd is koud. Het licht blijft toenemen. Wordt zo fel, dat hij de ogen moet sluiten. Moet hij nu echt voor Hilla de ogen sluiten? Hij wil het niet, vecht ertegen, sper ze open. Wil alleen maar Hilla zien. De mannen treden nader. Stellen zich op bij het altaar. Knielen. Laten hun mantels op de witmarmeren plaveien glijden. Eén beweging slechts. Dertien mannen. Eén beweging. Van glijdende mantels. Ze buigen het hoofd. Het gezichtloze hoofd. Dertien gezichtloze hoofden. Hun kale kruinen vangen de steeds feller wordende schijn van het koude licht op. Ze strekken hun handen de hoogte in. Hemelwaarts. Het koude licht verandert. Wordt geel. Oranje. Bijna rood. Rood als hun mantels. Warm. Ja, warm zelfs. Hij durft niet meer kijken. Slaat de handen voor de ogen. Knijpt ze dicht. Wil het niet meer zien. Wil niets meer zien. Maar Hilla? Hilla dan? Ze is alleen. Alleen met de mannen. Hij opent de ogen weer. Neemt zijn handen weg. Vouwt ze samen, maar wil niet bidden. Nooit meer bidden. Tenzij. Maar ze ligt daar, levenloos. Zonder gelaat. Zonder de warmte van haar oude, vertrouwde hart op haar wangen. Neerhangende armen. Uitgetrild. Leeg en dood en koud en bloedloos. Kan de hel nog erger zijn? Is de hel nog erger dan de levenloosheid van wat haar liefde was? Ooit? Gisteren? Neen, de hel kan niet erger zijn. Dat kan niet. Niet! Niet en niet en niet! De gloed wordt alsmaar feller. Werpt zijn schijn op de dertien haarloze mannen. Op hun mantels, rood als het levend bloed dat Hilla verlaten heeft. Op hun hemelwaarts gestrekte armen. Hemelwaarts?


  Helwaarts. Hij wil huiveren. Voelt een onweerstaanbare drang om te huiveren. Kan niet. Heeft hij ooit gehuiverd? Ooit? Hij wil wenen. Schreien. Huilen. Kan niet. Heeft hij het ooit wel gedaan? Om Hilla gehuild? Zij, die daar ligt. Dood. Verlaten door het kloppen van haar bloed doorheen haar hart. Haar bloed, dat haar hart aandrijft. Haar dode hart, nu. Een lichaam zonder bloed. Zonder drager van wat hij ooit God heeft genoemd. Is het zo, dat de hel bezit van haar heeft genomen? Haar kloppend bloed heeft opgeëist?


  Het leven uit haar aders heeft gezogen? De mannen laten de armen zakken. Vouwen de handen samen. Prevelen geluidloos uit gezichtloze witte vlekken. Nemen dan hun mantels van bloed op. Slaan ze om zich heen. Staan op. Deinen uit elkaar tot ze weer in de kring staan. Nemen hun zwaarden op. Hun gouden zwaarden op. NEMEN GOUDEN ZWAARDEN OP! Houden zevoor hun romp. Voor hun hart. Hun kloppend hart. Het licht bij het altaar dooft uit. Langzaam. Gestaag. Bijna onmerkbaar. Tot ten slotte, ja, tot het ten slotte opgenomen wordt in de duisternis van de gewelfde ruimte. Alleen de zwaarden gloeien nog na. Gehouden vóór de harten van de dertien gezichtloze mannen, opnieuw gehuld in hun bloedrode mantels. Gloed en gloed en gloed en gloed. Van liefde van liefde van liefde. Dertienmaal. Hilla is onzichtbaar nu. Onttrokken aan de gloed van de harten. Van de zwaarden. Weg. Hilla is weg. Voorgoed.


  Dan is er niets meer dan leegte. Hij weet niet meer. Weet niets meer. Wil niet meer. Niets. Alleen maar leegte. En Hilla. Hilla? Ben je weg, Hilla? Voor altijd? Dit kan toch niet?


  Ik zal je missen, Hilla. Wil niet meer leven zonder jou. Haal je mij? Ook?


  Ik wil bij je zijn. Voor altijd! Voor altijd, hoor je me, Hilla? Hilla...? Hoor je me? Antwoord, Hilla, hoor je me?


  


  


  


  


  Derde Boek
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  De volgende dag


  


  'Mathis, word wakker! Mathis?!'


  'Mathis ijlt. Water halen. Lippen vochtig maken.'


  'Mathis? Hoor je me? Zeg iets, asjeblief?'


  'Is nog ver weg.'


  'Zou hij koorts hebben?'


  'Ja. Denk het.'


  'Neem nog wat water, wil je?'


  'Hier, verder lippen deppen. Moet afkoelen. Deken wegslaan. Benen met koud water inwrijven.'


  'Mathis? Wij zijn het. Hoor je ons?'


  'Moet wakker worden. Dromen kwellen hem. Lijdt.'


  'Ja... hij lijdt. Ik voel me zo machteloos. Waarom wordt hij toch niet wakker?'


  'Adem geven. Jij moet nieuwe adem geven. Lucht in longen blazen. Kijk, zo.'


  'Denk je dat het helpt?'


  'Weet het zeker. Gewoon doen. Moet lucht hebben. Meer niet.'


  'Goed, ik probeer het.'


  Terwijl één van de twee lucht in Mathis' longen blies, wreef de ander krachtig de ballen van zijn voeten. Kasper hoopte vurig dat zijn vriend zo weer bij bewustzijn zou komen.


  'Kijk, opent ogen! Mathis?! Mathis, hoor je me?'


  Mathis knipperde met de ogen, maar door het vocht kon hij niet zien wie er was. Kasper ging aan het hoofdeinde staan en tikte hem zachtjes op de wang.


  'Wordt beter. Wist het. Mathis mag niet sterven.' Overgelukkig keek hij de ander aan. Die knikte.


  'Ka... Kasper?' Mathis' stem klonk nog zwak. Hij bracht zijn hand naar de ogen en wreef erin.


  'Ja, ben het,' antwoordde de dwerg verrukt. 'Nog iemand hier. Kijk maar.'


  'Ik zie je niet, Kasper. Alles is zo... wazig. Wie is er nog?'


  Kasper zette een stap opzij.


  'Als niet kan zien, moet horen.' Hij deed teken dat de ander iets moest zeggen.


  'Mathis, ik hou van je.'


  'Hi... Hilla? Jij bent niet... dood?'


  'Ik? Dood? Neen, ik ben springlevend. Hoe zou ik jou ooit kunnen verlaten.'


  'Hilla... Lieve, lieve Hilla toch...'


  Zijn hand gleed langzaam naar de hare en omklemde ze zachtjes. Hij voelde hoe een ongekende warmte bezit van hem nam. Hij moest even denken aan de woordenwisseling die ze de avond ervoor gehad hadden, net voor de brand. Hij schaamde zich en streelde zachtjes de rug van haar hand.


  'Hilla...?'


  'Ja, Mathis?'


  'Ik... ik hou ontzettend veel van je. Vergeef je me voor gisteravond?'


  'Natuurlijk. Ik begrijp je wel hoor, maar...' Ze hield in. Wou hem niet verder belasten.


  'Hilla...? Ik... ik kies voor jou. Al het andere heeft... heeft geen zin meer. Jij...'


  'Rust nu maar, Mathis. We praten er later nog wel over. Het is belangrijk dat je eerst weer op krachten komt. De rest is van geen tel.'


  'Ik... ik hou van je, Hilla. Voor altijd.' Met een glimlach op het gelaat zakte hij opnieuw in de afgrond van een bodemloze slaap. De volgende dag was Mathis weer zo goed als de oude. Zijn borstkas deed wel nog pijn en soms klonk er een vreemd gepiep als hij diep in-en uitademde, maar hij stoorde er zich niet aan. Hij voelde zich weer prima, en was er dankbaar voor. Hoewel het zeer tegen zijn zin was, had hij Hilla's bevel toch opgevolgd en rustte verder uit. Vanuit zijn bed maakte hij aantekeningen voor de verdere uitbouw van de stad. Hilla zelf had hij sinds die ochtend niet meer gezien. Ze had de handen vol met het onderbrengen van de geredde zieken en kloosterzusters in de gevrijwaarde gebouwen. Pas tegen de avond keerde ze weer.


  'Gaat het weer?' Ze streelde zijn haren en drukte een kus op zijn voorhoofd.


  'Neen. Ik wil opstaan.' Hij wilde gespeeld beledigd klinken, maar schoot in een lach. Dan, weer ernstig: 'Hoe voel jij je? Je hebt me nog niet verteld wat jij gisteravond hebt meegemaakt.'


  Hilla zette zich naast hem neer en sloot haar handen om de zijne.


  'Het was verschrikkelijk, Mathis. Ik wilde samen met jou mensen redden, maar plots zag ik je niet meer. Het was zo angstaanjagend donker, en overal rook. Ik liep af en toe naar buiten. Moést naar buiten lopen om adem te happen. Ik weet niet hoeveel mensen ik heb kunnen redden. Zes?Negen? Meer? Ik heb er geen flauw benul van. De tijd leek stil te staan. Alles duurde zo... zo eeuwig. Toen de zoldering van de eerste ziekenzaal instortte, ben ik weggerend, maar keerde daarna weer. Ik hoorde nog steeds mensen kermen, schreien, roepen. Ze waren in paniek, maar konden zich niet bewegen. Sommigen lagen zelfs op het bed vastgebonden. Bij enkele heb ik de touwen, waarmee ze vastlagen, met mijn dolk overgesneden. Onmenselijk was het. Onmenselijk!' Haar ogen werden vochtig. Ze wachtte even alvorens ze verderging. 'Ik had verwacht dat ik de abdis ergens zou tegenkomen. Ze is anders zo strijdvaardig. Maar ik kon haar nergens vinden.'


  'Weet je of ze het gered heeft? Heb je later nog iets van haar vernomen?'


  Hilla veegde een traan weg. Toen kon ze zich niet meer houden. Ze barstte in een onbedaarlijk snikken uit.


  'Ja, ik heb haar gevonden. Ze lag naast je. Jij hebt haar nog naar buiten gedragen, maar het was te laat. Ze is dood.'


  Mathis zuchtte diep. Zijn borst piepte.


  'Zij was het dus... Ik heb haar nog voelen bewegen. Ze lag onder me, toen ik viel.'


  'Ja, ze lag ook onder je toen Kasper je buiten vond. Maar toen was ze al dood.'


  Even, heel even bekroop Mathis een vreemde gedachte. Hij kon het niet laten het Hilla te zeggen.


  'Weet je, misschien is het goed dat ze dood is.'


  'Mathis! Dat meen je niet? Je raaskalt! Ze was wel een bikkelharde tante, maar slecht was ze niet.'


  'Neen, dat bedoel ik ook niet. Maar stel je voor dat ook de rest van de ziekenzalen met stro bedekt zouden worden. Eén vonk. Eén vonk slechts, en nog meer mensen zouden de dood kunnen gevonden hebben. Ja, je hebt altijd gelijk gehad, Hilla, het was niet verantwoord om strodaken vlak naast de toren te hebben. Vroeg of laat moest dit eens gebeuren. Maar wat heb je dan nog gedaan? Je was spoorloos. Kasper dacht dat je dood was.'


  'Ik was achteraan bij de gebouwen. Ik had de opdracht gegeven om de zieken en gekwetsten zover mogelijk van het vuur vandaan te brengen. Daar heb ik hen mee helpen verzorgen. We hebben lange tijd water over hen heen gesproeid, zodat ze konden afkoelen.'


  Het bleef een hele tijd heel stil in de kamer.


  'En nu?' Terwijl Mathis over haar rug streelde, keek hij haar indringend aan.


  'Wat bedoel je: en nu?'


  'Wat ga je doen, nu Jacobina er niet meer is?'


  'Verder werken, zeker? Ze zullen wel een nieuwe abdis kiezen.'


  Mathis zweeg een poosje. Dacht na. Diep. Pas na heel lang trok hij zich op en leunde tegen Hilla aan.


  'Is dit echt wat je de rest van je leven wil doen, Hilla?'


  Het meisje haalde haar schouders op.


  'Ik weet het niet. Hebben we een keuze? Heb jij een keuze? De Orde bestaat niet meer. Je bezit geen land dat je kunt bestieren en ik heb helemaal niets. Dus?'


  'Keuzes heb je als je keuzes wil maken.' Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. 'Ik wil in elk geval niet hier blijven. Tobi zal me wel begrijpen.'


  'Wat wil je dan doen?'


  'Op zoek gaan naar broeder Ristora. Ik kan het niet aanvaarden dat hij ergens gevangen gehouden wordt en wellicht lijdt. Het bevrijden van één man is me belangrijker dan de verdere uitbouw van een welvarende stad. Ik hoop maar één ding: dat hij nog leeft.'


  'Maar Mathis! Hoeveel broeders hebben al niet naar hem gezocht? Als zij hem niet vinden, hoe wil jij er dan in slagen?'


  Mathis duwde haar een beetje van zich weg, zodat hij haar gezicht goed kon zien.


  'Je kent me nog niet, Hillaatje. Als ik iets wil, wil ik het écht. Vind je het goed als we morgen naar Tobi rijden? We kunnen het tenminste met hem bespreken.'


  'Jij bent onverbeterlijk,' sprak ze en zuchtte, 'maar daarom hou ik misschien ook zoveel van je. Jij, keikop!' Ze porde hem speels in de zij.


  Hij trok zich vliegensvlug terug en greep haar arm.


  'Om een tempelier aan te vallen, moet je iets sneller zijn, meisje.'


  Ze lachten allebei luid, alsof ze de spanning van de voorbije nacht van zich af wilden schudden.


  'Hilla?' Opeens werd hij weer heel ernstig.


  'Ja, mijn keikopje?'


  Hij nam haar hoofd in beide handen en keek haar diep in de ogen.


  'Ik zou graag hebben dat je vannacht bij me blijft. Wil je dat nog?'


  Ze sloeg langzaam de deken opzij en nestelde zich tegen hem aan.


  'Ja, mijn lieve Mathis, dat wil ik. Met heel mijn hart.'


  De nacht vlijde haar troostende vleugels als een mantel om hen heen.
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  Gille


  


  De markt was aan zijn derde dag toe. Het kleine stadje had moeite om de kolossale toevloed aan mensen op te vangen. Van heinde en ver bleven niet alleen verkopers en kunstenmakers toestromen, maar ook honderden kooplustigen. Ze verdrongen zich in lange colonnes op de smalle aardewegen. Steeds weer nieuwe groepjes boden zich bij de poorters aan. Buiten de omwallingen waren heuse kampen opgebouwd. De meeste tenten waren slechts schamele doeken van grof linnen die over in de grond gestoken takken hingen. Maar de meeste bezoekers sliepen gewoon onder de blote hemel. Overal brandden kleine vuurtjes, waarop klein wild en gepekeld spek gebraden werden.


  Van dieven en bedelaars was nog niet veel te zien geweest. Slechts hier en daar doken een paar verfomfaaide figuren, gehuld in vieze lappen, op. Om overlast te vermijden hadden de soldaten opdracht gekregen om hen naar een open schuur te brengen, waar hun voedsel en onderdak aangeboden werd. De bedelaars hadden hun dolken moeten inleveren. Ze zouden ze terugkrijgen, als ze de stad weer verlieten. Het marktplein was overvol. Ook in al de aanpalende straten stonden kraampjes van kooplui en kleinere staketsels opgesteld. Kunstenmakers gaven er het beste van zichzelf. Op de vismarkt was zelfs een man uit het verre Umbrië, die er zijn beer liet dansen. Iets verderop drongen mannen en klein gepeupel zich rond een met hout afgemaakte plek, waar twee kemphanen elkaar de veren uit het lijf pikten. Eén ervan bloedde hevig en zakte voortdurend door zijn poten. Het gevecht was duidelijk bijna ten einde. Diegenen, die op de overwinnaar hun munten ingezet hadden, juichten. Anderen dropen ontgoocheld af.


  Mathis en Hilla wrongen zich een weg door de menigte. Over heel het plein hing een chaotisch geroezemoes. Op de trappen van het belfort stonden kleurrijk geklede goochelaars die hun kunstjes toonden. De meeste plaats namen de lakenhandelaars uit Brugham in. Hun stoffen hadden ze over houten latten gedrapeerd. Hilla kon er haar ogen niet van afhouden. Nog nooit had ze zo een verscheidenheid aan bonte kleuren gezien. Tussen de lakenkooplui stonden kraampjes met heerlijk ruikende kruiden. Er waren er bij waarvan Hilla nog nooit gehoord had. Ze wees er enkele aan en vroeg de handelaar, een schriel mannetje dat haar loens aankeek, hoe ze heetten.


  'Dit hier, schone jonkvrouw, is peper. Steek gerust maar een bolletje in je mond en knabbel erop. Maar let op: niet schrikken.'


  Hilla nam een piepklein bolletje uit de houten schaal en stak het in haar mond. Meteen proestte ze het weer uit.


  'Bwah! Wat een scherpe smaak! Dat vreet toch geen mens!'


  'Natuurlijk niet,' lachte de koopman, 'je moet het eerst fïjnmalen en dan slechts een mespuntje in je haverbrij doen. Doe je er te veel in, dan brandt je lichaam op. Maar met de juiste dosering zal je pap veel pittiger smaken.'


  'En dat, wat is dat?' Ze wees naar een fijn poeder dat in minuscule potjes zat.


  'Dat is muskaat. Het komt van de Arabieren, net als de peper waar je zonet van genoten hebt.' Hij vond zijn grap bijzonder geslaagd en sloeg op de dijen van het lachen. 'Muskaat kan je aan zowat alles toevoegen. Maar ook hier is het opletten geblazen. Als je er te veel van neemt, ga je gekke dingen zien. Eigenlijk geldt dat voor de meeste van die heerlijke kruiden die ik je aanbied. Je geniet er pas van als je er erg zuinig mee omgaat. Anders dan bij de vrouwtjes, daar...'


  'En dat daar?' Ze wees naar iets wat op minieme bloemenknoppen leek, maar dan uit een soort hout.


  'Dat, weledele dame, zijn kruidnagels. Mijn jongste broer, die ik u overigens graag eens zou voorstellen, hij is nog niet gehuwd, bracht ze eigenhandig mee uit Afrika. Ze worden geplukt door een zwart volkje. Als ze tandpijn hebben, stoppen ze die dingen in hun zere kies. Het zou, volgens mijn ongehuwde en knappe broer, ook goed zijn als je moeilijk kan... je weet wel, moeilijk kan afscheiden. Jaja, mijn broer is een knap man. Kruidnagel is wel peperduur, maar heeft een heel heilzame werking. Haha, peperduur.' Hij klopte zich opnieuw op de dijen en wees naar de scherpe bolletjes. 'En zeggen dat peper goedkoper is dan kruidnagel. Hahaha.'


  'Welbedankt,' zei Hilla. Ze kreeg genoeg van die zelfgenoegzame kerel. Ze trok Mathis bij de mouw en ging verder. De specerijenhandelaar riep hen nog na dat hij het wat de prijs betreft graag op een akkoordje wou gooien, maar ze sloegen verder geen acht meer op hem. Bij de haven stonden de wijnhandelaars uit Frankrijk, maar ook uit het Duitse keizerrijk. Uit grote, houten tonnen tapten ze lichte en donkerrode wijn in kleinere vaatjes. De tonnetjes gingen als zoete broodjes van de hand.


  Plots werd hun aandacht getrokken door gezang. Een stem, zo mooi als een nachtegaal, overstemde het lawaai van de kwetterende marktbezoekers. Mathis bleef met een ruk staan en spitste de oren. Hij kende die stem! Even overviel hem een lichte paniek, toen hij terugdacht aan wat er zich ooit bij Saint-Guilhem-le-Désert had afgespeeld. Hij had het ooit, lang geleden, Hilla nog willen opbiechten, maar door de omstandigheden was het er toen niet van gekomen. Hij had er, eerlijk gezegd, ook lang niet meer aan gedacht, tot Hilla hem enkele avonden geleden uitgenodigd had om de nacht bij haar door te brengen.


  Hij wist even niet wat hij moest doen. Hilla, die zag dat hij treuzelde, wenkte hem. Ze was ongeduldig en wilde zien wie daar zo hemels zong.


  'Mathis, kom! Haast je.'


  Hij bleef nog een ogenblik beduusd staan, maar was het Gille - als zij het al was - verplicht om haar te zien. Hij had tenslotte zijn leven aan haar te danken. Hij haalde diep adem en stapte door de dichte menigte achter Hilla aan.


  En daar stond ze, op een paar kisten die tegen elkaar aangeschoven waren! Gille droeg een helderblauw kleed dat met smalle, melkwitte linten afgezet was. Haar lange, blonde haren hingen in een dikke vlecht over haar schouder. Op haar borst prijkte een fijn geborduurde roos, bloedrood. Terwijl ze daar stond en zong, tuurde ze omhoog. Haar zachtblauwe ogen keken naar een onbestemd punt aan de hemel. Het leek, alsof ze in trance was.


  Haar stem zwol aan en bereikte hoogtes die men niet voor mogelijk hield. Tientallen, neen, honderden mensen stonden plots doodstil en luisterden. Op heel het plein was niets meer te horen, behalve de betoverende stem die iedereen gevangen hield. En ze zong nog hoger, terwijl ze de armen over de welvingen van haar borst kruiste. Met gesloten ogen liet ze haar stem vreemd trillen. Ze leek zichzelf op te heffen. Hilla, die als versteend toeluisterde, sloeg haar arm om Mathis' lende en vlijde zich dicht tegen hem aan. Ook zij had de ogen gesloten.


  Mathis kon zijn blik niet van Gille afhouden. Hoe kwam zij hier terecht? Hoe lang was het geleden dat hij haar voor de laatste maal gezien had? Zocht ze hem? Hij huiverde, en wist niet of het van de hemelse stem was of van een bang vermoeden. Zou ze echt naar hem op zoek zijn? Maar hoe wist ze dan dat hij hier was?


  Toen hij dacht dat ze niet hoger kon zingen, opende ze plots de ogen. Haar blik zweefde even over de menigte, heel even maar. Toen vonden haar ogen de zijne. Ze glimlachte en knikte. Heel even vreesde hij dat zijn knieën het zouden begeven, dat hij in elkaar zou stuiken door een onbestemd gevoel dat hij niet kon duiden. Was het geluk? Herkenning?


  En zo ja, waarvan?


  Het lied was ten einde. Het bleef een hele poos stil op het gevulde plein. Vele mensen weenden van ontroering. Ook hijzelf had tranen in de ogen. Hilla veegde met de mouw over haar wangen. Toen barstte er een luid geroep los. Men wilde meer horen. Veel meer. Gille boog zich een paar maal voorover en gaf een duidelijk teken dat haar voorstelling beëindigd was. Ze reikte een klein, houten schaaltje aan een verfomfaaide knaap en liet er hem mee rondgaan. Daarop stapte ze van de kisten, knikte beleefd naar de mannen en vrouwen die haar handen wilden grijpen, en stapte resoluut op Mathis toe. Een koude rilling liep van in zijn nek naar beneden. Hij zou haar wellicht iets moeten zeggen, maar wat? En Hilla?


  Zou Gille het wagen om gewag te maken van wat er ooit gebeurd was?


  Wat zou Hilla dan...?


  Ze stond vóór hem. Hij rook haar. De geur van lentebloesem. Of rozen? Ja, van rozen, hij wist het zeker. Haar ogen priemden zich in dezijne, hielden hem gevangen, alsof ze hem nooit meer los zouden laten. Mathis wist niet welke houding hij zich moest geven. Hilla stond naast hem, leunde tegen hem aan! Wat wou ze, Gille? Wou ze hem terug voor zich winnen? Was ze daarvoor vanuit het zuiden van Frankrijk naar hier gekomen? Mathis leunde van het ene been op het andere en probeerde haar blik te mijden. Maar het was alsof haar ogen de zijne aanzogen. Toen lachte ze. Haar volle mond werd breed, reikte tot ver over haar wangen. Haar gezicht glom als een versgeplukte appel. Haar ogen straalden als sterren in een heldere winternacht.


  'Mathis. Broeder Mathis van Wolpen!' Ze zonk neer op beide knieën en kuste de zoom van zijn mantel.


  'Gille, alsjeblieft, sta op.' Mathis geneerde zich en wierp een korte blik op Hilla.


  'Broeder Mathis van Wolpen,' herhaalde ze en kuste zijn chlamyde een tweede keer. 'Het is geen toeval dat ik je hier aantref. Ik heb je gezocht, maar je kan je niet voor me verbergen.' Daarop wendde ze zich tot Hilla.


  'Vergeef me, jonkvrouw. Ik kom je geliefde niet het hof maken, geloof me vrij. Maar besef dat je gezegend bent omdat je hem hebt leren kennen. Ik zie aan je ogen hoeveel je van hem houdt. Ik zie ook dat je hem doorgrondt, maar nog niet helemaal. Daarvoor is het nog niet aan de tijd. Hij is een bijzonder man, maar dat weet je. Ik zag het ook toen mijn broer en ik hem ooit meer dood dan levend vonden. Ik wist direct waartoe hij voorbestemd was. Daarom had ik hem ook zo lief. Maar het is geen aardse liefde, jonkvrouw, vrees niet. Het is een liefde die veel verder reikt. Een liefde, die in sferen vertoeft die de menselijke geest nauwelijks kan bevatten. Het is de liefde van de toekomst. Meer kan ik je daarover niet zeggen.'


  Ze stond weer op en keek Mathis en Hilla beurtelings aan.


  'Maar jullie liefde voor elkaar is zoals de waarheid die bij de eeuwigheid hoort,' ging ze verder, 'jullie liefde zal alles overwinnen, over de dood heen.' Daarop wendde ze zich weer tot Mathis. 'Ik heb je ooit een keer de hemel ingeleid, maar een stukje van de échte hemel heb je al in je hart geborgen. Je was toch op Mont du Coeur, niet?'


  Mathis schrok.


  Hoe wist zij dat?


  'Ik voorspel je, Mathis van Wolpen, nog vóór je sterft, zal de hele hemel je hart vervullen. Je plaats is echter niet hier. Hier kan je een stad uitbouwen, maar jij bent iemand, die je eigen hart moet uitbouwen. Dat is je taak. De warmte en wijsheid van jouw hart zal als de zon zijn die de hele wereld in zijn gouden licht baadt. Het vuur, dat je hart zal doorgloeien, zal zich oplossen in het zwerk en zich over heel de wereld verspreiden. Maar eerst moet je verder trekken, Mathis van Wolpen. Doe het, en wel snel. Meer kan ik je niet zeggen. Het ga je goed.'


  'Wacht!' hield Mathis haar tegen. 'Je zei daarnet dat je broer me gevonden had. Ik dacht dat hij.. .dat Yves...?'


  'Neen, Mathis van Wolpen, Yves was mijn man niet. Hij was wel degelijk mijn broer. Meer kan ik je daarover niet zeggen.'


  Ze keek nog eenmaal van Mathis naar Hilla en weer terug. Daarop draaide ze zich glimlachend om en verdween in de menigte. Een poos later, nadat ze de drukte ontvlucht waren en vanuit het raam van hun steen naar de wriemelende massa keken, nam Hilla hem bij de arm.


  'Zeg me eens, Mathis, wat bedoelde Gille ermee toen ze zei dat ze je ooit een keer de hemel ingeleid heeft?'


  Daar Gille eerder op de dag het zo uitdrukkelijk in Hilla's aanwezigheid gezegd had, was hij erop voorbereid. Zonder omwegen vertelde hij het haar. Het was vreemd, maar hij schaamde zich zelfs niet eens. Even, heel even maar, was het doodstil in de kamer. Hilla fixeerde haar ogen strak op die van Mathis. Hij vreesde dat hij nu een reprimande zou krijgen. Hij hield zijn hart vast.


  'Mathis, vind je zelf dat je iets verkeerds gedaan hebt? Dat je me ontrouw was?'


  Wat moest hij antwoorden? Hij besloot om eerlijk te zijn.


  'Neen, Hilla, ik denk het niet. Ik hield niet van haar, wat je misschien vermoedde. Het gebeurde gewoon en, geloof me of niet, ik aanvaardde het bijna als een geschenk, toen. Ze had mijn leven gered en daarvoor was ik haar ontzettend dankbaar, maar ik voelde tevens dat ze iets in me zag wat ik zelf niet kon duiden. Ik kan het overigens nu nog steeds niet. Weet je nog dat ze daarstraks zei dat het vuur in mijn hart zich zal oplossen en zich over de wereld zal verspreiden? Wel, dat voelde ik toen. Dat er een vuur in me was. Een ongekend vuur, dat ik niet begrijp. Het was alsof ze dat toen wilde duidelijk maken zonder woorden. Begrijp je me?'


  Hilla knikte.


  'Ja, dat begrijp ik, lieve Mathis. Ik begrijp het maar al te goed.' Ze nam zijn hand in de hare en streelde ze zachtjes. 'Maar soms heb ik de indruk dat anderen je beter doorgronden dan ik. Is het de liefde die ikvoor je voel, die me dat verhindert?'


  'Misschien. Ik begrijp het zelf allemaal niet meer zo goed. Waarom willen sommigen toch zoveel van me? Ik ben toch maar een gewone jongen die toevallig als kind door de cisterciënzers naar een tempelierencommanderij is gebracht?'


  'Neen, Mathis, je bent niet zomaar een gewone jongen. Anders zou ik niet zoveel van je houden. En met mij zovele anderen.'


  Ze stond op en zette zich op zijn schoot.


  'Ik hou van je, Mathis, ik hou zo oneindig veel van je.'


  Hij wou antwoorden, maar een krop in zijn keel belette het hem.
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  Voor eeuwig


  


  Tobi begreep het maar al te goed. Hij aanvaardde Mathis' voorstel dat Kasper zijn taken verder zou zetten. Kasper had zich zelfs bereid verklaard om, samen met enkele andere tempeliers, voor het herstel en de verdere bouwwerkzaamheden van het klooster en het hospitaal te zorgen. De kleine man was helemaal veranderd. Hij was niet meer de naïeve, schuchtere dwerg van weleer. Hij was een persoonlijkheid geworden. Een leider zelfs. Alleen jammer, dat hij zich zo onbeholpen uitdrukte. Maar hij werd door iedereen gerespecteerd. Niemand maakte nog een domme opmerking over zijn kleine gestalte. Ook Ortwin niet. Ortwin was intussen zelfs zijn rechterhand geworden. Trouw als een destrin. Vroeg in de ochtend vertrokken ze. Ze hadden er zich helemaal niet over verwonderd toen de jonge graaf hen zei dat ze Ursella moesten opzoeken. Het was Gille zelf geweest, die aan het hof verschenen was, en het hem had gezegd. Waarom hij weer naar Kruizenheuvel moest gaan, wist Mathis niet, maar hij had het gevoel dat het juist was. De zon stond hoog aan de hemel. Het zwerk zinderde van de hitte die haar mantel loodzwaar over de aarde had gedrapeerd. Ergens, heel hoog, zong een leeuwerik. Zijn lied loste zich op in het ijle blauw. Hij was nergens te bespeuren. Mathis en Hilla reden zij aan zij tussen de groene akkers. Af en toe wierpen ze een blik naar elkaar en glimlachten. Woorden waren overbodig geworden. Sinds de avond ervoor was er nog maar één zekerheid: dat ze elkaar nooit meer kwijt wilden. Ze wilden niets meer doen, zonder dat ze elkaar bedekten als warme mantels. Ze waren elkaars schaduw geworden en wilden dat voor eeuwig blijven. De gloed van de liefde vervulde hen meer dan ze aankonden. Ze waren als een vat, waarin steeds maar meer wijn gegoten werd. Een vat, dat overstroomde. Van liefde. De zon had op haar ranke boog de weg naar de aarde weer aangevat. Aan de rand van een bos hielden ze halt. Ze zetten zich op grote zwerfkeien. Hun ogen versmolten in elkaar. Mathis had het gevoel dat hij verdronk. Hij hapte naar adem en veegde een traan weg. Zoveel liefde... Kon hij zoveel liefde wel dragen? Het vervulde hem met een gloed die hij nooit eerder had ervaren.


  Hilla, lieve, lieve Hilla.


  Hij vond de kracht niet om de woorden uit te spreken. Hij slikte ze in. Liet ze naar beneden sijpelen als nectar en borg ze in een veilig kamertje in zijn hart weg. Zijn hart, dat nu helemaal voor haar klopte. Wild en verlangend. Maar ook teder. Zacht als een lentebriesje. Voor haar. Alleen voor haar.


  Verward stond hij op. Hij nam Hilla's hand en leidde haar naar de merrie. Ze zetten hun weg verder. Zwijgend. Zwellend van liefde. De avondzon beroerde de aarde met een gloeiende vinger. De zindering was nu helemaal verdwenen. Ze had plaats geruimd voor dezelfde warmte die hun harten deed groeien. Ze wreven hun paarden droog en roskamden ze. Mathis de merrie en Hilla Champagne. Iets verderop kabbelde het traag voorbijstromende water van de Netha. In de verte klonk het geblaat van schapen. Een herder speelde op een houten fluitje een wijsje dat tintelde in de behoedzaam neerdalende avond. Een wijsje van vreugde. Een liedje, dat vrolijk stemde en harten sneller deed bonzen. Een deuntje, dat met kleine saltootjes van ster naar ster danste. Blij en ongedwongen. Hand in hand liepen ze langs het water, hun lichamen dicht tegen elkaar aan gedrukt. Woorden werden ongesproken ingeslikt. Ze waren overbodig, als de ballast van een schip bij het binnenzeilen van de haven. Aan de einder glom een voorzichtige maansikkel. Hij wilde groeien, stijgen, pronken, maar aarzelde. Had te veel te doen met de twee verstrengelde schimmen op de oever. Leefde met hen mee, glunderend en blij als een kind.


  Toen de hemel definitief besloot om nacht te worden, legden ze zich neer. Er was geen speld tussen hen in te krijgen. Geen haar. Ze waren één.


  De liefdesmantel van de heldere sterrenhemel vlijde zich als een balsem over hen heen.


  Ze waren eeuwigheid geworden.
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  Ursella


  


  De eeuwigheid van de nacht had zijn werk voltooid en was opnieuw dag geworden. Mathis en Hilla zadelden hun paarden en begonnen aan de laatste etappe naar Kruizenheuvel. Het kon niet ver meer zijn. Sneller dan verwacht bereikten ze de hut van Ursella. Alsof ze hen had voelen aankomen, stond ze wijdbeens in het lage deurgat. Ze glunderde. Haar rode haren vlamden op in het prille zonlicht. Haar sproeten glommen als natte kiezelsteentjes op haar bolle wangen.


  'Ik wist dat jullie zouden komen.' Ze lachte breeduit en nodigde hen met een wijds gebaar uit binnen te treden.


  De kleine, achthoekige ruimte geurde naar vreemde kruiden. Het perkament was van de raamopeningen weggenomen, zodat het zonlicht in uitwaaierende stralen naar binnen viel.


  Mathis en Hilla namen plaats aan de ruwe tafel. Ursella nam een krukje en ging recht tegenover hen zitten. Uit een aarden kan schonk ze een kruidendrank in drie houten mokken. Ze keek hen één voor één aan, alvorens ze van wal stak.


  'Jullie hebben Damshonte definitief verlaten?' Het klonk meer als een bevestiging dan als een vraag.


  'Ja. Hoewel, wat is definitief? Wie weet keren we ooit wel terug. Niets in het leven is blijvend.' Mathis nam een slok en zette de mok weer neer.


  'Wat droeg Gille jullie op?'


  Mathis schrok omdat Ursella de Franse bij naam noemde.


  'Jij... jij kent Gille?!'


  Ursella negeerde zijn vraag.


  'Jullie moeten nu verder trekken. Er wacht iemand op jullie, maar ik kan je helaas niet zeggen wie het is. Weet, dat het belangrijk is dat je hem opzoekt. Hij zal je verdere instructies geven.'


  'Luister eens hier, Ursella,' wierp Mathis tegen, zichtbaar geërgerd over zoveel onduidelijkheid. 'Hoe kunnen we op zoek gaan naar iemand als we niet weten wie het is? Bovendien begrijp ik niet waarom uitgerekend jij me dit opdraagt. Trouwens, ook Gille zei iets in die aard. Met welk recht zeggen jullie me wat ik moet doen?'


  'Vertrouw op me, Mathis. Ooit zal je weten waarom wij je dit zeggen. Maar op dit ogenblik kan ik je er verder niets over onthullen.' Toen ze zag dat Mathis haar nog steeds argwanend aanstaarde, ging ze verder: 'Je hebt mijn moeder ooit gekend en je hebt haar destijds vertrouwd. Weet, dat ik haar werk verder zet. Je kan mij dus ook vertrouwen. Volledig. Ik stuur je niet zomaar weg. Ik kan je alleen maar zeggen dat jullie de persoon in Schotland zullen vinden. Hij verwacht jullie. Allebei.' Ze keek Hilla indringend aan.


  'Schotland is groot en woest,' mijmerde Hilla luidop.


  'Ik weet het,' sprak Ursella, 'maar het zal wel lukken. Ook in een hooiberg vind je een naald als je hem echt wilt zoeken. Ik weet dat jullie volhardend zijn.'


  'Kan je ons echt niets meer zeggen?' Mathis besefte dat ze voor een onmogelijke opdracht stonden.


  Ursella twijfelde een ogenblik.


  'Het enige wat ik jullie nog wil meegeven, is dat hij midden in het water te vinden is. Meer kan ik echt niet zeggen.' Haar stem klonk vastberadener dan ooit.


  'In het water?' Hilla keek haar ongelovig aan. De roodharige knikte.


  'Waarom is het zo belangrijk dat we die man opzoeken? Heeft hij iets met de Orde te maken?' Mathis fronste de wenkbrauwen.


  'Hij heeft jullie veel te vertellen,' antwoordde ze droogweg.


  'Dus, als ik je goed begrijp, kan je geen verdere aanwijzingen geven?'


  'Ik kan wel, maar ik mag niet.' Haar gezicht verried nu overduidelijk dat ze meer dan genoeg vragen beantwoord had.


  Daarop stond ze op en hing een grote ketel boven het haardvuur.


  'Vanavond spreken we verder,' beëindigde ze het gesprek en begon met een grote, houten spaan in de pot te roeren.


  De zilveren maansikkel hing als een flinterdunne schaal hoog boven de bomen. Het water van het ven glinsterde rimpelloos. Erboven dreef een smalle strook nevel. Het was een nacht om eeuwig van te houden. Mathis en Hilla zaten aan de oever en lieten hun blik zwijgend over het water dwalen. Heel in de verte zong een nachtegaal zijn hemels lied.


  'Ik wou jullie nog iets zeggen alvorens jullie morgen vertrekken.'


  Ze schrokken op. Ursella stond vlak achter hen. Ze hadden haar niet horen aankomen.


  'Het is vandaag de laatste keer dat jullie me zien. Morgenochtend, als jullie zullen vertrekken, zal ik er niet meer zijn. Ik heb verplichtingen.'


  Ze wachtten af. Wat wou ze hen nog zeggen? Ursella trad nader en zette zich naast hen neer. Een hele poos gleed haar blik heen en weer over het maanverlichte water. Twee vleermuizen fladderden nerveus heen en weer, op zoek naar voedsel.


  'Geloof me, als ik jullie zeg dat alleen het denken vrij is. Het is misschien wel het hoogste gedachtegoed van de Orde, maar dat weten jullie allicht.' Ze keek Mathis indringend aan. Haar groene ogen hadden een vreemde schijn. 'Sinds de Orde niet meer bestaat, zijn jullie vrij. Niet uiterlijk, dat weet ik, maar innerlijk. Jullie zijn bevrijd van het juk van de Kerk en moeten aan niemand nog verantwoording afleggen. Trouwens, een mens kan alleen maar verantwoording aan zichzelf afleggen. Herinner je je nog je leidmotief, Mathis?'


  De tempelridder schrok op.


  Hoe wist zij dat?!


  Alsof zij hem ongewild dwong, mompelde hij de spreuk hardop.


  'Ik ben een god, omdat ik denkend dienen kan.'


  'Zo is het Mathis van Wolpen. Jullie moeten geen verantwoording meer afleggen aan de paus of aan de Allerhoogste. Alleen maar aan jullie zelf. Jij bent zelf een stukje God, zoals elk mens dat is. Maar dat kan alleen maar als je denken vrij is en je hart kan liefhebben. Het is je hart dat altijd zal oordelen of je goed of kwaad doet. Laat je hart spreken. Verwarm met heel je hart de wereld. Luister ernaar. Laat het passie beleven. Liefhebben. Aanbidden. Schenken. En hoe doe je dat? Met je handelingen. Je handelingen moeten doorspekt zijn van vrijheid en liefde. Vrijheid en liefde die je anderen wil schenken. Doe goed, Mathis. Laat de goedheid in je groeien. Goedheid uit vrijheid. Alleen dan is vrijheid goed.'


  Ze stond op en keek hen beide nog een laatste keer beurtelings aan. Daarop verdween ze tussen de naaldbomen.
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  De hel


  


  In een kleine zeehaven, niet zo ver van Damshonte, scheepten ze in. De stuurman was een ruwe kerel met een lange, onverzorgde baard. Zijn schip was volgeladen met balen stof die hij van Vlaanderen naar Schotland moest brengen. Champagne en Hilla's merrie vonden ternauwernood nog plaats op het dek. Voor de veiligheid hadden ze de paarden stevig vastgebonden. Urnolf, de stuurman, had hen gewaarschuwd dat de zee wel eens haar monsterlijke gevaren zou kunnen laten zien. Hij verwachtte storm, maar bleef er ijzingwekkend kalm onder. Mathis, die niet zo van de onbetrouwbaarheid van de zee hield, voelde zich onwennig. Hij stond liever met beide voeten op vaste bodem en zag erg tegen de reis op. Hilla probeerde hem gerust te stellen, maar haar woorden waaiden langs hem heen en losten op in de opstekende zeebries. Het duurde eeuwig voor ze vertrokken. Drie scheepsjongens sjorden voortdurend aan de touwen van de zeilen. De eigenaar van het schip stond roerloos op het dek en maakte onder een afdak aantekeningen op een verfomfaaid stuk perkament. Dat er storm op komst was, scheen hem niet te deren.


  Eindelijk voeren ze dan toch de haven uit. Het veilige land verdween langzaam aan de horizon. De zon, die zo-even nog krachtig geschenen had, werd opgeslokt door donkere wolkenpakken die vanuit het oosten kwamen aandrijven. De dag, die zichzelf nog niet lang daarvoor met veel licht en warmte had aangekondigd, scheen te twijfelen of hij opnieuw de raadselachtige duisternis van de nacht zou opzoeken. Al snel werd het heel donker. Donkerder dan een maanloze nacht. De wind stak in alle hevigheid op.


  Ze waren nu al meerdere uren onderweg. De stuurman had de hele tijd roerloos aan dek gestaan en naar de einder getuurd. Slechts af en toe brulde hij de scheepsjongens bevelen toe. Voor de rest sprak hij geen woord.


  Mathis zat gebukt tegen de houten mast. Zijn gezicht was vaalgroen. Zijn ogen stonden flets. Hilla hield zijn hand vast en streelde ze. Het schip deinde gevaarlijk op en neer op de manshoge golven. Af en toe kwakte een gulp koud water op hen. Het zout op hun aangezicht was onaangenaam. Het leek alsof ze in een pekelvat zaten, klaar om verorberd te worden.


  De lucht boven hen was intussen inktzwart geworden. De reis duurde eindeloos lang. Striemende regen sloeg als een bundel pijlen in hun gezicht. Ze trokken de capuchons van hun mantels zo dicht mogelijk om zich heen en wendden hun gezichten naar het westen. Ze hoopten vurig dat de Schotse kust weldra in zicht zou komen. Doch ze beseften maar al te goed dat dit ijdele hoop was. Door het tempeestende weer konden ze nauwelijks verder zien dan de boeg van de bark. Urnolf stond nog steeds roerloos op het dek, alsof de storm hem geen moer kon schelen. Ze moesten nu al bijna een etmaal onderweg zijn. Het schip zwalpte nog steeds krakend als een losgeslagen vat op de torenhoge golven. Mathis moest voortdurend braken. Hij was zo ziek, dat hij nauwelijks nog kon opstaan om zijn maaginhoud in zee te storten. Zijn benen voelden zwakker aan dan ooit. Zijn hoofd tolde en zijn maag brandde zo erg, dat hij vreesde dat ze uiteengereten zou worden. Ook Hilla was intussen heel stil geworden. Haar gezicht was asgrauw, maar ze was niet zo ziek als haar vriend. De bezorgdheid om Mathis kwelde haar meer dan het onpasselijke gevoel in haar maag en haar draaiende hoofd. Toen gebeurde het! Ze hadden ze niet zien aankomen. Alles ging zo snel, dat ze de tijd niet hadden om zich vast te klampen aan de mast. Een golf, hoog als een kathedraal, stortte zich op het zeilschip. In een flits zag Mathis hoe twee mensen overboord geslagen werden. Zelf kon hij zich, als bij toeval, aan een touw vastgrijpen. De kracht van het water perste zijn lichaam samen. Hij hapte naar lucht en voelde een stekende pijn in zijn borstkas. Alles kraakte om hem heen. De zware mast viel met een geweldige dreun vlak naast hem neer. Hij hoorde een schreeuw, maar wist niet wie het was. Toen werd hij het kolkende water in gesmeten. Een hele tijd zwalpte hij machteloos op de baren. Hij werd opgetild, weer naar beneden gesmakt, opnieuw de hoogte in gedreven. Hij besefte dat zijn einde gekomen was. Hier was geen uitweg meer. Hij was willoos overgeleverd aan de brute kracht van het tomeloze water. Hij hapte naar adem, keer op keer. Probeerde iets te vinden waaraan hij zich zou kunnen vastklampen. Voelde hoe stukken hout tegen zijn lichaam sloegen, maar kon ze niet vastgrijpen.


  Hilla! Waar is Hilla!


  Opeens werd hij door een paniek bevangen, die sterker was dan de vrees voor zijn eigen leven.


  Hillaaaa!!


  Zijn roepen werd gesmoord door een nieuwe golf die zich over hem heen stortte. Het water, dat met volle geweld in zijn mond gestuwd werd, drong verder door in zijn borstkas. Hij kreeg geen adem meer. Moest braken. Kon niet. Wou roepen, opnieuw. Kon niet.


  Stilaan voelde hij dat de kracht om boven te blijven drijven hem verliet. Niet opgeven! Nooit opgeven! Hilla!!!


  Opnieuw voelde hij iets. Was het een stuk mast? Hij wist het niet, maar greep ernaar. Zijn handen gleden af op het voorwerp. Hij tastte opnieuw wild om zich, radeloos. Toen voelde hij opeens een stekende pijn in zijn linkerhand. Hij wilde het uitschreeuwen, maar zijn gil werd gesmoord door opnieuw een gulp water dat met geweld zijn mond indrong. Een volgende golf stortte zich over hem heen. Toen hij weer bovenkwam, zag hij dat zijn mantel en wambuis doordrenkt waren met een rode kleur. De wonde aan zijn hand brandde verschrikkelijk door het zoute water. Met al de kracht, waarover hij nog beschikte, trachtte hij boven water te blijven. En toen gebeurde wat hij had gevreesd. Een groot stuk wrakhout sloeg met een geweldige dreun tegen zijn hoofd. Alles werd zwart. Hij had geen pijn meer. Voelde het beukende water niet meer. Dacht nergens meer aan.


  Hij zonk weg in de zwartste duisternis die er bestond.


  Overal om hem heen stond het landschap in brand. Vlammen sloegen als reusachtige fakkels uit de knetterende bomen. De aarde was verschroeid en gloeide genadeloos. Hij liep en liep en liep en wist niet hoe lang hij de hitte nog zou kunnen verdragen. Steeds weer vielen brandende takken naar omlaag, rakelings langs hem heen. Hij wilde weg uit het inferno, vluchten, naar de verlossende koelte van water, maar kon zijn benen nauwelijks nog bewegen. Was dit de hel? Waar was iedereen? Waarom hadden ze hem verlaten, zijn broeders? Brandden ze ook? Leefden ze nog? Zijn wenkbrauwen waren verschroeid en deden pijn. Smolten. De stank van verbrand vlees. 'Branden mijn broeders? Mijn God, waarom branden ze? Ik, die dacht dat U barmhartig was! Waar zijn ze, God?!'Hij strompelde verder tussen de oplaaiende struiken. De hitte werd schier onuitstaanbaar. Hij wist dat zijn einde nabij was, maar wilde zekerheid over zijn broeders. 'Waar zijn ze?'De vlakte werd steeds vlakker, de gloed heter. Meer en meer werd hij omringd door de likkende vlammen. Er was geen ontkomen meer aan. De hel! Hij was in de hel!


  'Waarom, mijn God? Wat heb ik misdaan?' Zijn haren smolten. Overal op zijn lichaam verschenen blazen die gevuld werden met een warm, kneedbaar vocht. Hij voelde geen pijn meer. Hoewel? Hij voelde het wel: in zijn hart. Zijn hart werd verschroeid. 'Mijn God, laat me opbranden, laat me eeuwig smeulen, gooi me in de vlammen en laat me door hen verteerd worden. Maar laat mijn hart niet in vlammen opgaan. God! God, hoort U me? Neem me alles af, maar niet mijn hart!'


  De aarde dreunde. Stampende hoeven. Het beven van de wereld onder zijn voeten. Rook. Dichte rook. Vuur. Genadeloos verterend. Het dreunen nam toe. Zwol aan tot een onuitstaanbaar lawaai dat zijn oren uit elkaar deed spatten. Het kwam nader. Steeds nader. Was het de duivel, gezeten op zeventig paarden? Wat wilde hij, de satan? Hem halen? Hem straffen voor zijn zonden? Had hij gezondigd? Het stampen van de paardenhoeven werd oorverdovend. Zijn hoofd dreigde te barsten. Het vuur likte aan zijn mantel. Verteerde hem. Sloeg met wilde vlammen naar het rode kruis op zijn borst. Trok zich terug. Viel opnieuw aan. Dreigde. Als een roofdier dat nog even inhoudt alvorens toe te slaan. Hij greep met zijn handen naar het kruis. Voelde hoe het standhield. Haalde even opgelucht adem. Zoog de hitte van het steeds maar verder oplaaiende inferno in zijn longen op. Voelde ze branden. Smelten. De genadeloze gloed was nu ook in hem. Hoelang nog?


  Hoelang kon hij dit nog volhouden? En zijn broeders? Waar waren ze?


  Het gedreun van de hoeven verdween even plots als het gekomen was. Stilte.


  Het vuur doofde uit.


  Overal om hem heen zwartgeblakerde struiken.


  Kaalheid.


  Een verwoest landschap.


  Zwart.


  Alles zwart.


  Hij voelde zijn lichaam niet meer.


  Hij had geen lichaam meer.


  Alles weg.


  Hij was lichaamloos geworden.


  Stilte.


  Oorverdovende stilte.


  Dood.


  Ben ik nu dood?


  Is dat de dood?


  De hel.?


  Het einde van de wereld?


  Van mezelf?


  Is er een einde?


  Hij zeeg neer. Sloot de wenkbrauwloze ogen. Vouwde de handen, maar wilde niet bidden. Daarvoor was het te laat.


  Er was toch geen god meer die hij kon vertrouwen. ER WAS TOCH GEEN GOD?!


  Zijn hoofd rustte op de zwartgeblakerde grond.


  Koelte.


  De grond was koel!


  Koelte temidden van de verzengende vlakte?


  Hij voelde hoe hij opgetild werd door een warme luchtstroom die vanuit deaarde opsteeg. Zag zijn eigen lichaam diep onder zich liggen. Glimlachte, wenkbrauwloos. Zonder baardstoppels. Kaal. Zag zijn eigen lichaam op de vlakte liggen, roerloos en vredig. Was hij ooit eerder zo vredig geweest? Een gloed, die helemaal niet met die van de hel te vergelijken was, doorstroomde hem. Verwarmde zijn hart. Omhulde hem. Omringde hem met onzichtbare armen. Hij sloot de ogen.


  Toen werd het licht.
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  De gestalten


  


  Langzaam opende hij de ogen. Er stond een gestalte voor hem. Het felle licht van de zon, die hoog in het zenit stond, verblindde hem. De gestalte spreidde de armen. Alsof ze hem wou optillen. Hij knipperde even met de ogen, om ze aan het witte licht te laten wennen.


  Het witte licht van een mantel!


  Hij probeerde zijn hoofd op te tillen, maar het lukte hem niet. De gestalte bukte zich, legde twee warme handen onder zijn verschroeide kruin en liet zijn hoofd in de schaal van vlees en bloed rusten.


  'Mathis van Wolpen. Wie ben je?'


  De handen voelden weldadig warm aan. Troostend warm. Boden zekerheid.


  'Ik ben een god, omdat ik denkend dienen kan.'


  De handen gingen over zijn hoofd alsof ze zijn hart aaiden.


  'Waar wil je naartoe, Mathis van Wolpen?'


  'Naar de toekomst. Alleen nog naar de toekomst.'


  'Wat moet de toekomst jou bieden?'


  'De waarheid.'


  'Wat is de waarheid, Mathis?'


  'Het is het water dat opborrelt uit de bron van de vrijheid.'


  'Wat is de oorsprong van de bron, Mathis van Wolpen?'


  'Dat is het hart. Alleen het hart.'


  De handen losten zich. Hij liet zijn hoofd weer op de koele aarde rusten. De gestalte stond weer op en trok zich terug, geruisloos. Daarop verscheen een tweede gestalte. Ook deze bukte zich. Ze legde een hand op zijn borst, pal op zijn hart.


  'Wat wil je, Mathis van Wolpen?'


  'Ik wil zoeken.'


  'Wat wil je zoeken?'


  'Ik zoek de oorsprong van mijn wezen. De kiem van mijn ziel en geest.'


  'Waarom zoek je die, Mathis van Wolpen?'


  'Opdat ik het verleden kan loslaten en me over de toekomst kan ontfermen.'


  'Wat is de toekomst, Mathis?'


  'Liefde. Alleen maar liefde.'


  'Is dat alles?'


  'En wijsheid, geboren uit de vrije gedachten.'


  'Denk je dat je de toekomst zal kunnen vinden?'


  'Ja, met heel mijn hart.'


  De gestalte loste zich als een dunne nevelsluier op in het felle middaglicht.


  Een derde gestalte boog zich over hem heen. Ze greep zijn beide handen vast en tilde ze op.


  'Mathis van Wolpen, welk pad wil je bewandelen?'


  'Hetpad van het dienen.'


  'Wie wil je dienen?'


  'Al diegenen die ik liefheb.'


  'Wanneer kan je liefhebben, Mathis van Wolpen?'


  'Alleen maar als ik mezelf liefheb.'


  'En heb je jezelf lief, net zoals je een ander zou liefhebben? Geef me een eerlijk antwoord, Mathis!'


  'Neen, dat heb ik niet.'


  'Waarom heb je jezelf niet lief?'


  'Omdat ik slechts een nietig schepsel ben op deze wereld.'


  'Waarom voel je je slechts een nietig schepsel, Mathis van Wolpen?


  'Omdat... omdat ik...'


  De gestalte richtte zich op en verdween kaarsrecht, maar even geruisloos als de anderen.


  De hemel was roerloos blauw, de vlakte eindeloos verlaten. Er was geen zuchtje wind. Hij voelde hoe zweetdruppels langzaam langs zijn nek naar beneden gleden en op de grond drupten. De struiken en bomen om hem heen waren nu niet meer zwart van het verwoestende vuur. Hier en daar ontloken groene knoppen, waaruit ragfijne blaadjes tevoorschijn kwamen. Hij probeerde het hoofd op te richten, zich op de ellebogen omhoog te duwen, maar zijn lichaam woog als lood. Hij wou slapen. Slapen, slapen, slapen. En toch waken. Waken over zichzelf. Over zijn hart. Hij nam een nieuwe poging en duwde zich met al de kracht waarover hij nog beschikte omhoog. Hij mocht niet opgeven, nu. Hij moest trachten uit te vinden waar hij was. Was hij echt in de hel? Was dit dan de hel, die zo dikwijls als de verdoemkamer van de zondaars afgeschilderd werd? Was dit alles?


  Hij zat op de knieën, nu. Keek verdwaasd om zich heen. Wist niet welke kant op, gesteld dat hij zich helemaal kon oprichten. Er was alleen maar een kale vlakte met hier en daar een boom en een struik. Hij sloot de ogen, heel even maar. Wilde nadenken. Gedachten ordenen. Overleggen wat hij zou moeten doen.


  Hij wist het niet meer. Voor het eerst in zijn leven wist hij niet wat hij moest doen. Hij was aan de dorre vlakte overgeleverd, willoos en door iedereen verlaten. Door zijn broeders. Door een verloren god die hij zo vertrouwd had. Door de rechtvaardigheid waarin hij zo sterk geloofd had. Door alles. Een vreemd gevoel bekroop hem: hij geloofde alleen nog maar in zichzelf. In de kracht van zijn eigen doelen. In wat hij voor waarheid hield. Hij stond op. Wreef zich in de ogen. Strekte zich uit. Voelde een ongekende kracht door zich heen stromen.


  En toen zag hij zei Ze stonden pal voor hem. Zomaar. Uit het niets opgedoken. Zes in witte mantels gehulde mensen. Mensen zonder gezichten, hoewel ze hem heel vertrouwd voorkwamen. Hij wreef zich nogmaals in de ogen om er zeker van te zijn dat hij niet droomde. Neen! Het waren er zes. Vier mannen en twee vrouwen. Zes mensen zonder gezicht. Hij wist wie ze waren, maar kon hun namen niet uit de diepe afgrond van zijn herinnering opgraven. Hij strekte zijn armen naar hen uit, alsof hij de weggewiste gezichten van hun witte, gepolijste hoofden wilde plukken. De gestalten weken terug. Achterwaarts. Eén voor één. En toch samen. Ze werden stippen, verdwenen aan de einder. Losten op in het vage niets van het zwerk.


  Hij wist dat hij het verleden achter zich gelaten had.


  


  


  43


  De rotsen


  


  De Schotse kliffen waren woest en grillig. De woedende zee beukte nog steeds met volle geweld tegen de grimmige rotspartijen. Ze glommen van zout en water, ondanks de nog steeds heersende duisternis. De wind loeide in de smalle spleten en baarde atonale melodieën die over de kuststreek dwaalden. Zeevogels hadden zich in holen verscholen en sloegen hun vleugels beschermend over hun kroost. Tientallen robben en zeehonden lagen roerloos op gladde rotsen. Ze lieten de loeiende storm gelaten over zich heengaan.


  Op een plateau, onderaan een loodrechte rotswand, lag een lichaam. De grijze kapmantel was wit uitgeslagen van het zeezout. Het lichaam lag met de buik op de stenen, het hoofd landinwaarts gedraaid. De borstkas ging snelhijgend op en neer, alsof ze schrik had dat het laatste beetje lucht haar plots zou worden ontstolen. Onder de kap van de mantel staken verwarde, blonde haren die een deel van een paar asgrauwe wangenbedekten. De vingers krasten op de stenen. Ze leken er zich van te willen vergewissen dat er een vaste wereld onder hen was. Dat het doorweekte lichaam niet meer in het kolkende water rondgeslingerd werd. Hilla kwam langzaam weer tot bewustzijn. Voorzichtig betastte ze haar lichaam. Ze wist niet of ze nog leefde of niet. Pas toen ze bij elke beroering met haar hand pijn gewaarwerd, besefte ze dat ze ternauwernood aan de dood ontsnapt was. Ze probeerde zich op te richten, maar het leek alsof elk greintje kracht haar lichaam verlaten had. Met dichtgeknepen ogen speurde ze de omgeving af. Vóór haar torende een enorme rots de hoogte in. Hoe hoog ze was, kon ze niet zien. Achter haar bulderde de zee nog steeds met volle kracht. Hoge golven met witte schuimkoppen spatten te pletter tegen de stenen. Een fijne waternevel omringde haar. Ze betastte zichzelf nogmaals en probeerde te onderzoeken of ze iets gebroken had. Haar hele mantel hing vol bloed. Haar ribben deden vreselijk pijn, telkens ze hen met haar handen beroerde. Haar hoofd bonsde en dreigde uit elkaar te barsten. Maar ze leefde.


  Maar Mathis! Leeft Mathis ook nog?!


  Ze kon het zich nauwelijks voorstellen. Het laatste wat ze gezien had, alvorens ze overboord geslagen werd, waren twee scheepsjongens die als lapjes stof de lucht in geslingerd werden. Van de derde jongen en Urnolf, de stuurman, had ze niets meer gezien. Ze moesten dood zijn. Er ging een ijskoude huivering door haar heen. Ze was er nu vrijwel zeker van: Mathis moest ook dood zijn. Het was uitgesloten dat hij het gered had. Hoewel? Als zij hier lag, konden ze niet ver van de Schotse kust verwijderd zijn geweest. Zou hij het dan misschien toch gehaald hebben?


  Opnieuw liep een rilling over haar rug. Het zou een mirakel zijn, dacht ze, bijna onmogelijk.


  Ze probeerde zich opnieuw recht te duwen. Steunend op haar ellebogen perste ze haar romp omhoog. Ze trok haar knieën in en trachtte ze onder haar gebroken lichaam te wringen. Op handen en voeten kroop ze verder. Waarheen, wist ze niet. De rots beklimmen was onmogelijk, zelfs al zou ze krachtig genoeg zijn. Tergend langzaam sleepte ze zichzelf verder. Elke beweging veroorzaakte een helse pijn. Als messen die elk plekje van haar beurse lichaam doorploegden.


  Toch gaf ze niet op. Ze moest hier wegkomen voor de storm opnieuw in kracht ging toenemen of de vloed weer opzette. Met al de krachten waarover ze beschikte, kroop ze verder. Ze hoopte de rotswand te bereiken. Misschien was er een plekje waaraan ze zich kon omhoog trekken. Net voor ze de rotswand bereikte, werd alles zwart voor haar ogen. Ze kon niet meer. Haar hoofd tolde.


  De duisternis omhulde haar weer.


  Het was licht geworden toen ze opnieuw wakker werd. De lucht was enigszins opgeklaard en de wind had in kracht afgenomen. Hoog boven haar cirkelden grote, witte vogels. Krijsende meeuwen. Wolken werden tegen hoge snelheid verder gedreven, als losgeslagen paarden die aan een bosbrand probeerden te ontsnappen.


  Ze duwde zich recht en stond een hele poos wankelend op de benen. Ze duizelde. Haar knieën voelde wak aan, maar het ging al een heel pak beter dan daarstraks.


  Daarstraks? Hoe lang was ze buiten bewustzijn geweest? Hoe lang was het geleden dat ze overboord geslagen was? Hoe lang had ze in het water rondgedreven? Ze had elk tijdsbesef verloren. Het enige wat ze wist, was dat het nu ochtend was. Achter haar baadde de opkomende zon de zee in een oranje glinsteren. Ze keek om zich heen en trachtte zich te oriënteren. Overal lagen stukken hout, vermoedelijk van Urnolfs schip. Ze hoopte vurig dat ze geen dode lichamen vond.


  Mathis?


  Zijn naam galmde door haar hoofd en hart.


  Zou hij dan toch dood zijn? Dood, net als Gundi? Net als mijn goede vriendin in Schotland een vreselijke dood gestorven?


  Zwijmelend strompelde ze verder. Waarheen wist ze niet. Ze wist alleen dat ze hogerop moest zien te geraken. Bovenop de rotsen zou ze zeker een teken van leven kunnen vinden. Mensen, aan wie ze zou kunnen vragen om mee naar de vermiste schipbreukelingen te zoeken. Naar Mathis. Neen, ze gaf de hoop nog steeds niet op. Dat zou ze nooit doen.


  Iets verderop werden de rotsen minder hoog. Tot haar grote verwondering lag er in een kleine inham een minuscuul bootje. De roeispanen waren er met touwen aan vastgebonden. Er moest dus een weg naartoe leiden. Een pad, dat haar naar de bewoonde wereld kon brengen. Hilla kreeg weer nieuwe hoop.


  Tergend traag besteeg ze de smalle, uitgehouwen treden. Na elke twee stappen moest ze stilstaan. Ze hijgde vreselijk en hapte naar lucht. Haarribben deden gruwelijk pijn. Maar ze mocht niet opgeven! Moest verder. Ze zette opnieuw een paar stappen, rustte even uit en herhaalde haar poging. De zon begon steeds hoger aan de einder te klimmen. Nog even, en ze zou het plateau bereikt hebben.


  Met de laatste krachten, waarover ze beschikte, trok Hilla zich omhoog aan een paaltje. Ze strekte zich uit zo ver ze kon en keek over een groene vlakte. Heel in de verte stond een kudde schapen. Om hen heen cirkelde een nerveuze hond die de dieren bij elkaar hield. Nog een paar stappen. Nog enkele schreden slechts...


  Toen zakte ze opnieuw in elkaar en verloor het bewustzijn.


  'Miss, word wakker, miss'


  Hilla probeerde de ogen te openen. Iemand klopte haar op de wang.


  'Please, miss, wake up!'


  Ze knipperde nogmaals met de ogen en zag vaag een baardig gezicht.


  'Wie... waar ben ik?'


  'Je bent veilig, miss. Kom je van overzee?'


  'Ja. Het schip... is vergaan.'


  'Ik dacht het al. Beneden aan de kust liggen overal stukken hout en balen stof. Geen wonder met zo een storm. Jullie stuurman moet wel knettergek geweest zijn om bij dit weer uit te varen.'


  'Wij komen uit Vlaanderen.'


  'Dan mag je van geluk spreken dat je het gehaald hebt. Wij vermissen ook schepen. De vissers, die gisteren uitgevaren zijn, zijn nog steeds niet weergekeerd. Waarschijnlijk liggen hun boten op de zeebodem. Ach, het is vreselijk, maar je went eraan. Je weet dat dit vroeg of laat moet gebeuren. De zee is onbarmhartig.'


  'Ben... ben jij ook visser?'


  'Neen, ik ben herder. Ik trek met mijn schapen door het land en overnacht in hutten zoals de deze.'


  'Ik moet Mathis zoeken.'


  'Wie?'


  'Mathis. Een tempelier. Een vriend.'


  'Ik vrees dat jij nog even moet rusten, miss. Maar nu je het zegt, je hebt in je slaap heel de tijd zijn naam geroepen. Is hij je geliefde?'


  'Ja, zo... kun je het noemen.'


  'Hier, drink dit. Daarna rust je nog wat en dan zullen we proberen of we hem kunnen vinden. Maar ik vrees dat jij je op het ergste moet voorbereiden.' Hij reikte haar een mok met een hete drank aan, waarop vetoogjes dreven. Hilla deed wat hij haar opdroeg en slurpte langzaam de soep naar binnen. Daarna sloot ze de ogen en probeerde te doen wat de herder haar aangeraden had, maar de ongerustheid over Mathis liet haar niet los. Het duurde dan ook niet lang tot ze zich weer recht duwde en zei dat ze op zoek wilde gaan. De herder zag dat ze het meende en waagde het niet te protesteren. Hij gaf enkele korte bevelen aan zijn hond en daalde daarop samen met Hilla de steile treden naar de kust af. Het ging moeizaam, maar haar wilskracht was sterker dan de pijn die ze overal voelde. Ze wou Mathis vinden, dood of levend.


  'Daar ben ik aangespoeld... denk ik.' Ze wees naar de plek waarvan ze vermoedde dat ze er gelegen had. Ze was er bijna zeker van, hoewel al de wrakstukken van het schip, die overal verspreid lagen, op elkaar leken. Zover ze kon zien, lagen er stukken hout en doorweekte balen stof. Maar nergens was een lijk te bespeuren.


  Langzaam strompelde ze verder, achter de herder aan. Toen ze achter een bocht verdwenen waren, keek de herder haar aan.


  'Ik vrees dat we het moeten opgeven, miss, hier kunnen ze onmogelijk aangespoeld zijn.'


  'En teruggaan en aan de andere kant zoeken?'


  'Misschien, maar ik betwijfel het. De stroming gaat die kant op.' Hij wees naar het zuiden. 'Ik kan me moeilijk voorstellen dat iemand stroomopwaarts aangespoeld is.'


  Hilla's schouders zakten naar beneden. Ze kon het zich niet voorstellen niets meer van Mathis te zullen vinden. Doodmoe vatte ze de terugweg aan. Tegen heug en meug liep de herder achter Hilla aan. Hij wist dat het onmogelijk was dat iemand verderop kon aangespoeld zijn, maar hij wilde haar de hoop niet ontnemen. Zelf had hij twee dochters verloren in een brand, en wist wat verdriet was. Hij zweeg en liet haar verder zoeken. Hilla verbaasde zich erover dat haar krachten zo snel weergekeerd waren. Behendig liep ze over de onregelmatige keien op het strand. Haar ogen zochten radeloos de hele omgeving af. Ze had de nagels van haar vingers diep in de handpalmen gedrukt. Het deed pijn, maar dan voelde ze tenminste de smart om het gemis van Mathis niet. Ze bleef zich op het ergste voorbereiden...


  'Hé, miss, ik vrees dat ik terug naar boven moet. Ik kan de hond niet zolang alleen laten met de schapen. Red je het alleen?'


  Hilla wuifde hem geruststellend toe en verdween achter een manshoge, spiegelgladde steen. Ze zette zich even neer. Was blij dat ze door de herder alleen gelaten was, ondanks zijn goede zorgen. Ze wreef nerveus en hard met de handen over de ogen tot er zwarte vlekken verschenen.


  Mathis, waarom heb je me verlaten? Je wist toch dat ik niet zonder jou wil leven?


  De vlekken werden tintelende sterren.


  Ze vermande zich, stond weer op en zette haar weg verder. Bij een flauwe bocht van de krijtrotsen hield ze halt. De verlammende vermoeidheid overmande haar weer. Even overwoog ze om terug te keren, maar iets zei haar om verder te gaan. Ze leunde even tegen de rotsen, vatte alle moed bij elkaar en toog verder op pad. Pas toen de zon achter de kliffen verdwenen was, keerde ze op haar stappen terug. Ze wist het nu zeker: ze zou Mathis nooit meer zien.


  Nooit meer.


  Ze zeeg neer en begon erbarmelijk te huilen.
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  Twee mannen


  


  Kasper zat aan de grote tafel en kraste schetsen van de nieuwe hospitaalvleugel in een wasbord. De kades waren nu bijna voltooid, zodat hij zich met zijn werklui op de verdere uitbouw van het hospitaal kon storten. Hij had er zin in. Hij werd door iedereen gerespecteerd en had geen enkele moeite om gezag uit te stralen. Ortwin was intussen zijn trouwste metgezel geworden. De voorheen ruwe kerel had zich ontpopt tot een trouwe vriend voor wie niets te veel was. Van 's ochtends vroeg tot laat in de avond sloofde de smid zich uit om de taken, die Kasper hem had opgedragen, tot een goed einde te brengen. Voor het eerst in zijn leven voelde de dwerg dat hij aanvaard werd. Zijn onzekerheid smolt weg als sneeuw voor de zon. Zelfs zijn taalgebruik, waaraan hij dagelijks in zijn stille kamer oefende, beterde gestaag. Af en toe ondervond hij nog moeite om de juiste woorden te vinden, maar door zijn groeiende zelfzekerheid was hij ervan overtuigd dat hij ooit, op een dag, kon praten zoals iedereen. En toch was er iets wat hem beklemde. Het was een onbekend gevoel dat als een sluiprover steeds maar dichterbij kwam. Eerst was het in zijn borst, zodat zijn hart sneller ging kloppen. Daarna nestelde het zich in zijn hoofd en nam er volledig bezit van. En nu, sinds enkele dagen, was er ook die onverklaarbare onrust in zijn buik. Alsof er een mierenhoop was die brutaal uiteengereten werd, zodat de kleine dieren overal en wanhopig hun weg zochten.


  Hij had er met niemand over kunnen praten, ook met Ortwin niet. Dagenlang en grote delen van de nacht worstelde hij met zichzelf en met die vreemde, opborrelende gevoelens.


  Ja, het was Katrijn die deze onrust in hem veroorzaakte. Het had lang geduurd alvorens hij het had kunnen toegeven, maar nu kon hij het niet meer ontkennen: hij hield van haar! Het was de eerste keer in zijn leven dat hij warme gevoelens voor een ander mens in zich bespeurde; maar vooral was het de eerste keer dat hij zich aangetrokken voelde tot een vrouw. Voordien had hij nooit genegenheid voor iemand gehad, behoudens voor Mathis en Hilla, die hij mateloos adoreerde. Maar zelfs Hilla, als vrouw, beschouwde hij als... als neutraal. Als een gelijke. Als iemand die voor hetzelfde streed als waar hij zich voor inzette. Maar als vrouw?


  Neen, daar had hij nooit aan gedacht. Hilla en Mathis hoorden bij elkaar zoals de zee en het strand. Als vuur en hitte. En er was geen haar op zijn hoofd dat er aan dacht om daar tussen te komen.


  Maar Katrijn... dat was anders. Helemaal anders.


  Hoe dikwijls had hij naar haar gekeken als ze schrobde, als ze kookte of met een volle mand met inkopen het huis betrad. Het was zo heerlijk om te zien hoe ze bloosde, hoe ze met haar volle heupen wiegde, hoe ze zich bukte om iets op te rapen. Heimelijk stond hij dan met veel schroom vanop een veilige afstand toe te kijken, er angstvallig voor oplettend dat ze het niet in de gaten kreeg.


  Zou hij het haar ooit durven zeggen? Hij wist het niet. Hij wist alleen dat hij zijn gevoelens voor haar nooit verborgen zou kunnen houden. Vroeg of laat zou ze het in de gaten krijgen. En dan? Hij kon het zich niet voorstellen hoe hij dan zou reageren.


  Kasper legde de wastafel weg en liet de pen een paar maal in zijn hand ronddraaien. Er was nog veel om over na te denken, dat was het enige waarvan hij nog zeker was.


  Hij stond op en trok naar boven, naar alweer een slaaploze nacht vol met onbestemde en verwarrende verlangens.


  Ergens, in het westen van Schotland, midden in de ruwe Highlands, zat een man. Zijn zwaard lag vóór zich neer, het gevest naar zich toe gericht. De man zat geknield, met gevouwen handen en gesloten ogen. Zijn geest breidde zich veel verder uit dan de dikke muren van de kleine slotkapel, waarin hij zich bevond. Meer nog, zijn geest was overal. Zowel in de diepste verborgenheid van zijn gebroken hart, als in de eindeloze verte van het firmament.


  De man zat er zevenmaal daags. Een half jaar geleden had hij zich voorgenomen om het eiland in het uitgestrekte meer niet te verlaten, tot diegene kwam opdagen, die hij verwachtte. Hij had vertrouwen. En geduld. Wist dat de langverwachte ooit zou opdagen. Daar was hij stellig van overtuigd.


  De man stond op, gespte zijn zwaard om, sloeg de mantel om zich heen en verliet de kapel. Eenmaal buiten liet hij zijn ogen een poosje aan het felle licht wennen. Tussen de donkere, laaghangende wolken heen priemde de zon haar smalle stralen over het meer. Het felle licht dat door het water weerspiegeld werd, dwong zijn ogen tot smalle spleetjes. Met de hand boven de ogen tuurde hij over het landschap. Links en rechts van hem torenden bolle bergkappen de hoogte in. Door het late zonlicht werden ze in een goudgele gloed gebaad. Aan de einder van het meer kabbelde een klein vissersbootje. Terwijl de ene visser met de roeispanen het bootje verder stuwde, trok de andere een net achter zich aan. Ze wisselden geen woord met elkaar.


  Ja, zo was het in de Highlands. Er werd weinig gesproken. De stilte van de bergen gold als een natuurlijke en ongeschreven wet die tot ingetogenheid aanmaande. Alleen als de drank begon te vloeien, kwamen de tongen en de benen los. Dan zongen en dansten de mannen alsof ze voor eeuwig afscheid wilden nemen van de geluidloosheid van de bergen. Maar de dag erop zwoegden ze weer op hun schrale akkers en dreven hun kuddes schapen zwijgzaam de kale hellingen op. Het was een volk dat leefde en niet geleefd wilde worden. Ze waren trots, en elk van hen zou nog liever voor hun land sterven dan het over te laten aan de hebzucht van de Engelsen. De dood liet hen niet tot beangstigende gedachten verleiden. Hij was een oude kameraad, waarmee ze al eeuwenlang een vertrouwelijke vriendschapsband gesloten hadden. De man keerde op zijn schreden terug en stapte traag naar de donjon. Hij besteeg de houten trap die naar de ridderzaal leidde en voelde hoe zijn oude knieën kraakten. Even dacht hij terug aan de tijd dat hij nog jong en sterk was en bespeurde een tikkeltje weemoed. Dat verdrong hij snel, omdat hij er zich van bewust was dat de wijsheid, waarover hij vandaag beschikte, toen nog helemaal niet aanwezig was.


  De ridderzaal was kaal en verlaten. Hoe lang was hij hier nu al? Hij wist het niet meer juist. Hij wist wel dat hij, sinds zijn aankomst, nauwelijks iemand gezien had. Slechts af en toe bracht een boer uit de omgeving hem het nodige voedsel, zodat hij een tijdje verder kon. Neen, hij had er geen behoefte meer aan om anderen te zien. Hij wou alleen zijn met zichzelf. Zelfs de mensen, die hem in het verleden steeds weer opzochten, waren nu ver weg. Mijlenver weg. Zijn oude taak was afgelopen. Hij had nu andere noodzakelijke dingen te doen. Voor de rest van het leven dat hem nog restte.


  Hij zette zich neer, vouwde de handen en concentreerde zich op de persoon die hij verwachtte. Waar zou hij nu zijn? Leefde hij nog? En zo ja, zou hij wel komen? Hij wist het niet, in tegenstelling tot vroeger. Hij sloot de ogen en wachtte af met het geduld dat hij zichzelf gedurende al die jaren aangeleerd had. Het geduld van een savant.
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  De leerlooier


  


  Hilla schokte over heel haar lichaam. Het zweet gutste uit haar poriën en ze had het vreselijk koud tegelijk. Haar tanden klapperden als snel tromgeroffel. Ze had er geen controle meer over. Ze haatte het als er iets gebeurde dat ze niet in de hand had. Ze voelde zich dan zo machteloos, zo... verlaten van zichzelf.


  De herder stond naast haar. Hij krabde bezorgd in zijn baard.


  'Zal ik iemand uit het dorp halen?' Zijn stem klonk bijna moederlijk. Hilla wou antwoorden, maar kon niet. Bleef maar verder sidderen. Haar hoofd gloeide. Haar mond was helemaal uitgedroogd. Haar tong voelde aan als een lap leer die tegen haar verhemelte kleefde en die ze nauwelijks voelde. Dikke zweetdruppels liepen in gootjes langs haar slapen naar haar mondhoeken.


  Ze trok moeizaam het ruwe deken vaster om zich heen. Het stro, waarop ze lag, prikte enerverend door haar dunne hemd. De herder zette zich fronsend naast haar neer en voelde zich radeloos. Wat moest hij doen, met deze onbekende, zieke vrouw naast zich? Als een van zijn schapen ziek was, wist hij onmiddellijk wat de oorzaak was en hoe hij het dier moest verzorgen, maar bij mensen voelde hij zich hulpeloos. Hij stond weer op en liep nerveus heen en weer in de kleine hut. Hij besloot het meisje naar het dorp te brengen van zodra ze weer beter was. Hij wou liefst zo snel mogelijk verder trekken met zijn kudde, maar deze vrouw was een last aan zijn been. Niet dat hij haar niet wilde helpen, maar de vlakte waar de kudde stond was bijna volledig kaalgevreten. De volgende ochtend voelde Hilla zich veel helderder in het hoofd. Haar armen en benen deden nog wel pijn en wogen nog steeds als lood, maar de koorts was zo goed als geweken.


  Ze nam dankbaar de mok met de dunne, hete soep aan en slurpte.


  'Vandaag moet ik écht vertrekken,' zei de herder schor. Hij verontschuldigde zich bijna.


  'Ik blijf hier,' antwoordde Hilla, 'ik kan van hieruit wel verder naar Mathis zoeken.'


  'Dat heeft geen enkele zin,' probeerde de herder voorzichtig, 'het is al een wonder dat jij de schipbreuk hebt overleefd. Ik vrees dat je de hoop om hem te vinden moet opgeven. Ik zal je straks de weg naar Stonehaven wijzen. Daar vind je met wat geluk een schip dat je weer terug naar Vlaanderen kan brengen.'


  'Ik wil helemaal niet terug naar Vlaanderen,' protesteerde Hilla koppig, 'ik wil Mathis vinden.'


  'Jij geeft nooit op, niet?' fronste de herder bedenkelijk de wenkbrauwen. Hilla antwoordde niet. Ze stond moeizaam op en duwde het scheefgezakte deurtje van de hut open. Het daglicht verblindde haar. Tegen de middag had de schapenhoeder haar verlaten. Hij had haar nog het pad dat naar Stonehaven leidde, gewezen en verdween met de kudde achter een heuvel. Zijn hond volgde hem luid blaffend. Hilla was weer alleen. Ze had zich nooit eerder zo godverlaten gevoeld. Toch gaf ze de moed niet op. Ze nam één van de takken die de herder kunstvol met zijn mes had bewerkt en toog op pad. Ze besloot om boven op de kliffen te blijven. Van boven had ze een goed overzicht over het smalle strand. Elk obstakel kon ze van daaruit perfect waarnemen. De koorts was nog niet helemaal uit haar lichaam verdwenen. Ze voelde zich nog erg slap. Al haar spieren deden vreselijk pijn. Haar hoofd bonsde bij elke stap die ze zette. Haar keel brandde. Steunend op de stok dwong ze zichzelf om steeds verder zuidwaarts te stappen. Mocht ze, als ze Stonehaven bereikt had, nog geen teken van Mathis gevonden hebben, dan zou ze wel verder zien. In elk geval zou ze niet terugkeren naar Vlaanderen. Mathis' opdracht indachtig wilde ze dan verder landinwaarts trekken, op zoek naar de onbekende man waarover Ursella gesproken had. Maar zover was het nog niet. Het laatste sprankeitje hoop had haar nog niet verlaten. Ze klom over een steile richel. In de verte zag ze eindelijk het kleine haventje liggen. Van Mathis was nog steeds niets te bespeuren. Ze haalde een paar maal diep adem, veegde een traan weg en begon aan de afdaling. Stonehaven was een kJeine nederzetting van gammele oude huisjes die als een ketting Jangs de kustlijn aan elkaar geregen waren. Nabij de vloedlijn waren twee pieren gebouwd, waar tientallen kleinere vissersboten lagen aangemeerd. Op het einde van de langste pier lagen enkele grotere schepen met gestreken zeilen. Op een pleintje achter de huizen was een overdekte markt, waar handelaars luidkeels hun vis aanprezen. Kooplustigen waren er weinig. Slechts hier en daar schommelden oude, gebogen vrouwtjes met rieten manden tussen de standjes door. Hilla's benen deden nog steeds pijn. Moeizaam slenterde ze verder tot aan het marktpleintje. Ze bleef een ogenblik 'staan en tuurde rond. Zonder uitzondering zag ze alleen maar oudere mensen. Hun kledij was vies en versleten. Nergens was iemand van haar leeftijd of jonger te bespeuren. Ook de talrijke voerlui, die hun ossen met zwaarbeladen karren van en naar de pieren reden, waren oud en zagen er moedeloos uit. Nergens zag ze iemand lachen. Gepraat werd er nauwelijks. Ze voelde zich onbehaaglijk en wou liefst zo snel mogelijk het dorp verlaten. Maar eerst wilde ze natrekken of er iemand was die meer wist over gestrande schipbreukelingen. Leunend op de stok stapte ze naar het marktpleintje. Als er al iemand was die meer informatie had over wat er zich zoal afspeelde in deze kleine kustplaats, dan waren het de visverkopers wel. Ze stevende op de dichtstbijzijnde toe.


  'Kan je me zeggen, beste man, of er de laatste dagen een vreemdeling in dit dorp gesignaleerd is?'


  De man keek haar aan met ogen die verdacht veel leken op die van de armlange vissen die hij op zijn tafeltje uitgestald had. Ze puilden als grote schotels uit zijn gegroefd hoofd. Hij keek Hilla wantrouwig aan en onderzocht haar van boven tot onder.


  'Jij bent niet van hier?' murmelde hij. Zijn ogen bleven rusten ter hoogte van Hilla's kleine borsten.


  'Ik kom van overzee.'


  'Ik hoor het. Uit Frankrijk?'


  'Neen, uit Vlaanderen.' Ze kon zijn vreemd Schots accent nauwelijks verstaan.


  'Er is naar het schijnt enkele dagen geleden een schip voor de kust gezonken. Het kwam uit Vlaanderen, beweert men,' mompelde hij droogweg en ging onverdroten verder met het kuisen van een grote zalm.


  'Hoe weet je dat het uit Vlaanderen kwam?' verbaasde Hilla zich.


  'De lading,' antwoordde de man kortaf.


  'De lading? Hoe kan je aan de lading zien waarvan een schip afkomstig is?'


  'Het waren fijne stoffen. Ik heb er jammer genoeg geen kunnen bemachtigen. Ze zijn veel geld waard, ook al waren ze nat.' Hij vertrok zijn gezicht tot een grimas en was zichtbaar ontgoocheld.


  'Weet je nog iets meer?'


  'Hoef ik nog iets meer te weten?' Hij draaide zich ostentatief om en smeet de zalm in een kuip.


  'Of er bijvoorbeeld overlevenden waren?'


  'Geen kat. Of toch, een paard.'


  'Een paard?'


  'Ik heb het zelf niet gezien, maar er wordt serieus ruzie over gemaakt.'


  'Vertel me er meer over.'


  Als er een paard was aangespoeld, was het niet uitgesloten dat er ook nog overlevenden waren! Hilla's hoop laaide op.


  'Het staat bij de leerlooier, maar de boer die het paard het eerst gezien heeft, eist het op. Ach, dat ze hun plan trekken met dat stom paard.' Hij nam een volgende vis en kapte de kop er met een vlijmscherp mes af. Met een achteloos gebaar gooide hij het over zijn schouder achter zich neer. De leerlooier woonde aan het einde van het dorp. Naast zijn bouwvallig huisje stond een kleine overdekte werkplaats, waarin hopen stinkende vellen opgestapeld lagen. Zijn doorgroefde aangezicht leek op een spinnenweb. Zijn handen waren roodpaars en gerimpeld als van een stokoude man, hoewel Hilla hem hoogstens dubbel zo oud als zichzelf schatte.


  'Het schijnt dat je een paard gevonden hebt,' viel Hilla met de deur in huis zonder hem eerst te begroeten. Ze wist dat leerlooiers eigenzinnige mensen waren die zelf niet al te zacht met anderen omsprongen. Hij keek haar aan alsof ze als een dode duif uit de lucht was gevallen. Daarop verscheen een valse grijns om zijn mond.


  'Het nieuws blijkt snel rond te gaan.' Hij wendde zich van haar af en smeet enkele leren lappen op een wanordelijke hoop.


  'Of was het de bakker die het paard gevonden heeft?' daagde Hilla hem uit.


  Met een ruk draaide hij zich weer naar haar om. Hij keek haar dreigend aan.


  'Neen, ik heb het gevonden. Die boer kletst maar wat.'


  'Waar heb je het gevonden?' probeerde Hilla iets voorzichtiger.


  'Bij het strand. Het liep briesend heen en weer, alsof het iets of iemand zocht.'


  'Was het gekwetst?'


  'Neen, bij mijn weten niet. Maar zeg eens, je vragen hangen me de keel uit. Wat heb jij met het paard te maken?'


  'Laat het me zien,' negeerde Hilla zijn vraag. Ze zette een paar stappen naar voren, tot ze vlak voor hem stond. Ze keek hem vrank aan.


  'Wie denk je wel dat je bent, onnozel kind,' sneerde de leerlooier. Hij spuwde een groene fluim op de grond.


  'Misschien wel de eigenaar van het paard,' siste Hilla. 'Ik eis dat je het me laat zien.'


  De leerlooier schoot in de lach.


  'Eisen, eisen! Dat komt hier zomaar aangewaaid en denkt iets van me te kunnen eisen. Heb je mij al eens bezien, kindje? Zie ik eruit alsof iemand iets van me kan eisen?' Snuivend nam hij een volgend paar stinkende vellen, wreef er een paar maal ruw over en smeet ze bij de anderen. Daarop draaide hij zich opnieuw met een ruk naar Hilla toe. Zijn gezicht was plots in een wrede, onheilspellende plooi getrokken. Hij greep het bovenste van haar wambuis en draaide de stof in zijn stinkende handen rond.


  'Er is hier maar één die iets te eisen heeft en dat ben ik,' beet hij haar toe, 'en dat is dat je met de snelheid van een rukwind verdwijnt voor ik op andere gedachten kom.' Hij duwde haar ruw van zich af zodat ze achterover tuimelde. Op dat ogenblik hoorde Hilla gehinnik. Het was alsof een wolkenbedekte hemel zich met een ruk openscheurde en het zonlicht op haar gelaat deed stromen. Ze moest zich even inhouden om het niet uit te schreeuwen.


  CHAMPAGNE?!


  Het was onmiskenbaar Champagnes hinniken, wist ze!


  Dus kon...?


  Een enkel ogenblik was er die absolute zekerheid. Als zijn paard hier was, kon Mathis er ook zijn! En als hij samen met Champagne aan land zou gespoeld zijn, hoe zou hij het dan stellen? Zou hij gekwetst zijn? Was ook hij radeloos op zoek naar haar? Of had hij misschien alle hoop opgegeven om haar te vinden en was alleen landinwaarts getrokken? Neen, in dat geval zou hij met zijn destrin verder gereden zijn. Tientallen vragen schoten tegelijk door Hilla's hoofd. Zonder op de norse leerlooier acht te slaan, rende ze naar de plaats waar ze het gehinnik meende gehoord te hebben. Hij trachtte haar nog tegen te houden, maar ze stootte hem ruw opzij.


  En daar stond het, in al zijn glorie: Mathis' trouwe vriend!


  Toen het dier Hilla zag, brieste het en stampte met de hoeven onrustig op de grond. Het gooide zijn hoofd in zijn nek en schudde wild met de manen. Hilla greep het bij de teugels en legde haar hoofd tegen zijn warme snuit. De warme adem die uit de neusgaten kwam, voelde weldadig aan. Alsof het troostende woorden waren. Haar handen streelden teder zijn hals. In gedachten zag ze Mathis voor zich.


  'Wil je wel eens met je poten van mijn paard blijven!' De leerlooier stond vlak achter haar en trok brutaal aan haar mouw, zodat ze bijna het evenwicht verloor. Champagne hinnikte en snoof vervaarlijk. Hilla draaide zich met een ruk om en keek de leerbewerker met vlammende ogen aan.


  'Jouw paard?! Dit is helemaal niet jouw paard,' riep ze. Haar stem sloeg over.


  'Wie denk je wel dat je bent, jij kreng,' tierde de man, uitzinnig van woede. Hij hief zijn arm op, klaar om uit te halen. Met een razendsnelle beweging greep Hilla naar haar korte zwaard, dat wonder boven wonder aan haar gordel was blijven hangen toen ze van het schip geslingerd werd. Ze drukte de punt op de keel van de kerel. Die week angstig achteruit, maar herstelde zich snel.


  Hij griste naar een stuk hout, waarmee hij het leer bewerkte. Hilla dook achteruit en herstelde zich. Met één enkele houw haalde ze uit en kliefde het met haar zwaard in twee. De leerlooier verloor het evenwicht en struikelde. Hij landde pardoes met zijn aangezicht op de tafel, waarop enkele natte leervellen lagen te drogen.


  'Jij verdomde...'


  'Eén enkele beweging en je bent er geweest,' fulmineerde Hilla. Een straaltje bloed sijpelde uit de plek waar de punt van haar zwaard zijn hals beroerde.


  'Ik zal je bewijzen dat dit paard niet van jou is, maar ik wil er getuigen bij,' riep ze woedend. 'Breng me naar de schout!'


  Toen de leerlooier geen aanstalten maakte om op haar bevel in te gaan, drukte ze de punt nog iets dieper in zijn vel.


  'Twijfel je, of moet ik nog harder duwen?'


  Haar stem klonk zo vast, dat de leerlooier het zekere voor het onzekere nam. Hij deinsde sidderend achteruit. Hij knikte slechts en duwde zich voorzichtig rechtop. In zijn ogen flikkerde angst.


  'Vooruit!' beval Hilla, 'breng me naar de schout!'


  Op dat ogenblik verscheen een tweede persoon.


  'Wat is hier aan de hand?'


  Een kleine, tengere man van hoge leeftijd stond bij het scheefgezakte muurtje en keek verwonderd naar het vreemde tafereel.


  'Wie ben jij?' beet Hilla hem toe.


  'Ik ben diegene die dit paard gevonden heeft,' antwoordde de man met schorre stem. Hij wees naar Champagne.


  'Dan ben jij de bakker, neem ik aan,' snauwde Hilla, 'waar heb je Champagne gevonden?'


  'Cham... wat bedoel je?'


  'Het paard heet Champagne,' verduidelijkte Hilla, nu iets rustiger. Ze hield de punt van het zwaard nog steeds op de hals van de leerlooier en verloor hem niet uit het oog. 'Hij behoort aan mijn vriend toe, een tempelier uit Vlaanderen.'


  De bakker keek haar ongelovig aan.


  'En ik kan het je bewijzen ook,' ging Hilla onverstoord verder, 'kijk maar.'


  Met haar vrije hand gespte ze het zadel los. Ze tilde het op en liet het op de grond glijden. Daarop draaide ze het om. Op de onderkant van het zadel was met een stempel het getand kruis van de Orde geslagen.


  'Herken je dit?' Ze wees ernaar.


  De bakker haalde achteloos de schouders op.


  'Het kruis van de tempeliers,' verduidelijkte Hilla. 'Nog nooit gezien misschien?'


  Het oude bakkertje keek haar schamper aan. Zijn ogen werden spleetjes. Zijn mond vertrok zich tot een grimas.


  'Ik stel voor dat je je zwaard opbergt, meid,' meesmuilde hij, 'je brengt jezelf alleen maar in moeilijkheden als je hem doodt.' Minachtend wees hij naar de leerlooier.


  'Moei je met je eigen zaken, bakker,' siste de andere hem toe en keek Hilla vernietigend aan.


  De bakker gaf evenwel niet op.


  'Ik denk dat je inderdaad best naar de schout gaat,' probeerde hij de woedende Hilla te sussen. 'Hij is een rechtvaardig man en zal zeggen wat je moet doen. Maar dat dit paard aan mij toebehoort, staat buiten kijf.'


  Als een overwinnaar keek hij triomferend neer op zijn rivaal.


  'Breng me ernaartoe!' beval Hilla.


  De bakker grijnsde. Hij wierp nogmaals een spottende blik op de leerlooier en duwde zachtjes Hilla's zwaard naar beneden.


  'Gebruik je verstand, meisje,' lispelde hij, 'kom, ik zal je voorgaan.'


  Ze lieten de leerlooier voor wat hij was. Hilla volgde de bakker, die met kleine, fikse schreden op het marktplein afstevende. Voor het eerst zag Hilla dat zijn haar helemaal onder het meel zat. Ze zou later op de dag Champagne wel ophalen. De schout kón niet anders dan haar geloven. Ze voelde zich opnieuw veel zekerder van haar stuk.
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  De schout


  


  De schout was minstens net zo oud als de bakker. Het leek alsof er in dit godvergeten gat geen jonge mensen te vinden waren. Hij was zo goed als kaal. Slechts hier en daar priemden nog enkele dunne plukjes rood haar omhoog, als wimpeltjes die een kale vlakte zonder gevolg probeerden op te vrolijken.


  Hij had uitpuilende, groene ogen, waarmee hij de vreemde gast wantrouwig in ogenschouw nam. Na de inleidende woorden van de bakker zweeg hij eerst een hele poos en rommelde schijnbaar onverschillig verder in een stapeltje papieren. Intussen wierp hij met een vaste regelmaat Hilla onderzoekende blikken toe. Uiteindelijk schudde hij de documenten tot een ordelijk stapeltje en legde ze netjes voor zich op de tafel. Hij bekeek ze eerst een hele tijd goedkeurend, alvorens hij zich uiteindelijk tot de ongeduldige Hilla wendde.


  'Dus, jij beweert dat je paard kent?' Het was een vraag waarop hij blijkbaar geen antwoord verwachtte, want hij voer onmiddellijk verder:'Je weet toch dat het in Schotland een ongeschreven wet is, dat wie op het strand iets vindt, er aanspraak kan op maken?'


  Hilla begon zich opnieuw vreselijk op te winden.


  'Ook als...'


  'Zelfs dan,' onderbrak de wetsman haar, zonder te weten wat ze wilde zeggen.


  'Maar ik...'


  'De Schotse wetten zijn voor iedereen van toepassing,' onderbrak hij haar alweer, 'ook voor vreemdelingen. Stel dat jij als eerste dat paard had gevonden, dan was het van jou geweest.' Zelfvoldaan keek hij in het rond. Hij zag tevreden hoe de bakker de Schotse wetgeving knikkend beaamde.


  'Maar ik heb het paard het eerst gezien, heer schout,' mompelde de brutale leerlooier met een geveinsde nederigheid.


  'Ik heb je eerder al gezegd dat ik, en alleen ik daarover zal beslissen, Andrew,' sprak de schout rustig, maar met een stem die geen enkele tegenspraak duldde. De leerbewerker wreef met zijn hand een klieder snot van zijn neus en keek als een berispt kind naar de stenen vloer.


  'Er is slechts één uitzondering op deze wet,' ging de wetsdienaar onverstoord verder, zonder iemand in het bijzonder aan te kijken. Hilla had de indruk dat hij zijn kennis meer tegen de muren dan tegen de aanwezigen declameerde. Ze keek hem verwachtingvol aan.


  'En dat is...' Hij trok zijn schouders wat verder achteruit om zijn woorden meer gewicht te geven, 'wanneer de rechtmatige eigenaar opduikt en deze kan bewijzen dat het goed hem toebehoort.'


  'Ik...' Hilla kreeg opnieuw hoop.


  'Met harde bewijzen, jonkvrouw, niet met woorden,' onderbrak hij Hilla rustig, maar kordaat.


  'Maar het zadel... U moet me geloven! U zag toch ook dat dit zadel...'


  'Van de tempeliers is? Inderdaad, jonkvrouw, het is niet de eerste keer dat ik een dergelijk zadel zag. Ik moet u bij deze gelijk geven.'


  Vanuit haar ooghoeken zag Hilla hoe de leerlooier en de bakker elkaar teleurgesteld aankeken. De ogen van de leerbewerker spuwden vuur.


  'Maar als ik het goed begrijp hebben de tempeliers geen vrouwen in hun midden en kan u bijgevolg geen aanspraak maken op het paard, noch op het zadel. Zoals ik al zei, zolang de rechtmatige eigenaar niet opduikt...'


  Hilla stoof op.


  'Maar ik kén hem. Ik ben samen met hem van Vlaanderen naar hier gereisd. Net voor de Schotse kust werden we in de storm van het schip geslingerd. Ik strandde enkele mijlen noordwaarts, maar Mathis...'


  'U zegt? Mathis? Verklaar u nader, jonkvrouw.' De schout bleef uiterlijk onbewogen. Toch had Hilla één enkel ogenblik de indruk dat hij méér wist. De leerlooier wiebelde nerveus van het ene been op het andere en wierp met korte tussenpozen boosaardige blikken op de oude bakker.


  'Mathis is mijn vriend, wij...'


  'Vrouwe, u raaskalt! Tempeliers mogen helemaal geen contact met vrouwen hebben. Hij kan bijgevolg uw vriend niet zijn. U probeert me om de tuin te leiden.' Voor het eerst klonk hij streng. Hij fronste zijn zware wenkbrauwen en keek haar afkeurend aan.


  'Heer schout, laat me bewijzen dat dit paard Mathis toebehoort. Ik smeek u.' Hilla was de wanhoop nabij. Verwoed trachtte ze uit te vinden waarmee ze de schout kon overtuigen.


  'En hoe wil u dat dan wel bewijzen?' In zijn stem klonk een lichte spot, maar hij bleef ijzig kalm.


  'Leid het paard een eind verder weg. U zult zien dat het naar me toekomt als ik fluit.'


  Even bleek de schout haar voorstel in overweging te willen nemen, maar toen bedacht hij zich toch.


  'U kunt dit zo niet bewijzen, vrouwe. U kunt misschien toevallig zo fluiten als de eigenaar van het dier, en als u dan geluk hebt, komt het naar u toe. Daarmee is nog niet gezegd dat u dit paard kent of dat het paard u kent. Neen, ik kan niets aan het toeval overlaten.'


  'Heer schout, ik smeek u, laat me het tenminste proberen?'


  De schout bleef onverbiddelijk.


  'U geeft me geen enkele garantie dat uw woorden op waarheid berusten, jonkvrouw. Ik vrees dat het paard voorlopig hier zal blijven, tot het tegendeel bewezen is.' Hij schikte nogmaals het stapeltje documenten op de tafel en bekeek het tevreden. Daarop wendde hij zich weer tot de radeloze Hilla.


  'U kunt gaan nu.' Met een beheerst gebaar maakte hij duidelijk dat hij het gesprek als beëindigd beschouwde.


  'Heer schout?' De leerlooier trad een stap dichterbij.


  'Andrew, ik heb nog veel te doen. Val me niet lastig met onbenulligheden.'


  'Maar het paard. U weet dat ik het gevonden heb.'


  'Hij liegt, ik heb het gevonden,' stoof de bakker op. Het scheelde niet veel of hij had de leerlooier naar de keel gegrepen. Door de blik die de schout hem toewierp, kon hij zich nog net beheersen. 'U weet dat het niet de eerste keer is dat Andrew ons probeert te bedriegen,' probeerde hij verder. 'Ik heb het paard op het strand aangetroffen en het naar hierboven geleid, maar onderweg...'


  'Genoeg!' beval de schout bars. 'Jullie kemphanen kunnen niets anders dan ruzie met elkaar maken. Scheer jullie weg!' Voor het eerst scheen hij zijn geduld te verliezen. Zonder nog verder acht te slaan op het gezelschap, griste hij het bundeltje papieren van de tafel en beende weg. Hilla hoorde nog net hoe hij iemand het bevel gaf Champagne te laten halen en het bij hem te stallen. Daarop verliet ze noodgedwongen de kamer. Moedeloos slenterde ze langs de kade. De wind, die opnieuw in hevigheid had toegenomen, striemde haar gezicht. Ze rilde en trok haar mantel dichter om zich heen. De kleine zeilboten die aan dikke touwen aangemeerd lagen, dobberden onstuimig op en neer en sloegen telkens weer dof tegen de houten kademuur. Hier en daar laadden groepjes oude mannen dikke stapels wol in de ruimen. Ze zweetten en kreunden onder de zware lasten. Nergens waren kranen te bekennen, zoals die in Damshonte en Gonda gebruikt werden. Af en toe stak een van hen de anderen een klein flesje toe, waaruit gretig gedronken werd, waarop ze lusteloos verder labeurden.


  Hilla verliet de kleine haven en schuifelde moedeloos terug naar het kleine marktplaatsje. Voor ze vertrok, wilde ze nog een homp brood en enkele stukken gepekelde vis inslaan.


  Ze probeerde telkens weer het gezicht van de schout voor ogen te halen. Het was haar niet ontgaan dat hij vreemd opkeek toen ze de naam Mathis uitsprak. Ze was er zo goed als zeker van dat hij meer wist dan hij wilde toegeven. Dit gaf haar nieuwe moed, hoewel ze betreurde dat hij haar niet meer had willen zeggen.


  Terwijl ze op de eerste visstandjes toestapte, hoorde ze achter zich voetstappen.


  'Miss?'


  Zo onopvallend mogelijk versnelde haar pas. Ze had er geen zin in alweer een zinloos gesprek aan te knopen.


  'Miss? Please?'


  De voetstappen kwamen alsmaar dichterbij, haalden haar in.


  'Ik moet je iets vertellen, miss.'


  Toen pas realiseerde ze zich dat het de stem van de oude bakker was. Met een ruk draaide ze zich om en keek hem vrank aan.


  'Ja?'


  De man deinsde achteruit, geschrokken door de felheid in haar ogen, maar herpakte zich snel.


  'Hoe zei je alweer dat je vriend heette?'


  Hilla knipperde een paar maal met de ogen. Het zeezout dat de wind met zich meevoerde, brandde op haar aangezicht. Even twijfelde ze. Wist niet of de man goede bedoelingen had. Dan besloot ze het er toch op te wagen.


  'Mathis. Hij heet Mathis.'


  De bakker glunderde. Ontelbare diepe rimpels trokken donkere groeven in zijn verweerde gelaat.


  'Ik... euh, ik hoorde zijn naam vernoemen,' stotterde hij, alsof hij twijfelde haar een groot geheim te willen onthullen.


  'Spreek op, man, wat heb je gehoord?' Hilla's stem klonk harder dan ze wilde.


  'Naar het schijnt zou niet ver van waar ik het paard voor het eerst zag een man gevonden zijn. Hij was gewond en werd weggevoerd.'


  'Waarheen? Was het een Vlaming?'


  'Ik heb er geen idee van, miss. Ik heb het alleen maar van horen zeggen.'


  'Dat maakt me niet veel wijzer, bakker. Als je niet meer weet, zwijg dan. Je geeft me alleen maar valse hoop.' Ze maakte aanstalten om verder te gaan.


  'Wacht, miss.' Hij trok haar bij de mouw. 'Misschien kan je op het kasteel navraag doen. Hier is hij in elk geval niet meer, anders zou ik het wel weten.'


  'Welk kasteel? Is het ver weg?'


  'Helemaal niet. Ik weet alleen niet of ze je er zullen toelaten. Het is bijzonder zwaarbewaakt sinds de Engelsen ons het leven zuur maken.'


  'Wijs me de weg ernaartoe, bakker.'


  Omstandig legde de oude man uit hoe ze er kon geraken. Hilla had de grootste moeite om zijn nauwelijks verstaanbaar Schots te begrijpen.


  'Misschien kan je vriend, als je hem vindt tenminste, bewijzen dat het paard van hem is,' zei hij nog. Hij draaide zich om en wilde zijn weg verder zetten.


  'Hé, bakker,' riep Hilla hem nog na, 'waarom vertel je me dit? Ik dacht dat jij het paard wilde hebben?'


  De man keerde zich weer naar haar toe en grijnsde.


  'Ik weet dat ik het nooit zal kunnen winnen van de leerlooier, miss. Hij is te gewiekst en krijgt altijd zijn zin. Als ik hem zo een hak kan zetten, ben ik al tevreden.'


  Zonder nog een woord te zeggen, verdween hij achter de hoek van een huis. Hilla had zelfs niet meer de mogelijkheid om hem te bedanken. Ze vergat het brood en de vis en toog onmiddellijk op weg naar het kasteel. Een gloed van nieuwe hoop doorstroomde haar van in de kruin tot in de toppen van haar tenen. Het leek alsof ze plots vleugels gekregen had.
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  Dunnottar Castle


  


  Het pad dat naar Dunnottar Castle leidde, was lang en smal. Het kronkelde als een adder die vluchtend zijn weg zocht tussen de asgrauwe rotsen de hoogte in. Vanuit de verte vreesde Hilla even dat het kasteel op een minuscuul eilandje in zee lag, maar toen ze naderbij kwam haalde ze opgelucht adem toen ze zag dat dit niet het geval was. Het slot torende hoog boven de loodgrijze, woeste golven de dreigende hemel tegemoet. De silhouet stak scherp af tegen de voorbijrazende, inktzwarte wolken die als opgejaagde boeven tientallen ranke, zilverwitte meeuwen voor zich uit dreven.


  Aan de voet van de steile rotspartij hield ze halt. Ze leunde op de stok van de herder en inhaleerde een paar maal zo diep ze kon. De koorts was nog niet helemaal uit haar lichaam geweken. Haar benen wogen loodzwaar. Haar hoofd bonsde en dreigde uit elkaar te spatten. Ondanks de snijdende wind, liep het koude zweet in stroompjes langs haar slapen tot op de boord van haar wollen mantel. Een brutale meeuw scheerde rakelings langs haar heen en plukte vliegensvlug een zilveren visje uit de kreek die zich voor haar uitstrekte.


  Een ogenblik nog staarde ze naar de imposante vesting. Dan vatte ze al haar moed bij elkaar.


  De beklimming zou zwaar worden, had de bakker haar gezegd. Ze hoopte vurig dat de wachters haar toegang zouden verschaffen, en meer nog, dat ze er meer over Mathis te weten zou kunnen komen. Ze zoog de lucht nog een laatste maal diep in haar longen en begon aan de eindeloos lijkende beklimming.


  De wind beukte zonder mededogen op Hilla's frêle lichaam in. Ze drukte zich zo dicht mogelijk tegen de vochtige rotswand aan. Met de stok in haar linkerhand probeerde ze zich krampachtig rechtop te houden. Telkens weer schoven haar voeten uit op wegrollende, gladde keitjes. Bij elke paar stappen die ze zette, gleed ze opnieuw een eindje achteruit. Het kwam haar bovendien voor alsof haar mantel, die intussen als lood geworden was van de onophoudelijk neergutsende regen, haar tegenhield. De cape trok zwaar aan haar lichaam en leek haar te willen tegenhouden om verder te gaan.


  Hilla moest even pauzeren. Voorzichtig keek ze over de rand naar beneden. In de diepte smakte de zee genadeloos golf na golf tegen de grillige rotsen. Ze zag hoe het water uiteenspatte. Hoe ontelbare grauwe druppels door de storm de hoogte in werden gestuwd. Toen ze omhoogkeek, stelde ze ontgoocheld vast dat ze nog niet eens de helft van de weg had afgelegd.


  Het was allang donker toen ze uiteindelijk voor de poort van het slot stond. Ze klopte aan en wachtte hijgend af. Ze prijsde de hemel dat het haar gelukt was om tot boven te klauteren. Nu kon ze alleen maar hopen dat ze werd binnengelaten. Ze bonsde voor een tweede keer op de zware deur, ditmaal harder en langer.


  Het kijkgaatje in de poort ging piepend open. Ze zag een paar donkere ogen, die haar achterdochtig aanstaarden.


  'Ja?'


  'Mijn naam is Hilla. Ik kom uit Vlaanderen. Het schip waarmee ik kwam is gezonken. Ik ben op zoek naar mijn vriend. Hij heet Mathis. Ik smeek u, laat me binnen.'


  Het luikje werd met een smak dichtgeklapt. Hilla wachtte geduldig af. Ze zette zich op een uitstekende rots neer en wreef met beide handen over haar kletsnatte aangezicht. Ze was kapot, maar blij dat ze haar doel bereikt had. Voorlopig althans.


  Het bleef lange tijd angstvallig stil. Ze stond weer op en bonsde een tweede maal op de verstevigde poort.


  'Laat me erin. Ik wil uw heer spreken!' Haar stem dreef weg op de tempeestende wind.


  Heel vaag meende ze gerommel achter de poort te horen. Kort daarop werd ze geopend en stonden er drie zwaarbewapende soldaten voor haar.


  'Ga terug naar waar je vandaan komt,' sprak de grootste bars. Dreigend stak hij zijn lans in haar richting. De anderen keken meesmuilend toe.


  'Ik ben op zoek naar Mathis, een tempelier. Hij zat op hetzelfde schip als ik en werd door de storm in zee geslagen. Zijn paard is in Newhaven aangespoeld. Het staat bij de schout. Kunnen jullie me vertellen of hij hier is?'


  De wachters keken elkaar om beurt aan en grijnsden. De grote liet zijn lans zakken, maar verslapte de aandacht niet.


  'Wie zegt dat we je moeten geloven?'


  'Ik kan niets bewijzen, beste man,' zei Hilla, bijna smekend, 'je moet me geloven, op mijn erewoord.'


  'Wat is een woord nog waard?' spotte een jonge wachter. Hij voelde zich erg zeker van zijn stuk, omdat hij achter zijn grote kompaan stond.


  'Ik zweer dat ik de waarheid spreek,' probeerde Hilla wanhopig, 'laat me alsjeblieft jullie heer spreken.'


  'Wie zegt dat je geen spion van de verduivelde Engelsen bent,' beet de grootste haar toe. 'Grijp haar vast en breng haar weg.' Hij keek zijn metgezellen met een blik aan die geen tegenspraak duldde. Vóór ze het besefte, hadden de twee anderen haar in een vaste greep. Ze sleurden haar over het binnenplein naar een klein deurtje. De grootste opende het. De twee anderen duwden haar ruw voor zich uit, zodat ze op haar knieën in een donkere ruimte ten val kwam. Ze moest zich beheersen om het niet uit te schreeuwen van de pijn. Daarop werd de deur dichtgesmeten. Het werd volslagen zwart om haar heen.


  Uitgeput en ontgoocheld leunde ze tegen de klamme muur. Ze wachtte even in de hoop dat haar ogen aan de duisternis zouden wennen, maar ze stelde al snel vast dat er geen enkel gaatje was, waardoor licht naar binnen kon sijpelen. Verwonderlijk was het niet, daar het buiten al aardedonker was. Ze besloot om zich een poosje koest te houden. Misschien brachten de wachters verslag van haar komst uit en zouden haar spoedig weer komen halen.


  Ze moest dan toch geslapen hebben. Twee paar handen grepen haar ruw bij de schouder en hesen haar omhoog. Ze stond wankelend op de benen en moest alle moeite doen om recht te blijven staan. Ze hoorde hoe de regen buiten in stromen neergutste.


  'Meekomen.' De grootste porde haar in de rug en wees naar het deurtje. Willoos volgde ze de twee anderen, die voor haar uitgingen naar het andere eind van het binnenplein. Daar klommen ze een trapje op. Duizelig volgde Hilla hen. Ze vreesde elk ogenblik in elkaar te zullen storten. Duizenden sterren flikkerden voor haar ogen. Ze leunde even op de ijzeren reling, maar de wachter achter haar stootte haar ongeduldig aan.


  'Verdergaan. Onze heer verwacht je.'


  Even doorstroomde haar een gloed van hoop. Ze werd dan toch niet aan haar lot overgelaten. Hun heer was bereid haar te ontvangen! Zou ze dan toch eindelijk Mathis kunnen weerzien? Al snel verdrong ze deze gedachte. Ze besefte dat ze niet te veel hoop mocht koesteren. De ontgoocheling zou te groot zijn, mocht hij toch niet in het kasteel zijn. Met al de kracht, waarover ze nog beschikte, stapte ze stap voor stap de trapjes op.


  Even later stond ze in een indrukwekkend grote ruimte. Helemaal vooraan brandde een knapperend houtvuur. Daarnaast stond op een houten verhoog een imposante stoel, waarop verschillende schapenvellen lagen. De man, die ervoor stond, was rijzig en had indrukwekkend brede schouders. Zijn woeste baard hing als een zwaar deken op zijn borst. Boven zijn ogen had hij stekelige wenkbrauwen die als donkere bospaden in elkaar overvloeiden. Zijn ogen lagen diep in hun kassen. Ze keken haar aan, alsof ze dwars door haar heen zagen. Hilla besefte dat ze deze man niets moest wijsmaken. Hij zag er streng uit, maar niet boosaardig.


  Met een nauwelijks waarneembaar gebaar beval hij haar dat ze zich op een bank bij de tafel moest neerzetten. Ze deed wat hij van haar verlangde en was blij dat ze, ondanks haar grenzeloze vermoeidheid, tot dan had standgehouden. Ze wilde hem duizenden vragen tegelijk stellen,maar de kracht ontbrak haar. De woorden bleven in haar hoofd gevangen.


  'Je komt van overzee?' Zijn stem was zwaar en donker. Zijn zware snor trilde.


  Ze knikte slechts en keek hem smekend aan. Haar knieën knikten; haar handen beefden.


  'Als je goede bedoelingen hebt, hoef je geen angst te hebben,' bromde de man, in een poging haar gerust te stellen. Ze knikte opnieuw. Haar hoofd werd alsmaar zwaarder. De man deed teken naar een bediende. Even later werd een dampende kroes voor haar neergezet. Ze snoof de geur van kruidige wijn op.


  'Drink eerst. Daarna kan je vertellen.' Hij zette zich op de schapenvellen neer en knoopte een gesprek aan met een bode die zonet drijfnat de ruimte had betreden.


  Hilla nam de beker vast en voelde de warmte door haar handen stromen. Voorzichtig nipte ze van de wijn, liet hem een paar maal in haar mond rondgaan en voelde dan hoe hij weldadig door haar keel in haar romp stroomde. Ze bracht de beker nog een tweede keer naar haar mond en ervoer plots een grote dankbaarheid jegens de man die vóór haar zat. Vanuit haar ooghoeken monsterde ze hem. Het leek alsof hij haar allang vergeten was, zo was hij in een geanimeerd gesprek met de bode verwikkeld. Toen ze de beker uiteindelijk helemaal geledigd had, stond hij op, alsof hij erop gewacht had. Met zijn blik op haar gericht, zette hij zich neer op de bank aan de andere kant van de tafel en krabde in zijn donkere baard. Hilla besefte dat hij op een verklaring wachtte.


  'Mathis en ik waren op weg naar Schotland om er een onbekend tempelier op te zoeken.' Op het ogenblik dat ze de woorden uitsprak verwonderde ze er zich over dat ze gewag maakte van een tempelier. Hierover had Ursella helemaal niets gezegd. In de hoop dat de kasteelheer geen vervelende vragen zou stellen, ging ze verder: 'Het schip dat ons overzette, viel ten prooi aan de storm. We werden allemaal overboord geslagen. Ik belandde noordelijk van hier op de kust. Een herder heeft zich enkele dagen over me ontfermd.' Hilla hoorde als vanop afstand hoe ze hortend haar verhaal vertelde en verwenste zichzelf dat ze niet krachtiger kon spreken. Het leek alsof de woorden hardnekkig achter in haar keel bleven steken. Ze was er ook niet zeker van of de man, die tegenover haar zat, haar wel begrepen had. Pas toen ze zag dat hij lichtjes knikte, ging ze verder. De drie soldaten bleven als roerloze stenen wachters achter haar staan. Ze hielden de lansen stevig in de handen geklemd, klaar om bij elke verdachte beweging in te grijpen.


  'Geloof me, als ik u zeg dat ik helemaal niet blij ben dat ik het overleefde. Zolang ik Mathis niet teruggevonden heb, is het leven geen stuiver meer waard.' Daarop barstte ze in snikken uit. Alle ellende, al het verdriet, al de wanhoop die zich in de afgelopen dagen in haar hart had opgestapeld, mengde zich met de tranen die op het eikenhouten tafelblad donkere vlekken maakten. De man tegenover haar wreef een paar maal krachtig over zijn baard.


  'Wie is die onbekende naar wie jullie op zoek waren?' Zijn stem was donker en warm als een onweerachtige zomernacht.


  'Ik weet het écht niet, heer. We kregen de opdracht in Schotland naar hem op zoek te gaan. Er zou veel vanaf hangen, werd ons gezegd. Meer instructies werden ons niet gegeven.'


  De kasteelheer keek haar minzaam aan en streek nogmaals met de handen door zijn lange baard.


  'Dan staan jullie wel voor een onmogelijke opdracht,' mijmerde hij luidop, 'Schotland is groot en woest. En gevaarlijk,' voegde hij er fronsend aan toe. 'De Engelsen liggen overal op de loer en doden alles wat beweegt. Zelfs onze eigen mensen wantrouwen alles en iedereen. Het is je reinste zelfmoord alleen door dit land te trekken.'


  Hilla keek hem wanhopig aan.


  'Heer...?'


  'Ik vrees dat je voorlopig een tijdje hier zult moeten blijven,' onderbrak hij haar. 'Ik kan je onmogelijk laten gaan. Het zou je dood betekenen.'


  'Maar...'


  Hij wimpelde haar protest weg en wendde zich tot een jonge dienaar die al heel de tijd roerloos aan de andere kant van de kamer stond.


  'Is alles in gereedheid gebracht?'


  Hilla vreesde het ergste. Zou ze weer opgesloten worden? Wat waren ze met haar van plan?


  De page knikte.


  'Breng haar erheen,' beval de kasteelheer.


  Alvorens hij opstond, wendde hij zich nog eenmaal tot de vertwijfelde Hilla.


  'Ik kan niet anders, nu. Er zal je geen kwaad geschieden, maar voorlopig zal je wel hier moeten blijven. Misschien zien we elkaar later wel weer.'


  Daarop verliet hij met een stevige pas de zaal.


  Moedeloos en met genegen hoofd volgde Hilla de page. Langs een eindeloos lijkende wenteltrap klommen ze naar boven. Ze verwonderde zich erover dat de soldaten hen niet begeleidden. Had de heer dan zoveel vertrouwen of had hij alles zo geregeld, dat ze nooit zou kunnen ontkomen?


  Boven aan de trap opende de dienaar de middelste van drie deuren. De scharnieren knarsten in hun hengsels. Een fris briesje woei samen met een flauwe lichtstraal naar binnen. De jongeman stak de fakkel in een ijzeren ring in de muur en liet Hilla voorgaan. Hij glimlachte haar schuchter toe.


  'U vindt alles wat u nodig heeft,' sprak hij met een stem die bij zijn tengere gestalte paste.


  Daarop vergrendelde hij de deur en liet de verbijsterde Hilla alleen achter.


  De wind dreef een fijne stofregen naar binnen. Hilla stapte naar het raam en sloot het. Heel ver in de diepte beukten golven met volle kracht tegen de zwartgrijze rotsen. Pas nu begreep ze waarom de soldaten hen niet vergezeld hadden. Hier was geen ontkomen aan. Ze zat als een rat in de val.


  Ze draaide zich om en liet haar blik door het kleine kamertje dwalen. Tot haar grote verwondering stelde ze vast dat het kraaknet was. In het midden stond een hemelbed, versierd met kunstig uitgesneden krullen. Er was een dunne stof over gedrapeerd. Naast het bed stond een minuscuul tafeltje en twee donkerhouten krukjes. Op de tafel stond een tinnen kan en een paar groene, glazen kelken. Tegen de muur aan het uiteinde van het bed hing een wandtapijt met een vreemd wapenschild. Linksboven prijkte een vizier met openstaande klep in de vorm van een havik. Daarnaast was een harnas afgebeeld, zoals ze er nog nooit een gezien had. Het leek, alsof het uit de schubben van een slang gemaakt was. Rechtsonder waren twee glimmende zwaarden die als een Andreaskruis over elkaar heen lagen. Links ervan was met bladgoud een brede kelk met een ranke steel geborduurd. In het midden van het tapijt was, eveneens in goud, een distel met stekelige doornen aangebracht. Ze wist het niet zeker, maar ze had de indruk dit wapenschild ooit al eens ergens gezien te hebben. Ze groef een ogenblik in haar herinneringen, maar besloot dan om er zich niet verder het hoofd over te breken en zeeg vermoeid op een van de krukjes neer. Ze nam de kan en goot de inhoud voorzichtig in een beker. Met trillende handen bracht ze hem naar haar mond en nipte. Het was dezelfde wijn die ze even daarvoor in de ridderzaal gedronken had. Opeens voelde ze zich heel erg loom worden. Sinds meer dan een dag had ze niets meer gegeten, zodat de wijn zijn verdovende werk deed. Ze stond weer op, trok het doek van het hemelbed open en schopte haar laarzen uit. Dodelijk vermoeid liet ze zich op het zachte bed ploffen. De duisternis die zich over haar heen spreidde, voelde bijna weldadig aan. Angst had ze niet meer, maar samen met de angst had ook de hoop om Mathis levend terug te vinden haar als een dief in de nacht verlaten. Terwijl de wijn haar genadeloos de slaap indreef, aanvaardde ze voor het eerst in haar leven wat men berusting noemde.
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  Lord McLaughlin


  


  Voor het eerst sinds ze op het kasteel verbleef, priemde de zon twijfelend door de voorbijjagende wolken. Het was nu al de derde dag dat ze in het torenkamertje opgesloten zat.


  Hilla stond op, opende het raam en tuurde naar beneden. Zover ze kon zien, trilde het licht flikkerend op de witschuimende golfkoppen. Heel in de verte stak een rechthoekig wit zeil af tegen de horizon. Behalve de loodrechte muren van het slot en de donkere rotsen helemaal onderaan, zag ze alleen maar water. Door het vele zitten was ze stram geworden. Het gevoel van koorts was nu wel helemaal verdwenen en ook haar hoofd was intussen gelukkig verlost van de kwellende pijn. Toch voelde ze zich helemaal niet lekker. Een alles opslorpende rusteloosheid had zich al dagen van haar meester gemaakt en vrat aan haar gemoed. Niet alleen de verveling, maar vooral de onzekerheid over wat haar nog te wachten stond, ergerde haar mateloos. Waarom hield de kasteelheer haar gevangen? Wat wilde hij ermee bereiken? Was hij werkelijk zo altruïstisch dat hij haar tegen zichzelf en tegen mogelijke belagers wilde beschermen? Waarom had hij haar niet meer bij zich ontboden, sinds ze naar het benepen kamertje helemaal boven in de burcht verbannen was?


  Geërgerd liep ze voor de zoveelste keer rond het hagelwitte hemelbed. Opeens werd het haar te veel. Als een briesende leeuw stormde ze naar de deur en beukte er met beide vuisten op. Het leek alsof ze er een gat in wilde slaan.


  'Doe open verdomme! Jullie hebben niet het recht me hier vast te houden. Idioten! Doe open, zeg ik!' Woedend van machteloosheid trapte ze met haar laarzen tegen het hout. Daarop zakte ze in elkaar en begon hartverscheurend te snikken.


  Het begon te schemeren, toen de page haar voor de derde keer het avondmaal bracht. Hij zette het dienblad op het tafeltje en greep naar de kan om Hilla wijn in te schenken. Maar nog voor hij dit kon doen, greep ze hem bij de arm en trok hem dicht tegen zich aan. De jonge dienaar schrok zo erg, dat hem een iel gilletje ontsnapte.


  'Hou je kop,' siste Hilla, 'ik wil niet dat iemand je hoort.' Daarop kwakte ze hem tegen de muur en hield zijn fijn geweven hemd met beide handen stevig vast. De jongeling ademde met korte stootjes in en uit. Het angstzweet parelde op zijn voorhoofd. Zijn grote, blauwe ogen keken haar ontzet aan. Hilla zag hoe tranen opwelden. Even kreeg ze medelijden met de knaap. Ze verslapte haar greep en duwde hem op het krukje.


  'Het spijt me,' mompelde ze, 'ik wilde je geen kwaad doen. Ik wil alleen maar weten waarom uw heer me hier opgesloten houdt en hoelang dit spelletje nog gaat duren.'


  De tengere jongeman sidderde over heel zijn lichaam. Zijn fijne, blonde haren waren doorweekt van het angstzweet.


  'Hier, drink!' Hilla stak hem de beker toe die hij zonet zelf had uitgeschonken. De jongen twijfelde een ogenblik, maar nam hem dan toch aan. Bevend bracht hij de kelk naar de mond. Op zijn hemd verschenen rode spatten.


  Hilla zette zich vlak naast hem op het andere krukje en monsterde hem aandachtig. Hij moest nog erg jong zijn. Ze schatte dat hij niet ouder dan vijftien moest zijn. Soms twijfelde ze zelfs of hij een jongen of een meisje was. In elk geval had hij bewegingen die niet bij knapen van zijn leeftijd hoorden. Zijn hoofd helde ook altijd een beetje naar links, alsof het aan die kant een beetje meer woog. Hij had haar altijd vriendelijk bejegend, té vriendelijk zelfs, vond ze. Soms had ze zelfs de indruk dat hij zich geneerde voor haar gevangenschap, maar zich niet durfde te verontschuldigen. Heel af en toe kreeg ze zelfs de indruk dat hij verliefd op haar begon te worden. Hij kon haar soms een hele poos met grote, verwachtende ogen aanstaren en bleef meestal langer op haar kamer dan nodig. Telkens ze hem had aangekeken, had hij verlegen de andere kant opgekeken en gebloosd als een rijpe appel.


  Opeens kreeg Hilla medelijden met de jongen.


  'Het spijt me, nogmaals,' herhaalde ze, nu zachter. Ze stond op en klopte hem kameraadschappelijk op de schouder. 'Zeg tegen je heer dat ik hem dringend wil spreken.'


  De jongeman twijfelde nog even, stond dan toch op en verliet rugwaarts de kamer. Geruisloos trok hij de deur achter zich dicht. Het was al een hele poos donker, toen Hilla een gerucht bij de deur hoorde. Even dacht ze dat iemand haar kwam halen, maar toen ze de oren spitste, hoorde ze hoe voetstappen haastig wegstierven. Iemand liep zonder laarzen de wenteltrap weer naar beneden.


  Ze stond op en voelde aan de deur. Natuurlijk was deze nog afgesloten. Ze vond zichzelf opeens belachelijk naïef, omdat ze dacht dat misschien iemand de deur voor haar geopend zou hebben, zodat ze had kunnen ontsnappen. Net toen ze zich wilde omdraaien, ontdekte ze op de grond een vel papier. Ze bukte zich en raapte het op.


  Bij het schaarse licht dat door het raampje naar binnen viel, probeerde ze te ontcijferen wat erop stond. Het was een hoekig, kinderlijk handschrift, als van iemand die zich het schrijven nog maar net had eigen gemaakt.


  'hep gedult. vrient leeft, hou van je.'


  Hilla fronste de wenkbrauwen en herlas de kinderlijk gespelde woorden nog een keer. Toen pas drong het tot haar door dat iemand haar wilde zeggen dat... dat Mathis leefde? Dat hij nog steeds van haar hield?


  Haar hart sprong op. Ze moest zich beheersen om het niet uit te schreeuwen van vreugde. Zou Mathis dan toch nog leven of was de boodschapper zo wreed om haar nog meer te kwellen? Was het misschien een deel van de beproeving die de kasteelheer haar wou opleggen?


  Ze liet haar ogen nogmaals over het velletje gaan. Neen, het leek haar een eerlijke boodschap. Opeens had ze het sterke vermoeden dat de boodschap wel eens van de meisjesachtige page afkomstig zou kunnen zijn. Ze plooide het papiertje dubbel en stopte het snel in een van haar laarzen. Daarop legde ze zich neer, hoewel ze maar al te goed wist dat ze die nacht de slaap niet zou kunnen vatten.


  De ochtend was nog erg jong toen de page haar een schaal met haverpap bracht. Hij keek haar met zijn grote, blauwe ogen schichtig aan. Even had Hilla de indruk dat zijn blik haar vermoeden bevestigde. Ze glimlachte hem toe, waarop ook hij zijn fijne mondhoeken voorzichtig naar boven plooide. Daarop maakte hij dat hij zo snel mogelijk uit de kamer kwam.


  Niet veel later werd de deur voor een tweede keer geopend. In tegenstelling tot wat ze had verwacht, verscheen de grootste van de wachters. Hij gebaarde dat ze hem naar beneden moest volgen.


  Kort daarop bevond ze zich voor de tweede keer sinds ze in Dunnottar Castle was in de grote ridderzaal. In tegenstelling tot de eerste avond, was hij nu helemaal verlaten. De soldaat wees naar de bank. Ze zette zich gehoorzaam neer en wachtte af.


  De wachter verdween tot haar grote verwondering door de deur die naar het binnenplein leidde. Even vroeg ze zich af of dit een valstrik was. Of men bewust wou bewerkstelligen dat ze een poging ondernam om te ontsnappen, zodat ze haar dan zouden kunnen...


  'Zo, ik zie dat je je nieuwe kleren op prijs stelt?'


  Hilla schrok op toen ze achter zich de donkere stem van de kasteelheer hoorde. De eerste avond had ze inderdaad een zuiver hemd en broek op het bed gevonden. Omdat haar andere kleren vies en doorweekt waren had ze de nieuwe aangetrokken. De ochtend erop had de page haar eigen broek, wambuis en mantel meegenomen en sindsdien niet meer teruggebracht. Hilla had er zich verder geen vragen over gesteld.


  'Ja, heer, ik wou u er nog voor bedanken, maar had er de gelegenheid niet toe,' jokte ze.


  De kasteelheer grijnsde. Ze zag dat hij haar doorschouwde en sloeg verlegen de ogen neer.


  'Wie zei je alweer dat je moest zoeken?' pakte hij de draad van het eerste gesprek weer op. Hilla vermoedde dat hij haar wilde testen. Dat hij haar op een leugen wilde betrappen.


  'Ik zweer het u, heer, ik heb er echt geen idee van.'


  'Hoe kan je nu op zoek gaan in een onmetelijk groot land, als je niet weet naar wie je moet zoeken?' In zijn stem klonk een mengeling van spot en ongeloof.


  'Ik begrijp u,' antwoordde Hilla waarheidsgetrouw, 'ik zou het zelf ook niet weten.'


  'Wist uw metgezel naar wie jullie moesten zoeken?'


  De kasteelheer boorde zijn ogen in de hare. Hilla schudde het hoofd.


  'Ik geloof je,' sprak hij tot haar grote opluchting, 'maar sta me eerst toe dat ik me voorstel alvorens we verder praten.'


  Hij stond op, begaf zich naar het raam en keek een ogenblik naar buiten, alsof hij er zich van wilde vergewissen dat ze niet afgeluisterd werden.


  'Mijn naam is Richard McLaughlin, Lord en neef van Robert the Bruce.'


  Bij het horen van de naam van de roemruchte Schot die ze maar al te goed kende, stroomde een gloed van vertrouwen door Hilla heen. 'Ik heb je hier een paar dagen vastgehouden, omdat ik er zeker van wilde zijn dat je geen spion van de Engelsen was. Het is niet de eerste keer dat Eduard of zijn vriendje een buitenlander naar hier stuurt. Een paar keer zijn we erin getrapt, omdat we het niet doorhadden dat ook buitenlanders spionnen voor onze vijand konden zijn. Vandaar mijn wantrouwen. Vergeef me daarvoor. Ik mocht geen enkel risico nemen.'


  'Maar hoe weet u dan...?'


  'Ik liet me informeren. Het was uiteindelijk mijn neef Robert die me via een bode liet weten dat hij je kende. Hij vertelde me ook hoé hij jullie... ik bedoel jou heeft leren kennen.'


  'U weet dus van het ongeval?' Hilla's keel werd dichtgesnoerd. Ze had het verdriet om Gundi's dood nog steeds niet verwerkt. De edelman knikte.


  'Ja, het spijt me van je vriendin. Ze was de dochter van een man voor wie ik veel respect had. Het is een tragedie dat de graaf zo snel van ons is moeten heen gaan.' Even klonk er droefheid in zijn stem, maar hij herpakte zich snel. 'Ik moet zo dadelijk vertrekken en heb dus niet veel tijd. Ik wil je alleen maar zeggen dat je nu vrij bent om te doen wat je wil. Het enige wat ik van je verlang, en dit is niet mijn eigen wens, is dat je naar Edinburgh gaat. Robert stond erop dat je langskwam. Hij wil alles in het werk stellen, opdat je de man, naar wie jullie op zoek zijn, kan vinden. Hij verwacht je uiterlijk binnen twee dagen.'


  Hilla slaakte een zucht van opluchting.


  'Dat is erg vriendelijk van u, heer, maar ik heb er geen idee van hoelang ik er zal over doen om in Edinburgh te geraken. Ik ben te voet, zoals u weet.'


  De lord grinnikte.


  'U was inderdaad te voet, jonkvrouw, maar sta me toe dat ik met u naar buiten wandel.'


  Hij stond op en nodigde haar uit hem voor te gaan.


  Hilla geloofde haar ogen niet toen ze de trotse Champagne op het binnenplein zag staan. De blonde page die haar de maaltijden had gebracht, en van wie ze vermoedde dat hij het kattebelletje geschreven had, hield de teugels vast. Toen het paard Hilla zag buitenkomen, hinnikte het en stampte nerveus met de hoeven op de grond. De dienaar had alle moeite van de wereld om het in bedwang te houden. Het brieste luid en probeerde zich los te trekken.


  'Je ziet dat ik het meen,' gniffelde Lord McLaughlin. Hilla keek hem dankbaar aan en moest zich inhouden om hem niet om de hals te vliegen.


  Op dat ogenblik rukte Champagne zich los. De page werd met een smak tegen de grond gesmeten en bleef enkele tellen roerloos liggen. Champagne steigerde nogmaals en wilde ervandoor rennen. Hilla, die het dier maar al te goed kende, floot luid en fluisterde zachtjes zijn naam. Alsof het een welopgevoed kind was, gehoorzaamde het paard onmiddellijk en kwam langzaam op haar toe gestapt. De lord was zichtbaar onder de indruk.


  'Het luistert naar je alsof het je eigen paard is,' verwonderde hij zich. Hilla keek hem glunderend aan.


  'Ik zou graag zo snel mogelijk vertrekken, heer,' was het enige wat ze zei.


  'Dat begrijp ik. Het enige probleem is dat ik je niet alleen kan laten reizen,' sprak de lord, terwijl hij zich, ogenschijnlijk nog steeds onder de indruk van Hilla's ingrijpen, in de baard krabde.


  'Ik kan mijn mannetje heus wel staan,' protesteerde ze, 'het is niet de eerste keer dat ik alleen door Schotland reis.'


  'Het spijt me,' monkelde Richard, 'maar ik sta erop dat ik je door iemand laat vergezellen.'


  Hilla keek hem beledigd aan. Ze kon het niet hebben dat iemand haar zelfstandigheid in vraag durfde te stellen. Om de lord niet uit zijn humeur te brengen en wie weet, hem op zijn beslissing te laten terugkomen, besloot ze wijselijk de mond te houden.


  'Ik stel voor dat je je klaarmaakt voor de reis,' stelde de lord voor. 'Ik heb je spullen naar je kamer laten brengen. Je mantel is gewassen en zo goed als nieuw. Haal alles maar snel, zodat je kan vertrekken.'


  Hilla wierp hem een dankbare blik toe en stoof naar binnen. Ze denderde snel de wenteltrap op. Ze kon niet meer wachten om terug de geur van het woud op te snuiven. Nog enkele dagen langer in het kamertje van het kasteel en ze was gek geworden, vreesde ze.


  Met twee, soms zelfs drie treden tegelijk, stormde ze omhoog. Boven aangekomen, smeet ze met zoveel geweld de deur van haar kamer open, dat ze over de houten drempel struikelde en op handen en voeten middenin de ruimte terechtkwam. Ze bonsde met haar hoofd tegen de rand van het bed en duizelde even. Op dat ogenblik hoorde ze een stem.


  'Ik zie dat je haast hebt. Let maar op dat je er straks niet net zo uitziet als ik.'


  Kende ze die stem? Waarvan?


  Ze hees zich recht aan de spijl van het bed en keek rond. Toen sperde ze haar ogen wagenwijd open. Ze slaakte een kreet en viel bewusteloos neer.
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  Het weerzien


  


  'Ik heb je blijkbaar erg laten schrikken?'


  Hilla staarde nog steeds met wijd opengesperde ogen naar het omzwachtelde hoofd. Alleen zijn ogen en een tipje van zijn neus waren zichtbaar.


  'Mathis. Mijn lieve, lieve Mathis!' Hij zat op zijn knieën en boog zich over haar heen. Ze kon het nog steeds niet geloven dat hij hier bij haar zat.


  'Pas op voor mijn arm, mijn lief. Hij doet nog een beetje pijn.'


  Geschrokken trok ze zich terug.


  'Hier, drink, zodat je terug bij je positieven komt.' Hij reikte haar een beker met wijn aan. Sidderend bracht ze hem naar haar mond. Haar ogen bleven op de zijne gericht, alsof zij ze nooit meer wou loslaten.


  'Wat... hoe ben je., hier terechtgekomen?' Ze raakte maar niet uit haar woorden.


  'Dat is een lang verhaal, mijn liefste. Drink nog maar een slok, zodat je weer rustig wordt. Ik vertel het je zo dadelijk wel.'


  Enkele ogenblikken later begon hij aan zijn relaas.


  'Toen de grote mast afknapte en het schip begon te kapsijzen, zag ik hoe je overboord geslingerd werd. Ik wou je nog tegenhouden, maar je ontglipte me. Het verdriet dat ik toen voelde, omdat ik wist dat ik je voor altijd zou verloren hebben, was groter dan de angst om zelf te sterven. Kort daarop werden de twee jonge kerels en de stuurman door de golven opgeslokt. Ik probeerde me met alle macht aan een stuk hout vast te klampen, maar door de kracht van de huizenhoge golven moest ik loslaten. Ik werd ook in het water geslingerd, sloeg met mijn hoofd tegen een stuk wrakhout en verloor het bewustzijn.'


  Mathis hapte naar adem. De herinnering aan die vreselijke ervaring speelde hem duidelijk parten. Hij nam een stevige slok wijn en vertelde verder.


  'Wat er in de daaropvolgende uren gebeurd is, herinner ik me niet meer. Het enige wat ik nog weet, is dat ik ergens op een strand wakker werd. Ik hing helemaal onder het bloed en verging van de pijn. Mijn gezicht was murw. Mijn hoofd ontplofte bijna. Bovendien baarde mijn arm me lelijk zorgen. Hij lag onder me in een vreemde hoek. Ik weet nog dat ik me erover verwonderde dat ik plots twee ellebogen had. Pas een hele poos later, nadat ik nog een paar maal het bewustzijn verloren had, besefte ik dat mijn onderarm gebroken was. Zo goed en zo kwaad als het ging sleepte ik me verder, in de hoop een teken van leven te vinden. Ik wou je naam roepen, maar er kwam geen enkel geluid over mijn lippen. Ik moest voortdurend kokhalzen en braakte sloten zout zeewater uit. Ik verloor opnieuw het bewustzijn. Hoelang ik daar gelegen heb, weet ik niet, maar ik werd wakker toen het donker was. De storm tempeestte nog steeds wild om me heen. Ik rilde van de kou, maar kon me niet verwarmen omdat al mijn kleren doorweekt waren. Ik probeerde vruchteloos naar een beschutte plek te zoeken, maar vond niets. Ten einde raad heb ik me dan maar achter een groot rotsblok gelegd en trok mijn mantel over mijn bonzende hoofd. Het bloed gutste nog steeds uit mijn linkerslaap. Toen moet ik opnieuw het bewustzijn verloren hebben.'


  Hilla streelde hem teder over de rug. Ze had zo graag zijn hoofd geaaid, maar durfde niet uit angst hem pijn te doen. Zo zacht mogelijk drukte ze hem weer tegen zich aan.


  'Tegen de ochtend werd ik opnieuw wakker. Mijn linkerarm bengelde willoos naast mijn romp. Ik kon hem nauwelijks bewegen. Elkepoging om hem met mijn andere hand op te heffen deed vreselijk pijn. Ik scheurde mijn mantel middendoor en verbond de gekwetste arm zo goed ik kon. Ik hoopte dat als ik hem vast tegen mijn lichaam aansjorde, ik wel verder zou kunnen gaan. Even later moest ik mijn poging staken. Ik dreigde weer flauw te vallen van de pijn. Toen vond ik een stuk wrakhout. Met mijn laarzen stampte ik er zo op, zodat het groot genoeg was om mijn arm te spalken. Ik moet er uren mee bezig zijn geweest. Omdat ik zo trilde, viel het hout en de doek waarmee ik het wou vastbinden, steeds maar weer op de grond.


  Ten slotte slaagde ik er gelukkig toch in, maar had niet meer de kracht om verder te gaan. Het verbinden van mijn arm had te veel van mijn krachten gevergd. Ik legde me noodgedwongen weer neer en viel in slaap. Toen ik uiteindelijk weer wakker werd, voelde ik me iets beter, al deed alles nog vreselijk pijn. Ik probeerde me recht te hijsen om op zoek te gaan naar een teken van leven. Wonderwel slaagde ik erin en kon na een helse tocht van bijna een dag een piepklein vissersdorp bereiken. Het hele dorp was in diepe rouw, omdat ook zij zeelui verloren hadden in de storm. Volgens een oude vrouw, die me verzorgde, was dit zowat de ergste storm die ze zich kon herinneren. Er waren nog nooit zoveel vissers op zee omgekomen. Vreemd was ook, vertelde ze me, dat niemand hem had kunnen voorspellen. Ik bleef een dag en een nacht in het dorp, tot ik voelde dat ik terug over de nodige kracht beschikte om verder te gaan. Maar waar moest ik naartoe. Het enige wat me bezighield, was jij, Hilla. Ik besefte dat ik je voor altijd kwijt was. Ik heb me nog nooit zo eenzaam gevoeld als toen.'


  Mathis slikte en Hilla zag hoe hij probeerde zijn tranen te bedwingen. Toch ging hij verder, alsof het vertellen van zijn vreselijke avontuur de tragedie hielp verwerken.


  'Ik heb er geen enkele verdienste aan, maar blijkbaar had ik toch de tegenwoordigheid van geest om naar Robert the Bruce te vragen. Ik herinnerde me dat jij over hem gesproken had en ik hoopte dat hij me zou kunnen helpen naar jou te zoeken. De mensen van het vissersdorp bejegenden me plots met veel meer respect, daar ze dachten dat ik hem persoonlijk kende. Blijkbaar aanbidden ze hun vrijheidsstrijder nog meer dan God zelf. Ik werd op een kar geladen, die door de twee enige paarden van het dorp getrokken werd. In allerijl werd ik weggevoerd, alsof ik een belangrijk iemand was die een dringende boodschap moest overbrengen. Ik weet nog steeds niet waar ik aangespoeld ben, maar de tocht duurde minder lang dan ik verwacht had. Blijkbaar hadden ze ook een bode vooruitgestuurd, want het was Robert zelf die ons een eind verderop tegemoet gereden kwam. Toen ik hem vertelde dat wij samen slachtoffer van de storm geworden waren, keek hij plots heel erg verdrietig. Hij mompelde iets over jouw vriendin en dat hij er alles aan zou doen om je te vinden. Hij stond nog heel veel in het krijt bij jou, zei hij. In het kasteel in Edinburgh aangekomen, stuurde hij onmiddellijk een aantal manschappen noordwaarts om je te gaan zoeken. Pas enkele dagen later keerde een van hen weer. Hij was in Dunnottar Castle bij zijn neef Richard geweest. De rest van het verhaal ken je.'


  Hilla had de hele tijd ademloos toegehoord. Wat zij had doorstaan, moest klein bier geweest zijn met de helse pijnen die Mathis had moeten dragen. Ze legde haar handen teder op de zwachtels om zijn hoofd en fluisterde tientallen keren zachtjes zijn naam.


  'Maar... hoe ben je dan naar hier gekomen?'


  Ze zag aan Mathis' ogen dat hij glimlachte.


  'Achterop het paard van een soldaat van Robert the Bruce. Het was de eerste keer in mijn leven dat ik niet zelf reed. Een vreemde ervaring, de teugels niet zelf in de hand te hebben,' probeerde hij te lachen. Hilla zag dat er alweer een pijnscheut door hem heenging.


  'En... Champagne? Wist je dat hij hier was?'


  'Neen. Helemaal niet. Het was een volslagen verrassing voor me. Ik had nooit verwacht hem terug te zien. En toch voelde ik me niet blij. Het enige wat ik wenste was een teken van leven van jou te vinden. Blijkbaar had men schrik gehad dat mijn emoties nog te hoog konden oplaaien, want niemand had me gezegd dat jij hier was. Men had me alleen maar gezegd dat mijn paard teruggevonden was. Pas toen ik hier aankwam, vertelde Lord McLaughlin me dat ook jij de ramp overleefd had.'


  Op dat ogenblik hoorden ze op het binnenplein onrustig gehinnik.


  'Ik denk dat er iemand op je wacht,' fluisterde Hilla hem in het oor.


  'Ik denk het ook,' zei Mathis. 'Hij weet dat ik er ben. Daarom is hij ook zo onrustig.'


  'Kom.' Hilla nam hem voorzichtig bij zijn gezonde arm. 'Laat ons naar beneden gaan en die arme page van jouw onstuimig ros verlossen.'


  Mathis stond moeizaam op en kreunde zachtjes.


  'Gaat het?' Hilla keek hem bezorgd aan.


  'Met jou aan mijn zijde kan ik alles weer aan,' antwoordde hij met een krop in de keel. Hand in hand liepen ze naar de deur.


  'Hilla?' Bovenaan de wenteltrap bleef hij staan en trok aan haar mouw.


  'Ja?'


  'Vertel je me straks wat jij hebt meegemaakt?'


  Ze knikte, drukte vluchtig een kus op zijn hoofdverband en leidde hem naar beneden.


  Niet veel later vertrokken ze.
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  De page


  


  Tegen de eerste avond van hun reis naar Edinburgh hielden ze halt bij de monding van een rivier. Links van hen strekte het eindeloze blauw van de zee zich uit. In tegenstelling tot de vorige dagen had de zon hen tot hun grote vreugde op een erg onSchotse manier begeleid. De warmte had hun deugd gedaan.


  Toen ze van hun paard afstegen, merkte Hilla op dat zij misschien wel de eerste waren in de geschiedenis van de tempelorde die het bekende zegel alle eer hadden aangedaan. Mathis wist eerst niet wat ze bedoelde, maar toen Hilla hem erop attent maakte dat ze met twee op een paard gereden hadden, drong het tot hem door.


  'Met dat verschil dat jij geen tempelier bent,' lachte hij moeizaam. De wonden op zijn gezicht speelden hem duidelijk nog parten. De page, die hen vergezelde, bond iets verderop zijn paard aan een boom. Lord McLaughlin had hen gevraagd of hij met hen mee kon reizen. De leertijd van de jongen in Dunnottar Castle zat erop. Hij was er klaar voor om in dienst van Robert the Bruce te treden, waar hij verder tot kamermeester zou opgeleid worden. Het had Mathis helemaal niet gestoord dat hij hen vergezelde. Hij was niet alleen de Lord dankbaar voor wat hij voor hen gedaan had, maar begreep ook dat het voor de jongeman te gevaarlijk zou zijn om helemaal alleen naar het zuiden te reizen. Gelukkig was hij tijdens de hele rit stil geweest en had geen lastige vragen gesteld. Bovendien had hij wonder boven wonder het strakke tempo van Champagne kunnen bijhouden.


  Ze maakten zich klaar voor de nacht.


  Terwijl Hilla droog hout sprokkelde, probeerde Mathis met zijn gezonde arm een vuur aan te maken. Ondanks dat het nog zomer was, konden de nachten in Schotland behoorlijk koud zijn. Bovendien zou het wilde dieren op een veilige afstand houden.


  Intussen droogde en roskamde de page de paarden. Champagne was er blijkbaar niet mee opgezet. Hij had zichtbaar liever dat zijn teruggevonden meester de klus klaarde. Steeds weer stampte hij met zijn zware hoeven op de vochtige aarde. Af en toe moest de page opzij springen om aan zijn gevaarlijk zware poten te ontsnappen.


  Toen de zon haar allerlaatste oranje gloed over de zee wierp, legden ze zich te rusten. Hilla vlijde zich dicht tegen Mathis aan en sloeg teder haar arm om hem heen. Ze had zich nog nooit zo gelukkig gevoeld. Als ze eraan terugdacht dat ze er een dag eerder nog van overtuigd was dat hij dood was, ging een koude rilling door haar heen. Ze klemde haar arm nog steviger rond zijn middel. Mathis hief tevreden knorrend zijn hoofd op en drukte verlegen een kus op haar wang. De stof van het verband kittelde op haar gezicht.


  'Morgen doe ik het eraf hoor,' beloofde hij lachend. Ze glimlachte breed en sloot de ogen.


  Mijn Mathis is terug!


  Oneindig dankbaar viel ze in een droomloze slaap.


  Midden in de nacht werd Mathis wakker. Het vuur was bijna helemaal gedoofd. Slechts enkele kleine vlammen deden hun laatste pogingen om hen van enige warmte te voorzien. Hij trok zich op om er nog een paar takken bij te gooien. Op dat ogenblik hoorde hij iets knarsen. Hij hield zich in en spitste de oren.


  Zijn gevoel had hem niet verraden. Hij zou nooit wakker geworden zijn als er niets aan de hand geweest was. Zo geruisloos mogelijk sloeg hij de deken opzij. Hij wachtte nog een poosje en luisterde aandachtig. Buiten de stille en rustige ademhaling van Hilla was er verder niets te horen. Had hij zich dan toch vergist?


  Roerloos bleef hij wachten, leunend op zijn rechterelleboog. Toen hoorde hij het opnieuw.


  Hij duwde zich voorzichtig omhoog, ervoor oplettend dat hij nergens op trapte. Zijn rechterhand trok in een trage beweging de dolk uit de riem rond zijn middel. Even overwoog hij of hij ook zijn zwaard zou trekken, maar het geruis van het metaal in de schede zou hem kunnen verraden. Hij draaide het hoofd in de richting vanwaar het geluid gekomen was.


  Opnieuw bleef alles een tijdje stil. Met uiterst trage bewegingen duwde hij zich recht. Een snerpende pijn schoot door zijn gebroken linkerarm. Hij beet op de tanden om het niet uit te schreeuwen. Op de knieën gezeten, keek hij nogmaals rond. Toen zag hij wat er aan de hand was.


  De page stond bij de paarden en rommelde in hun lederen tassen die bij de oever lagen. Mathis schoof traag en uiterst voorzichtig verder om achter een dikke boom post te vatten. Zonder het te willen, trapte hij toch op een takje dat kraakte. Hij zag hoe de page schrok en schichtig om zich heen keek. Daarop sloot hij weer snel de tassen en wilde zich uit de voeten maken.


  Op dat ogenblik stootte Mathis een kreet uit. Snel als een bliksemschicht stortte hij zich op de blonde knaap. Helemaal verrast struikelde die en kwam met de rug in het vochtige gras terecht. Mathis wierp zich als een roofdier op hem. Hij plantte zijn knieën op de bovenarmen van de jongen en duwde de dolk tegen diens ranke hals. Hij zag hoe een paar grote, helderblauwe ogen hem wijd opengesperd aanstaarden. Hij rook het angstzweet van de knaap en voelde hem onder zijn lichaam trillen.


  'Wat zoek je!' Om zijn woorden kracht bij te zetten, spuwde hij vlak naast hem op de grond.


  De knaap begon te klappertanden en kon geen woord uitbrengen.


  'Wat zoek je, vraag ik je!' Hij duwde de punt van zijn dolk nog iets vaster tegen de hals van de jongen.


  'Ni... niets.' De page daverde nu over heel zijn lichaam. Op dat ogenblik verscheen Hilla. Ze had haar korte zwaard in de aanslag, klaar om in te grijpen mocht het nodig zijn.


  'Laat maar,' stelde Mathis haar gerust, 'het is een amateur.'


  'Wat zocht hij?'


  'Vraag het hem. Misschien krijg jij er geluid uit.'


  De jongen begon hartstochtelijk te wenen.


  Mathis stond op en greep hem stevig bij de kraag.


  'Rechtstaan!'


  De knaap gehoorzaamde bevend. De tranen stroomden nog steeds als een waterval over zijn bleke wangen.


  'Kleed je uit.'


  Zonder tegen te pruttelen deed de knaap wat van hem verlangd werd. Hij liet zijn kostbare hemd op de grond glijden.


  'Je broek ook!'


  Hij begon opnieuw te huilen, harder nu.


  'Stop met dat gejank,' siste Mathis. 'Als je de held wilt uithangen door in onze tassen te neuzen, moet je ook maar dapper blijven als je betrapt wordt. Vooruit, trekje broek uit!'


  Beschaamd deed de knaap wat hem bevolen werd. Hij hield de handen angstvallig voor zijn geslacht.


  'Moet ik me omdraaien?' Hilla grinnikte.


  Mathis keek haar aan en schoot in de lach.


  'Neen, in dit geval niet. Wel als het een man was geweest.' Hij wendde zich weer tot de page.


  'Handen op je rug!'


  Het kereltje, dat nog steeds geen woord kon uitbrengen, keek hem smekend aan. Zijn blik ging van Mathis en Hilla heen en weer tot aan zijn schaamstreek.


  'Doe wat ik je zeg of je mag mijn dolk nog eens voelen,' siste de tempelier. Bevend gehoorzaamde de jongen.


  'Kijk,' zei Mathis, zich tot Hilla wendend, 'ik zei het je toch. Je hoefde je alleen maar om te draaien als het een echte man was geweest.' Hij wees naar het geslacht van de knaap, dat piepklein heen en weer bengelde. Hilla proestte het uit.


  'Bind hem met zijn rijkeluishemdje vast,' gebood Mathis. Hilla deed wat hij van haar verlangde en keek opzettelijk naar de nog haarloze plek tussen zijn benen. Ze schoot opnieuw in de lach. Daarop bond ze hem stevig vast aan een boom.


  'Morgen krijgen we wel meer uit hem geperst,' zei Mathis. 'Laat hem eerst maar een nachtje over zijn heldendaden nadenken. Hij nam de broek van de knaap en smeet ze in de rivier. Daarop begon de arme kerel opnieuw te snikken.


  'Laat hem nu maar. Kom, we leggen ons opnieuw te rusten. Hij zal zo wel niet ontsnappen.' Hij wees naar de lichtblauwe broek die langzaam met de stroom wegdreef.


  De volgende ochtend keken ze allebei smalend naar de jongen die slapend tegen de boom hing.


  'Zullen we hem hier achterlaten?'


  Hilla haalde de schouders op.


  'Wat zocht hij eigenlijk?'


  'Geen idee,' antwoordde Mathis, 'geld misschien?'


  'Dan had hij nog lang kunnen zoeken.'


  'Vreemd, ik dacht dat ik hem kon vertrouwen,' mijmerde Hilla luidop.


  'Hij kwam me zo zachtmoedig voor. Iemand die geen vlieg kwaad zou doen.'


  'Stille waters hebben diepe gronden,' repliceerde Mathis, 'vooral voor hen moet je opletten.'


  'Moet ik dan ook voor jou opletten?' Plagend stootte ze hem in de ribben.


  De tempelridder grinnikte.


  'Let maar op dat ik jou niet hetzelfde laat doen.' Hij maakte een beweging alsof hij zijn broek uittrok. Hilla proestte het uit. Door haar gelach werd de knaap wakker. Hij keek eerst verward om zich heen, alsof hij niet goed besefte waar hij zich bevond en wat hem overkomen was. Toen hij het lachende tweetal zag staan, legde hij beschaamd de handen op zijn kruis.


  'Zo,' zei Mathis met een stem die gemaakt streng klonk, 'ik denk dat je ons nu wel enige uitleg verschuldigd bent. Wat zocht je vannacht in onze tassen?'


  De knaap perste de lippen op elkaar en vocht tegen alweer een nieuwe huilbui.


  'Ik kan je hier ook laten zitten terwijl wij verder trekken,' dreigde Mathis.


  De jongen sperde zijn ogen opnieuw wagenwijd open. Zijn lip trilde. Hij schudde heftig met het hoofd.


  'Ik.... Ik zocht niets.'


  'Je zocht niets? Wou je dan onze spullen netjes opruimen misschien?


  Een ijverig dienaartje dat orde wilde scheppen?' Smalend keek hij de jongeling aan. Zijn geduld was bijna ten einde.


  'Ik wou... iets verstoppen.'


  'Wat?'


  'Een briefje.'


  'Een liefdesbriefje misschien?' Hilla keek hem spottend aan. De jongen sloeg beschaamd de blik naar beneden en knikte.


  'Kijk jij eens?' Mathis gebaarde naar de tassen.


  Hilla deed wat hij vroeg en stelde al snel vast dat de jongen niet gelogen had. Ze vond hetzelfde soort papiertje als datgene, wat onder de deur geschoven was. Ze plooide het open en las.


  'hou fan jou.' Haar mond viel open van verbazing.


  'Wacht eens even,' mompelde ze, duidelijk uit haar lood geslagen. Ze trok haar laars uit en ging er met haar hand in.


  'Kijk,' zei ze, en duwde het velletje onder de neus van haar vriend. 'Ik dacht dat hij er iets heel anders mee bedoelde.


  Mathis las het.


  'hep gedult. vrient leeft, hou van je.'


  'Dus je wou zeggen dat jij van me houdt, en niet Mathis?' vroeg Hilla, nog steeds niet van haar verbazing bekomen.


  De knaap knikte blozend en wendde de blik af.


  Opeens kreeg ze een groot medelijden met de hopeloos verliefde jongen. Ze stapte op hem toe en knoopte het hemd los waarmee hij was vastgebonden.


  'Sla je mantel om je middel,' beval ze, 'we vertrekken. We zullen zo snel mogelijk een nieuwe broek voor je proberen te vinden.'


  Van het drietal waren er slechts twee die tijdens het laatste deel van de rit naar Edinburgh veel binnenpretjes hadden.
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  In Edinburgh


  


  Mathis en Hilla hadden wijselijk geen gewag gemaakt van de vreemde amoureuze escapades van hun jonge vriend. Toen ze na een zorgeloze dagrit uiteindelijk in het slot in Edinburgh waren aangekomen, had Robert the Bruce hen uitbundig verwelkomd en de page onmiddellijk aan de eerste kamermeester toevertrouwd. Daarop had de jongen zich vliegensvlug uit de voeten gemaakt zonder van zijn reisgezelschap afscheid te hebben genomen. Zijn mantel hield hij nog steeds stevig om zijn middel geslagen, daar ze onderweg niet meer in de gelegenheid waren geweest een nieuwe broek voor hem te kopen.


  The Bruce was duidelijk in zijn nopjes Hilla terug te zien. Hij verwelkomde haar als een edelvrouw. Toen ze 's avonds, samen met een groot aantal edelen aan de dis zaten, bracht Mathis opnieuw het doel van hun reis te berde. Robert keek hem ongelovig aan.


  'Hoe kan je nu in Gods naam zoeken naar iemand die je niet kent en waarvan je niet weet waar hij zich bevindt?' Hij lachte zo luid, dat enkele edelen zijn richting uitkeken en vreesden een smakelijke grap te hebben gemist. 'Hebben jullie dan verder geen aanwijzingen?'


  'Neen, geen enkele,' antwoordde Hilla kortaf. Ook zij ergerde zich dat ze op zoek moesten gaan naar het onmogelijke.


  'Helemaal niets?'


  Mathis was niet zeker of Robert hardnekkig volhield, of de spot met hen dreef.


  'Het enige wat we nog weten is dat we in het water moeten zoeken,'probeerde hij voorzichtig, beseffende dat zijn woorden alweer een nieuwe lachsalvo konden opwekken.


  'In het water?' Opnieuw proestte de Schot het uit. Twee edelen, die onmogelijk konden hebben gehoord wat Mathis gemompeld had, gierden met hem mee. Het was hun manier om met hun aanvoerder op een goed blaadje te staan. The Bruce wierp hen echter een vernietigende blik toe, zodat ze er al snel mee ophielden.


  'In het water,' herhaalde hij, nu ernstig. 'Dat betekent alleen maar dat hij op een eiland kan zitten. Echt in het water kan ik me niet voorstellen.'


  Hij deed zijn uiterste best niet te gniffelen.


  'Zijn er dan zoveel eilanden in Schotland?' vroeg Mathis. 'Ik dacht dat Schotland zelf al een eiland was?'


  'Zo is het,' beaamde de edelman, 'maar in onze honderden Lochs zijn er heel veel kleine eilanden.'


  'Lochs?' Mathis keek Robert vragend aan.


  'Lochs zijn meren,' verduidelijkte Hilla, die het zich herinnerde van haar vorige reis.


  'Wacht eens even,' mijmerde the Bruce luidop, 'als we ervan uitgaan dat jullie man op een eiland zit, veronderstel ik dat hij niet onder de bomen bivakkeert. Vermoedelijk zal hij zich in een gebouw ophouden.'


  'Of in een hut,' vulde Mathis aan.


  'Juist. Maar als we ervan uitgaan dat hij in een gebouw is, dan is dat hoogst waarschijnlijk een kasteel. Er zijn weinig eilanden in de Lochs waar andere gebouwen opstaan dan kastelen.'


  'Zitten we zo al niet direct op een te smal spoor?' vroeg Mathis kritisch.


  'Mathis, we moeten érgens beginnen,' wierp Hilla op. Hij knikte. Hij moest toegeven dat ze gelijk had.


  De kasteelheer staarde een hele poos voor zich uit, alsof hij diep ingedachten verzonken was.


  'Op dit ogenblik zie ik er al een viertal voor me,' sprak hij, meer tot zichzelf dan tot zijn gezelschap, 'maar er schiet me nog iets anders te binnen. Er zijn natuurlijk ook nog een aantal kleinere eilanden vóór de Schotse kust waarop gebouwen staan. Hele dorpen zelfs. Of abdijen zoals op het eiland Iona. Als je daar moet beginnen zoeken heb je wel meer dan een jaar nodig, en dan nog...'


  'Dus?' Mathis werd stilaan ongeduldig.


  'Dus denk ik dat we ons eerst moeten concentreren op de gebouwen in de Lochs,' sprak The Bruce zelfverzekerd, 'maar ik kan jullie garanderen dat dit een hele klus is. Jullie zullen maanden onderweg zijn. De kastelen in de Lochs die ik voor ogen heb, zijn vooral in de Highlands gelegen. Het is een ruig en onherbergzaam gebergte op een hele afstand van hier. Bovendien moeten jullie door een gebied, dat ten dele door de Engelsen wordt bezet. Het wordt wel met hand en tand door onze mensen verdedigd en langzaam heroverd, maar toch. Ik zou jullie niet aanraden erdoorheen te trekken.'


  'Welk alternatief hebben we?' Hilla zag hen al een hele omweg langs het noorden maken.


  Robert bevestigde haar vermoeden.


  'Is er een tijdstip waarop jullie terug moeten zijn?'


  Ze ontkenden.


  'Dan is dat de veiligste manier, al zullen jullie vele weken verliezen.'


  Mathis stond op en bedankte hun gastheer.


  'Ik stel het zeer op prijs dat u ons wil helpen, mylord,' sprak hij.


  'Laat me er vannacht nog verder over nadenken. We zien elkaar morgen weer?'


  De kasteelheer knikte.


  Met fikse tred verliet de tempelier de zaal en begaf zich naar zijn kamer in het gastenkwartier.


  Hilla en Robert the Bruce bleven als enigen over in de immens grote ridderzaal. Slechts af en toe betrad een dienaar de ruimte om een nieuwe blok hout op het vuur te gooien.


  'Ik ben blij dat ik je heb leren kennen, maar vind de manier waarop nog steeds even vreselijk,' sprak de kasteelheer. Hilla wist dat het zijn manier was om zich nog eens te verontschuldigen voor de ongewilde dood van Gundi.


  'Het was een tragisch ongeluk,' sprak ze, 'niet meer dan dat. Het had iedereen kunnen overkomen.'


  'Maar de meest onstuimige eerst,' bromde Robert binnensmonds. Dan, weer krachtiger: 'Je weet nog wat ik je ooit beloofd heb?'


  Hilla knikte. Ze wist het maar al te goed.


  'Ik kan morgen een aantal mannen op pad sturen om naar die grote onbekende op zoek te gaan,' stelde hij voor, 'jullie kunnen dan hier blijven en uitrusten na wat jullie de voorbije week hebben meegemaakt. Bovendien lopen jullie dan niet het gevaar door die Engelse honden te worden gedood.'


  Hilla schudde het hoofd.


  'Dat zal Mathis nooit willen. De manier waarop ons deze opdracht is toevertrouwd leek me, op zijn zachtst gezegd, vrij geheimzinnig. Ik vermoed dan ook dat diegene die we zoeken zich niet zo snel aan anderen zal bekend maken.'


  The Bruce bromde.


  'Misschien heb je wel gelijk. Maar ik zie niet in hoe jullie op korte termijn zoveel afstand zullen kunnen afleggen. De gevaren die jullie kunnen oplopen laat ik dan nog in het midden. Ik denk dat we nog eens goed moeten nadenken of er geen andere mogelijke verblijfplaatsen voor jullie onbekende zijn.'


  'Je hebt gelijk,' stemde Hilla in, 'zo lijkt het me inderdaad onbegonnen werk. Maar zeg eens,' gooide ze het gesprek over een andere boeg, 'wat is er eigenlijk met Eduards vriendje gebeurd? Amuseert die zich nog altijd in jullie kerkers?'


  'De Gascogne? Die verwijfde bastaard? Neen, die heb ik jammer genoeg ingeruild voor een belofte.' Opeens knarste hij vervaarlijk met de tanden. 'Ik was naïef. Ik had Eduard laten beloven om zijn troepen uit Schotland terug te trekken in ruil voor de huid van zijn vriendje, maar hij heeft zijn woord niet gehouden, de vervloekte hond.'


  'Had je iets anders verwacht?' Hilla besefte dat ze een gevaarlijke vraag stelde.


  'Neen, eigenlijk niet. Hij is nooit te vertrouwen geweest. Zijn vader was veel hardvochtiger en nog meer moordzuchtig dan gelijk welk uitschot, maar bij hem was een woord een woord. Met hem kon je, hoe moeilijk ook, nog onderhandelen. Maar deze idioot draait met de wind. Vandaag dit, morgen dat, steeds zoals het hem .op het moment zelf best uitkomt. Wacht maar tot ik hem in handen heb. Dan ruk ik de ballen van zijn lijf.'


  'Misschien vindt hij dat niet eens zo erg?' Hilla's opmerking ontlaadde de drukkende sfeer die het gesprek met zich mee had gebracht.


  'Ik ga ook maar eens slapen,' zei ze, terwijl ze opstond, 'tot morgen.'


  'Tot morgen, Hilla, slaap ze.'


  Zo zacht ze kon opende ze de deur. Ze wist dat het niet geoorloofd was om in dit deel van het kasteel te komen, maar het kon haar niet schelen. Ze wou Mathis zien.


  'Slaap je?'


  Mathis lag op zijn rug op het bed. Naast hem brandde een kaars, maar Hilla wist dat tempeliers altijd met licht sliepen. Hij opende de ogen.


  'Neen, al zou ik wel willen.'


  'Kan ik nog even binnenkomen?'


  'Jij mag altijd binnen, lieve Hilla, maar sluit de deur. Eigenlijk hoor je volgens de regels in het andere deel van het kasteel te zijn. Ze haalde de schouders op, alsof het haar geen zier kon schelen. 'Regels zijn er om niet gevolgd te worden.'


  Mathis schoof een beetje verder op, zodat ze zich naast hem neer kon leggen.


  'Het doet zo goed je gezicht weer te zien.'


  Diezelfde ochtend had hij de grijze zwachtels rond zijn hoofd verwijderd. Met haar wijs-en middenvinger volgde Hilla de lijnen van zijn hoekige gezicht. Bij het grote litteken op zijn voorhoofd maakten haar vingers een kleine omweg. Zijn gezicht was nu gelukkig zo goed als ontzwollen en de vele blauwe plekken en bulten waren intussen groen en geel geworden. Een teken dat de kwetsuren aan de beterhand waren.


  "Zal je er blijvend een litteken aan overhouden?'


  'Ik vermoed het. Zo verzamelt iedereen zijn trofeeën.' Hij keek haar aan en lachte voluit.


  'Ik ben zo blij dat je nog leeft,' sprak Hilla. Haar stem klonk ineens heel schor. 'Ik weet niet of ik het zonder jou zou overleefd hebben.'


  'Wat zou je dan gedaan hebben?'


  Ze haalde de schouders op. Mathis keerde zich op zijn buik en keek haar teder aan.


  'Ik zou zonder jou ook niet verder willen leven hebben, mijn lieve Hilla,' fluisterde hij. 'Ik zou nog liever sterven.'


  'En de tempel dan? Zou je die dan ook opgeven?'


  Hij draaide zich terug op zijn rug en zweeg een hele poos.


  'Wat blijft er nog over van de Orde? Officieel bestaat ze niet meer. De meesten van onze broeders zijn uitgezworven en hebben zich op andere taken gestort. Neen, Hilla, ik meen het. Ik zou nog liever sterven dan jou te moeten missen.'


  Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe er een traan over haar wang biggelde.


  'Hilla...? Ween je? Heb ik iets verkeerds gezegd?'


  Voor hij het besefte, had ze zich op hem gewenteld.


  'Neen, mijn lieve Mathis, je hebt helemaal niets verkeerds gezegd. Ik ben zo gelukkig dat je er weer bent. Ik mag er niet aan denken dat je er op een dag niet meer zult zijn. Ik wil je nooit meer missen, nooit meer.'


  'Ik jou ook niet, Hilla. Ik wil voor de rest van mijn leven bij jou blijven.' Hij plukte een traan uit haar ooghoek en lekte hem van zijn vinger.


  'Een parel van liefde,' glimlachte hij, en legde zijn hand op haar wang.


  'Je gloeit? Heb je weer koorts?'


  'Ja. Liefdeskoorts,' fluisterde ze schor. Ze blies de kaars uit, trok het deken opzij en vlijde zich dicht tegen hem aan.


  'Ik zal vannacht jouw licht wel zijn.'


  'Alleen vannacht?'


  'Neen, voor altijd.'


  'Beloofd?'


  Ze trok haar hemd over het hoofd en wierp het op de grond. Het werd een nacht, waarin de felle gloed van hun harten in elkaar overvloeide.
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  Red Wood


  


  Robert the Bruce probeerde Mathis omstandig de stand van zaken omtrent de oorlog met de Engelsen uit te leggen. Hij zag er duidelijk ongelukkig uit.


  'De Engelsen hebben een nieuwe strategie ontwikkeld. Ze slaan hun kamp een heel eind buiten de dorpen op en laten de Schotten dagenlang met rust. Op die manier hopen ze de spanning op te drijven en hen angst in te boezemen. Van het ogenblik dat mijn mensen weten dat ze er zijn, vluchten de vrouwen en kinderen, terwijl de mannen achterblijven, klaar om een aanval te pareren. Een paar dagen later gebeurt het dan, steeds weer. Midden in de nacht beschieten die lafaards de dorpen met brandende pijlen. In een mum van tijd staan de hutten in brand. De strodaken branden zo hevig, dat alles binnen de kortste keren in de as gelegd wordt.'


  'Vreselijk,' zuchtte Hilla.


  'Sinds vorige week hebben die moordenaars uit het zuiden hun tactiek aangepast,' ging Robert verder. 'Ze slaan opnieuw hun kampen vlakbij de dorpen op en wachten weer een aantal dagen af. Vrouwen en kinderen vluchten opnieuw de wouden in, terwijl de mannen dapper achterblijven. Middenin het woud worden de vluchtenden dan opgewacht door een grote groep Engelsen. Ze bestoken hen met pijlen. Eerst worden de kinderen afgemaakt als slachtvee, dan een deel van de vrouwen. Wie niet gedood wordt, verkrachten ze.'


  The Bruces stem werd luider en luider. Zijn hoofd liep hoogrood aan. Mathis zag hoe zijn vingers, die hij rond de stenen beker hield, witter werden. Enkele tellen later had hij de beker in stukken genepen.


  'Er moet dringend iets gebeuren,' zei de tempelier, 'zo kan het niet langer.'


  'Waar denk je dat ik dag en nacht mee bezig ben?' voer Robert uit.


  'Ik doe niets anders dan naar oplossingen zoeken. Diplomatie heeft geen enkele zin, omdat met die hellehond uit Londen niet te praten valt. De stroom van mannen, die uit het noorden afzakten om de mensen in de Lowlands te steunen, stopt stilaan. De doden zijn niet meer te tellen. Niemand wil nog nodeloos zijn leven op het spel zetten.'


  Hij ademde een paar maal kort en diep in en uit, smeet de scherven van de beker weg en spuwde op de grond.


  'Ik haat hen. Verdomme, wat haat ik hen!' Een tweede witte rochel belandde op de stenen vloer.


  Een hele poos hing de stilte als een doodsoordeel in de kale ruimte. Mathis stond op en begon heen en weer te lopen. Na een hele tijd zette hij zich terug tegenover de knarsetandende Schotse aanvoerder.


  'Heb je al met de tempeliers gesproken?'


  'Lang geleden, ja. Zij weigerden zich in de strijd te mengen.' Hij vloekte luid.


  'Waarom?'


  'Omdat ze zogezegd geen christenen mogen doden. God-nog-aan-toe. Christenen!' Het laatste woord spuwde hij als braaksel uit.


  'Zijn er commandeurs in de buurt?'


  'Weet ik veel wie commandeur is en wie niet! Ze dragen zelfs hun witte mantels niet meer, de lafaards!'


  Heel even rustte zijn blik op het rode getande kruis op Mathis' mantel.


  'Jij bent wellicht de enige in heel Schotland die de mantel nog draagt.'


  'Hebben ze dan schrik? Jij bent hen toch goedgezind?'


  Robert zuchtte diep. Hij was gelukkig weer iets rustiger geworden. Hij goot Hilla's beker boordenvol wijn en dronk hem in één teug leeg.


  'Er heerst totale anarchie in hun gelederen. Ze lijken het noorden wel kwijt te zijn. Niemand durft nog leiding te nemen.'


  Mathis keek hem verwonderd aan. Misnoegd schudde hij het hoofd. Hij kon het zich bijna niet voorstellen dat strijders, die tot de meest gedisciplineerde ter wereld behoorden, zomaar de moed lieten zakken en heel hun strakke structuur overboord gooiden.


  'Als je me een commandeur kan aanwijzen, ga ik met hem praten.'


  'Ik zei het je toch al: ik weet niet wie commandeur is.' De stem van de Lord galmde door de grote ruimte.


  'Zeg me dan tenminste waar ik een tempelier kan vinden, commandeur of niet,' hield Mathis vol. Hij had vreselijk medelijden met de machteloosheid van the Bruce. De Schot stond op en verliet met dreunende stappen de zaal. Hij knalde de deur achter zich dicht. Ze trilde nog lang na. Hilla keek Mathis aan en trok de wenkbrauwen op.


  'Meer gefrustreerd kan een man niet zijn.'


  'Je zou voor minder,' antwoordde de tempelridder droogweg, 'de Engelsen hebben Schotland vast in hun tang.'


  'En hij heeft de controle over zijn manschappen verloren,' vulde het meisje aan.


  Mathis knikte en kraste met een mes twee evenwijdige kerven in het eiken tafelblad. Hij legde het mes er netjes tussen. Toen ging hem een licht op. Op dat ogenblik stormde Robert the Bruce terug de zaal in. Achter hem liep een reusachtige man met een woeste, rode baard en haren die tot ver onder zijn indrukwekkende schouders hingen. Hij posteerde zich tegenover de ridder-monnik en keek hem door twee spleetjes met zijn felgroene ogen kort aan. Robert wees naar hem.


  'Misschien kan Red Wood je helpen.'


  De man had zijn naam niet gestolen: een boom van een kerel met een kruin als vuur. Tussen zijn zware baard lag een brede grijns. Hij stak de hand uit.


  'Red Wood, baron zonder eigendom,' stelde hij zichzelf voor. De greep vermorzelde bijna Mathis' gezonde hand. Hij vertikte het evenwel te laten blijken dat het pijn deed.


  'Mathis van Wolpen. Tempelier.' Met dezelfde kracht kneep hij in de hand van de reus. De laatste lachte nu breeduit. Hij zette zich neer en kwam meteen ter zake.


  'Jij zoekt je medebroeders?'


  'Eén is al genoeg.'


  'Je zult hen moeilijk kunnen overtuigen.'


  'Laat dat maar aan mij over.'


  De grijns van zo-even verscheen weer in het rosse woud.


  'Je toon bevalt me wel.'


  'En nu ben ik nog rustig,' repliceerde Mathis gevat.


  'Goed.' Red Wood greep het mes dat de tempelier had neergelegd en begon ermee onder zijn nagels te krassen. Het vuil, dat op de tafel viel, blies hij met een krachtige stoot weg. Enkele plukjes belandden op Hilla's hemd. Ze deed alsof ze het negeerde.


  'Een aantal zitten in het woud nabij Galashiels.'


  'Hoeveel schat je?'


  'Weet jij het?'


  'Dan mag ik er tenminste op rekenen dat jij me ernaartoe brengt, zodat ik ze kan tellen?'


  'Óns ernaartoe brengt,' verbeterde Hilla haar vriend. De roodharige beer keek haar monkelend aan.


  'Jij hebt wel geen ballen, meid.'


  Hilla sprong woedend op, greep vliegensvlug haar zwaard en plantte het op de borst van de brutale Schot.


  'Jawel, maar ze zijn toevallig iets groter dan de jouwe en hangen een paar voet hoger.'


  Red Wood barstte in lachen uit, schoof met zijn hand het zwaard opzij en klopte geamuseerd op zijn dij.


  'Je hebt me overtuigd, meid. Jij moét mee!'


  Hij stak haar vriendschappelijk een van zijn grote klauwen toe. Hilla schoof tergend traag het zwaard weer in de schede.


  'Ik had het me ook niet anders voorgesteld,' zei ze droogweg. Nog geen uur later reden ze met z'n drieën westwaarts, op weg naar het woud van Galashiels. De hengst, die Robert Hilla had aangeboden, had ze beleefd geweigerd. Ze wou bij Mathis blijven, heel dicht. De nacht had al een hele poos zijn donkere ronde aangevat, toen ze bij het knetterende kampvuur zaten. Ze hadden de hele dag een hels tempo aangehouden. Niet alleen de ruiters waren doodmoe, maar ook de paarden waren helemaal afgemat. Dampend graasden ze van het taaie gras. Gedurende heel de rit hadden ze nauwelijks een woord met elkaar gewisseld. Slechts af en toe had Red Wood met korte bewoordingen toegelicht hoeveel mijl ze nog voor de boeg hadden. Met een beetje geluk en zonder op Engelse hinderlagen te stoten, zouden ze de volgende middag hun doel bereiken.


  'Als ze er nog zijn,' had hij er voorzichtigheidshalve aan toegevoegd. Ze dronken rode wijn uit een lederen zak en gaven zich loom over aan de stilte en het duister. In tegenstelling tot de nachten ervoor, was deze zwoel en droog. Er hing onweer in de lucht, dat wisten ze, maar niemand maakte er gewag van. Het kon hen ook geen barst schelen. Ze waren wel meer gewend.


  Mathis gaf de wijnzak weer aan Red Wood.


  'Waarom noem je jezelf eigenlijk baron zonder eigendom?'


  De beer wachtte een hele poos alvorens hij antwoordde.


  'Omdat ik niets meer heb. Echt niéts meer.' Hij zuchtte diep. Mathis besefte dat hij een heikel onderwerp had aangesneden. Toch ging de Schot verder.


  'Tot enkele jaren geleden had ik grote eigendommen in de buurt van Greenock. Ik bezat ontelbare kuddes gezonde schapen. De wol werd naar Vlaanderen verscheept. We waren welvarend, tot de Engelsen mijn grondgebied binnendrongen. Maandenlang hielden we stand en konden hen zelfs terugdrijven. Maar hun troepen werden versterkt en ze slaagden er opnieuw in land te winnen. Honderden van mijn mannen- eenvoudige herders - hebben het leven gelaten. Om kort te zijn: op een nacht bestormden de Engelsen onverwacht de burcht en legden alles in de as.'


  'Had je hen dan niet zien aankomen?'


  'Neen, waarom vertel ik je zo dadelijk wel. Ik had nauwelijks nog manschappen die ons konden verdedigen. De meesten van hen waren vrouwen en kinderen.


  'Was het een houten burcht?' Hilla dacht met afgrijzen terug aan de catastrofale brand in het klooster van Damshonte.


  De baron knikte.


  'Inderdaad. Ze stond wel op een eilandje aan het einde van een Loch, maar het heeft niet mogen baten. Ik had altijd gehoopt dat het water tussen de burcht en het land de vijand wel zou tegenhouden, maar ik had me vergist. Midden in de nacht, en wel zo dat niemand iets in de gaten had, zijn ze op aan elkaar gebonden boomstammen overgestoken en zijn de oevers opgeklauterd. Mijn mensen hebben nog gloeiende pek over hen heen proberen te gieten, maar het was al te laat. De vuurtjes die ze aan de houten pijlers van de burcht hadden aangestoken, laaiden razendsnel op door de teer waarmee het hout was ingesmeerd. Binnen de kortste keren stond heel het kasteel in lichterlaaie.'


  Hij zuchtte nog een keer heel diep.


  'Ik vind het nog steeds verschrikkelijk dat ik zelf niet aanwezig was. Ik bevond me in Glasgow om met Vlaamse tempeliers over de prijs van de wol te onderhandelen. Ik vervloek er mezelf nog steeds om.'


  'Misschien was je er dan nu niet meer geweest. Je zou waarschijnlijk toch niets hebben kunnen doen,' probeerde Hilla hem te troosten. De reus haalde de schouders op.


  'Misschien, ja, maar weten dat je niets hebt kunnen doen, is nog vreselijker dan te sterven in de strijd.'


  'En nu? Wat doe je nu?' Mathis wilde de onaangename stilte die na zijn woorden tussen hen in hing, doorbreken.


  'Nu? Ik reis rond en probeer de wanhopige troepen te coördineren. Tenminste, wat er nog van overblijft,' mompelde hij misnoegd. 'Robert the Bruce vond dat ik er de geschikte man voor was, maar hoe kan je iets aansturen dat er nauwelijks nog is?'


  'Zijn er dan nog zo weinig mannen?'


  'Je kan het met je eigen ogen vaststellen als we een dorp passeren.'


  'De tempeliers moéten helpen, of ze nu willen of niet,' zei Mathis, meer tot zichzelf dan tot de anderen. Dan, krachtiger: 'Red Wood, ik zweer je dat ik alles zal doen om jullie te helpen!'


  De baron knikte hem dankbaar toe en sloeg zijn hand in die van Mathis.


  Zijn greep was gelukkig minder krachtig dan die ochtend.
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  Armand de Neufchateau


  


  Zoals gehoopt, bereikten ze tegen het middaguur het woud nabij Galashiels. Red Wood was iets spraakzamer geweest dan de dag ervoor. Zo vertelde hij dat hij maanden geleden al toenadering tot de tempeliers had gezocht. Het groepje, dat ze weldra hoopten aan te treffen, bestond vooral uit jonge, onervaren kerels. Sommige van hen hadden zelfs nog geen baardgroei. Ze hadden hun kamp nabij een vijfsprong van boswegen opgeslagen. Op die manier konden ze bij gevaar onmiddellijk de vlucht nemen.


  Red Wood schatte dat het er in totaal een vijftiental waren. Ze werden aangevoerd door een langzame, maar welbespraakte Fransman, van wie de naam hem niet meer te binnen schoot. Voor zover hij het had kunnen inschatten, straalde de aanvoerder weinig ontzag uit. hij had de indruk gehad dat iedereen zomaar wat aanrommelde. In elk geval legden ze, buiten de jacht naar voedsel, weinig initiatief aan de dag.


  'Eten ze dan ook viervoeters?' had Mathis verbaasd gevraagd.


  'Van vogels en wilde bessen alleen zullen ze niet kunnen overleven,'had de baron laconiek geantwoord.


  In het woud viel het Mathis en Hilla meteen op dat het veel lichter was dan de wouden die ze in Vlaanderen en Frankrijk doorkruist hadden. De bomen waren niet zo groot en stonden bovendien behoorlijk ver uit elkaar. De ondergrond was dichtgegroeid met wilde look en andere laaggroeiende planten. Door de kruinen viel een zachte schijn, die door het felle bladgroen weldadig aandeed. Ook de paden waren breder dan ze hadden verwacht. Ze waren zo breed, dat grotere wagens gemakkelijk doorgang hadden.


  'Dit is een van de belangrijkste handelsroutes van het westen naar het oosten,' verduidelijkte Red Wood. 'In het voorjaar en de vroege zomer passeren hier honderden wagens volgestouwd met wol.'


  'Voor Vlaanderen?' vroeg Hilla nieuwsgierig.


  'Grotendeels wel, ja. Slechts een kleine hoeveelheid wordt naar het noorden of naar Frankrijk getransporteerd. De Fransen voeren veel wol uit Engeland in. Dat die verwijfde Eduard het via zijn dochter met de Franse koning op een akkoord heeft kunnen gooien, hoef ik jullie wel niet te vertellen.' In zijn laatste woorden klonk de haat jegens de vijand weer vlijmscherp door.


  Ze bereikten de kruising van de vijf wegen waarvan Red Wood gewag had gemaakt.


  'Het is niet ver meer nu,' fluisterde hij ongewoon stil. 'Wacht hier. Ik kom zo dadelijk terug.'


  Hij liet zijn paard langzaam de meest linkse weg opstappen en sloeg iets verderop een klein wegeltje in.


  'Het moet voor die tempeliers vreselijk zijn hier zo lang in het bos rond te hangen zonder echt iets te kunnen doen,' zei Mathis.


  'Ik heb het toch zelf ook gedaan. Ik heb me geen moment verveeld,'


  antwoordde Hilla.


  'Jij was dan ook geen tempelier,' plaagde Mathis haar.


  'Wil je daarmee zeggen dat ik maar een vrouw was?' Ze keek hem boos aan.


  'Neen, lieve Hilla, dat heeft er niets mee te maken. Alleen, de tempelridders hebben in hun jeugd een harde en actieve training gekregen. Ze werden opgeleid tot daden. Dat wou ik alleen maar zeggen. Meer niet.'


  Hij hoopte haar hiermee te kunnen sussen.


  Hilla reageerde niet meer.


  Op dat ogenblik hoorden ze hoge, schelle fluittonen. Twee korte en drie lange. Daarop was, buiten het zingen van de vogels, alles weer stil.


  'Zou dat Red Wood zijn, met een afgesproken teken?'


  Mathis knikte. 'Laat ons hopen.'


  Ze lieten zich van hun paarden glijden en zetten zich aan de rand van de weg neer. Uit verveling sabbelden ze op de malse boslookblaadjes. Het duurde niet lang tot ze het dreunen van hoeven hoorden. Het moesten minstens twee, misschien wel drie paarden zijn. Enkele tellen later zagen ze de roodharige baron opduiken. Achter hem aan reden twee jongemannen. Toen ze vlakbij waren, stegen ze van hun paarden af.


  'Dit zijn Bender en Louis. Ze komen oorspronkelijk uit de commanderij van Rouen,' stelde Red Wood hen voor. Mathis nam hen nauwlettend op. Ze moesten een paar jaar jonger zijn dan hijzelf. Waarschijnlijk waren ze novice of servientes. Ze waren allebei ongeveer even groot van gestalte en stevig gespierd. De een had een wilde haardos, waarvan de uitbundige, zwarte krullen hem aan Gundi deden denken. De ander had blond, steil haar dat bijna tot op zijn schouders hing. Geen van beiden had een baard. Daarvoor waren ze nog te jong. Ze droegen donkergroene mantels uit een ruw geweven, wollen stof. Daaronder een bruine broek en een donkergrijze wambuis. Of ze wapens bij zich droegen, kon hij niet zien.


  Hij schudde hun krachtig de hand.


  'Blij jullie te zien,' zei hij zo opgewekt mogelijk. Ze lachten verlegen en keken bewonderend naar het rode kruis op de witte mantel.


  'Bender en Louis zullen ons naar hun kamp leiden,' lichtte de roodharige Schot toe. 'Als het niet stoort, ga ik nog met jullie mee.'


  'Storen?' vroeg Mathis verwonderd, 'ik dacht dat wij samen een nieuw elan aan de verdediging van Schotland zouden geven?'


  Red Wood grijnsde tevreden. Hij voelde zich zichtbaar geëerd.


  'Wel, als dat jouw wens is...'


  'Kom, laat ons geen tijd verliezen,' antwoordde Mathis, waarop hij de teugels van Champagne vastgreep en zich in het zadel hees. Achter elkaar aan, reden ze op het smalle paadje dieper het woud in. De dunne stralen zon die door het gebladerte priemden, voelden weldadig aan. Voor het eerst sinds dagen dacht Mathis niet meer aan de onbekende man naar wie ze in feite op zoek waren. Die arme, moegetergde Schotten uit hun jarenlange lijden verlossen, was nu prioriteit geworden.


  Armand de Neufchateau was een man van veel woorden en weinig daden. Mathis had het onmiddellijk in de gaten. Hij leidde een groepje bannelingen met een air, die aan arrogantie grensde. Hij ratelde voortdurend en luisterde helemaal niet naar wat gezegd werd. Het doel van de reis van zijn ongenode gasten ging grotendeels aan hem voorbij. Mathis had zelfs de indruk dat hij zich zo snel mogelijk van hen af wilde maken. Uiteindelijk slaagde hij er dan toch in het onderwerp uitvoeriger ter sprake te brengen. Armand de Neufchateau, die op een afgezaagde boomstam tussen zijn volgelingen zat, keek verveeld om zich heen. Mathis' verzoek om bijstand interesseerde hem duidelijk geen zier. Gelukkig stelde de jonge Vlaming vast dat de Franse tempeliers, die inderdaad nog allemaal erg jong waren, hem aandachtig toehoorden. Sommigen knikten steeds uitbundiger, tot grote ergernis van hun aanvoerder.


  Plots werd het hem te veel. Hij sprong op, stelde zich vlak vóór Mathis op en keek hem brutaal en uitdagend aan.


  'Je beseft toch dat je mijn gast bent en dat ik de leiding over deze manschappen heb?' In zijn stem klonk haat. Hij voelde zich onmiskenbaar aangetast in zijn autoriteit.


  'Wat deed je alvorens je naar Schotland kwam?' pareerde Mathis zijn brutale aanval.


  De Fransman was even uit zijn lood geslagen.


  'Ik was in de commanderij van Caestre,' antwoordde hij nijdig.


  'Ik vroeg niet waar je was, wel wat je dééd.'


  Tegen zijn gewoonte in, bleef de aanvoerder opmerkelijk stil.


  'Als jij het niet zegt, moet ik het aan je broeders vragen,' drong Mathis ongeduldig aan. Hij keek de jongelui een voor een aan. Ze staarden allemaal ongelovig naar het onverwachte spektakel, maar niemand deed de mond open.


  'Wel, ik luister!' De ogen van de jonge Vlaming priemden zich in die van de ergerlijke Fransman.


  'Ik had er een leidinggevende functie,' stootte hij uiteindelijk dan toch uit, 'waarschijnlijk stond ik op een veel hoger niveau dan jij. Bén je eigenlijk al wel tot monnik gewijd? Is dat wel jouw mantel?' Hij wierp een hatelijke blik op het rode kruis.


  'Ik durf hem tenminste nog dragen,' snauwde Mathis terug. Meer nog, ik ben commandeur van het huis van Wolpen.'


  Armand de Neufchateau barstte in een geforceerde lach uit.


  'Commandeur! Op jouw leeftijd?! Heeft die brave Chrétien de Calais dan het loodje gelegd of heb jij hem opzijgeschoven?'


  Mathis zette een stap naar voren. Zijn neus raakte bijna die van zijn tegenstrever.


  'Neen, het was Chrétien de Calais zelf die me heeft voorgedragen.'


  'Dan moet hij wel seniel geworden zijn.'


  Mathis moest zich geweldig inhouden om die arrogante Fransman geen klap in het gezicht te geven, maar hij besefte dat dit binnen de Orde, ook al bestond ze niet meer, uit den boze was. Daarvoor zou hij volgens de regels streng gestraft kunnen worden. Hij beheerste zich. Ijzig kalm zei hij:


  'Je stelt mijn geduld zwaar op de proef, Armand de Neufchateau. Je weet dat ik je door onze broeders hier kan laten veroordelen voor het beledigen van een meerdere.'


  'Jij bent mijn meerdere niet!' Zijn ogen spuwden haat.


  'Neen, zoals jij het bekijkt misschien niet helemaal, maar een toegewijd en verdienstelijk commandeur als Chrétien seniel noemen, is wél een zware belediging. Dit kan verstrekkende gevolgen voor je hebben.'


  'Ach man, hou je kop en rot op,' siste de Fransman. Hij hief de hand op en wilde Mathis een klap in het gezicht geven.


  Op dat ogenblik wrong Red Wood zich tussen hen in.


  'Ik stel voor dat je wat meer respect voor je gasten opbrengt,' bromde hij, 'zoniet zal ik het je wel bijbrengen.'


  Hij greep de wambuis van de brutale vlerk en draaide de stof een kwartslag en trok de man naar zich toe. Het was opeens muisstil in de kring rondom hen. Zestien paar ogen keken toe hoe hun aanvoerder voor het eerst terechtgewezen werd.


  'Laat hem, Red Wood, ik red het zelf wel. Toch bedankt.' Mathis duwde lichtjes tegen de imposante romp van de reus, terwijl hij zijn blik langzaam over de aanwezigen liet gaan. Iets in hem zei dat er iets niet pluis was met Armand de Neufchateau. Was hij wel een tempelridder?


  Vooraanstaande tempeliers konden zich beroepen op hun autoriteit en de manier waarop ze deze aanwendden, grensde in de ogen van anderen dikwijls aan hoogmoed. En ja, ondergeschikten waren absolute gehoorzaamheid verschuldigd. Maar het zou bij een rechtgeaard ridder-monnik nooit opkomen om misbruik te maken van zijn positie, en dit gevoel had Mathis heel sterk bij deze man. Hij besloot hem aan de tand te voelen.


  'Broeder Armand, kan je mij zeggen in welke commanderij je gediend hebt?' Hij keek de aanvoerder strak in de ogen. De blik van zijn tegenstander liet de zijne even los. Een paar tellen lang keek hij schichtig om zich heen. Had hij dan toch iets te verbergen?


  'De commanderij van Laon.'


  'Hoe lang was je in Laon?'


  De leider van het groepje aankomende tempelridders grimlachte.


  'Is dat belangrijk?'


  'Ja.' Mathis hield zijn ogen strak op die van de andere gefixeerd.


  'Tot in de nacht van dertien oktober van het jaar 1307.'


  'Ben je toen gevlucht?'


  'Ja.'


  'Met wie?'


  'Alleen.'


  'Waar ben je dan naartoe gegaan?'


  'Zeg eens, is dit een kruisverhoor? Waar haal je...'


  'Antwoord op mijn vraag, broeder Armand.' Mathis' stem klonk scherp en dwingend.


  'Ik keerde terug nadat alles weer rustig was.'


  'Alleen?'


  'Wat is er met je medebroeders gebeurd?'


  'Ze zijn allemaal vermoord of gevangengenomen.'


  'Vermoord?!'


  De man knikte heftig. Mathis wist dat er bij de beruchte arrestaties overal in het land nauwelijks tempeliers vermoord waren. Het was de opdracht van de soldaten van de koning om hen levend te vatten, zodat ze konden gedwongen worden bekentenissen af te leggen.


  'Allemaal?'


  'Voor zover ik weet wel, ja. Er zijn er een aantal kunnen ontsnappen.'


  'Wie? Noem me namen!'


  'Ik zei het toch al, ik vluchtte alleen weg. Wat de anderen deden, weet ik niet.'


  'Broeder Armand, een echte tempelridder laat zijn medebroeders nooitin de steek.'


  De man was even uit het lood geslagen, maar herstelde zich snel. Hij keek Mathis vanuit de hoogte aan.


  'Er zijn situaties waar men niets anders kan doen dan het eigen hachje te redden.'


  Mathis voelde dat hij de vermeende tempelier bijna klem gezet had.


  'Is er in deze groep nog iemand die uit Laon komt?'


  Armand de Neufchateau schudde het hoofd. Hij keek rond alsof hij zijn jonge volgelingen het zwijgen wilde opleggen. Mathis geloofde hem niet.


  'Is er onder jullie iemand die samen met broeder Armand in de commanderij van Laon gediend heeft?'


  Het bleef adembenemend stil in de groep. Niemand verroerde zich. Al de jonge snaken staarden voor zich uit. Ze voelden zich duidelijk ongemakkelijk. Uiteindelijk stond Bender, de jongen met de zwarte krullen, op.


  'Met uw welnemen, broeder Mathis, zou ik u willen zeggen dat broeder Armand zich pas in de haven van Newcastle bij ons gevoegd heeft. Hij was toen helemaal alleen.' De jonge broeder zette zich weer neer. Mathis wendde zich weer tot de aanvoerder.


  'Broeder Armand, in de commanderij van Laon was er een jonge broeder die, samen met drie anderen, kunnen ontvluchten is. Hij stamde oorspronkelijk uit de Languedoc en verbleef nog niet zo lang bij jullie. Kan je mij zeggen hoe hij heet?'


  Het was een hele poos stil. Armand de Neufchateau bleef Mathis uitdagend in de ogen kijken. Dan, plots, werd hij vuurrood. Hij brulde.


  'Grijp hem vast!'


  Met een ruk trok hij zijn zwaard uit de schede en wilde op Mathis inhakken, maar Red Wood greep vliegensvlug zijn arm vast en wrong hem op zijn rug.


  'Ik ben misschien al wel wat ouder, maar nog minstens even vlug als die jonge kerels hier,' beet hij de aanvaller. Hij dwong de Fransman op de knieën. Het zwaard viel met een doffe plof op de grond. Mathis bleef roerloos staan alsof er niets gebeurd was.


  'Ik herhaal het, broeder Armand, hoe heette de jonge snaak die na die nacht, samen met drie anderen terugkeerde naar jouw commanderij?' De stem van de jonge tempelier siste gevaarlijk. Veiligheidshalve omklemde hij stevig het gevest van zijn eigen zwaard.


  'Ik... ik weet het niet meer. Het waren er zoveel.'


  'Elk nieuw lid van de Orde wordt bij zijn aantreden in een commanderij aan het kapittel voorgesteld. Ik vermoed dat je je zijn naam dus nog heel goed herinnert.'


  Buiten het zware ademen van de aanvoerder was er niets te horen.


  'Wat gebeurde er met de kapelaan van jullie commanderij?'


  'Hij werd gevangengenomen.'


  'Hoe weet je dat zo zeker?'


  'Ik zag het godverdomme met mijn eigen ogen.'


  'Broeder Armand, mag ik je verzoeken niet te vloeken. Je weet dat daarop strenge straffen staan.' Daarop wendde Mathis zich weer tot de groep.


  'Een paar nachten na dertien oktober zijn vier broeders terug naar hun commanderij gekeerd. Drie van hen waren al wat ouder. De vierde was een jonge knaap die Wibert heette. Jullie aanvoerder moet hem zeker hebben gezien, maar blijkbaar weet hij het niet meer, ook al beweert hij dat hij er in die tijd ook is geweest. Ik weet van diegenen die toen bij hem waren dat de kapelaan van het huis van Laon tijdens diezelfde tragische nacht werd vermoord door Philips' soldaten. Ik kan me voorstellen dat er toen heel wat verwarring heerste, maar ik kan me nauwelijks inbeelden dat deze man hier zich helemaal niets meer herinnert.' Daarop wendde hij zich weer tot de obscure broeder. 'Armand de Neufchateau, ik geloof nooit dat je uit de commanderij van Laon komt. Red Wood, bind hem vast. Morgenvroeg beslissen we samen wat er met hem verder zal gebeuren. Leg jullie te rusten nu. Na het ochtendgebed zullen we over hem oordelen.' Hij kon het woord broeder niet meer over de lippen krijgen. Hij wist met zekerheid dat hij met een bedrieger te maken had. Armand de Neufchateau was geen tempelier.
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  De veroordeling


  


  Het was een turbulent begin geweest. Armand de Neufchateau had eerst halsstarrig geweigerd om aanwezig te zijn en had heftig weerstand geboden. Hij beriep zich nog steeds op zijn status als aanvoerder van het groepje jongelingen. Na een kleine schermutseling had Red Wood hem bij de kraag gevat en hem naar de open plek gebracht. Daar zaten de meeste jonge mannen al te wachten, de meesten van hen al van vóór zonsopgang. Hilla leunde iets verderop tegen een boom. Ze keek toe hoe de rosse Schot de beschuldigde naar Mathis bracht. Om te voorkomen dat de beklaagde zich weer zou laten meeslepen door zijn onbesuisd temperament, had de baron veiligheidshalve zijn wapens afgenomen. Met een nog steeds hooghartige en arrogante blik op zijn vale gezicht werd de Fransman tot bij Mathis geleid.


  'Broeders, dit is geen gewoon kapittel, daar de meesten van jullie nog niet zijn ingewijd, maar toch doe ik een beroep op jullie eerlijkheid en gezond beoordelingsvermogen. Het is niet de man Armand de Neufchateau die ik hier aanklaag, maar wel zijn daden en woorden. Ik geloof nog steeds dat het niet de mens is die slecht of goed is, maar wel de daden die hij stelt of de woorden die hij uitspreekt.'


  Mathis' stem klonk opvallend luid en krachtig. Terwijl hij de inleidende woorden sprak, liet hij zijn ogen langzaam over de kring gaan en nam elk van de aanwezigen nauwlettend in zich op.


  'De beschuldigde wordt aangeklaagd voor volgende feiten. Ten eerste: hij sprak beledigende woorden uit ten overstaan van een vooraanstaand en door iedereen gerespecteerd tempelridder. Ten tweede: hij deed gisteren tot tweemaal toe een poging om geweld te gebruiken tegen een christen. Ten derde: hij gebruikt godslasterende woorden die, als hij al een monnik is, ongeoorloofd zijn. Ten vierde: hij eigent zich de titel van tempelridder toe, hoewel hij - tot het tegendeel bewezen is - ervan verdacht wordt er geen te zijn. Broeders, trek jullie terug en overleg met jezelf en God. Keer weer als jullie een mening gevormd hebben die eerlijk en rechtvaardig is.'


  De jongelui trokken zich schoorvoetend terug, de meeste in kleine groepjes. Ze waren stil als de nacht. Het onverwachte gebeuren had hen blijkbaar erg verrast. Desondanks had Mathis de dag ervoor al in de gaten gehad dat enkelen zichtbaar opgelucht reageerden bij zijn kordaat optreden. Hij kon het zich levendig voorstellen dat Armand de Neufchateau als een dwingeland over zijn nauwelijks volwassen manschappen regeerde. Hij had zelfs de indruk dat de jongens er eerder onder leden dan dat ze naar hem opkeken. Hij wist uit eigen ervaring hoe het respect voor zijn leermeester de grootste drijfveer geweest was om de harde en lange opleiding tot tempelridder te kunnen volhouden. Het duurde niet lang voor alle jonge broeders opnieuw verschenen. Sommigen waren vrij opgewonden en fluisterden elkaar gehaast snelle woorden toe. Anderen doken individueel uit de bosjes op en zetten zich onzeker op de keien of de afgezaagde boomstammen neer. Armand de Neufchateau werd door Red Wood terug in de kring geleid. Het viel Mathis onmiddellijk op dat hij minder zelfzeker was dan voordien. Zijn gezicht was wit als krijt, zijn rug een tikkeltje gebogen. Toch verried zijn blik dat hij nog niet van plan was te buigen voor zijn ongenode gast. Hij had al bijna vijf jaar de leiding over het groepje jonge snaken en die leiding wou hij niet uit handen geven. Mathis trad in het midden van de kring en keek de Fransman indrin, gend aan. Daarop liet hij zijn blik langzaam over de kring gaan.


  'Laat ons beginnen met punt één. De beschuldigde beledigde een tempelridder. Wie pleit dat Armand de Neufchateau zich hieraan schuldig maakt, steekt nu de hand op.'


  Alsof het slechts één hand was, gingen ze allemaal de hoogte in. Mathis knikte tevreden. Hij wou overgaan naar het tweede punt van de beschuldiging, maar een jongeman stak de hand op. Mathis deed teken dat hij het woord kreeg.


  'Heer, mijn naam is Georges de la Hagues. Ik ben van oordeel dat broeder Armand niet alleen schuldig is aan het beledigen van een oudere commandeur, maar dat hij ook veroordeeld moet worden voor de smaad die hij u heeft toegebracht. Als u werkelijk een commandeur bent zoals u beweert, vind ik dat hij ook u beledigd heeft. Daarvoor moet hij eveneens gestraft worden.'


  Mathis had deze reactie min of meer verwacht. Toen hij zich gisteren als commandeur had voorgesteld, had hij gezien hoe sommigen van de kerels hem met enige afgunst hadden aangekeken. Ze hadden blijkbaar niet verwacht dat hij het al op zo jonge leeftijd tot commandeur had geschopt.


  'Dank u, broeder, maar laat ons gewoon verder gaan met de oorspronkelijke aanklachten. Heeft Armand de Neufchateau zich schuldig gemaakt aan het opzettelijk gebruiken van geweld tegenover een ander christenmens, of ten minste de intentie daartoe gehad?'


  Nog voor Mathis de vraag helemaal had uitgesproken gingen alle handen de hoogte in.


  'Ten derde. Armand de Neufchateau heeft gisteren in het bijzijn van allen hier aanwezig Gods naam misbruikt en hierdoor zijn gebrek aan respect voor onze Hemelse Vader bewezen. Is hij ook aan deze overtreding schuldig?'


  Opnieuw gingen zonder uitzondering alle handen de hoogte in.


  'En dan ten slotte de laatste beschuldiging. Het is met veel schroom dat ik deze formuleer, maar ik zou het niet doen, mocht ik geen reden hebben om aan de eerlijkheid van de beschuldigde te twijfelen. Is Armand de Neufchateau een tempelier? Mag ik u verzoeken dat alleen diegenen die voldoende en stevig onderbouwde argumenten hebben, zowel voor als tegen, hun mening uiten.'


  Een hele poos bleef het stil in de groep. Het was uiteindelijk Bender, de jongen met de donkere krullen, die opstond en het woord nam.


  'Broeder Mathis, het enige wat ik weet is dat wij allemaal uit de commanderijen van Rouen en Caestre komen. Op de avond vóór de arrestatie werden we weggezonden. Er werd ons niet gezegd waarom. Pas achteraf vernam ik dat enkelen van onze broeders moeten geweten hebben wat er te gebeuren stond. Ze raadden ons aan zo snel mogelijk naar Vlaanderen te gaan en van daaruit naar Schotland verder te reizen. Ze gaven ons een wisselbrief mee om de oversteek te bekostigen. In de haven van Newcastle ontmoetten we Armand de Neufchateau. Hij gaf zich inderdaad uit voor een tempelier uit het huis van Laon. Het verwonderde ons dat hij de witte mantel niet droeg, maar dat deden we zelf ook niet, uit veiligheidsoverwegingen. We geloofden hem. Pas enkele dagen later, toen we in Edinburgh andere gevluchte tempelridders ontmoetten, wezen deze ons erop dat Armand de Neufchateau geen ridder van de Orde was, maar een landman. Toch hadden we vertrouwen in hem. Samen met hem doolden we enkele jaren door het land. Sinds meer dan twee jaar verblijven we nu hier.'


  De jonge kerel had een krachtige, heldere stem. Niets liet blijken dat hij de waarheid niet sprak.


  'Waarom bleven jullie dan bij hem, ook al heeft hij jullie de waarheid niet verteld?' Mathis kon het nauwelijks geloven dat de man zo snel het vertrouwen van de jongens gewonnen had.


  'Omdat hij ons beloofde naar Portugal te gaan als de tijd rijp is.'


  'Naar Portugal? Waarom?'


  'Heel wat van onze broeders, die in de nacht van dertien oktober konden ontkomen, zijn naar Portugal gevlucht. Blijkbaar hergroeperen ze zich en willen een nieuwe orde oprichten, onafhankelijk van de Roomse Kerk. Het schijnt dat ze plannen hebben om de wereld verder te ontdekken. In elk geval zouden er reusachtige zeilschepen gebouwd worden met de modernste technieken. Ze zouden veel sneller gaan dan al diegenen, die de Orde tot nu toe had. Armand beloofde ons dat we ernaartoe zouden gaan vanaf het ogenblik dat we weer veilig over land konden reizen.'


  Mathis herinnerde zich dat ook William van Sint-Amand erover gesproken had. Het klopte dus wat Armand de Neufchateau zijn jongens voorspiegelde. Maar waarom heeft hij dan zolang gewacht? Waarom waren ze niet veilig over zee vertrokken? Hij had er geen verklaring voor en nam zich voor er ook niet verder op in te gaan. Hij gebaarde dat de jongen zich weer kon neerzetten.


  'Dank je, Bender. Ik geloof dat we nu kunnen overgaan tot de ver' oordeling van jullie aanvoerder.' Hij keek Neufchateau aan. Die stond helemaal in elkaar gezakt in het midden van de kring. Van zijn stoere houding bleef niets meer over. Zijn gezicht was lijkbleek geworden. Zijn armen hingen als dode takken naast zijn slungelige lichaam. Mathis kreeg heel even medelijden met de man. Hij was ervan overtuigd dat hij in wezen niet slecht was, maar kon er zich ook niet mee verzoenen dat hij de jongens, onder wie zeker enkelen over meer dan voldoende talenten beschikten, zomaar zinloos hun tijd liet verdoen in dit eenzame woud. De wereld had zulke knapen nodig en dat wilde hij hen maar al te graag gunnen.


  'Broeders, met jullie welnemen stel ik voor dat we Armand de Neufchateau niet al te erg straffen. Hij heeft jullie geen kwaad gedaan en was dat zeker ook niet van plan. Wel heeft hij zich, zoals jullie zelf oordeelden, schuldig gemaakt aan verschillende kleinere feiten. Ik stel dan ook voor dat hij terugkeert naar de plek waar hij vandaan kwam. Daar hij geen tempelridder is, heeft hij ook niets te vrezen. Ik zal hem een geschreven boodschap meegeven, waarmee hij zich bij Chrétien de Calais moet aanmelden. Die kan verder beslissen wat er met de beschuldigde gebeurt. Ik zal in elk geval voorstellen dat hij alle mogelijkheden openlaat, zodat hij zijn leven terug in dienst kan stellen van een edel doel. Armand de Neufchateau, kan je je daarmee verzoenen?'


  De geslagen Fransman knikte bijna onmerkbaar. Hij leek duidelijk opgelucht dat het vonnis zo mild was.


  'Ik stel voor dat je je spullen bij elkaar zoekt en vandaag nog vertrekt. Ik zal me haasten om de brief voor mijn voormalig commandeur te schrijven, zodat je hem kan meenemen.' Daarop wendde Mathis zich weer tot de anderen.


  'Het kapittel is gesloten. Morgen, in alle vroegte, vertrekken we. Tref de nodige voorbereidingen, zodat er van jullie kamp niets meer te zien is als we afreizen.'


  Daarop verliet hij de kring en zocht een kalme plek op om de beloofde aanbeveling te schrijven.
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  Een nieuwe wind


  


  De volgende ochtend was iedereen klaar voor de aftocht. Mathis had hen in korte bewoordingen duidelijk gemaakt wat zijn doel was. Ze zouden kriskras westwaarts rijden, in de hoop op Engelse kampen te stoten. De jongens blaakten van enthousiasme. Voor het eerst in jaren hadden ze weer een concreet doel voor ogen.


  Bender, die overduidelijk een leider was, beval de anderen dat ze zich moesten groeperen. Hij droeg hen op zich twee aan twee op te stellen. Kort daarop vertrokken ze. Enkele jongens slaakten gedempte kreetjes van blijdschap. Ze waren duidelijk in hun nopjes.


  Tegen de middag reden ze over de rug van een heuvel. Helemaal beneden, in het dal, zagen ze een stoet van voornamelijk vrouwen en kinderen. Op het einde van de sliert stootte een oude man een kar, waarop een verschrompeld moedertje lag. Hij was afgemat en had de grootste moeite zich rechtop te houden.


  Red Wood spoorde zijn hengst aan en riep dat ze zich moesten haasten. Als een wervelwind dreef hij zijn paard naar beneden. Mathis deed aan de jongens teken dat ze hem moesten volgen. Champagne, die een dubbele last moest dragen, had geen enkele moeite om het steile en glibberige pad af te dalen. Het duurde nauwelijks enkele tellen voor ze het groepje vluchtende mensen naderden.


  Red Wood, die al ter plekke was, sprak met een opgeschoten jongen. Toen hij klaar was, wendde hij zijn hengst en stevende op Mathis af.


  'De Engelsen zijn in de buurt. Ze arriveerden gisteren en hebben hun kamp bij de rivier opgeslagen. Het moeten er zo'n veertigtal zijn.'


  'Dat wordt een makkie,' zei Hilla schamper, 'wachten jullie gerust hier, dan regel ik dat wel eventjes.'


  Enkele jongens lachten, maar Red Wood bleef ernstig als een onweer.


  'Ze hebben heel veel pijlen bij zich. We weten dus waaraan we ons kunnen verwachten.' Hij wierp een blik van zowel ergernis als bewondering op de geamuseerde Hilla.


  'We mogen hen niet onderschatten. Ze slaan toe, nog voor we het in de gaten hebben.'


  'Hebben ze verder nog wapens bij zich?' Mathis wendde zich tot de jongen.


  'Speren. En zwaarden. Meer weet ik niet.'


  'Waar gaan jullie naartoe?'


  'Naar Melrose Abbey. Abt Cutberth had beloofd dat we ons in geval van nood daar konden verschansen.'


  'Is het nog ver?'


  De jongen wees naar de volgende heuvel.


  'Daarachter."


  'Jullie begeleiden de groep,' beval Mathis de jongens, 'Bender, jij neemt de leiding. Vier rijden voorop, de rest erachter. Kijk voortdurendachterom om te zien of jullie niet gevolgd worden. Houd de wapens in de aanslag.'


  Bender knikte trots. Zonder dralen beval hij wie voorop en wie achteraan moest rijden. De jongens gehoorzaamden hem zonder morren alsof het de natuurlijkste zaak was.


  'Wij rijden al voorop,' vervolgde Mathis, 'wees voorzichtig. Stuur een boodschapper als er iets mocht gebeuren.'


  Hij trapte zijn paard in de flank en stoof er, samen met Red Wood, vandoor.


  Abt Cutberth was al op de hoogte. Hij was een beminnelijk man die zijn gasten plechtig begroette. Mathis schatte hem rond de veertig, iets jonger dan zijn eigen vader.


  'Het is niet de eerste keer dat ze in de buurt zijn,' verduidelijkte de abt, 'de vorige keer waren er nog voldoende mannen in de omgeving en konden we ze terugdringen. Het moet zowat twee maanden geleden zijn. Daarna bleef het verdacht rustig, maar we wisten dat ze zouden weerkeren. Nu is het zover.' Hij slaakte een diepe zucht.


  'Maakt u zich geen zorgen, vader,' stelde Mathis hem gerust, 'we doen wat we kunnen. Heeft u er trouwens weet van of er nog tempeliers in de buurt zijn?'


  De abt dacht een ogenblik na.


  'Niet direct,' antwoordde hij ten slotte, 'maar ik sluit het niet uit. Een tijdje geleden waren er nog een paar hier. Ze kunnen niet ver weg zijn.'


  'Kan u er een aantal van uw broeders op uit sturen om hen op te sporen?'


  De abt keek bedenkelijk.


  'Ik wil niet dat ze gevaar lopen.'


  'We hebben geen keuze, vader. Er moét versterking komen. We mogen geen enkel risico lopen.' Mathis sprak rustig, maar gedecideerd. De abt twijfelde nog even, maar stemde dan toch in. Enkele ogenblikken later vertrokken een twaalftal monniken, de kappen van hun pij dicht over hun hoofd getrokken. Sommigen waren er niet helemaal gerust in, maar de gehoorzaamheid won het van hun angst. Tegen het vallen van de avond keerden enkelen van hen al weer. Naast hen reden twee ruiters. Ze zaten hoog op hun machtige paarden en keken trots om zich heen. Mathis stapte op hen toe.


  'Broeders?'


  De ruigste van de twee, een forse kerel met een lange baard en kaalgeschoren hoofd, keek vol ontzag naar Mathis' mantel. Zijn blik bleef op het rode kruis rusten. In zijn woeste baard verscheen een mysterieuze glimlach.


  'Turgot van Lancaster.'


  Hij stak Mathis de hand toe.


  'Dit hier is broeder Phillips, voormalig tempelridder van de comman' derij van Bordeaux. Maar noem hem liever Phill. Hij houdt niet zo van zijn naam. Het doet hem te veel aan de Franse koning denken.'


  Broeder Phill bukte zich en stak Mathis de hand toe.


  'God zij geloofd. Het schijnt dat jullie onze diensten kunnen gebruiken?'


  Mathis greep krachtig de hand van zijn medebroeder vast.


  'Mathis van Wolpen, commandeur van het huis van Wolpen.'


  Turgot fronste zijn zware wenkbrauwen.


  'Als het waar is wat je zegt, broeder Mathis, kan je volledig op ons rekenen.'


  Hij liet zich van zijn paard glijden en boog deemoedig het hoofd.


  'We hebben niet veel tijd,' kwam Mathis meteen ter zake. In het kort legde hij hen de situatie uit. Hij vertelde ook waarom hij de jongens bij zich had.


  'Morgenavond al gaan we tot de actie over. Ik hoop dat de Engelsen ons zolang met rust laten. Hebben jullie ervaring?'


  Turgot keek hem grijnzend aan.


  'Met bidden of vechten?'


  'Liefst met allebei, maar met bidden alleen zullen we het niet redden.'


  Ze lachten alledrie.


  'Ik verlang van jullie dat jullie de jongens morgen de hele dag gevechtstechnieken bijbrengen. Ze hebben nog bitter weinig ervaring. Leer hen hoe ze moeten chargeren en man-aan-man aanvallen moeten afslaan. Meer is voorlopig niet nodig.'


  Turgot en Phill knikten tegelijk.


  'Geen probleem, heer. Komt dik in orde.'


  'Noem me gewoon Mathis. Broeder Mathis,' antwoordde de jonge Vlaming droogweg, 'ik verdien het niet om met 'heer' aangesproken te worden.'


  'Je bescheidenheid siert je, hee... broeder Mathis. Vertel ons later hoe we te werk zullen gaan. We zullen dit varkentje wel wassen.'


  Mathis dacht onwillekeurig aan Ristora, de ooit zo gekke varkenshoeder. Hij vroeg zich bezorgd af waar hij zich op dit ogenblik zou kunnen bevinden en verwonderde zich erover dat hij lang niet meer aan hem gedacht had. Hij hoopte uit de grond van zijn hart dat de oude tempelridder nog leefde en verweet zichzelf dat hij hem in gedachten verwaarloosd had. Hij nam zich voor om bij het volgende gebed veel aandacht aan hem te besteden.


  Mathis had zich door de opgeschoten jongen die hij eerder op de dag had gezien exact laten uitleggen waar het kamp van de Engelsen te vinden was.


  Een hele poos nadat de duisternis was ingevallen, reed hij er met Hilla naartoe. Red Wood had hen graag vergezeld, maar Mathis vond het beter dat ze voorzichtig te werk gingen. Twee paarden maakten meer geluid dan één, en ze mochten onder geen enkel beding opgemerkt worden. Hun doel was, dat ze heel de omgeving in kaart konden brengen, zodat ze nadien minutieus de aanval konden voorbereiden. Enkele dagen geleden, in Edinburgh, had hij aan de tafel in de grote ridderzaal een plan uitgekiend. Hij wachtte er nog even mee om het in zijn hoofd verder uit te werken, daar hij eerst de situatie ter plekke in ogenschouw wilde nemen. Zo geluidloos mogelijk dreven ze Champagne stroomopwaarts langs de oever van de rivier. De jongen had hen verzekerd dat het niet meer dan twee mijl zou zijn. Mathis schatte dat ze ongeveer de helft al hadden afgelegd. Om verder geen risico te lopen te worden opgemerkt, bond hij zijn destrin aan een stevige boom vast. Daarop liep hij, met Hilla achter zich aan, door het dichte struikgewas verder. Na een tweede flauwe bocht zag hij eindelijk wat hij wilde zien: aan de overkant van het water stonden een tiental gekleurde, rechthoekige tenten opgesteld. Op de plek ertussen laaide een vuur hoog op. Zo geruisloos mogelijk slopen ze op handen en voeten dichterbij om alles nog beter te kunnen zien. Toen hij vond dat het te gewaagd was om nog verder te gaan, deed hij Hilla teken dat ze zich moest neerleggen. Zelf legde hij zich ook plat op de buik en liet zijn hand in het koele water dobberen.


  Zo'n veertig soldaten zaten op de open plek. Drie ervan braadden een stuk wild boven het vuur. De lange staak, waar het aan hing, draaiden ze keer op keer om. Hun gezichten glommen vettig van het zweet. Daarachter zat een groepje dat stenen in een houten bakje wierp. Af en toe joelden ze luid en klopten elkaar op de schouder. Anderen lieten een grote kruik met drank rondgaan. Ze dronken gulzig en waren duidelijk al over hun theewater. Her en der lagen wapens: verroeste lansen, armlange zwaarden, kruisbogen en kokers met pijlen. Om de punt van de pijlen was stro gewikkeld. Mathis wist waarom. Ze zouden in olie gedipt worden, in brand gestoken, om daarna naar de hutten geschoten te worden. Toen hij even aan de gevolgen dacht, liep een koude rilling langs zijn rug naar beneden. Zijn intentie om hen uit te schakelen, werd er echter alleen maar sterker door.


  Daarop liet hij zijn ogen verder ronddwalen. Het kamp zelf was op nog geen steenworp van de rivier verwijderd. Daarachter was een grote, open plek met hier en daar een struik. Niet veel verder was de zoom van een bosje, dat zich stroomafwaarts tot aan de rivier uitstrekte. Hij hoopte dat ze van daaruit ongemerkt het kamp zouden kunnen omsingelen. Toen hij alles nauwlettend onderzocht had, deed hij Hilla teken dat hij wou terugkeren. Als roofdieren kropen ze terug, tot hij meende dat ze, beschut door de dichte struiken, gewoon konden verder lopen. Niet veel later reden ze opnieuw door de poort van Melrose Abbey. Mathis wist voldoende. Voorlopig althans.


  Midden in de nacht werd de abdij opgeschrikt door een groep mannen die bij de poort stond. De broeder portier, die in het kleine kamertje naast de hoofdingang sliep, was eerst in alle staten. Pas toen hij merkte dat drie van zijn medebroeders de ruiters vergezelden, kwam hij weer min of meer tot rust. Hij schoof de zware grendel opzij en opende de poort. Wel veertien ridders reden het binnenplein op.


  'Waar is Mathis van Wolpen?' Eén van de broeders die erop uitgestuurd was om op zoek te gaan naar tempeliers, wreef met de rug van zijn hand over zijn bezweet voorhoofd.


  'In het gastenkwartier,' antwoordde de poorter. 'Zal ik hem halen?'


  De monnik knikte en liet zich vermoeid van het paard glijden. Hij wankelde even en moest zich aan de stijgbeugels vasthouden. Hij was het duidelijk niet gewoon zo lang te rijden.


  Sneller dan de monnik verwacht had, was Mathis ter plekke.


  'Broeder, deze tempeliers komen hun diensten aanbieden.' Hij wees naar de ridder-monniken, die nog steeds in het zadel zaten. Mathis nam het groepje in ogenschouw. Het waren stuk voor stuk woest uitziende mannen met lange, onverzorgde baarden en zo goed als kaalgeschoren hoofden. Ze droegen bruine en zwarte kapmantels. Zonder uitzondering hadden ze allemaal lange, blinkende zwaarden aan hun zijde hangen.


  'Broeder Mathis?' De ruiter die het dichtst bij hem stond nam de Vlaming van boven tot onder op.


  'Dat ben ik, inderdaad.'


  'Blij je te ontmoeten. Ik zag je in Vienne aan het werk. Mijn waardering!' De man stak Mathis glimlachend de hand toe.


  'Dank je, broeder,' antwoordde Mathis verlegen, 'maar mag ik je erop wijzen dat iedereen die in Vienne aanwezig was, zijn dapperheid heeft laten blijken. Ik was er maar één van de velen.'


  'Ik ben blij dat je bent kunnen ontkomen. Toen ik je daar als één van de laatste zag, vreesde ik het ergste.'


  'Met Gods hulp ben ik kunnen ontsnappen. Maar jij hebt het ook gered, zie ik?'


  'Net op tijd. Vier van mijn broeders van het huis van Ashford hebben het niet gehaald. Ik zag hoe ze gearresteerd werden, maar kon niets doen.'


  'Je kon niets doen?'


  'We mochten toch geen geweld gebruiken? Bevel van hogerhand.'


  Mathis knikte.


  'Inderdaad, bevel van hogerhand.'


  'Ik heb het nooit begrepen,' protesteerde de ridder voorzichtig, 'zoveel broeders die gevangengenomen werden. We hadden het gemakkelijk kunnen vermijden.'


  Mathis besloot er het zwijgen toe te doen. Ook hij zou anders gereageerd hebben en veel broeders, desnoods met gebruik van wapens, uit de klauwen van Philips' soldaten hebben gered, maar de absolute gehoorzaamheid aan zijn meerderen was hem heilig. Hoewel, mocht zich hetzelfde voordoen, zou hij twijfelen. Even schaamde hij zich om zijn laatste gedachte. Het was de eerste keer dat hij bewust opstandige gedachten koesterde. Was het de onrechtvaardigheid, die hem hiertoe dreef? Mathis verliet zijn mijmeringen en kwam weer ter zake.


  'Weten jullie of er nog tempeliers in de buurt zijn?'


  'Zeker weten,' antwoordde de andere, 'ik stuurde twee van mijn mannen op weg naar Dryburgh. Daar moeten er nog zo'n twintigtal zijn.'


  'Denk je dat ze morgen al hier kunnen zijn?'


  'Zonder tegenslag, ja. Maar zeg me eens, wat is de bedoeling?'


  Mathis vertelde hem kort en bondig over de Engelsen en hun nieuwe tactiek.


  'Morgenmiddag zal ik jullie informeren hoe we te werk zullen gaan. Ik stel voor dat jullie nog enkele uren slapen, zodat jullie fit zijn voor de volgende nacht. De broeder hier zal jullie de slaapvertrekken tonen.'


  Hij wierp een blik op de monnik die samen met de tempeliers teruggekeerd was. Mathis schoot in een lach. Hangend aan de teugels van het paard, was de monnik rechtopstaand in slaap gevallen. Toen heel de groep begon te bulderlachen, werd hij met een schok wakker. Enkele uren later, onmiddellijk na de lauden, sprak Mathis de abt aan. Hij kwam meteen ter zake.


  'Vader, ik heb een plan, maar daarvoor heb ik de hulp van uw broeders nodig.'


  Cutberth keek hem wantrouwig aan.


  'Broeder Mathis, ik heb al meer gedaan dan me lief is door mijn broeders op pad te sturen. Ik wil hen niet nog meer aan onnodige gevaren blootstellen.'


  'Ik vrees dat we geen keuze hebben, vader. We moeten de krachten bundelen. Zoniet, zullen de Engelsen als eerste aanvallen. In dat geval vrees ik het ergste.'


  'Mathis van Wolpen, mijn monniken zijn geen krijgers, in tegenstelling tot jullie. Hun enige wapen is hun gebed.'


  'Het krachtigste wapen dat er is,' reageerde de jonge commandeur diplomatisch, 'maar er zal in de volgende uren meer nodig zijn. Doch, ik beloof u: vechten zullen uw broeders niet moeten doen.'


  'Wat verlang je dan wel van hen?' De abt bleef bezorgd.


  'Kijk!' Mathis bukte zich, nam een takje dat er lag en kraste een cirkel in het zand. Links en rechts ervan trok hij twee evenwijdige strepen.


  'Dit zijn de Engelsen.' Hij wees naar de cirkel. 'Die dikke lijn hier is de rivier. De dunnere lijn zijn wij.'


  'Wij?'


  'Ja, ik bedoel: de tempeliers en de jongens van Galashiels.'


  'Ik begrijp het nog steeds niet.'


  'Vader,' gooide Mathis het over een andere boeg, 'ik neem aan dat jullie een voorraad lampenolie hebben?'


  'Ja, er is zelfs al ingekocht voor de winter.'


  'Over hoeveel beschikken jullie?'


  'Ik vermoed zo'n drie grote vaten.'


  'Prima! En pek? Hebben jullie pek?'


  'Niet zoveel, denk ik. We gebruiken dat alleen maar om er de palen van de nieuwe gebouwen, die we in de grond ingraven, mee in te smeren.'


  'Doe me een plezier, vader, en laat al de olie en het pek verzamelen. Laat de olie in kleinere kruiken overhevelen, zodat ze gemakkelijk kunnen gedragen worden. We kunnen onmogelijk die grote tonnen tot aan het kamp vervoeren zonder op te vallen.'


  'Broeder Mathis, je weet dat ik vertrouwen in je heb, maar ik zou het toch erg op prijs stellen als je me kan uitleggen wat je van plan bent.'


  'Goed, vader, maar weet dat het plan dat ik in mijn hoofd heb, alleen maar uitvoerbaar is als uw monniken meewerken.'


  'Ik luister.'


  'De Engelsen hebben hun kamp op nog geen steenworp van de rivier opgeslagen. Achter het kamp is een open vlakte, en iets verder een bos. Van daaruit wil ik morgennacht een verrassingsaanval inzetten.'


  'De rivier is nog geen halve armlengte diep. Ze kunnen er gemakkelijk doorheen vluchten.'


  'Neen, vader, want op dat ogenblik zullen uw monniken hun werk al gedaan hebben.'


  De abt fronste de wenkbrauwen en keek Mathis opnieuw achterdochtig aan.


  'Mathis van Wolpen, spreek je altijd zo in raadsels? Vertel me eindelijk eens wat je van plan bent en waarom je op mijn monniken beroep wil doen.'


  'Vergeef me, vader, ik had u eerder moeten zeggen wat ik van plan ben. Omdat we zelf met te weinig zijn, moeten we hulpmiddelen gebruiken. Ik denk dat we hen met hun eigen wapens moeten bestrijden. Met vuur.'


  De abt begreep er nog steeds niets van.


  'Met uw goedvinden kunnen de monniken de lampenolie en het pek op de oever van de rivier uitgieten. Als het droog blijft, is er maar één enkele vonk nodig om alles in brand te steken. Zo zal er een muur van vuur ontstaan, waar ze niet doorheen kunnen. Ze zullen als ratten in de val zitten. Ons rest alleen nog om hen van de andere kant aan te vallen. Ik hoop alleen dat nog meer tempelridders zullen opduiken. Als dat het geval is, is het kinderspel. Zoniet, zullen we extra ons best moeten doen.'


  Mathis grijnsde.


  'Maar met jouw plan zullen mijn monniken zich schuldig maken aan...'


  'Aan moord? Toch niet, vader. Zij verhinderen alleen maar dat de vijand ontsnapt. We hebben trouwens geen andere keuze. Als we dit niet doen ligt morgen heel het dorp in de as. En misschien uw abdij erbij,'voegde hij er nog aan toe, 'in dat geval zullen er aan onze kant veel doden vallen. Ook monniken.'


  Cutberth dacht enkele ogenblikken na, en gaf dan toch toe.


  'Je plan is niet echt christelijk, broeder Mathis, maar je hebt gelijk. We hebben inderdaad geen andere keuze.'


  'Ik dank u, vader.'


  Daarop bespraken ze hoe de olie en het pek in kleinere kruiken kon overgeheveld en vervoerd worden. Mathis stelde voor dat Bender met de monniken mee zou gaan. Hij zou er dan voor kunnen zorgen dat het vuur op het juiste moment, na een teken van de anderen, zou worden aangestoken.


  De rest van de dag oefenden Turgot en Phill met de jongens. Mathis en Hilla keken toe hoe ze in allerijl klaargestoomd werden voor de strijd. Ze zaten naast elkaar aan de rand van het grote binnenplein en keken tevreden toe hoe de twee tempeliers de jongens voorbereidden. Hun oefeningen bestonden er vooral in om aanvallen van de vijand te pareren. Mathis zag hoe Phill op twee jongens toereed en hen toeschreeuwde dat ze hun zwaarden hoger moesten tillen. Als een woesteling dreef hij zijn paard dichterbij. Net voor hij hen bereikte, brulde hij dat ze hun paarden moesten laten steigeren. Eén van de jongens viel eraf, maar de andere slaagde erin om de aanvaller terug te drijven. Phill loofde hem en hernam de oefening met de jongen die gevallen was. Met een verbeten gezicht wierp die zich opnieuw in de strijd. De tempelier herhaalde dit net zo lang tot de jongen kon uithalen. Phill uit het zadel werpen bleek echter nog niet mogelijk, maar hij had gelukkig nog een halve dag om zich verder te bekwamen.


  'Hoe ben je eigenlijk op dat idee gekomen?' Hilla keek Mathis trots aan.


  'Met dat vuur, bedoel je?'


  Het meisje knikte.


  'Gewoon. Het kwam in me op toen we in Edinburgh waren. Het is in feite hetzelfde als met slechte gedachten.'


  Hilla keek hem aan met een blik die om meer uitleg vroeg.


  'Als ik negatieve gedachten heb, probeer ik ze te omcirkelen met goede gedachten. Ik houd me er dan net zo lang mee bezig, tot ik de slechte gedachten ingedamd heb. Ze verdwijnen dan wel vanzelf.'


  'Wat zijn voor jou dan slechte gedachten? Aan mij denken? Naar mij verlangen?'


  'Neen, mijn lieve Hilla. Iemand liefhebben kan niet slecht zijn, ook al ben ik een monnik.'


  Hilla haalde overdreven opgelucht adem.


  'Slechte gedachten heb je alleen als je de intentie hebt er anderen mee pijn te doen,' ging hij verder. 'Als ik jou liefheb, of naar jou verlang, doe ik er anderen geen kwaad mee.'


  'Toch wel, je zult er je meerderen mee kwetsen, omdat je tegen de regels van de Orde zondigt,' daagde ze hem uit.


  Mathis dacht een poosje na.


  'Misschien wel, maar de Orde bestaat niet meer. Bovendien kan een God het volgens mij niet als een zonde aanrekenen als je van iemand houdt. Ben je niet pas volledig mens als je anderen liefhebt? Is het christendom, of het mens-zijn op zich niet daarop gebaseerd? Neen, Hilla, liefhebben kan geen zonde zijn. Bovendien vind ik dat iedereen zelf moet kiezen of hij solitair blijft. Dat is de vrijheid van elke mens.'


  'Maar de regels dan...'


  'Misschien zijn een aantal regels wel voorbijgestreefd. Wie zegt dat wat de Orde nu overkomt, geen teken is dat we ons opnieuw moeten bezinnen? Neen, mijn lieve Hilla, ik geloof nooit dat liefhebben een zonde kan zijn, al dacht ik er een tijdje geleden nog anders over.'


  Hilla schoof een beetje dichter naar hem toe en sloeg haar arm om zijn schouder.


  'Jij bent een bijzondere man, Mathis, maar let op dat je niet op de brandstapel terechtkomt als de verkeerde mensen jouw theorie over zonde en liefhebben horen. Ik vrees dat niet iedereen er zo over denkt.'


  Mathis nam haar hand in de zijne en streelde ze.


  'Je hebt gelijk. Ik moet er voorlopig nog mee opletten. Maar mijn goede meester Chrétien de Calais zal nooit kunnen zeggen dat ik zijn gedachtegoed niet trouw ben gebleven: de vrijheid van gedachten zijn heilig.'


  'Ook voor gevoelens?'


  'Wat mij betreft wel,' antwoordde Mathis gevat, 'er breken andere tijden aan. Geloof me.'


  Hij stond op en wilde zich naar Turgot en Phill begeven, maar Hilla hield hem tegen.


  'Mathis?'


  'Ja.'


  'Ik denk dat je je tijd ver vooruit bent, maar let toch maar een beetje op.'


  Hij knikte, wreef zachtjes over haar dunne haren en liep heen. Hilla keek hem glimlachend na. Haar hart barstte bijna van liefde voor hem. Hij was de meest bijzondere man die ze ooit ontmoet had.
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  De aanval


  


  Tegen de avond waren de jongens van Galashiels moe, maar voldaan. Ze hadden het gevoel meer geleerd te hebben dan gedurende al die jaren, die ze bij Armand de Neufchateau hadden doorgebracht. Ze blaakten van geestdrift en konden nauwelijks wachten om ten strijde te trekken. Toen de schemering inviel, riep Mathis hen samen. Hij was gelukkig dat zich in de loop van de dag nog twee groepjes ridders hadden aangeboden. Ze moesten nu ongeveer met evenveel zijn als de Engelsen en dat stemde hem gerust. Als alles volgens plan verliep, zou het gevaar morgen geweken zijn. Hij hees zich op zijn paard en keek naar zijn manschappen. Links van hem stonden de monniken. Ze keken een beetje onwennig, maar hij zag overduidelijk dat sommigen er schik in hadden. Vóór hen stonden de jongens uit het woud van Galashiels. Ze popelden en hielden hun paarden stevig bij de teugels. Daarnaast stonden de groepjes tempelridders, twee aan twee. Hij had allang gezien dat ze erg gedisciplineerd waren, al doolden velen van hen al jaren in de wouden rond. Vooraan stond Cutberth. Hij leek voldaan om zich heen te kijken. Mathis was blij dat hij het vertrouwen van de abt gewonnen had.


  Iedereen, zonder uitzondering, keek de jonge Vlaming verwachtingvol aan. Mathis hief de hand op en wachtte tot het muisstil was. Hij wierp nog een korte blik op Hilla, die hem bewonderend aankeek. Daarop stak hij van wal.


  'Broeders monniken, broeders tempelridders, het wordt een heel bijzondere nacht. Ik reken volledig op jullie. Als we in onze opzet slagen, en dat zullen we, geloof me, dan hebben we een strategie ontwikkeld waarmee we in de toekomst alle lafhartige aanvallen van de Engelsen kunnen afslaan. Als het ons lukt, zullen we dit vanaf morgen overal op Schots grondgebied doen, net zo lang tot de vijand met staart tussen de benen definitief naar het zuiden afdruipt.'


  Enkele jonge monniken en een paar jongens konden zich niet beheersen en juichten geestdriftig. Mathis maande hen aan tot stilte.


  'Ik ben opgetogen dat jullie zo moedig zijn,' loofde hij hen, 'maar sta me toe dat ik eerst nog een aantal richtlijnen geef. Het is van het grootste belang dat iedereen er zich aan houdt. Alleen als we alles volgens plan doen, zullen we overwinnen. Zoniet, zou het wel eens slecht kunnen aflopen. De Engelsen zijn onvoorspelbaar.'


  Hij zag hoe iedereen hem weer ernstig aankeek. Daarop zette hij zijn plan in detail uiteen.


  De duisternis was nu helemaal ingevallen. De spanning knisterde in de lucht. Iedereen, behalve abt Cutberth en enkele oudere monniken, maakten zich klaar voor het vertrek. Links van de poort stonden een twintigtal cisterciënzers. De kruiken en de emmers met lampenolie en pek hielden ze stevig in hun handen. Ze waren er niet helemaal gerust in, maar popelden toch om zich in het onverwachte en spannende avontuur te storten. Bender, die de leiding over hen had, telde nogmaals de koppen. Hij wou er zeker van zijn dat in het geval van een vlucht, er niemand zou achterblijven. Daarnaast stonden de tempelridders en de jongens uit het woud van Galashiels. Ze zaten hoog op de paarden. Hun zwaarden hingen glanzend aan hun zijde. Ze keken ernstig om zich heen. Sommigen hadden hun ogen al op de stenen brug over de rivier gericht. Daar zouden ze oversteken, om met een brede boog naar het bos achter het Engelse kampte rijden. Mathis deelde de laatste instructies uit. Hijzelf zou met de eerste groep vooroprijden. Tweehonderd tellen nadat ze de brug zouden overgestoken zijn, moest de volgende groep, onder leiding van Turgot en Phill, vertrekken. Alweer tweehonderd tellen later moest de laatste groep, waarover Red Wood het bevel voerde, zich in beweging zetten. Op die manier zouden ze, getraind als ze daarin waren, zo geruisloos mogelijk kunnen opschieten. Als ze in één grote groep zouden rijden, was de kans groot dat de paarden te onrustig zouden worden, en dat wou Mathis te allen tijde voorkomen.


  Mathis hief de hand op, ten teken dat de laatste woorden gesproken waren. Het werd onmiddellijk ijzingwekkend stil. Het enige geluid dat de nachtelijke stilte verstoorde, was een uil die zich heel ver weg liet horen. Zijn geroep werd al snel opgeslokt door de duisternis. Mathis knikte naar Bender. Hij kon vertrekken. De jonge Fransman maakte een kruisteken en vertrok, de zwaarbeladen monniken twee aan twee in zijn kielzog. Het duurde niet lang voor ze allemaal geluidloos achter de eerste rivierbocht waren verdwenen.


  Daarop tilde Mathis nogmaals de hand op en keek zijn strijders één voor één ernstig aan. Ook hij sloeg een kruisteken, dat door iedereen nagevolgd werd. Enkele tellen later weerklonken de met stof omwonden hoeven dof op de stenen boogbrug. De twee andere groepen volgden met een tussenpauze van exact tweehonderd tellen.


  De nacht was duister als een kerker. Alleen heel in de verte, tussen het gebladerte door, konden ze af en toe de gloed van het vuur in het kamp ontwaren. Sommigen meenden zelfs ook gezang te horen, al waren ze er niet helemaal zeker van. De uil die, op zijn jacht naar knaagdieren, in de verte moest rondzweven, had zich niet meer laten horen. Toen ze op een paar pijlafstanden van het vijandelijke kamp verwijderd waren, gaf Mathis woordeloos het bevel dat iedereen zijn zwaard uit de lederen en metalen scheden moest trekken. Dichter bij het kamp zou dit te veel geluid gemaakt hebben.


  Ze hielden even halt tot hun paarden rustig genoeg waren. Daarop zette de stoet zich weer stapvoets in beweging tot ze hun voorlopige doel naderden: het bosje, waarin ze zich verdekt konden opstellen. Klaar voor de aanval.


  Mathis leidde Champagne naar een plek op een steenworp van de bosrand. Hij deed teken dat de jongens zich links en rechts van hem moesten opstellen, zodat ze een lange, rechte lijn vormden. Hij voelde in zijn nek hoe Hilla, die achter hem zat, een beetje sneller begon te ademen. De warmte kriebelde in zijn nek, maar hij beheerste zich om er niet over te wrijven. Ze bleven er bewegingloos staan, tot ze eindelijk, links van hen, het afgesproken uilgeroep hoorden. Niet lang daarna hoorden ze het een tweede maal. Mathis wist nu dat alle manschappen hun posities hadden ingenomen. Daarop deed hij Hilla teken dat ze kon afstijgen. Het meisje liet zich naar beneden glijden en sloop gebukt naar de zoom van het bos. Zoals afgesproken zou ze een laatste blik op het kamp werpen om er zich van te vergewissen dat alles rustig was. Op handen en voeten kroop ze van struik naar struik. Toen ze niet verder kon zonder opgemerkt te worden, bleef ze roerloos liggen. De klamme grond koelde haar door de spanning verhitte lichaam af. Het voelde bijna weldadig aan. Toen ze het hoofd optilde, zag ze wat ze gehoopt had te zien. De wapens lagen nog steeds, net als de vorige avond, wanordelijk in het rond gestrooid. Ditmaal brandde er niet één groot vuur, maar verschillende kleine. De Engelse soldaten zaten eromheen. Sommigen speelden nog met de stenen, die ze luid roepend in houten bakjes gooiden, terwijl anderen schunnige moppen vertelden. Na elke grap weerklonk een rauw lachen en werd gretig uit de stenen kruiken gedronken. Her en der lag een enkeling te slapen. Sommigen snurkten zo luid, dat het het gelach van de anderen soms overstemde.


  Heel even moest ze zich weer plat op de grond drukken, toen één van hen, die een aanvoerder bleek te zijn, opstond en iets naar een groepje wat verderop riep. Daarop zette de man zich weer neer en griste de kruik met wijn of bier uit de handen van zijn buurman. Nadat hij enkele gulzige slokken gedronken had, veegde hij met de mouw van zijn wambuis de mond schoon, boerde eens flink en gooide de kleine steentjes in de houten bak. Blijkbaar had hij een goede worp gedaan, want hij brulde luid en lachend. Zijn trawanten gierden met hem mee.


  Hilla wist voldoende. Ze duwde zich omhoog en sloop terug naar de paarden. Nadat ze Mathis met een blik gerustgesteld had, zwierde ze zich gracieus op Champagne. Ze klopte haar vriend zachtjes op de schouder.


  'Klaar. De meesten zijn straalbezopen.'


  Mathis draaide het hoofd om en glimlachte.


  'Perfect. Verwittig de anderen maar.' Hij fluisterde zo stil, dat de jongen naast hem het zelfs niet kon horen. Daarop bootste Hilla tweemaal het geroep van een uil na: het teken dat de vuren aan de andere kant vande rivier konden aangestoken worden.


  Toen gebeurde alles razendsnel. In de verte zagen ze hoe een muur van vuur van rechts naar links opgetrokken werd. Het ging veel sneller dan ze verwacht hadden. De paarden werden even onrustig, maar konden gelukkig door hun ruiters in bedwang gehouden worden. In het Engelse kamp ontstond tumult. Er werd luid heen en weer geschreeuwd. Mathis hoorde hoe naar de wapens gegrepen werd. Op dat moment stootte hij een rauwe kreet uit en stoof als een pijl naar voren.


  De jongens volgden hem in een brede rij, roepend en brullend zoals afgesproken. Ze galoppeerden over de open vlakte, de ogen strak op het kamp gericht. Vanuit zijn ooghoeken zag Mathis hoe links van hem de groepen van Turgot, Phill en Red Wood volgden. Ze vormden één lange, aan elkaar gesloten rij, die zich als een band om het kamp heen reeg. Geen vijf tellen later stormden ze als woestelingen door de verbouwereerde Engelse manschappen. De zware hoeven van hun paarden verpletterden iedere Engelsman die ze tegenkwamen, terwijl anderen met enkele doelgerichte zwaardstoten werden gedood.


  Mathis zag hoe een deel naar de rivier vluchtte, waar ze wanhopig bleven staan. Hun krijtwitte gezichten, die slechts door de gloed van het vuur gekleurd werden, drukten angst en radeloosheid uit. Slechts enkelen hadden in hun vlucht een wapen kunnen meegrissen. Ze zwaaiden er wild mee om zich heen.


  De wanhoop waarmee de Engelsen zich wilden verdedigen, was echter vruchteloos. De tempeliers lieten hun paarden over hen heen stormen en hakten in op alles wat nog bewoog. Toen ze na een kort, maar hevig gevecht zagen dat ze hun doel bereikt hadden, en geen enkele Engelse soldaat meer overeind stond, maanden ze hun paarden tot rust aan. De meeste dieren, die tijdens hun opleiding aan vuur gewend waren, bleven staan en lieten zich door hun bezwete ruiters op de hals kloppen. Mathis keek tevreden om zich heen. Terwijl hij, op hetzelfde ogenblik als Hilla, het zwaard terug in de schede stopte, riep hij dat ze naar Melrose zouden terugkeren. De monniken zouden de vele doden de volgende dag wel begraven. De vuurlijn doofde langzaam uit.
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  Het afscheid


  


  De dorpelingen stonden klaar om naar hun hutten terug te keren. Ze waren de hele nacht opgebleven en wachtten binnen de veilige muren van de abdij ongeduldig en vol spanning op de terugkomst van de monniken en de ridders. Ze waren uitzinnig van vreugde toen de eersten in de schemering van de ochtend verschenen. Albert, John en Michael, drie oudere broeders die in de abdij gebleven waren, hadden op grote schragen, die op het binnenplein stonden opgesteld, een copieuze maaltijd klaargezet. Dampende fazanten, patrijzen, hazen en zelfs een kleine reebok lagen er uitnodigend uitgestald en wachtten op de hongerige krijgers. Toen de tempeliers twee aan twee de grote poort binnenreden, weerklonk een luid gejuich. De dankbare dorpsbewoners klopten op de zware paardenflanken en kusten de bestofte laarzen van hun bevrijders.


  Gedisciplineerd als ze waren, leidden de mannen eerst hun dieren weg en droogden hun dampende lijven af, alvorens ze zich uitgehongerd ophet gebraden wild wierpen.


  Abt Cutberth stond achter de tafels en keek glunderend toe. Toen Mathis en Hilla uiteindelijk als laatste door de poort reden, stapte hij vinnig op hen toe. Tot Mathis' grote verbazing, knielde de abt. De jonge tempelier liet zich snel van zijn destrin glijden, nam de handen van de eerbiedwaardige abt en trok hem voorzichtig omhoog.


  'Vader, ik smeek u, sta recht. Die eer verdien ik niet. U bent het, die in al uw goedheid onderdak hebt geboden aan deze mensen. U bent het, die me uw monniken hebt toevertrouwd. Ik ben het, die u eer moet bewijzen, niet u mij.'


  Daarop knielde hij en kuste de zoom van Cutberths mantel. Na de maaltijd hadden de tempeliers en de jongens uit het woud van Galashiels een vol uur mogen slapen. Daarna verzamelden ze zich weer op het plein, waar Mathis de nog slaapdronken menigte een laatste keer toesprak.


  'Broeders, in naam van de dorpelingen en in naam van de hele Schotse bevolking dank ik jullie voor de moed die jullie vannacht getoond hebben. In het bijzonder wil ik de monniken van deze abdij en de Franse jongemannen loven. Voor hen was deze strijd niet zo vanzelfsprekend. Ook mijn medebroeders dank ik voor de snelheid waarmee ze zich naar hier begeven hebben. Zonder jullie allemaal zou het dorp, en misschien ook deze abdij, op een wreedaardige manier in de as gelegd zijn. Maar laat dit een begin zijn,' verhief hij zijn stem nog meer, 'laten we op dezelfde manier aan de lafhartige bezetters tonen dat we de strijdbijl terug opgegraven hebben. Het Schotse volk zal terugkrijgen, waar het recht op heeft: zijn vrijheid!'


  De hele groep die om hem heen stond, barstte in een gejuich los. Red Woods stem klonk er bovenuit. Hij klopte wild in de handen. Mathis glimlachte breeduit en hief de hand op, ten teken dat hij nog niet klaar was.


  'Broeders, laat deze nacht een voorbeeld zijn. Ik smeek jullie, rij straks heen en steek jullie landgenoten een hart onder de riem. Vecht tot de laatste Engelsman als een geslagen hond is afgedropen en zich teruggetrokken heeft achter de grens van de zuidelijke Borders. Ikzelf vertrek vandaag nog. Red Wood zal jullie verdere instructies geven. Het ga jullie goed. Leve Schotland! Leve het vrije Schotland!'


  Opnieuw juichten de mannen om ter luidst en klapten wild in de handen.


  Mathis stapte naar Red Wood en schudde hem krachtig de handen.


  'Ik wens je veel geluk, baron. Ik hoop dat je binnenkort opnieuw een baron met land mag worden.'


  De ruige Schot sloot Mathis in de armen en klopte hem krachtig op de schouders.


  'En jij, onbaatzuchtige tempelier, moge je snel de man vinden naar wie je op zoek bent. Mocht je ooit mijn hulp nodig hebben, dan weet je me wel te vinden.'


  Hij loste zijn greep en keek de jonge Vlaming recht in de ogen.


  'Duizendmaal dank, mijn vriend. Het ga je goed!'


  Om de tranen in zijn ogen te verbergen, draaide hij zich snel om en liep heen.


  'Kom, we gaan,' fluisterde Mathis Hilla toe, 'voor ze ons nog allemaal willen bedanken.' Hij nam haar hand en wilde haar met zich mee trekken, maar ze hield hem tegen en wees naar een jongen die popelend vlakbij hen stond.


  'Bender? Het spijt me, mijn jonge broeder, dat ik jou niet extra bedankt heb.' Mathis bloosde een ogenblik, omdat hij zich schaamde. 'Jij hebt bewezen dat je het waard bent om een volwaardig tempelridder te worden. Zonder jouw moed was het ons niet gelukt.'


  De jonge Fransman blikte verlegen naar beneden en maakte aanstalten om te knielen, maar Mathis hield hem tegen.


  'Blijf staan, jonge vriend. Ik ben het die voor jou moet knielen.' Hij wachtte een ogenblik en ging dan verder: 'Wat ga je nu doen?'


  Bender haalde de schouders op.


  'Dat hangt van Red Wood af. Hij zal me wel zeggen wat zinvol is. Maar vanaf vandaag wil ik wel iets beters doen dan doelloos in de wouden rond te hangen.'


  'Sluit je met je jongens bij Turgot en Phill aan. Zij zullen jullie opleiden. Ik heb het volste vertrouwen in hen.'


  De jongen keek Mathis dankbaar aan.


  'Dat had ik gehoopt,' sprak hij krachtig, 'we zullen hen niet ontgoochelen.'


  'Goed dan, ga heen en strijd voor de Schotse vrijheid,' moedigde Mathis hem aan, terwijl hij hem op de schouder klopte. 'Ze zullen jullie nog nodig hebben.'


  Hij wilde zich omdraaien, maar Bender hield hem tegen.


  'Broeder Mathis, twee vragen nog.'


  'Ik luister, Bender.' Hij keek de jongen breed glimlachend aan.


  'Wat moet ik doen om zo dapper en onverschrokken te worden als jij?'


  Mathis keek hem verwonderd aan en dacht een ogenblik na. Daarop wees hij naar de plek net onder het getande kruis.


  'Gewoon je hart volgen en steeds het goede nastreven. De rest komt vanzelf wel. Maar jij had nog een tweede vraag?'


  De jongen aarzelde even. Ten slotte stootte hij het er toch uit.


  'Zie ik je nog voor je terug naar het vasteland vertrekt?'


  'Als God het wil, zeker,' antwoordde Mathis resoluut, maar voegde er dan toch aan toe: 'en als jij het echt wil, is de kans nog groter. Als je écht iets wil, gebeurt dat ook, geloof me.'


  De jongen haalde opgelucht adem.


  'Broeder Mathis, één zaak nog voor je vertrekt. Probeer Loch Linnhe eens. Misschien vind je daar wat je zoekt.'


  Hij draaide zich om en verdween in de menigte.


  Hoewel ze allebei erg moe waren van de afgelopen nacht, besloten Mathis en Hilla om diezelfde middag nog te vertrekken. Boven op de heuvel draaiden ze zich nog eenmaal om en wierpen een laatste blik op het immense domein van Melrose Abbey. Tot hun grote verbazing zagen ze dat er al twee groepjes ruiters naar het zuiden vertrokken. Als ze zich niet vergisten, was het Red Wood zelf, die de eerste groep leidde. De Schot liet er duidelijk geen gras over groeien.


  Vol goede moed reden ze verder en daalden even later het smalle pad aan de andere kant van de stompe heuvel af.


  De avond was nog jong toen ze zich tegen heug en meug overgaven aan hun vermoeidheid. Mathis had eerder al een paar keer gevoeld hoe Hilla achter hem in slaap gevallen was. Haar lichaam zakte dan telkens opzij, zodat hij haar steeds weer moest rechttrekken.


  Hij vond het zinvoller om vroeg onder de dekens te kruipen en de volgende ochtend, fris als een hoentje, verder te rijden. Bij een kleine, open plek hielp hij Hilla van het paard. Als een lappenpop liet ze zich willoos op het mos neerleggen. Mathis spreidde zijn witte mantel om haar warme lichaam. Hij was zelf ook doodop, maar moest Champagne nog droogwrijven om te beletten dat zijn trouwe vriend verkouden zou worden. Na gedane arbeid sloeg hij voorzichtig de mantel opzij en kroop tegen Hilla aan. Zijn arm, die nog steeds gespalkt was, deed, na de krachtinspanning van de vorige nacht, vreselijk pijn, maar dit woog niet op tegen de vreugde die hij voelde om naast zijn liefste te liggen. Hij sloot de ogen, en viel als een blok in slaap.


  De volgende ochtend stond de zon al hoog aan de hemelboog, toen ze ontwaakten. Ontelbare vogels maakten een hels kabaal. Het leek alsof het lente was en ze niet aan elkaars lokroepen konden weerstaan.


  


  


  


  


  Vierde Boek
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  Drie mannen


  


  Kasper en Ortwin stegen van hun paarden en bonden ze vast aan de stang bij een opslagplaats. Het krioelde van noeste werkers op de kade. Schepen voeren af en aan. Wagens, getrokken door ossen of zware paarden, vertrokken volgeladen landinwaarts. De dikke touwen van de houten kranen hesen knarpend zware balen met wol uit de zonet binnengekomen barken. Iets verderop voer een kleiner schip de sluis in. De sluismeester wuifde de schipper toe en riep enkele zakelijke instructies. Kasper liep met de handen op de rug verder en keek tevreden om zich heen. In minder dan een jaar tijd was de kleine haven van Damshonte uitgebreid tot een belangrijke zeehaven, die honderden schepen de gelegenheid gaf de goederen aan te voeren. Overal hoorde men vreemde talen en zeelui uit het zuiden of hanselieden uit het noorden met elkaar handel drijven. Bovendien had de stad talloze handwerkers aangetrokken. Smeden van werkgerei en hoefijzers, wapensmeden, leerbewerkers, bouwmeesters met hun vaklui, wolververs en wevers, meubelmakers en andere vaklui waren van heinde en ver naar het stadje afgezakt in de hoop er zich definitief te kunnen vestigen. Ook kunstenmakers, schrijvers en muzikanten bleven er na de markten hangen. Daar, waar vroeger op het feest van Sint-Jan slechts één jaarmarkt gehouden werd, waren er dat nu drie geworden. In de goede week, die aan het paasfeest voorafging, kwamen vooral de handelaars uit het zuiden met hun geurige kruiden, welriekende oliën, suiker, specerijen en vreemde gereedschappen waar nog niemand over gehoord had. Op het feest van Sint-Michaël was ook dit jaar voor de eerste keer een oogstmarkt georganiseerd. Alle overschotten van graan, fruit en groenten, die niet voor eigen gebruik dienden, hoopte men er alsnog aan de man te kunnen brengen.


  Voor het eerst sinds vele jaren was de oogst weer goed geweest. Ondanks het catastrofale voorjaar hadden de pachters, met de hulp van de abdijen in de omgeving, een tweede keer hun velden kunnen inzaaien. Ze blikten dankbaar en tevreden terug op een zomer zoals ze hem sinds jaar en dag gewenst hadden. Het goede weer bracht daarenboven met zich mee dat er veel minder ziektes waren geweest. De heersende epidemieën waren weer onder controle. Dit maakte, dat de nieuwe vleugel van het hospitaal slechts voor de helft gevuld was, maar niemand voelde er zich rouwig om.


  De nieuwe abdis, die in navolging van haar verongelukte voorgangster verkozen was, was een nog vrij jonge, ambitieuze vrouw. Haar plan om de zusters nieuwe verpleegtechnieken aan te leren door uit Granada aangetrokken specialisten, was eerst op heftige weerstand gestuit. Maar ze zette door, abdis Remilda. Ze slaagde er zelfs in om nieuwe geneesmiddelen uit het noordelijke land van de Moren in te voeren. Tot grote consternatie van de andere zusters hielpen ze nog ook. De zieken konden sneller dan verwacht uit het hospitaal ontslagen worden.


  Kasper blikte tevreden terug op de afgelopen maanden, maar kampte nog steeds met hetzelfde onbehagen. Ondanks het feit dat zijn taal - door het volhardend oefenen en met de hulp van zijn vriend Ortwin - zoals die van de anderen geworden was, bleef hij diep in zijn hart vreemd ongelukkig. Zijn melancholische stemmingen hadden maar één oorzaak: Katrijn!


  De altijd goedgeluimde en vlijtige huishoudster weigerde tegemoet te komen aan zijn hartstochtelijke gevoelens voor haar. Maar misschien lag het wel aan hemzelf, vroeg hij zich soms af, als hij verdrietig en miskend's avonds uit het raampje van zijn kamer naar buiten tuurde. Waarom vond hij de moed niet om zijn hart voor haar open te vouwen? Haar in eenvoudige bewoordingen duidelijk te maken dat zij er de oorzaak van was dat hij 's nachts de slaap niet kon vatten?


  Terwijl Ortwin met enkele pas aangekomen timmerlui over het dagloon discuteerde, leunde Kasper op de koude stenen van de kademuur. Waar zou Mathis nu zijn, vroeg hij zich af. De laatste tijd dacht hij meer en meer aan zijn vriend. Hij snakte ernaar om zijn ongeluk met iemand te kunnen delen, en er was maar één man met wie hij dat zou kunnen doen. Maar Mathis was in Schotland, wist hij. Tenminste, dat vermoedde hij, daar hij nog geen enkel tegenbericht ontvangen had. Hij hoopte dat zijn goede vriend snel zou weerkeren, zodat hij zijn bezwaard hart eindelijk eens goed kon luchten.


  Kasper vermande zich en deed teken naar Ortwin dat hij naar het belfort moest gaan. Hij wist dat de burgemeester hem verwachtte voor dringende besprekingen.


  


  Boven het Loch hing een mist die dikker was dan zuur geworden erwtensoep. De hardnekkige nevel spreidde zich al dagenlang als een loden mantel over het bergachtige landschap uit en dempte elk geluid. Zelfs het klotsen van het water tegen de oever was nauwelijks hoorbaar. De meeuwen, buizerds en valken bleven roerloos op hun plaatsen zitten, alsof ze vreesden dat ze hun weg in het eindeloze grauw niet meer terug zouden vinden.


  De man, die al een poosje roerloos op de trappen van het gebouw stond, voelde zich met de dag mistroostiger worden. Zijn langverwachte bezoeker had zich nog steeds niet aangediend, en dat baarde hem zorgen. Elke dag, die als een lintworm traag voorbijgleed, vroeg hij zich meer en meer af of het nog zinvol was dat hij bleef wachten. Misschien was zijn bezoeker wel iets ergs overkomen? Misschien was hij allang dood en hadden de wormen zijn lichaam opgevreten? In momenten van grote wanhoop vroeg hij zich zelfs af of hij hem niet vergeten was. Of andere beslommeringen hem ertoe genoopt hadden om diegene, naar wie hij moest zoeken, uit zijn geheugen te bannen?


  Voorzichtig daalde hij de trap af, opende het kleine luikje onderaan het gebouw en ging naar binnen. Hij nam de fakkel die aan de muur hing en tastte behoedzaam met zijn voeten de gladde treden af. Niet veel later stond hij in de kleine, gewelfde ruimte, waarin het altaar stond. Hoelang was het al geleden dat hier een mis opgedragen werd, vroeg hij zich af. Hoeveel tijd was er al voorbijgegaan, sinds de savanten zich een laatste keer hier verzameld hadden en elk zijn eigen weg gegaan was? Het moest vele jaren geleden zijn. Vele, lange jaren.


  Er was sindsdien ook zoveel gebeurd dat niemand zich had kunnen indenken. Er was die vreselijke nacht van dertien oktober geweest, waarin zelfs zijn grootmeester gevangen was genomen. Er waren de misselijkmakende en mensonterende martelingen van veel van zijn broeders geweest. Bovendien had de klopjacht op de tempelridders, die door de soldaten van Philips nog altijd gehouden werd, nog steeds geen einde genomen. Maar wat erger was: de Orde, waarvoor hij vele decennia gestreden had, bestond niet meer. De eens zo gerespecteerde Orde van de arme ridders van Christus en de tempel van Salomo was door hun eigen beschermheer met één enkel besluit opgeheven. Op lafhartige wijze vermoord als de ergste misdadiger.


  De man hing de fakkel in de ijzeren ring aan de muur. Hij diepte de dolk vanonder zijn mantel vandaan en twijfelde even. De hand slaan aan zichzelf zou het gemakkelijkst zijn, maar dat zouden de andere savanten hem nooit vergeven.


  Hij nam het lemmet stevig in zijn sidderende hand en begon een veer, die in een nis van de ruimte lag, aan te scherpen.


  Vele uren later besteeg hij de trap weer. Hij wist nu meer dan ooit wat hem te doen stond.


  De folteringen waren opnieuw afschuwelijk geweest. De bewakers losten hun greep, zodat hij half bewusteloos als een lappenpop op de stinkende hoop stro viel. Hij kokhalsde en spuwde de laatste resten gal uit. Hij had het gevoel dat zijn lichaam, of wat er nog van overbleef, helemaal hol en verteerd was. Honderden etterende zweren bedekten zijn eens zo fiere lijf. Zijn huid, die ooit gebruind was door de zon in het Verre Oosten, was onherstelbaar beschadigd.


  Hij ademde zwaar en probeerde met al de kracht waarover hij nog beschikte bij bewustzijn te blijven.


  Sterven! Hij wou eindelijk sterven.


  Hij probeerde de handen te vouwen om troost te zoeken in het gebed, maar zijn gebroken, nagelloze vingers lieten het niet meer toe. Kreunend vocht hij tegen de helse pijn. Met zijn rechterhand tilde hij moeizaam zijn andere arm, die in een vreemde hoek stond op en legde hem op zijn ingevallen buik. Zijn navel puilde uit als een gezwel dat van dag tot dag groter werd.


  Hij kon het niet langer aan.


  Opeens schoot er een brandende pijnscheut door zijn linkerzij. De grootmeester wist dat hij weldra zou sterven. Nooit eerder had hij zo naar de bevrijding van de dood gesnakt.


  Het bewustzijn verliet hem sneller dan een valk die viel om zich op zijn prooi te storten.
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  Snowy


  


  De dikke nevel sloot zich al wekenlang als een kil en vochtig deken om hen heen. De motregen, die met tussenpozen op hen neersijpelde, maakte hen klammig en zorgde ervoor dat hun ledematen traag en stram werden. Hongerig en vermoeid reden ze de kleine nederzetting aan de rand van een uitgestrekte Loch in. Het leek, alsof het armzalige huttendorp godverlaten was. Mathis trok zijn verkilde voeten uit de stijgbeugels, liet eerst Hilla afstappen en gleed dan zelf als een vermoeide aal naar beneden. Even dacht hij dat zijn knieën het onder zijn gewicht zouden begeven. Hij bleef enkele tellen tegen Champagne aangeleund staan en wachtte tot de sterren voor zijn ogen vanzelf verdwenen. De weinige slaap op de koude ondergrond en het karige eten, wat uit niet meer had bestaan dan wat vruchten en een enkele haas, begonnen hun tol te eisen. Het werd tijd dat ze nog eens een behoorlijk warme maaltijd tot zich konden nemen en tenminste één nacht ononderbroken konden doorslapen.


  'Gaat het?' Hilla stond naast hem en klopte zachtjes op zijn schouder. De tempelier knikte, wachtte nog heel even tot het flikkeren voor zijn ogen verdween en ontdeed Champagne van zijn zadel. Daarop begon hij zijn destrin droog te wrijven.


  'Ik roskam het straks wel. Rust jij eerst maar even,' zei zijn vriendin bezorgd.


  Hij knikte haar dankbaar toe en keek om zich heen. Het plaatsje bestond uit niet meer dan een twintigtal schamele hutten, waarvan de laatsten opgeslokt werden door de grauwe mist.


  'Het lijkt wel alsof iedereen gevlucht is.'


  Traag slenterde hij tussen de hutten door.


  'God zegene jullie, is hier iemand?' Hij herhaalde zijn vraag een paar maal, maar nergens weerklonk een antwoord.


  'Ik vrees dat we zelf onze vis zullen moeten vangen vanavond,' meesmuilde Hilla schamper.


  'Waarmee? Met onze handen?' Mathis' stem klonk zwak en wrang.


  'We kunnen het tenminste proberen,' probeerde Hilla hem op te monteren. 'Je hebt mij toch ook op die manier gevangen?'


  De jonge tempelier haalde mistroostig de schouders op. Het laatste, waar hij nu wel nood aan had, waren domme grappen.


  'Ik loop even tot aan het water,' mompelde hij, 'ik kan me niet voorstellen dat hier werkelijk niemand is.'


  Hilla nam de harde handborstel en liet hem krachtig door Champagnes vacht gaan.


  'Doe maar. Ik zal niet weglopen.'


  Mathis slenterde traag naar waar hij dacht dat de oever van het Loch moest zijn. Hij wist niet waarom. Hij wilde alleen maar enkele ogenblikken aan het water verpozen.


  Hij zette zich neer op een grote kei en spoelde zijn gezicht met het ijskoude water. Het monterde hem op en maakte zijn geest weer scherper. Plots zag hij beelden van Ursella en Gille voor zich. Ze praatten over hem. Toen zag hij hoe de dochter van Aldegonde van Ghestele zich naar hem toewendde en hem aanwees.


  'Hij zal hem niet vinden, Gille.'


  'Waarom niet? Hij geeft toch nooit de moed op?'


  'Omdat hij nooit aan zichzelf denkt. Door anderen te helpen, zal hij maar gedeeltelijk zijn taak kunnen volbrengen.'


  'Wat is gedeeltelijk, lieve zuster van me? Zijn taak reikt veel verder dan wat we hem opgedragen hebben.'


  'Dat weet ik. En ik weet ook waarom.'


  'Zeg het me. Zeg me wat ik ook weet.'


  'Hij is één van de weinige mensen die echt vrij is in het hoofd. Hij heeft zich ontdaan van knevelende gedachten. Hierdoor kan hij zijn hart vrij laten spreken.'


  'Is dat niet wat we allemaal nastreven, lieve zuster?'


  'Zo is het. Maar de vrijheid zal hem duur te staan komen.'


  'Is dat een ramp? Zal hij hierdoor in zijn ontwikkeling geremd worden?'


  'Neen, mijn beste, want hij heeft nog vele levens vóór zich.'


  Daarop zag Mathis hoe ze elkaars hand vastnamen, zich omdraaiden en van hem heenliepen. Ze werden opgeslokt door de oranje gloed van de zon die als een balsem over de bloeiende heide lag.


  'Mathis, pas op!'


  De tempelier kwam met een ruk weer tot de werkelijkheid en dook opzij. Instinctief greep hij naar zijn zwaard. Hij zag nog net hoe een klein, wit ding langs hem heen scheerde.


  'Vergeef me, heer, Snowy was me ontsnapt. Het spijt me dat hij u zo heeft laten schrikken.'


  Achter Mathis stond een tengere jongen met vlasblond haar. Hij moest een jaar of veertien zijn. Zijn armen staken door zijn gescheurde wambuis. Ondanks de najaarskoude liep hij blootsvoets. Zijn broek was helemaal uitgerafeld en reikte niet lager dan zijn knieën. Mathis haalde opgelucht adem en stak zijn zwaard weer in de schede.


  'Ik ben blij dat er in dit verlaten gat toch iemand te vinden is,' mompelde hij. Zijn gedachten kleefden nog als stuifmeel aan de beelden die hij even daarvoor gezien had.


  'Ik was op jacht, heer,' stotterde de jongen onzeker, 'Snowy zat achter een rat aan. Ik dacht dat hij de andere kant opging, maar plots...'


  'Om Gods wil, knaap, wie is Snowy?' vroeg Mathis.


  'Kijk, daar komt hij aan,' riep de jongen. Hij straalde en wees naar een klein, wit hondje dat met vrolijke sprongetjes aangehuppeld kwam. Zijn staartje stond recht omhoog en ging als een wilde tekeer. Het sprongtegen Mathis op en lekte met een roze tong zijn verweerde handen.


  'Snowy is allemans vriend,' scheen de jongen zich verder te willen verontschuldigen. 'Vergeef hem als hij zo onstuimig is.'


  Mathis bukte zich en krabde het plukje wol achter de oren. Zijn snorhaartjes trilden en hij jankte zachtjes, alsof hij smeekte om opgepakt te worden.


  'Hij heeft zijn naam niet gestolen,' zei Mathis. 'Hij is zo wit als sneeuw.'


  'Daarom is het ook zo moeilijk om hem in deze dikke mist te zien,'antwoordde de jongen, 'laat staan als het gesneeuwd heeft. Dan lijkt hij helemaal wel onzichtbaar.'


  Mathis boog nog meer voorover. Met een krachtige sprong wipte het beestje in zijn armen. Hij aaide het en zag hoe het staartje als een gek heen en weer wiebelde. Daarop duwde hij het hondje in de armen van de jongen.


  'Zorg maar goed voor hem. Een betere vriend kan je niet hebben.'


  'Zo is het, heer. Hij kan ook jagen als de beste. Gisteren ving hij drie ratten en een mol. Ik verzeker je dat ze goed gesmaakt hebben.'


  'Ratten? Goed gesmaakt?' Mathis gruwelde.


  'Inderdaad. Ze smaken zoet als rijpe pruimen en hun vlees is mals als boter. Als je wil kan je vanavond mee-eten. Ik garandeer je dat je je vingers zal aflikken.'


  Mathis bedankte de jongen en zei dat hij graag op zijn voorstel inging, al kon hij zich niet voorstellen hoe een rat zou smaken.


  'Dan laat ik je nog even rusten, heer. Ik zie dat je erg vermoeid bent. Leg je gerust in mijn hut neer. Er is voldoende droog stro voor jullie beiden.'


  Hij wees naar een schamel bouwsel aan de oever van het Loch. Daarop zette hij het hondje op de grond en wuifde.


  'Ik zie jullie straks weer, maar eerst moet ik aan het werk.'


  Hij verdween met het sneeuwwitte bolletje wol in de dikke nevel. Mathis voelde zich door deze ontmoeting weer helemaal opgekalefaterd. De eenvoud en de onbevangenheid van de jongen vervulden hem met een zeldzame warmte.


  De ratten hadden, in tegenstelling tot wat hij vreesde, voortreffelijk gesmaakt. De jongen had de dieren van hun harige vel ontdaan en ze vakkundig boven een vuur geroosterd. Daarna had hij het vlees in stukken gesneden, en samen met een handvol boslook en andere kruiden in een ketel geworpen. In minder dan geen tijd hadden ze zich op de maaltijd geworpen. Zowel Mathis als Hilla moesten toegeven dat ze zelden zo lekker gegeten hadden. Ze bedankten de jongen uitvoerig en loofden hem om zijn kookkunsten. Snowy, die heel de tijd kwispelend had toegekeken, kreeg de laatste brokjes vlees. Hij smakte, terwijl zijn staartje onophoudelijk heen en weer ging.


  'Zeg me eens, beste vriend,' vroeg Mathis, terwijl hij met zijn mouw het vet van zijn mond veegde, 'woon je hier helemaal alleen?'


  'Ja, heer,' antwoordde de jongen en wierp de hond de laatste restjes vlees toe. Daarop begon hij de ketel schoon te maken. 'Mijn moeder is met mijn zusjes en de rest van de familie naar een plek verderop getrokken. De mannen zijn al maanden geleden weggegaan. Zij vechten in het zuiden tegen de Engelsen. God behoede hen dat ze veilig mogen weerkeren.'


  'Waarom zijn de vrouwen en kinderen dan vertrokken? Vrezen jullie dat de Engelsen het dorp zullen aanvallen?'


  'Helemaal niet. Zij doen dat elk jaar. In de herfst drijven ze de schapen naar de andere kant van het meer. Daar is het minder winderig en dus ook minder koud. In het voorjaar keren ze weer.'


  'Heb je dan geen angst om zo helemaal alleen te zijn?' Hilla keek de jongen bewonderend aan.


  'Waarvoor zou ik angst moeten hebben? De Engelsen zijn nog nooit zover de Highlands binnengedrongen. En ik heb een goede waakhond,'voegde hij er lachend aan toe, terwijl hij zijn kleine vriend achter de oren krabde.


  'Jij bent een dapper kereltje,' zei Mathis gemeend, 'maar zeg eens, hoe heet je eigenlijk?'


  'Net als mijn vader heet ik Harald, heer. Ik ben de oudste van zeven kinderen en dus erfgenaam van de kudde. Ik word later een goed schaapherder, net als mijn vader, maar ik wil ook honden fokken, nietwaar Snowy?' Het hondje sprong op zijn schoot, alsof het de uitleg van zijn baasje wilde bevestigen.


  Hilla begon te knikkebollen en geeuwde luid.


  'Je bent moe, vrouwe,' zei de opmerkzame jongen,' jullie kunnen gerust hier blijven. Ik leg me met Snowy wel in de hut van mijn oom.'


  Hij stond op, wenste goedenacht en verdween. Mathis keek glimlachend toe hoe de jongen door de nachtelijke nevel werd opgeslokt. Hij knoopte zijn mantel los en spreidde hem over zijn vriendin, die al met open mond lag te snurken.


  Ik heb toch altijd veel geluk, dacht hij. Hij streelde haar zachtjes over de dunne haren, drukte voorzichtig een kus op haar voorhoofd en vlijde zich naast haar neer. Zijn gebed was nog helemaal niet ten einde, toen de slaap met haar verleidende kunsten hem naar zich toetrok.
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  Het eiland


  


  Net als de vorige dagen was de ochtend grauw en kil. De nevel hield de Highlands in een hardnekkige greep, zodat Mathis zich bijna tastend een weg moest zoeken naar de plek waar hij de dag ervoor aan de oever van het Loch gezeten had.


  Hilla sliep nog. Daar ze bij dit weer toch niet veel konden uitrichten, gunde hij haar de rust. De weken ervoor waren erg vermoeiend geweest. Godganse dagen hadden ze op Champagne gezeten, op zoek naar het Loch Linnhe, ook al wisten ze niet wat ze er zouden moeten aantreffen. Volgens Hilla zou Red Wood met Bender gesproken hebben en hem gezegd hebben waarom ze in Schotland waren. Maar hoe wist Bender dan dat ze bij het Loch Linnhe diegene zouden kunnen vinden, naar wie ze op zoek waren? Urenlang hadden Mathis en Hilla erover gediscuteerd. Uiteindelijk hadden ze toch besloten het erop te wagen. Ze hadden voorlopig geen andere keuze. Terwijl hij mijmerend op de grote kei zat, hoorde hij achter zich een geruis.


  'Ben je allang wakker?'


  Hij draaide zich om en zag Hilla als een schim in de nevel staan.


  'Nog niet zolang. En jij? Heb jij goed geslapen?'


  'Als een roos. Ik voel me weer kiplekker. Heb je onze vriend vandaag al gezien?'


  'Nog niet. Misschien is hij weer op jacht met zijn hond.'


  'Lekker, dan schaft de pot vandaag weer rat.'


  Hoewel het Mathis de avond ervoor heerlijk gesmaakt had, had hij nog steeds moeite met de idee dat ze ratten hadden gegeten. Op dat ogenblik dook een kwispelende Snowy als uit het niets op. Enkele ogenblikken later verscheen zijn baasje. De jongen begroette hen hartelijk en informeerde naar hun nachtrust. Aan het touw dat aan zijn gordel hing, bengelden twee dikke ratten.


  Mathis kwam meteen ter zake.


  'Harald, jij die de streek als geen ander kent, weet je of er op dit Loch een eiland is met een gebouw erop?'


  'Euh, ik... Van een kasteel heb ik geen weet, heer. Ik denk dat je je vergist.' Daarop bazelde hij nog een paar onverstaanbare woorden en ging er als een dief vandoor.


  Mathis en Hilla bleven verbouwereerd achter.


  'Vreemd, vind je niet? Gisteren was hij zo spraakzaam en nu verdwijnt hij alsof de duivel hem op de hielen zit.' Hilla staarde naar de plek waar de mist de jongen opgeslokt had.


  'Ik denk dat we zelf maar eens op zoek moeten gaan,' zei de tempelier resoluut en stond op.


  'Op zoek naar wat? En waar? Mathis, je weet niet eens wie we moeten zoeken en waar. Denk toch eens een keer na. Dit is zoeken naar een naald in een hooiberg!' Hilla nam hem bij de arm en wilde hem naar zich toetrekken.


  'We moeten toch iets doen!' protesteerde Mathis. 'Ik kan het niet hebben dat we hier lijdzaam blijven zitten.'


  'Jij bent onverbeterlijk,' zuchtte Hilla. Zeer tegen haar zin liep ze achter hem aan. Zo goed en zo kwaad het ging, probeerde Mathis de oever te volgen. Stap voor stap bewoog hij zich voorzichtig verder over de gladde keien. Toen ze een heel poosje verder geschuifeld hadden, kregen ze de indruk dat het eindelijk iets helderder begon te worden. Boven hen klaarde het een beetje op, maar verder dan twee manslengtes konden ze nog steeds niet zien. Net op het ogenblik dat Mathis naar de oever wilde afdalen, zag hij hoe Snowy als een pijl langs hem heen schoot. De tempelier draaide zich om, in de veronderstelling dat zijn baasje er ook bij was, maar zag niets. Het hondje liep een paar maal om hem heen, blafte driemaal en daalde verder af naar de oever.


  'Zou hij ons iets willen tonen?'


  'Ja, de schat van de tempeliers, zeker?' spotte Hilla. Ze was duidelijk verstoord dat Mathis hardnekkig zijn wil doordreef.


  'Kom, we volgen hem.'


  Zonder nog verder acht op haar te slaan, stapte Mathis naar de plek waar het hondje in de nevel verdwenen was.


  Zo goed en zo kwaad als het ging probeerde hij het te volgen. Af en toe vreesde hij het spoor bijster te zijn en probeerde hij met zijn ogen de dikke nevelmuur af te tasten. Maar het diertje wachtte hem telkens weer op en blafte als het vond dat hij wat te lang achterbleef. Voet voor voet schuifelde Mathis verder.


  Plots stond hij aan de oever van het meer. Bij de waterkant lag een bootje met twee riemen erin. Het was vastgebonden aan een paal die schuin in het water stond. Vooraan in het sloepje zat Snowy. Kwispelend.


  'Blijkbaar wil hij een tochtje maken,' grapte Hilla. Ze zag niet in wat ze hier verder nog te zoeken hadden.


  'Hij wil ons iets tonen,' negeerde Mathis haar cynische opmerking.


  'Kom, we stappen in. Je weet maar nooit.'


  'Een boottochtje in deze grijze blubber? Neen, bedankt.'


  Ze draaide zich ostentatief om en maakte aanstalten om terug te keren.


  'Hilla, wacht! Laat het ons proberen. We hebben er toch niets bij te verliezen?'


  'Neen, we winnen er alleen maar koude voeten bij,' grimlachte ze. 'Ga jij maar. Ik wacht hier wel.'


  'Ach, Hilla, doe niet zo flauw. We zouden toch altijd samenblijven?'


  'Ja, maar niet als je als een kip zonder kop een onnozel scharminkel achternaloopt.'


  'Wie zegt dat Snowy ons niets wil laten zien?' Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar vast tegen zich aan.


  'Hilla, asjeblief?' Hij smeekte bijna.


  'Goed dan, jij je zin. Maar als we vanavond nog niets gevonden hebben, vertrekken we. Beloofd?'


  'Beloofd.'


  Mathis haalde opgelucht adem en leidde haar naar de waterboord, waar het bootje zacht wiegend lag te schommelen. Hij stak de hand uit om haar erin te helpen.


  'Dat kan ik wel alleen, hoor.'


  Hij grinnikte. 'Keikop.'


  'Je bent zelf een keikop.' Gespeeld verontwaardigd liet ze zich op het houten plankje ploffen en staarde in het grijze niets.


  'Zo, Snowy, waar gaan we naartoe?' Hij probeerde de stemming er weer in te krijgen door luchtig te doen. Het hondje snuffelde eens in de lucht en zette zijn staartje weer in gang. Meer aanwijzingen bleek het niet te willen geven.


  Mathis gespte de riemen los en liet ze krachtig door het water gaan. Daar hij niet wist waarheen, roeide hij gewoon rechtdoor. Nadat hij een hele poos de boot met krachtige slagen verder getrokken had, begon Snowy plots luid te blaffen.


  'Hij wil je iets zeggen, Mathis,' zei Hilla spottend, nadat ze de hele tijd zwijgzaam voor zich uit getuurd had. Mathis reageerde niet. Het hondje begon aan de linkerkant van het bootje wild op en neer te springen en kefte nog luider. De tempelier, die niet wist wat het beestje bezielde, roeide gewoon verder.


  'Mathis, kijk uit!'


  Hilla dook onderuit en greep zich vast aan de rand van de sloep. Ze scheerden rakelings langs een donkere massa heen. De rotsen verdwenen rechts van hen in de grijze nevel.


  'Zou hij ons willen zeggen hebben dat we meer naar links moesten varen? Net ervoor zat hij nog in het midden.'


  Mathis grinnikte.


  'Zo slim zal het scharminkel wel niet zijn, veronderstel ik.' Zonder op te houden stuwde hij het roeibootje verder het meer op. Niet lang daarna begon het beestje alweer kabaal te maken. Het sprong eerst een paar maal nerveus op en neer en trippelde dan naar alweer de linkerzijde van het sloepje.


  'Probeer eens naar links.'


  Mathis deed wat Hilla voorstelde en trok een paar maal krachtiger aan de rechterriem. Het hondje sprong weer naar het midden van het bootje en kwispelde er vrolijk op los. Aan hun rechterzijde zagen ze alweer een groot rotsblok uit het water opdoemen. Ze waren er op een haar na aan voorbijgevaren.


  Onder de aanwijzingen van Snowy dobberden ze verder. De mist was intussen een klein beetje opgetrokken. Een flauw zonnetje deed zijn uiterste best om het dikke tapijt te willen doorbreken. Af en toe ontwaarden ze een dode boom of grote keien in het laagstaande water. En toen, plots, sprong Snowy van op de boeg van het sloepje in het water. Twee tellen later voelden ze hoe ze vastliepen.


  Mathis legde de riemen naast zich neer, stond op en trok het bootje aan land. Zijn dikke laarzen klotsten in het ijskoude water. Het was het enige geluid dat te horen was. Toen hij zich omdraaide, meende hij in de nevel de contouren van een groot gebouw te zien. Zou Snowy hen dan toch naar de plaats geleid hebben die ze zochten? Hij begon weer hoop te krijgen.


  Voorzichtig, om niet op de glibberige oever uit te glijden, beklom hij de helling die naar het gebouw leidde. Hij liet zijn blik rondgaan, maar meer dan de donkere wand van wat een donjon zou kunnen zijn, zag hij niet. Hij liep ernaartoe en stond even later aan een stenen trap die toegang gaf tot een klein deurtje. Hij keek even om en zag hoe Hilla knikte. De spottende grijns was helemaal van haar gezicht verdwenen. Tot zijn grote verwondering stond de deur op een kier. Hij duwde ertegen. De hengsels knarsten luid. Een zure geur van as en wierook stroomde hem tegemoet. Hij liet zijn ogen enkele ogenblikken aan de duisternis wennen en stapte naar binnen.


  De kilte nam helemaal bezit van zijn lichaam. Hij huiverde. Hilla stond achter hem en twijfelde of ze haar vriend wel zou volgen. Ze voelde zich erg onbehaaglijk in deze mysterieuze omgeving. Mathis schreed langzaam verder en stond even later in een grote zaal. De wanden waren helemaal kaal. Er was geen enkel meubel te bespeuren. Vooraan, in het midden, was een uitzonderlijk grote haardplaats. Links achteraan was een opening waar ooit een deur moest hebben in gehangen. Hij stapte ernaartoe en stootte op een steile wenteltrap die naar boven leidde. Hij wenkte Hilla en begon aan de beklimming.


  Boven bevond zich slechts één deurtje. Het hing een beetje schuin in zijn hengsels en stond op een kier. Voet voor voet schuifelde Mathis ernaartoe, zijn hand stevig om het gevest van zijn zwaard geklemd. Hij duwde tegen het deurtje en stak voorzichtig zijn hoofd door de opening. Hij keek in een piepklein kamertje dat, net als de zaal beneden, volkomen leeg was. Alleen in de uiterste hoek lag een stromatras. Een oud paardendeken lag netjes opgevouwen aan het voeteneinde. Aan het hoofdeinde stond een stompje kaars. Verder was er niets.


  'Ik geloof niet dat we hier veel zullen vinden,' fluisterde hij Hilla toe.


  'Het lijkt wel alsof hier in jaren geen mens geweest is.' Hilla knikte slechts en gebaarde dat ze weer naar beneden wou gaan. Zonder een woord te zeggen volgde hij haar. Enkele tellen later stonden ze opnieuw in de kille, lege zaal.


  'En nu?'


  Mathis haalde de schouders op.


  'Geen idee. Teruggaan zeker? Ik denk niet dat het zin heeft om hier nog verder naar iets te zoeken. Kom, we vertrekken.'


  Alsof hij wilde beletten dat de warmte uit het gebouw zou kunnen ontsnappen, trok hij de deur achter zich dicht en daalde de glibberige buitentrap af.


  Onderaan de trap lag Snowy hen kwispelend op te wachten. Hij knipperde een paar maal met zijn donkere oogjes en liet dan zijn kopje met een diepe zucht op zijn hagelwitte voorpootjes zakken. Het kwispelen stopte.


  Mathis maakte aanstalten om terug naar het bootje te gaan, maar Hilla greep hem bij de arm.


  'Zullen we voor de zekerheid niet eens achteraan het gebouw kijken?


  We zijn hier nu toch.'


  'Waarom? Je hebt toch zelf gezien dat hier al jaren geen levende ziel geweest is. Laat ons nu maar gewoon terugkeren. We verliezen onze tijd.'


  'Ik ga toch even een kijkje nemen,' hield Hilla vol, 'vrouwelijke nieuwsgierigheid, weet je.' Ze toverde een geheimzinnig lachje op haar lippen, waaraan Mathis niet kon weerstaan.


  'Goed, jij je zin. Als ik je daarmee een plezier kan doen...' Hij porde haar speels in de zij en volgde haar grinnikend naar de achterkant van de donjon.


  Tot hun grote verwondering zagen ze dat er een steile, smalle trap naar een ruimte onderaan het gebouw leidde. Ze was afgesloten met een zware deur die aan drie massieve, smeedijzeren hengsels hing. Voorzichtig, om niet uit te glijden over de mosbezaaide treden, daalden ze af. Hun verbazing werd nog groter, toen ze merkten dat de deur helemaal niet was afgesloten en er bovendien een brandende, rokerige fakkel aan de muur hing.


  'Mijn God, wat heeft dat te betekenen?' stootte Mathis uit.


  'Dat er nog niet zo lang geleden iemand hier is geweest,' antwoordde Hilla laconiek. 'Gaan we naar beneden?'


  Mathis aarzelde een ogenblik, maar kon aan de verleiding niet weerstaan. De brandende fakkel intrigeerde hem. Hoe komt het, dat op een godvergeten plaats en in een totaal verlaten burcht een fakkel brandt, vroeg hij zich af. Hij begreep er niets van.


  Hij nam de toorts uit haar houder, hield hem schuin voor zich uit om niet door de walmende rook bevangen te worden en begon aan de afdaling.
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  De crypte


  


  De afdaling duurde veel langer dan ze gedacht hadden. Het was onvoorstelbaar hoe diep de trap onder het kasteel leidde. Er leek geen einde aan te komen.


  Na meer dan een kwart uur dalen stootten ze opnieuw op een deur. Mathis, die zich zorgen begon te maken over de uitdovende fakkel, was opgelucht toen hij naast de deur een andere toorts zag hangen. Hij stak hem aan met de eerste en doofde die met zijn laars. Daarop wierp hij een blik op Hilla, die zowat tegen hem aangeleund stond.


  'Zullen we?' Hij wees naar de deur. Ze knikte met een blik die verried dat ze liever ergens anders zou geweest zijn.


  Hij overhandigde haar de fakkel en duwde tegen het hout. Zonder veel weerstand ging de deur open.


  Ze stonden in het midden van een ruimte die veel weg had van een crypte. Boven hen waaierden de dikke draagmuren van de gewelven uit in sierlijke kruisen. De vloer was bedekt met hagelwitte stenen, zoals Mathis nooit eerder gezien had. In het midden, vooraan, stond een altaar, waarop een zevenarmige kandelaar stond. De kaarsen brandden!


  Om er zeker van te zijn dat ze straks niet in het donker terug omhoog moesten klimmen, doofde Hilla de fakkel met haar zware laarzen. De donkere walm die daarbij vrijkwam, bleef eerst een poosje boven de witte vloertegels zweven, steeg dan omhoog en loste zich vervolgens op. Mathis tuurde om zich heen, alsof hij er zich wilde van vergewissen dat ze alleen in de ondergrondse ruimte waren. Daarop zette hij een paar stappen naar voor, tot hij bij het altaar stond. Het was een grote, massieve blok graniet, waarop, net als op de vloer, een wit-glinsterende steen lag. Door het licht van de kaarsen leek het wel alsof de steen uit zichzelf licht gaf. Pas na enkele ogenblikken zag hij dat er achter de kandelaar een perkament lag. Het was netjes opgerold en samengebonden met een kleurrijk touw. Het document was dichtgemaakt met een rode zegel. Hij wierp een korte blik op Hilla, strekte dan zijn arm uit en nam de rol in zijn handen. Daarop liet hij zijn blik op de lak rusten. Tot zijn eigen verbazing verwonderde het hem helemaal niet dat hij het hem welbekende zegel zag: twee ruiters, gezeten op één paard!


  Maar iets was er dat zijn ogen op het ronde stukje was lieten kleven. Iets klopte er niet. Hij draaide de rol een paar maal om, alsof hij het antwoord op zijn vreemd gevoel op de achterkant kon vinden. Daarop toonde hij het aan Hilla.


  'Het tempelierzegel,' was het enige wat hij zei. Hij duwde het tot vlak onder haar neus.


  Hilla nam het document van hem over en bestudeerde het aandachtig. Daarop legde ze het terug in Mathis' hand.


  'Zie je het dan niet? Dit is niet de gewone afbeelding.' Ze keek hem met een raadselachtige glimlach aan.


  Mathis tastte met zijn ogen het reliëf van de roodkleurige was af. Toen pas zag hij het!


  'Een man en een vrouw?'


  Hilla knikte.


  Vooraan op het paard zat een fors gebouwde man. Op zijn hoofd droeg hij iets wat op een koningskroon leek. Achter hem zat een kleinere figuur met de duidelijke welvingen van een vrouw. Haar kleed was over de flank van het paard gedrapeerd. Mathis was onthutst. Hoe kon iemand zulk een godslasterend tafereel afbeelden? Een tempelier met een vrouw achterop zijn paard! Terwijl hij hieraan verward en geërgerd dacht, voelde hijhoe Hilla haar arm tussen de zijne schoof.


  'Het lijkt wel of iemand óns heeft willen afbeelden.'


  Op dat ogenblik besefte hij wat hij in zijn handen vasthield: een afbeelding van Hilla en hemzelf. Met wijd opengesperde ogen keek hij zijn vriendin aan.


  'Denk je... denk je echt dat iemand de bedoeling had...?' De woorden bleven in zijn keel steken. Hilla knikte en schoof zich nog dichter tegen hem aan.


  'Duidelijker kan het niet. Iemand wil ons iets meedelen, Mathis. Ik denk dat je best zo snel mogelijk leest wat er instaat.'


  Verdwaasd liet hij zijn handen om het opgerolde perkament gaan, alsof ze sluipend de weg zochten naar het zegel en zich nog even wilden beraadslagen alvorens het te breken. Toen gehoorzaamde hij zijn vingers en liet met een doffe knak het ronde plakje was in twee breken. Met sidderende handen ontvouwde hij het document en vroeg zich bang af wat dit te betekenen had. Wilde iemand hem op een cynische manier duidelijk maken dat hij als tempelier een leven leidde dat volgens de regels niet geoorloofd was? Het leven met een vrouw?


  Tergend traag ontrolde hij het vaalgele blad. Regel voor regel verschenen zinnen die als smalle en donkere rivierbeddingen over het papier kronkelden. Hij probeerde zich te concentreren en begon te lezen.


  'Mathis van Wolpen, ik hoop vanuit de diepste plooien van mijn hart dat jij degene bent die deze brief leest. Ik weet dat je naar me op zoek bent gegaan, maar de zekerheid dat je nog leeft bezit mijn versleten hart niet meer. Ik kan het alleen maar hopen. Ik heb lang op je gewacht. Heel lang. De tijd is echter aangebroken dat ik verder moet reizen. Een stem, die zich vanuit het nachtelijk duister steeds weer tot me richt, zegt me dat ik haar moet opzoeken. Ik weet wie het is, maar kan het je nu nog niet > onthullen.


  Enkele dagen geleden had ik een visioen, waarin onze oude meester William van Sint-Amand zich aan mij openbaarde. Hij verscheen drie nachten lang in mijn dromen, als een rimpeling op stilstaand water. Hij lag opgebaard op een bed van rozen. Zijn glimlach vloeide uit tot een vijver van rust en vrede. Ik weet dat hij is heengegaan, ook al heeft niemand het mij verteld. Gedenk hem in je gebeden, broeder Mathis, je lag onze broeder William heel nauw aan het hart.


  Maar ik zie nog meer dood als ik de ogen sluit. Meer dood dan mij en de hele orde lief is. Een kille en ongenaakbare dood, die als een nietsontziende woesteling over de westerse wereld raast. Niemand zal hem kunnen stoppen. Niemand zal voorlopig de duivel de kracht kunnen ontnemen om te doen wat hij al jaren tracht te doen: het doden van de vrijheid van het denken. Een innerlijke vrijheid in ons hoofd, waarbij we de hoogste Schepper niet verloochenen. Maar juist die Schepper, die in elk van ons huist, wordt meedogenloos voor een tweede keer aan het kruis genageld. Erger nog, broeder Mathis: de mens zelf wordt aan het kruis genageld, want mens en Schepper zijn één.


  Ook ik heb niet meer lang te leven, dat weet ik. Ik had gehoopt je nog te ontmoeten. We hadden nog zoveel te bespreken, maar het is te laat nu. De kans is groot dat we elkaar in dit rijk der levenden niet meer zullen ontmoeten, maar weet dat een weerzien uiteindelijk onontkoombaar is. Eén zaak wil ik je nog opdragen, voor zover ik daar nog steeds het recht toe heb. Begeef je zo snel mogelijk naar Parijs. Onze grootmeester, broeder Jacques de Molay, nadert stilaan het einde van zijn zwaar beproefde reis op aarde. Het is belangrijk dat je hem nog ontmoet. Uit goede bron weet ik dat hij zal proberen om het nog zo lang uit te houden tot je bij hem bent geweest.


  Het ga je goed, mijn zoon. Blijf trouw aan jezelf en verloochen de liefde, voor wat en wie dan ook, nooit. Weet, dat je mijn hart en dat van anderen zal blijven verwarmen tot de laatste snik.


  Met veel respect en vaderlijke gevoelens,


  Ristora van Vlaanderen


  Maarschalk van de Orde der tempeliers'


  Mathis had nog nooit zoveel woorden achter elkaar gelezen. Hij sloot de ogen, in de hoop dat hij zich een ogenblik met zijn gedachten van de rest van de wereld zou kunnen afsluiten. Zijn knieën waren wak geworden en dreigden ermee te capituleren voor het gewicht van zijn lichaam. In een reflex greep hij blindelings naar de plaats waar het altaar zich moest bevinden. De kilte van de witte steen bracht hem weer terug tot de realiteit. William van Sint-Amand dood!


  Hij kon het nauwelijks geloven. En Ristora, die dan toch nog leefde en vermoedelijk maandenlang hier vergeefs op hem gewacht had! Door die domme schipbreuk en door zijn eigen stomme schuld had hij versaagd om hem sneller op te zoeken. Waarom moest hij per se die Schotten geholpenhebben?


  Alsof Hilla zijn gedachten raadde, sloeg ze haar arm om zijn schouders en fluisterde hem toe:


  'Jij kan het ook niet helpen, Mathis. Je hebt gedaan wat goed was. Zonder jou zou het de Schotten veel slechter vergaan. Dank de hemel dat je je hart gevolgd hebt. Er zal zich nog wel eens een gelegenheid voordoen om Ristora te zien. We zullen hem onmiddellijk achterna reizen. Hij kan nog niet ver weg zijn.'


  Hij wou zeggen dat ze gelijk had, maar de woorden bleven in zijn keel steken.


  Zonder verder nog een woord te zeggen, draaide hij zich om, nam de fakkel van haar over en liep terug naar de trap.


  Weinig later zaten ze met Snowy terug in het bootje. De mist was helemaal opgeklaard, nu. Rondom hen strekten de glooiende heuvels van de Highlands zich uit. Aan de ene kant baadden ze in het glinsterende zonlicht, aan de andere zijde van het Loch doemden ze gitzwart de hoogte in, als dreigende massa's die symbool stonden voor de furieuze dood die over het Avondland raasde. De dood, die Philips grijnzend bij de teugels hield.
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  Bender


  


  De toppen van de Schotse bergen waren die nacht met een laagje sneeuw bedekt. Als smetteloze witte trouwjurken deinden ze golvend uit tot op de lagergelegen flanken. Aan de einder pakten donkere wolken zich samen, dreigend en onheilspellend. Met hun mantels vast om zich heen getrokken, en zo dicht mogelijk tegen elkaar aanleunend, vatten Mathis en Hilla hun reis naar het oosten van het eiland weer aan. Hilla had geen idee waar ze het vandaan haalde, maar ze wist met stelligheid dat ze na deze reis nooit nog een voet op Schotse bodem zou zetten. Een bang voorgevoel maakte zich met elke stap van Champagne meer en meer van haar meester. Ze huiverde, hoewel de warmte van haar lichaam als een kluizenaar zichzelf onder de wollen mantel gevangen hield. Vier dagen later reden ze door de poort van Melrose Abbey. De winter had Schotland intussen helemaal in zijn greep. Op hun mantels lag een dun laagje rijm. Het snot, dat uit hun neuzen was gelopen, was veranderdin scherpe, triest neerhangende ijspegels. Hun wenkbrauwen waren wit als sneeuw en maakten hun oogleden zwaar en lusteloos. Voor het ten volle tot hen doordrong, zaten ze verkleumd in de ontvangstkamer van abt Cutberth en namen dankbaar de bekers met warme wijn aan.


  'Mag ik veronderstellen dat jullie missie geslaagd is?'


  De goedmoedige abt keek een beetje onzeker en wist niet goed hoe hij het gesprek moest aanvatten. Hij voelde met zijn ellebogen dat iets zijn jonge gasten bedrukte. De stilte, die de kleine ruimte na zijn vraag als een lijkwade bedekte, deed hem ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer schuiven. Mathis herpakte zich.


  'Het spijt me, vader, dat we hier zo plots zijn binnengevallen.' Daarop vertelde hij in verhulde bewoordingen hoe hij van de dood van één van zijn leermeesters op de hoogte was gesteld.


  'Ik denk dat we zo snel mogelijk terug moeten keren,' sloot hij zijn betoog af, 'onze grootmeester heeft niet lang meer te leven. Ik wil hem nog zien, al moet ik er het leven bij inschieten.'


  Hilla keek hem geschokt aan. Gedurende heel de rit had hij er geen woord over gerept en ook zijzelf had het gevoelige thema angstvallig vermeden.


  'Mathis, je wil toch niet zeggen dat we...' Ze keek hem met grote ogen aan.


  'Toch wel,' zuchtte hij, 'we vertrekken vandaag nog naar Parijs.'


  'Je bent gek. Dat wordt je dood!' stoof ze op. De ongerustheid over Mathis' voornemen won het van de beleefdheid in aanwezigheid van de cisterciënzerabt.


  'Ik zou het mezelf nooit vergeven,' probeerde de jonge tempelier zich te verdedigen. 'Als ik hem niet meer levend kan zien, zal ik er de rest van mijn leven spijt van hebben, dat weet ik zeker.'


  Het meisje liet het hoofd zakken. Haar handen lagen een tijdje als twee verdroogde mispels in haar schoot. Slechts langzaam kwamen ze weer tot leven en zochten de zijne op. De abt zag het.


  'Ik denk dat Mathis gelijk heeft, vrouwe,' fluisterde hij, nauwelijks hoorbaar. 'Het is een teken van God zelf dat hij gekregen heeft. Hij is het aan zichzelf en aan de Orde verplicht om zijn hoogste bevelhebber op te zoeken. Bovendien denk ik dat het voor de zielenrust van de heer van Molay goed is als hij Mathis nog eens kan zien. Het zal hem troost schenken en helpen om de grens van de eeuwigheid met een gerust gemoed te overschrijden.'


  'Maar dit heeft toch geen enkele zin!' riep Hilla opnieuw uit. 'Hij tekent daarmee zijn eigen doodvonnis. Niemand heeft er baat bij als hij zijn leven op het spel zet. Mathis, denk toch eens aan wat je nog voor de Orde kan betekenen. Als je dood bent, kan je niets meer doen.' Daarna, iets rustiger: 'Geef je het dan op, Mathis? Denk je dat er niets meer te redden valt?'


  De jonge tempelier glimlachte. De anderen keken hem verwonderd aan.


  'Neen, Hilla, opgeven ligt niet in mijn aard, dat weet je toch. Net daarom ga ik naar Parijs. Ik wil uit de mond van onze grootmeester zelf horen wat me verder te doen staat. Ik zal tot mijn laatste snik voor de Orde vechten, maar ik moet wel weten hoe en waar. Ga je met me mee?'


  Hilla stoof op, duwde daarbij het krukje, waarop ze zat omver, en stormde de kamer uit. De abt frunnikte ongemakkelijk met de handen en schonk, omdat hij niet wist wat hij anders moest doen, Mathis' beker nog eens vol.


  'Hier, drink. Het zal je goed doen.' Om zichzelf een pose te geven, nipte hij zelf ook eens zuinig van de wijn en gaf zich weer over aan de beslotenheid van zijn eigen gedachten.


  Pas na een lange en ongemakkelijke stilte, hernam Mathis het woord.


  'Wat zou u in mijn plaats doen, vader?'


  De abt keek de jongen vaderlijk aan.


  'Je hart volgen, mijn zoon. Meer kan ik je niet aanraden, daarvoor is mijn verstand te beperkt.'


  Mathis knikte. Een zucht van opluchting ontsnapte als een lauwe windstoot uit zijn borstkas.


  'Dank je, vader. Dat dacht ik ook. Het hart zal altijd de beste raadgever blijven.'


  Daarop stond hij op, bedankte Cutberth nogmaals en verliet de kamer. Hilla zou met hem meegaan, dat wist hij wel zeker. Een ongekende warmte doorstroomde zijn intussen ontdooide lichaam. Bender had woord gehouden. Hij was al die weken in de buurt van Melrose Abbey gebleven, waar hij met zijn troepen succesvol weerstand had geboden aan de tanende aanvallen van het Engelse leger. Hij was zo blijals een kind toen hij later op de middag Mathis en Hilla op hun paard zag komen aanrijden. Het leek alsof hij op hen gewacht had. Hij spoorde zijn eigen ros aan en galoppeerde naar de snel naderende stip die van de heuvel naar beneden gleed. Even later stond hij glunderend bij het tweetal.


  'Broeder Mathis, ik wist dat je zou weerkeren. Ik heb erop gewacht.'


  Hij sprak de woorden met een verlegen blos op de wangen uit. Even later klopten ze elkaar op de schouder.


  'Je bent nog niet van gedacht veranderd?'


  'Waarom zou ik? Ook al ken ik je nauwelijks, een andere leermeester zal ik nooit aanvaarden.' Bender wou knielen, maar de jonge Vlaming hield hem tegen.


  'Beschouw me niet als een leermeester, maar als een goede vriend, Bender. Ook ik kan nog veel van jou leren. Het is niet omdat ik al de titel van commandeur draag, dat ik daardoor je meerdere ben. De Orde bestaat niet meer, weet je.'


  Bender knikte instemmend, al voelde hij er zich ongemakkelijk bij. Toen ze even later bij het vuur zaten en zich aan een geroosterde patrijs tegoed deden, stelde Mathis de vraag die hem al vele weken beziggehouden had.


  'Waarom heb je ons eigenlijk naar het Loch Linnhe gestuurd? Je wist niet eens dat we iets zochten.'


  Bender trok met zijn tanden een stuk vlees van het bot en kauwde smakelijk. Nadat hij met zijn mouw het vet van zijn mond geveegd had, verscheen er een brede, geheimzinnige glimlach op zijn gelaat.


  'Eerlijk gezegd weet ik het ook niet,' gaf hij toe. 'Het schoot me plots te binnen. Als een vuurpijl in het donker. Het enige wat ik wist, is dat er in de burcht op het eilandje een leider van een clan woont die heel nauwe banden met de tempeliers onderhoudt. Of hij er nu nog verblijft, weet ik niet. Ik heb het alleen maar van horen zeggen.'


  'Een clan?' vroeg Mathis verwonderd.


  'Ja, 'clann' is eigenlijk het Schotse woord voor kinderen. Ze zijn allemaal familie van elkaar, van ver of dichtbij. Heel Schotland hangt aan elkaar van de verschillende clans. Dat ze in het verleden niet altijd even vredig met elkaar zijn omgegaan, blijkt uit de talloze vetes en oorlogen die ze met elkaar uitvochten. Geluk of niet, maar de invallen van de Engelsen hebben hen weer dichter bij elkaar gebracht. Robert the Bruce blijkt hun bindmiddel te zijn. En jij nu ook,' voegde hij eraan toe.


  'Ik?' Van het schrikken liet Mathis een stukje patrijs uit zijn mond vallen.


  'Jij bent toch diegene die een nieuw elan aan de strijd tegen de vijand gegeven hebt,' antwoordde Bender, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. 'De mensen hebben weer vertrouwen gekregen na onze aanval op het Engelse kamp enkele weken geleden. Al de clanns hebben nu eindelijk de handen in elkaar geslagen en bekampen de vijand met vereende krachten. Jij hebt hen weer dichter bij elkaar gebracht, zonder dat je dat wist.'


  'O!' stootte Mathis uit. De draagwijdte van zijn actie was nooit tot hem doorgedrongen. Hij had alleen maar gedaan wat hij meende te moeten doen. Gewoon zijn hart volgen, meer niet.


  'En?' gooide Bender het gesprek over een andere boeg, 'wanneer vertrekken we?'


  'Je bent dus vastbesloten om mee te gaan?'


  'Wat dacht je?' vroeg Bender met gespeelde verwondering. 'Zie ik eruit als iemand die snel van gedachte verandert?'


  Ze schoten alledrie in een lach.


  'Morgenochtend,' zei Mathis. 'Zorg dat je klaar bent.'


  'Ik ben er nu al klaar voor,' ginnegapte Bender, 'ik kan nauwelijks wachten om Frankrijk weer te zien. Alleen die overtocht is er te veel aan. Ik heb namelijk geen zeebenen.'


  'Dat moet je mij niet vertellen,' antwoordde Mathis, weer ernstig. Er liep een huivering door hem heen als hij terugdacht aan de vervloekte reis met het kapotgeslagen schip, maar hij herpakte zich snel.


  'Morgenochtend, onmiddellijk na de metten. Zorg ervoor dat je op tijd bent.' Mathis stond op en gooide het laatste afgekloven vleugeltje in het vuur.


  'Zo vroeg? Dan is het nog stikdonker!'


  'Het is een lange rit tot aan de haven. Ik wil zo snel mogelijk vertrekken.'


  'Ik zal er zijn,' glimlachte Bender voluit. 'Je kan op me rekenen, broeder Mathis.'


  Met een zwaai van zijn arm nam hij afscheid. Op zijn gezicht toverde hij de breedste glimlach ooit.


  


  


  63


  De knaap op het ijs


  


  De overtocht op het zwaarbeladen zeilschip van Newcastle naar Vlaanderen was deze keer voorspoedig verlopen. De zee was uitzonderlijk kalm geweest, zodat Mathis zich de tijd had kunnen nemen om over zijn verdere toekomstplannen na te denken. Hilla had hem er niet van kunnen overtuigen om toch maar niet naar Parijs te rijden, maar ze was opgelucht toen Mathis haar meedeelde dat hij eerst een omweg wilde maken langs de bossen van Merodin, in de hoop er zijn vader te ontmoeten. De dag voor Kerstmis arriveerden ze er. Er lag een flinterdun laagje sneeuw en het vroor de stenen uit de grond. Zelfs de rivieren waren dichtgevroren. Alle dorpen, die ze voorbijreden, leken verlaten. Alleen de krinkelende rookpluimen uit de daken verraadden dat de bewoners zich teruggetrokken hadden en binnenshuis de donkere dagen naar de lente al aan het aftellen waren.


  Ze hadden geluk! Joachim en een deel van zijn manschappen verbleven in hun hutten in het dichte woud van Merodin. Het was een hartelijk weerzien. De vrijridder, een boom van een kerel, was blij zijn zoon behouden terug te zien. Hilla begroette hij alsof het zijn eigen dochter was. Bender schudde hij krachtig de hand en heette hem welkom in het hoofdkwartier van de witte vrijridders.


  Die avond zaten ze dicht bij elkaar gepakt rond het vuur in de grote hut van de aanvoerder van de vrijridders. Eén voor één hielden ze de takken met stukken patrijs boven het vuur. Het druppelende vet deed de gensters in het rond springen en vulde de ruimte met een geur waarvan ze het water al snel in de mond kregen.


  Nadat Mathis over hun wedervaren in Schotland verteld had, staarde Joachim in het vuur en zei geruime tijd geen woord. Hij liet de patrijs onaangeroerd aan de stok bengelen tot hij hem ten slotte op de grond neerlegde.


  'Je weet toch waarom je Ristora in Schotland moest opzoeken?' Zijn stem klonk nauwelijks luider dan het geknetter van de vlammen. Mathis keek hem verbouwereerd aan.


  'Tijdens zijn verblijf in Reims een hele poos geleden werd Ristora door de beeldhouwer aangemaand om zo snel mogelijk naar Engeland te reizen. De oude man wist hem te vertellen dat Eduard uiteindelijk toch met gewetensproblemen te kampen had. Hij was de lang aanslepende oorlog met de Schotten meer dan beu en wilde er een einde aan maken, maar zijn entourage, die aasde op nieuwe eigendommen, weerhield hem. Bovendien speelde zijn geweten over het lot van de tempeliers hem parten. Hij besefte maar al te goed dat hij van hen afhankelijk was. Niet alleen zijn onze Engelse broeders uitmuntende en geslepen handelslui die tal van goederen, zoals wol, in het buitenland slijten, maar bovendien zorgen ze voor de veiligheid op de wegen. Eduard had een chronisch tekort aan manschappen omwille van de vuile oorlog die hij tegen de Schotten voerde en was dus op de tempelridders aangewezen. Maar zijn twijfel om eindelijk een definitief besluit te nemen werd dag in dag uit aangewakkerd door Isabelle, zijn dochter. Blijkbaar hebben twee Vlaamse meisjes zo'n indruk op haar gemaakt, dat ze niet anders kon dan zich onvoorwaardelijk opwerpen voor de bescherming van onze broeders.' Hij wierp een veelbetekenende blik op Hilla.


  Mathis, die de hele tijd in het vuur staarde, keek heel even op. Het viel hem op dat zijn vader nog steeds over 'onze broeders' sprak, als hij het over de tempeliers had. Joachim zag het, maar ging onverstoord verder.


  'Dus vertrok Ristora zonder ook maar één ogenblik te twijfelen naar Engeland. Jammer genoeg bleek het optimisme van de beeldhouwer groter geweest te zijn dan de waarheid. Eduard hield hardnekkig vol in zijn besluiteloosheid. Ook de gesprekken die hij samen met Isabelle en haar vader voerde, brachten geen zoden aan de dijk, noch over de oorlog met hun noorderburen, noch over het lot van de tempeliers. De oude Ristora besloot zich dan teleurgesteld een tijdje terug te trekken, ver weg in de ruwe Highlands. Hij wou er een poosje alleen zijn en nadenken over wat hem nog te doen stond. Waarom, weet ik niet, maar blijkbaar vond hij het nodig om jou bij zijn overpeinzingen te betrekken.'


  'Mij? Waarom mij? Hoe weet je dat?'


  Joachim glimlachte geheimzinnig.


  'Ristora en ik zijn altijd nauw in contact met elkaar gebleven. Hoewel hij heel wat ouder is dan ikzelf, zijn we al heel lang goede vrienden. Gedurende heel de tijd dat hij in Sint-Maartens-aan-de-Leie ondergedoken leefde en als vermeende gek door de wereld ging, zorgde ik ervoor dat hij van alles op de hoogte bleef. Dat hadden we zo afgesproken. Vanuit de tempelierhoeve bleef hij het reilen en zeilen van de Orde op de voet volgen, evenals de gebeurtenissen in Avignon en aan het Franse Hof. Het waren mijn vrijridders die hem bijna dagelijks van informatie voorzagen. Indien nodig, besliste hij wat er moest gebeuren, daar hij, zoals je wellicht weet, de eerste plaatsvervanger is van Jacques de Molay.'


  Mathis geloofde zijn oren niet. Met open mond keek hij zijn vader aan. Pas na een hele tijd bazelde hij:


  'Maar waarom wilde hij mij dan uitgerekend zien?'


  Joachim wond er geen doekjes om.


  'Hij wist dat hij volledig op jou kon rekenen. Hij was het trouwens die Chrétien de Calais heeft voorgesteld om afstand te doen van het commandeurschap en het aan jou over te dragen. Wellicht heb je door je daden en door je trouw bewezen dat je tot nog veel meer in staat bent dan je al gedaan hebt. Hij had nog grootse plannen met je. Die heeft hij trouwens nog steeds,' voegde hij er na een korte adempauze aan toe. Mathis wist niet meer wat te zeggen. Hij kon nauwelijks geloven wat zijn vader hem vertelde. Beschaamd keek hij naar Bender, die hem ademloos en met grote ogen zat aan te kijken.


  'Waar... waar is hij nu?'


  'Ristora?'


  Ja.


  'Hij is naar Frankrijk vertrokken.'


  'Naar de grootmeester?'


  'Mogelijk, hoewel ik dat betwijfel. Als plaatsvervangend bevelhebber van de Orde denk ik niet dat hij dat risico wil lopen.'


  'Kan je niet uitzoeken waar ik hem kan vinden? Ik wil hem spreken.'


  Joachim grinnikte en keek zijn zoon bewonderend aan.


  'Ik begrijp je, Mathis, maar heb geduld. Ik ben ervan overtuigd dat je hem spoedig zal ontmoeten.'


  Hilla, die samen met Bender de hele tijd stilzwijgend had toegeluisterd, geeuwde luid. Joachim moest er hartelijk om lachen.


  'Je bent moe, zie ik,' zei hij met zijn diep-brommende stem en klopte haar vaderlijk op de schouder. 'Leg je gerust in de hut naast de deze. Mathis komt later wel. Bender, jij kan bij de anderen slapen. Ga nu maar. Goedenacht.'


  Zonder dat hij onvriendelijk overkwam, klonk zijn stem toch als een bevel. Nadat het tweetal afscheid had genomen, bleef hij met Mathis alleen achter. Elk in zijn eigen gedachten verzonken, bleven ze een hele tijd zwijgend in de vlammen kijken.


  'En, wat ga je nu doen?'


  Mathis had de hele avond op deze onvermijdelijke vraag gewacht.


  'Naar Parijs. Naar Jacques de Molay.'


  'Daar was ik al van overtuigd,' glimlachte zijn vader, 'maar wat daarna?'


  'Ik weet het nog niet. Is er veel keuze?'


  'Zoveel als er gedachten zijn,' antwoordde Joachim laconiek. 'En gedachten zijn het enige waar je meester over bent.'


  'En als je geen gedachten hebt die ruimte laten om er vrij over na te denken?'


  'Dan denk ik dat het hoog tijd wordt dat je je even terugtrekt en orde in je hoofd schept.'


  Mathis keek zijn vader niet-begrijpend aan.


  'Maar ik wil naar Frankrijk. Zo snel mogelijk.'


  'Om wat aan de grootmeester te zeggen? Dat je niet weet wat je verder wil doen? Hij zal er geen genoegen mee nemen, mijn zoon.'


  Mathis besefte dat zijn vader gelijk had.


  'Laat me erover nadenken.'


  Hij nam afscheid van Joachim en trok zich terug in de aanpalende hut.


  


  De volgende ochtend stond heel het kamp in rep en roer. Mathis sloeg de deken opzij en ijlde naar buiten. Iets verderop stond Joachim. Met wilde gebaren riep hij een groepje ridders, dat in allerijl de paarden zadelde, bevelen toe. Door het geroep om hem heen, kon Mathis niet verstaan wat zijn vader brulde. Iets verderop stond een jongetje van een jaar of tien met roodbehuilde wangen. Zijn sjofele kleren hingen als vodden aan zijn lijf. Ondanks de sneeuw stond hij er zo goed als naakt. Om zijn blauwe voeten waren slechts enkele versleten vodden gewikkeld.


  'Wat is er aan de hand?' Mathis' stem ging verloren in het chaotische heen-en-weer schreeuwen van de vrijridders. Enkele tellen later waren de eersten al het pad opgestoven, dat naar de grotere weg leidde. Kort daarop volgde een viertal anderen. Luid brullend verdwenen ze tussen de kale bomen.


  'Het ziet ernaar uit dat het iets belangrijks is.'


  Hilla stond achter hem en wreef de slaap uit haar ogen. Tegelijk knoopte ze haar mantel vast en snoerde de lederen gordel met het zwaard om haar middel.


  Mathis knikte en ijlde naar Joachim. Nog voor hij de mond kon openen, beval zijn vader hem dat hij zijn paard moest zadelen en de anderen volgen.


  'Jij gaat ook mee,' riep hij Hilla nog toe alvorens hij een derde groepje hielp om zich klaar te maken.


  Mathis smeet het zadel op Champagnes rug en gespte het vliegensvlug vast.


  'Wat is er eigenlijk aan de hand?'


  Joachim zat zelf al op zijn hengst. Het paard voelde blijkbaar de onrust van zijn meester, want het trappelde ongeduldig ter plaatse en snoof vervaarlijk.


  'Er is een kind in nood. Het staat op het ijs, midden op een grote vijver.'


  'Maar het ijs is nog flinterdun!' riep Mathis, terwijl hij in het zadel sprong.


  'Dat is het hem juist,' snoof zijn vader. Hij trapte zijn paard in de flank en stoof ervandoor.


  'Vader, wacht!'


  'Geen tijd. Het kind kan elk moment in het water zakken. Als het al niet te laat is.'


  'Waar vind ik touw?' riep Mathis nog, maar Joachim was al te ver weg.


  Hij liet zich weer naar beneden glijden en klampte de eerste de beste aan.


  Enkele tellen later dreef hij zijn paard naar de hoofdweg. Over zijn schouder hingen twee lange, dikke touwen. Hilla had de grootste moeite om hem bij te houden.


  Bij de vijver stonden wel meer dan dertig mensen. Heel het dorp was er verzameld. In het midden van een klein groepje stond een vrouw uitzinnig te schreien. Ze zwaaide haar armen wild om zich heen en trok zich de haren uit het hoofd. Daarnaast stond een man die haar vruchteloos probeerde te kalmeren.


  De vrijridders hadden zich verzameld aan de oever van het dichtgevroren water. Ze stonden er een beetje wezenloos bij en wisten niet hoe ze het kind, dat huilend in het midden van de plas stond, moesten bereiken. Het ijs was te dun om er op te staan. Het zou al snel bezwijken onder het gewicht van de volwassen kerels.


  Mathis sprong nog tijdens het rijden van zijn paard. Hij ijlde naar de oever en keek naar het jongetje. Hij knoopte zijn mantel los, trok zijn zware laarzen uit en smeet zijn zwaard in de sneeuw.


  'Overtollig gewicht,' zei hij tegen niemand in het bijzonder.


  'Jij gaat toch niet op het ijs?' protesteerde Hilla angstig.


  'Gaan niet, wel schuiven,' sprak hij, 'geef me je dolk.' Zelf trok hij de zijne uit zijn broeksriem. In een mum van tijd knoopte hij de touwen aan elkaar en duwde het ene uiteinde in Joachims handen. Het andere bond hij rond zijn middel.


  'Houd dit stevig vast.'


  Hij legde zich op het ijs op zijn buik en trok zich een beetje verder door de dolken voorzichtig in het ijs te haken.


  'Mathis, je bent gek,' brieste Hilla, 'ik eis dat je onmiddellijk terugkomt!' Haar gezicht was asgrauw geworden. Ze maakte aanstalten om zich ook op het ijs te begeven en hem terug te trekken, maar Joachim greep haar bij de schouder.


  'Laat hem, Hilla, hij weet wat hij doet.'


  'Maar hij zal erdoor zakken!' Haar stem sloeg over.


  'Misschien ook niet. Kijk, als hij ligt, met zijn armen en benen gespreid, verdeelt hij zijn gewicht. Als hij heel voorzichtig de dolken in het ijs plant beschadigt hij het niet en kan zich zo voorttrekken. Bij het minste kraken dat ik hoor, zal ik aan het touw trekken, zodat hij er niet door kan zakken.'


  Toen pas begreep Hilla het. Ze stond ervan versteld hoe inventief Mathis dit probleem aangepakt had. Ze greep het touw eveneens vast en hield het stevig in haar handen geklemd.


  'We zullen samen trekken als het nodig is.' Joachim glimlachte tevreden. Intussen was Mathis al enkele manslengtes opgeschoven. Met een bang hart zag hij hoe het jongetje meer en meer in paniek raakte. Het huilde hartverscheurend en riep op zijn moeder.


  Mathis draaide het hoofd om en keek naar Hilla. Ze begreep het.


  'Bender, kan jij het touw van me overnemen?'


  De jonge Fransman, die naast hen stond, nam het vast. Hilla liep naar de moeder.


  'Hoe heet je kind?'


  De vrouw begon opnieuw te huilen als een wolf.


  'Oscar,' bromde de vader in haar plaats. Op hetzelfde ogenblik gaf hij zijn vrouw een klap in het gezicht.


  'Mens, stop nu eens met dat gedoe! Zie je niet hoe iedereen met man en macht Oscar probeert te redden?' Om zijn bevel kracht bij te zetten verkocht hij haar nog een tweede pets. De vrouw liet zich op de knieën vallen en krabde met de nagels haar gezicht open.


  Hilla liep terug naar de oever en begon op het kind in te praten.


  'Oscar, je bent een flinke jongen. Kijk, deze ridder, die daar plat op zijn buik ligt, komt naar je toe. Zie je hoe hij als een slang beweegt? Heb je ooit al eens een slang gezien, Oscar? Er zijn er grote en kleine en ze kunnen zonder moeite ergens overheen glijden en...'


  Terwijl Hilla met zachte stem het jongetje probeerde tot bedaren te brengen, trok Mathis zich stukje voor stukje verder. Af en toe hoorde hij hoe het ijs kraakte en stak dan zijn dolken nog voorzichtiger in het oppervlak. Het touw achter hem bleef strak gespannen. Hij wist dat, indien hij door het ijs zou dreigen te vallen, Joachim onmiddellijk zou trekken. In het ergste geval hield hij er zelf alleen maar een nat pak aan over. Maar dat was het minste van zijn zorgen. Hij wilde het kind redden, kost wat kost.


  De tijd duurde eindeloos lang. Op de oever was het intussen muisstil geworden. Zelfs de vrouw was met huilen opgehouden en zat met ingehouden adem het tafereel gade te slaan. Ze had al de vingers van haar ene hand in haar mond gestoken en beet erop tot het bloed eruit liep. Met haar andere hand kneep ze die van haar man bijna tot moes. Enkele vrijridders hadden een eindje verderop een vuur aangestoken en hielden een paar dikke dekens er zo dicht mogelijk tegen om ze op te warmen. In geval van nood konden ze Mathis en het jongetje er direct inwikkelen.


  Intussen trok Mathis zich langzaam verder. Als een grote, logge aal schoof hij nauwelijks zichtbaar voorwaarts. Zijn gezicht was helemaal gespannen, maar hij gaf niet op. Hij had maar één doel voor ogen: het kind, dat nu eindelijk rustig op het ijs zat.


  Toen hij op twee manslengtes van het jongetje verwijderd was, beval hij het stil om zich neer te leggen. De knaap verstond eerst niet wat hij bedoelde en keek hem angstig aan. Pas toen Hilla vanuit de verte een paar maal de woorden van haar vriend herhaalde, deed het wat hem was opgedragen en vlijde zich langzaam neer op de buik. Met zijn ellebogen gestut op het ijs, sloeg hij de vreemde ridder gade. Zijn hoofdje lag weggeborgen in zijn blauwe handen.


  'Goed, Oscar,' fluisterde Mathis hem toe, 'blijf gewoon rustig liggen. Straks ben je weer bij je moeder. Heb nog even geduld, binnen enkele ogenblikken bind ik het touw om je heen en dan trekken die sterke ridders, die je daar ziet, je weer naar de oever.'


  Het knaapje keek hem aan alsof hij Latijn sprak. Aan zijn neus hingen twee dikke ijspegels. Zijn lippen en wangen waren blauw als een dreigende onweerslucht. Gelukkig volgde hij Mathis' raad op en bleef bewegingloos liggen.


  Enkele tellen later lag Mathis naast hem. Met zo weinig mogelijk bruuske bewegingen bond hij het touw, waaraan hij eerst zelf had gehangen, om het middel van de jongen en trok hem dichter naar zich toe.


  'Trekken,' riep hij. Bijna op hetzelfde ogenblik voelde hij hoe het touw zich opspande en het kind langzaam wegschoof. Hijzelf greep het touw ook vast en liet zich meeglijden.


  Een eindeloze tijd later werden ze op de oever getrokken. De toeschouwers, die de hele tijd met ingehouden adem hadden staan toekijken, juichten en vielen elkaar in de armen. Bender en een vrijridder sloegen de opgewarmde dekens om de helden heen en trokken hen mee naar het vuur.


  'Hier, drink dit,' zei Joachim. Hij stak zijn zoon een stenen kruik toe.


  'Wat is dat?'


  'Brandewijn. Drink voorzichtig, het heeft zijn naam niet gestolen.'


  Mathis deed wat zijn vader hem opdroeg, maar nam toch een stevige slok. Onmiddellijk daarna proestte hij het goedje weer hoestend uit.


  'Goede hemel, wat is dat voor spul,' hikte hij. 'Het zet je hele lijf in brand.'


  'Ik zei het je toch,' glunderde Joachim, 'dit is de beste medicijn als je onderkoeld bent. Kom, drink nog maar eens.'


  Zeer tegen zijn zin nam Mathis nog een slok. Het smaakte afschuwelijk, maar het hielp inderdaad tegen de kou. Heel zijn lichaam gloeide, alsof hij middenin een vuur zat.
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  Bezoek


  


  Het was alweer bijna een week geleden sinds het avontuur met het jongetje op het ijs. Mathis was liefst de dag erop naar Frankrijk vertrokken, maar Joachim raadde hem aan nog enkele dagen te wachten. Tegen heug en meug probeerde Mathis zich nuttig te maken. Hij hielp bij het strikken van hazen en ging af en toe mee op jacht naar klein wild. Sinds meer dan een jaar deed hij zich ook tegoed aan viervoeters, iets wat voorheen in de Orde niet toegestaan was. Maar hij had geen keuze. Als je wilde overleven in het woud kon je niet anders. Het eten van vogels en de weinige wilde vruchten die ze vonden zou ontoereikend geweest zijn en het was belangrijk, vond hij, dat hij krachten genoeg had om nog te doen wat hem mogelijkerwijze te wachten stond.


  Het liep al tegen de avond, toen hij samen met Hilla enkele grote hazen vilde. Terwijl hij de vellen langzaam afstroopte, zag hij hoe Joachim in aanwezigheid van een vreemde ridder op hem afstapte.


  'Mathis, mag ik je voorstellen aan Robert van Nimweghen. Hij heeft een belangrijke boodschap voor je. Jammer genoeg kan hij het je pas morgen vertellen. Zijn beschermvrouw droeg hem op dat hij het pas mocht zeggen als je je een nacht in meditatie teruggetrokken hebt. Mathis keek hem niet-begrijpend aan. Wat stond hem nu weer te wachten? Deze ridder zou hem er toch niet van weerhouden zijn reis naar Parijs nog langer uit te stellen.


  'Wat wordt er dan van mij verwacht?' Hij kon zijn ongenoegen moeilijk verbergen. Zijn stem klonk bijna provocerend.


  'Ga met Robert mee. Hij zal je naar een kapel aan de zoom van het woud leiden. Daar zul je de hele nacht verblijven. Tracht er je gedachten te ordenen en je voor te bereiden op het gesprek met de grootmeester.'


  De vrijridder zag hoe Mathis' gezicht opklaarde.


  'Toch zal je nog wat geduld moeten oefenen, mijn zoon. Je kan de grootmeester niet zomaar ontmoeten. Ik zei je enkele dagen geleden al dat hij er geen genoegen mee zal nemen als je niet met een duidelijke boodschap naar hem toe komt.'


  'Een boodschap? Ik heb helemaal geen boodschap voor hem.' De jonge tempelridder wist niet waar zijn vader op aanstuurde.


  'Misschien druk ik me verkeerd uit,' corrigeerde Joachim zichzelf. 'Je moet hem natuurlijk geen boodschap in de letterlijke zin van het woord overbrengen, maar het is wel van het grootste belang dat je hem duidelijk maakt wat je verder voor de Orde wil doen.'


  'De Orde? Ik dacht dat...'


  'Natuurlijk, de Orde bestaat niet meer, dat weet ik ook wel. En toch zal de geest van de Orde verder moeten leven, hoe dan ook. Dit zijn we aan onszelf, aan de Maagd Maria en aan de wereld verplicht.'


  'Maar...'


  'Stil! Verspil geen woorden nu. Volg gewoon Robert en breng de nacht in de kapel door. Je hebt, vermoed ik, in het verleden zelf al wel ervaren dat de nacht dikwijls meer wijsheid brengt dan de dag. Heb gewoon vertrouwen, mijn zoon. Alleen als je vertrouwen in het leven hebt, zal de hemel je bijstaan. Ga nu. Doe wat ik zeg.' Zijn laatste woorden klonken ongewoon streng.


  Met een ruk draaide hij zich om en verdween achter de plaggenhutten. Mathis had onmiddellijk in de gaten dat de vreemde boodschapper hem niet naar het dichtstbijzijnde dorp leidde. Urenlang reden ze kriskras door het woud. Op een gegeven ogenblik had hij zelfs de indruk dat ze rondjes draaiden. Mocht de bode hem hier alleen laten, zou hij zelfs niet meer in staat zijn om de weg naar het kamp van de vrijridders terug te vinden. Zwijgend bleef hij Champagne achter de grote ruin van de vreemdeling aandrijven.


  De duisternis was al een hele poos ingevallen, toen ze uiteindelijk de zoom van het woud bereikten. De man joeg zijn paard over een smal pad dat tussen witberijmde akkers door liep. De halfronde maan baadde de ingeslapen wereld in een metalen licht. In de verte zag de jonge tempelier dan uiteindelijk toch een kleine nederzetting. Het waren kleine, scheefgezakte houten hutten die rond een bouwvallige kerk geschaard waren. De bode toomde zijn paard in en liet het langzaam tussen de hutten door stappen. Bij het kerkje stapte hij af en gebaarde Mathis hetzelfde te doen. Nog steeds zonder een woord te zeggen, deed de jongen wat hem werd opgedragen. Hij bond Champagne vast aan de haak naast het kleine deurtje en wachtte af.


  De boodschapper duwde de deur open en wees naar binnen. Daarop sprong hij weer op zijn paard en verdween in de duisternis. Mathis zag hoe zijn schim in de verte oploste in de beslotenheid van de nacht. Nog even twijfelde hij, maar stapte dan toch resoluut naar binnen. Hij sloot de deur achter zich en ontdeed zich van zijn gordel, waaraan zijn zwaard hing. Toen pas zag hij dat hij niet alleen was.


  'Daar ben je dan eindelijk. Ik heb je gemist.'


  Vooraan in de kerk zat een vrouw op een stoel. Ze zat met haar aangezicht naar het altaar en had een grote, donkere kapmantel om zich heen geslagen. Haar gestalte was niet al te groot en het feit dat ze wat voorovergebogen zat, maakte haar nog kleiner en kwetsbaarder. Mathis herkende de stem, maar kon ze in zijn verwarring niet onmiddellijk thuisbrengen.


  'Kom bij me.'


  Schoorvoetend liep Mathis tot bij haar. Het ergerde hem vreselijk dat hij de stem nog steeds niet herkende.


  'Zet je.'


  De tempelridder keek om zich heen, maar zag geen enkele andere stoel. Daarop liet hij zich naast haar op de knieën zakken. Hij waagde het niet om opzij te zien, maar stilaan begon er wel iets te dagen.


  'Moeder, ben jij---?'


  De vrouw sloeg de kap van haar mantel opzij en keek hem aan.


  'Ik heb je gemist, mijn jongen.'


  Mathis sprong op, bleef een ogenblik verbouwereerd staan en sloot dan zijn armen om haar heen.'


  'Moeder...'


  Eleonore van Vlaanderen legde haar beide handen op zijn gezicht en drukte een kus op zijn voorhoofd.'


  'Mijn jongen... Ik was zo bang. Ik vreesde dat...'


  'Het gaat goed met me, moeder, maak je maar geen zorgen. Maar...'


  Eleonore drukte voor een tweede maal een warme kus op zijn voorhoofd.'


  'Ik schaam me dat ik niet eerder naar je toegekomen ben.' Mathis boog het hoofd en voelde hoe zijn wangen kleurden.


  'Je had belangrijker dingen te doen.' Ze loste haar handen en liet ze in haar schoot zakken.


  'Neen, moeder. Ik dacht dat ik belangrijker dingen te doen had. Vergeef me.. Hij greep haar handen vast en sloot ze zachtjes in de zijne.


  'Als je jong bent, moet je je volledig aan je idealen wijden,' troostte Eleonore hem. Ze vlijde haar hoofd tegen het zijne en zweeg een poosje. Ook Mathis wist niet wat hij moest zeggen. Uiteindelijk sprak ze dan toch.


  'Ik hoorde dat je in Schotland goed werk geleverd hebt?'


  'Hoe weet u dat...'


  Heel het Avondland weet het, mijn jongen. Het nieuws is als een lopend vuurtje rondgegaan. Eduard en de Franse koning zijn woedend. Ze zouden je wel levend kunnen villen. Wees trots op jezelf.'


  'Ik deed slechts mijn plicht.'


  'Zoals je altijd gedaan hebt. We zijn fier op je, mijn zoon.'


  'We?'


  'Je vader en ik.'


  'Hoe...? Maar... Zie je hem dan soms nog?'


  De gravin trok haar handen uit de zijne en keek hem aan.


  'Ik heb je niet zomaar naar hier laten komen,' ontweek ze zijn vraag.


  'Ik luister, vrouwe.' Mathis boog deemoedig het hoofd en wachtte geduldig af.


  'Ik.. .wel... hoe moet ik het zeggen...'


  'Moeder, u kan me gerust alles vertellen, hoor. Ik kan tegen een stootje.'


  De gravin toverde een glimlach als een zonsopgang tevoorschijn.


  'Ik weet het, mijn jongen, ik zoek alleen de juiste woorden.'


  'Neem je tijd, moeder, ik wacht wel.'


  Eleonora liet haar blik een tijdje op het houten Mariabeeld boven het altaar rusten. Haar handen lagen nog steeds in haar schoot, maar Mathis zag vanuit zijn ooghoeken hoe ze haar vingers nerveus over elkaar bewoog. Het duurde een eeuwigheid voor ze het woord weer nam.


  'Tobi gaat ons verlaten.'


  'Moeder, wat zeg je me daar? Waarom? Wat is hij van plan?'


  'Tobi is een buitenmens. Hij voelt zich te zeer opgesloten in het kasteel. Dat was trouwens ook de reden waarom hij het dominicanenklooster destijds verlaten had. Hij had hier meer vrijheid verwacht, maar vindt dat hij te veel tijd moet besteden aan afspraken met belangrijke mensen. Bovendien voelt hij zich nog te jong om zo'n verantwoordelijkheid te dragen.'


  'Maar Tobi is toch een wijze kerel? Hij heeft meer gezond verstand dan vele mannen die dubbel zo oud zijn.'


  'Dat weet ik, maar toch. Hij heeft meer actie nodig, zegt hij. Het komt er eigenlijk op neer dat hij zich verveelt.'


  'Een graaf die zich verveelt? Dat is de eerste keer dat ik zoiets hoor.'


  'Nou ja, vervelen, hij is de ganse dag in de weer. Ontvangt de ene na de andere, maar hij mist de daadkracht. Hij moet te veel met zijn hoofd werken. Hij wil liever iets doenV


  'Ik begrijp het. Hij heeft een heel sterke wil. Ik kan me bovendien voorstellen dat hij ook wegkwijnt tijdens die eindeloze saaie gesprekken met mensen die zichzelf vreselijk belangrijk vinden.'


  'Tja, die lui stellen zijn humor ook niet altijd op prijs.'


  Mathis glimlachte. Hij herinnerde zich nog al te goed hoe Tobi's humor hem in het begin ook op de zenuwen werkte. Soms had hij het gevoel dat hij geen enkel ernstig woord met hem kon wisselen. Steeds weer die grapjes. Later pas had hij moeten toegeven dat hijzelf misschien iets te serieus geweest was. In de strenge opvoeding in de commanderij was er geen plaats geweest om te lachen. Integendeel zelfs, elke kwinkslag werd altijd door zijn commandeur in de kiem gesmoord. Een tempelier moest ernstig zijn en kon zich niet met de amusante kant van het leven bezighouden. Die berisping had hij dikwijls als kind moeten incasseren. Hij had het zelfs zo dikwijls moeten aanhoren, tot uiteindelijk zijn luchtige kant als in rook opgelost werd en hij van anderen ook geen grapjes meer kon verdragen.


  'Ik kan het me voorstellen,' verliet hij zijn gemijmer. 'Bewindvoerders zijn meestal niet de meest vrolijke Fransen.'


  'Dat betekent dus dat er een nieuwe graaf moet aangesteld worden,'kwam zijn moeder weer ter zake.


  'Dat spreekt voor zich.' Mathis dacht een poosje na. 'Is Tobi dan zo vastbesloten? Heb je nog met hem gepraat?'


  'Neen. Daarvoor is de vrijheid van anderen me te heilig. Een dergelijke functie moet je met je volle hart kunnen uitoefenen. Anders laat je het beter. Vrijheid boven alles.'


  Mathis knikte.


  'Ik begrijp je, moeder, maar wat nu?' Op het ogenblik dat hij die woorden uitsprak, vreesde hij waarom ze hem opgezocht had. Als een lichtflits zag hij het beeld weer voor zich hoe ze hem destijds zelf gevraagd had om graaf van Vlaanderen te worden. Hij huiverde. Zou ze...daarom tot hier gekomen zijn?


  'Neen, het is niet daarom dat ik hier ben,' ried ze zijn gedachten. 'Ik kwam je alleen maar meedelen dat er al een nieuwe graaf gevonden is.'


  Mathis keek haar ongelovig aan. Hij haalde opgelucht adem. Hij besefte dat hij als kind al voorbestemd was om de vorige graaf op te volgen en was zielsgelukkig geweest toen hij eraan had kunnen ontsnappen en Tobi zich bereid verklaard had de taak op zich te willen nemen.


  'Ik luister, moeder. Je maakt me wel heel nieuwsgierig.'


  De edelvrouw liet haar blik weer op het houten beeld rusten. Op haar gezicht dreef een glimlach als een gouden herfstblad.


  'Zou je het erg vinden als je vader Tobi zou opvolgen?'


  Mathis geloofde zijn oren niet. Zijn vader? Een vrijridder? En... Dat betekende dat hij terug bij zijn vroegere geliefde intrek zou moeten nemen. Zouden ze dan...?


  Opnieuw leek het alsof Eleonora van Vlaanderen zijn gedachten haarscherp kon lezen.


  'Ja, Mathis, je vader en ik hebben al sinds een hele tijd weer intens contact met elkaar. Hij bezoekt me geregeld aan het hof en adviseert Tobi en mezelf. Bovendien wordt hij een dagje ouder, weet je. Hij kan niet eeuwig in de bossen ronddolen.'


  Mathis knikte.


  'Ik begrijp het.'


  'Wel?'


  'Wel wat, moeder?'


  'Wat denk je?'


  'Is het dan aan mij om toestemming te geven? Je zei zonet zelf dat vrijheid heilig is. Wie ben ik om in jullie plaats een beslissing te nemen?'


  'Jij bent de rechtmatige opvolger van mijn echtgenoot zaliger.'


  'Dat weet ik, moeder, en ik ben maar al te blij dat mijn vader een besluit genomen heeft en...' Hij aarzelde een ogenblik.


  'En dat jullie weer samen zijn,' voegde hij er met schroom aan toe. Eleonore voelde hoe ze een krop in de keel kreeg. Ze wendde haar gezicht naar haar zoon en nam opnieuw zijn handen vast.


  'Mijn lieve Mathis, ik ben blij dat je er zo over denkt. Voor mezelf is het een droom die eindelijk werkelijkheid wordt.'


  'Dat hij graaf van Vlaanderen wordt?'


  'Neen, je begrijpt me wel. Dat we weer samen zijn.'


  Mathis zag hoe een traan over haar wangen zijn weg naar beneden zocht.


  'En toch,' herpakte ze zich, 'eigenlijk was jij voorbestemd.'


  'Moeder, dat heeft toch geen belang. Je weet dat ik...'


  'Neen, ik weet helemaal niet wat je wilt. De Orde bestaat niet meer en jij...'


  'bent daardoor reddeloos verloren,' vulde Mathis lachend aan. 'Neen, moeder, de Orde mag dan al door de paus zijn opgeheven, we geven niet op. Waar een wil is, is een weg. Ik zal er alles aan blijven doen, opdat de Orde weer in ere hersteld wordt.'


  'En Hilla dan? Je weet toch, zelfs al zou de Orde weer uit het door de paus gedolven graf herrijzen, dat je dan weer officieel een tempelier zou zijn en jij je ver weg van vrouwen moet houden. Je zou dan weer een monnik zijn die gebonden is aan zijn kuisheidsgelofte.'


  Het was alsof een mokerslag hem trof. Heel ver weg in het doolhof van zijn gedachten wist Mathis dat zijn moeder gelijk had. En toch...


  'Mijn zoon, je moet weten wat je wilt. Je beseft toch dat het de Orde of Hilla is. De twee zijn onverenigbaar, ook al zou je dat zelf willen.'


  Mathis had het gevoel alsof hij een halve el kleiner werd. De woorden van zijn moeder drongen pijnlijk tot hem door. Hij schrok toen ze plots opstond en de kap weer over haar donkere haren trok.


  'Ik moet gaan, mijn jongen. Vergeef me als ik het je nog moeilijker maak dan je het al hebt, maar ik denk dat je een keuze moet maken. De Orde is heilig voor je, dat weet ik, maar liefde staat boven alles. Hilla heeft jou lief en jij haar ook. Denk er goed over na en laat je hart spreken. Meer kan ik je voorlopig niet zeggen.'


  Ze streelde met haar handen over zijn stoppelige wangen. Daarop maakte ze met haar duim een kruisje op zijn voorhoofd en drukte er een kus op.


  'Het ga je goed, mijn zoon. Besef dat ik eindeloos trots op je ben, en je vader ook. Wij hebben alle vertrouwen in je, maar besef dat je sommige beslissingen niet uit de weg kan gaan.'


  Voor hij het besefte had ze de deur achter zich dichtgetrokken.
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  Mathis' keuze


  


  Mathis wist niet wat hij moest doen. In de kapel blijven? De weg terugzoeken naar het kamp van de vrijridders? Zou die Robert van Nimweghen nog op hem wachten om hem terug te begeleiden?


  Nerveus en innerlijk opgewonden stapte hij op en neer in de kleine, donkere kapel. Elke voetstap weerklonk dof op de aangestampte aarde. Door het raam drong slechts een flauwe schijn van de halve maan door. Hij stond al met de klink van de deur in zijn hand om weer naar buiten te gaan, maar twijfelde. Was het niet beter dat hij de nacht hier doorbracht en wat nadacht? De woorden van zijn moeder bleven in zijn hoofd rondspoken. Moest hij dan werkelijk kiezen tussen Hilla en het voortbestaan van de Orde? Het voortbestaan? De Orde bestond niet meer. Was op een laffe manier vermoord door haar beschermheer. Moest hij er dan nog voor vechten? Vechten voor iets dat niet meer bestond? Of mocht hij de moed niet opgeven en er alles voor doen om de Orde weer in ere te herstellen en zijn broeders terug te geven waar ze recht op hadden?


  Maar welk doel had de Orde nog? De oorspronkelijke beweegreden die ertoe geleid had dat ze opgericht werd, bestond allang niet meer. De kruistochten waren allang gedaan en het was hoogst onzeker of er ooit nog nieuwe zouden komen. Het heilige land was definitief verloren aan de muzelmannen. Definitief? Hij kon het zich niet voorstellen. Maar was dat zo belangrijk? Een plaats die niets meer opriep dan herinneringen aan de geboorte van hun hemelse Beschermheer? Kon Hij dan alleen op die plek aanbeden en terug tot leven gewekt worden? Had dat nog zin?


  Mathis knoopte de mantel los en drapeerde hem over de enige stoel die in de kleine ruimte stond. De stoel waarop zijn moeder zo-even nog had gezeten. Zijn moeder...


  Moest hij niet meer aandacht aan de mensen in zijn directe omgeving besteden in plaats van hogere doelen na te jagen? Fantomen misschien?


  Moest hij zijn daadkracht en liefde niet meer ter beschikking stellen van mensen die hij liefhad? Iedereen die het nodig had? De armen, onderdrukten, verstotenen? Doen, zoals zijn vader doet? Onbaatzuchtig de behoeftigen bijstaan?


  Wat stelde de Orde dan nog voor? Welk belang had ze nog als ze door de hoogste kerkelijke instanties verguisd werd? Was de Orde dan werkelijk zó belangrijk dat hij er zijn leven moest voor wagen?


  Op dat ogenblik werd hij zich er voor het eerst van bewust dat hij eigenlijk nog weinig wist van de Orde. Ja, hij wist wat zijn broeders deden, tenminste de meesten van hen. Maar wat drééf de Orde? Wat was de eigenlijke innerlijke drijfveer?


  Hij plaatste de stoel, waarop zijn mantel hing, opzij en knielde neer. Opeens voelde hij een onweerstaanbare drang om het gevoel dat hij tijdens de nacht van zijn inwijding in de kapel van Villiers had ervaren, te herbeleven. Hij keek om zich heen, maar besefte dat het absurd was wat hij deed. Natuurlijk was hij alleen in de kapel. Er was niemand die hem zou kunnen storen.


  Met een uiterst trage beweging trok hij de wambuis over het hoofd. Daarna ontdeed hij zich van het wollen onderhemd en legde het naast zich neer. Hij trok zijn laarzen een voor een uit en zette ze netjes naast elkaar. Ten slotte knoopte hij het touw, waarmee zijn broek opgehouden werd, los en liet het kledingstuk naar beneden zakken. Met een sierlijke zwaai smeet hij het op de rest van zijn kleren.


  Hij keek nogmaals om zich heen, om er zeker van te zijn dat hij wel degelijk alleen was, al besefte hij dat het een absurde gedachte was. Hij liep de paar stappen naar de stoel en nam zijn mantel. Alsof hij een eredienst leidde, spreidde hij hem plechtig voor zich uit. Daarop legde hij zich neer, met de buik plat op de grond. Zijn hoofd liet hij op zijn gekruiste armen rusten. Het gevoel van vrede dat hij altijd had ervaren als hij zich klaarmaakte voor deze meditatie, was nu volkomen afwezig. Hij had zich nog nooit eerder innerlijk zo opgewonden gevoeld. Zo verward en onzeker. Zo... verlaten?


  Neen, verlaten was hij niet, dat wist hij. En toch, hij was het nu die een beslissing moest nemen. Hij was het die de knoop moest doorhakken en bepalen wat hij de rest van zijn leven zou blijven doen. Hij was het, die een keuze moest maken. Een verschrikkelijke en verscheurende keuze. Hij sloot de ogen en probeerde zich te concentreren op de woorden van zijn moeder.


  Plots voelde hij een hevig verlangen om Hilla's armen om zich heen te voelen. De behoefte overviel hem zo sterk, dat het hem bijna de adem afsneed. Hij voelde een warme rilling langs zijn rug naar beneden glijden. Toch probeerde hij met alle macht om er zich niet aan over te geven. Hoewel zijn hart altijd de drijfveer van zijn daden geweest was, wist hij dat hij zich niet door zijn emoties mocht laten leiden. En toch... Hij sloot de ogen en probeerde zich aan het gebed en de meditatie over te leveren, maar slaagde er niet in. Keer op keer verscheen Hilla weer vóór hem. Hij zag hoe ze in de grot naast hem had gezeten. Hoe ze zich lang geleden in het ven had gewassen en hij voor het eerst vaststelde dat ze een vrouw was, en geen man. Hoe ze weggeleid werd in het pauselijk paleis in Avignon en hij haar, samen met Tobi en Gundi, uit de klauwen van de lijfwachten van Clemens bevrijd had. Hij zag hoe ze in het zuiden van Frankrijk aan kwam rijden, nadat hij haar maanden niet gezien had. En hij zag haar toen ze samen... Neen, die gedachte moest hij verbannen. Zijn vleselijke lusten mochten de overhand niet nemen, zeker nu niet.


  Het eerste schemerduister van de ochtend trad als een welkome vreemdeling onopvallend de kleine kapelruimte binnen. Mathis hief het hoofd op. Hij stutte zich op de ellebogen en duwde zich omhoog. Even bleef hij wankelend staan. Honderden sterren dansten voor zijn ogen. Zwarte en witte. Een heel firmament. Hij greep naar de stoel om houvast te hebben en duwde zijn nagels in de handpalmen. Hij wachtte even tot het duizelen ophield. Daarop raapte hij zijn kleren bij elkaar en kleedde zich aan. Ondanks de kou in de kleine ruimte, voelde hij zich vanbinnen warmer dan ooit.


  De hele nacht had hij gewaakt. Hij had zijn hele leven aan zich voorbij laten rollen. Van nu, tot de verste herinneringen die hij kon oproepen. Hij had iedereen gezien die hem dierbaar was, maar ook diegenen die hem als zijn vijand hadden beschouwd. Hij had opnieuw de plaatsen bezocht die hij had aangedaan. Hij had voor een tweede keer zijn wijding tot tempelridder beleefd en had de gesprekken opnieuw gevoerd die hem dierbaar waren geweest. Gesprekken, die hem gemaakt hadden tot wat hij nu geworden was. Met zijn commandeur en leermeester Chrétien de Calais. Met de drie oude tempeliers, van wie William van Sint-Amand hem het meest aan het hart had gelegen. Maar ook de gesprekken met zijn vader, met zijn moeder. Met de beeldhouwer in Reims en met de geheimzinnige vrouwen Gille en Ursula. Hij had opnieuw de bevreemdende ontmoeting met de heks van Ghestele beleefd. Maar ook de confrontaties met de paarse ruiter waren hem niet ontgaan. Goran! Zijn oude jeugdvriend die hem verraden had en die hij uiteindelijk - ongewild - gedood had. Goran!


  Het was de vreselijkste ervaring in zijn leven geweest. Iemand doden, die hem ooit lief geweest was. Een vriend, een zielenbroeder. Althans, dat dacht hij. Goran, de verrader!


  Elk detail had hij gezien. Hoe hij enkele keren ternauwernood aan de dood ontsnapt was. Maar ook de gelukkige momenten. En ja, die had hij zeker gehad! Als hij uiteindelijk de balans maakte van zijn jeugdige leven, moest hij concluderen dat hij een rijke en bevredigende jeugd gehad had. Hij was nooit iets tekort gekomen en had zich steeds omringd geweten door echte vrienden. Mensen op wie hij kon bouwen. Kathedralen van mensen!


  Mathis maakte aanstalten om het kerkje te verlaten. Hij wierp nog een korte blik op het houten Mariabeeld en bedankte de Maagd dat hij nog leefde. Bijna had hij haar zelfs bedankt omdat hij nog steeds vreugde aan het leven beleefde, maar dat vond hij ongepast. Met de Heilige Maagd sprak je niet over je gevoelens. Die cijferde je weg. Speelde de harde tempelieropvoeding hem dan toch nog parten?


  Buiten was het intussen al volop dag. Heel in de verte dokkerde een versleten wagen, getrokken door twee ossen. Hij was helemaal volgestouwd met houten vaten. Mathis gespte in het buitengaan zijn zwaard weer om en keek naar Champagne, die rustig, vastgebonden aan de ring in de muur, de laatste berijmde plukjes gras naar binnen speelde. Hij klopte zijn makker op de flanken, hees zich in het zadel en vertrok. Tot zijn grote verbazing vond hij het kamp van de vrijridders sneller dan verwacht. Het was alsof hij róók waar het was. Joachim was vertrokken, zei één van zijn kompanen. Hij kon niet zeggen waarheen en voor hoelang. Maar Hilla, verzekerde de man met de eenvoudige witte mantel hem, was er wel. Hij wees de tempelier aan waar hij haar kon vinden. Enkele ogenblikken later vielen ze elkaar in de armen. Hilla was zielsblij dat ze haar vriend terugzag en stak dit niet onder stoelen of banken. Ze wilde direct weten wat Mathis zoal meegemaakt had. Hij had het haar graag willen vertellen, maar voelde nog een beetje schroom, omdat de intense ervaringen van de nacht hem nog helemaal vervulden.


  'Ik vertel het je later wel. Laat ons even gaan wandelen, zodat we niet gestoord worden.'


  Hilla wreef zich dicht tegen hem aan en stak haar arm onder de zijne.


  'Ik heb je verschrikkelijk gemist, weet je. Ik kan me een leven zonder jou niet meer voorstellen.'


  Verschillende beelden, die hij de afgelopen nacht opnieuw had gezien, schoten aan zijn innerlijk oog voorbij. Mathis voelde hoe tranen in zijn ogen opwelden. Hij bleef staan en trok Hilla stevig tegen zich aan. Haar warme adem blies wolkjes tegen zijn hals. Haar hart klopte zacht en ritmisch tegen het zijne. Daarop duwde hij haar een beetje van zich af en keek haar diep in de ogen.


  'Hou je nog van me?' Het was alsof iemand anders de woorden uitsprak.


  'Natuurlijk hou ik nog van je, gekkerd, wat dacht je dan wel?'


  Mathis haalde de schouders op.


  'Twijfel je?' Hilla toverde haar liefste glimlach tevoorschijn.


  'Neen, maar...'


  'Zou ik je anders volgen, zelfs al zou je naar Frankrijk gaan, naar het hol van de leeuw?'


  Op dat ogenblik besefte hij dat zijn twijfel belachelijk was.


  'Hilla, ik...'


  'Is er iets? Wil je me zeggen dat...'


  'Neen, ik hou ook zielsveel van je, maar het is zo moeilijk.'


  Haar glimlach verstarde.


  'Je wil me toch niet in de steek laten? Mathis, zeg me...'


  'Neen hoor, zeker niet,' onderbrak hij haar en trok haar opnieuw stevig tegen zich aan.


  'Wat is er dan? Mathis, asjeblief.'


  Hij voelde hoe haar hart sneller begon te kloppen.


  'Kom, we gaan verder. Ik vertel het je onderweg wel.'


  Toen ze een hele poos later bij een hooischuur aanbelandden, had hij zijn hele verhaal gedaan. Hoe hij meegetroond was naar de kleine kerk in het gehucht en hoe zijn moeder hem daar opgewacht had. Hij vertelde haar wat Eleonore hem gezegd had en hoe blij hij daarmee was. Maar hij vertelde haar ook openhartig over zijn lange nacht. Hoe al de beelden uit zijn leven aan hem voorbijgeschoten waren en hem in verwarring gebracht hadden. En toch, zonder omhaal vertelde hij Hilla dat hij resoluut voor haar koos. Dat hij zonder haar niet verder zou kunnen leven. Dat hij haar, mocht hij geen monnik zijn, zonder twijfel ten huwelijk zou vragen.


  'Meen je dat echt?' Mathis had haar ogen nooit eerder zo groot en stralend gezien.


  'Natuurlijk meen ik dat. Ik meen alles wat ik zeg.'


  'Alsof ik dat niet weet,' fluisterde ze en duwde haar lichaam heel dicht tegen het zijne aan. Ze opende haar mond en voor hij het wist, streelden hun lippen en tongen elkaar.


  'Kom,' prevelde hij met een schorre stem, en wees naar de schuur, 'ik denk dat we daar niet gestoord zullen worden.'


  Nooit eerder waren op een barre wintermiddag lichamen zo innig met elkaar verstrengeld geweest en hadden twee jonge mensen elkaar zo liefgehad.
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  Joachims boodschap


  


  Twee dagen nadat Joachim naar een onbestemde plaats vertrokken was, arriveerde een bode met een boodschap van hem. Joachim wenste uitdrukkelijk dat zijn zoon, zolang hijzelf afwezig was, het bevel over de groep vrijridders zou overnemen. Mathis, die het belangrijk vond dat alle witte ridders ermee akkoord waren, consulteerde hen. Tot zijn grote verwondering gingen ze er unaniem mee akkoord. Er was er niet een die ook maar het minste bezwaar opperde. Maar wat Mathis nog het meest verbaasde, was dat zijn vader helemaal alleen vertrokken was. Niemand wist waarheen.


  Bender, die zich intussen helemaal ingeleefd had in de besloten gemeenschap, voelde zich helemaal in zijn sas. Een paar maal had hij's avonds zijn nieuwe leermeester opgezocht en hem om raad gevraagd. Meestal waren het praktische zaken, waarop Mathis een eenduidig antwoord kon geven, maar toen hij de vierde avond onverwacht vroeg wat Mathis nu verder plande te doen, moest de tempelier het antwoord schuldig blijven.


  'Ik weet het niet, Bender, eerlijk niet. Ik wacht gewoon verdere instructies af.'


  'Kan je dan, met jouw titel, niet zelf beslissen wat je doet?'


  'In principe wel, maar ik heb mijn vader beloofd om tijdelijk de leiding van hem over te nemen, en wat ik beloof, doe ik ook. Beschouw mijn antwoord als een deel van je opleiding,' had hij er schamper aan toegevoegd.


  De rest van de avond hadden ze gezellig en lachend aan het vuur doorgebracht. Hilla zat de hele tijd dicht tegen Mathis aangeleund en keek hem voortdurend aan. De bewondering voor hem droop van haar gezicht.


  Op het einde van de sprokkelmaand hadden ze nog altijd niets van Joachim gehoord. Mathis had intussen wel meer zicht gekregen op wat de geheimzinnige vrijridders zoal deden. Het was niet, in tegenstelling tot wat hij altijd had gedacht, slechts een groepje mannen dat ondergedoken in de wouden leefde en af en toe de wegen beschermde tegen struikrovers en ander gespuis. Sommigen van hen stonden in nauw contact met de schouten en baljuws in de omgeving en hielpen hen zelfs met de rechtspraak. Er waren er zelfs bij die in het verleden grote verdiensten hadden verworven als tempelridder en zelfs konden lezen en schrijven. Maar er waren ook anderen, die het leven in een besloten abdij vaarwel hadden gezegd om de wereld op een andere, meer krachtdadige manier ten dienste te zijn. In elk geval waren ze zonder uitzondering kerels uit één stuk. Mannen op wie men kon vertrouwen en die onvoorwaardelijk streden voor een meer rechtvaardige en leefbare wereld. Sommigen noemden zichzelf zelfs schamper de kruisvaarders van het Avondland. Bij het begin van de lentemaand was er nog steeds geen nieuws van Joachim. Mathis voelde zich ongemakkelijk en kon zijn ongerustheid nauwelijks verbergen. Bovendien was Hilla anders geworden. Weker. Ze trok zich, in tegenstelling tot vroeger, waar ze daadkrachtig deelnam aan het leven van de vrijbuiters, meer en meer terug en zat soms wezenloos in het vuur te staren. Ze droomde vaak en als Mathis haar vroeg wat er scheelde, glimlachte ze slechts en keek hem vertederd aan. Maar echt ongerust werd hij toen hij haar op een ochtend achter de hut vond. Ze zat voorovergebogen en haar ogen waren helemaal betraand. Hij bukte zich en sloeg zijn armen om haar heen.


  'Mijn lieve Hilla, wat scheelt er? Voel je je niet goed?'


  Ze schudde het hoofd en barstte in snikken uit.


  'Ik weet het zelf niet, Mathis, ik ben eventjes mezelf niet meer. Ik voel me zo moe en moet al een paar dagen braken. En toch voel ik me gelukkig.'


  'Misschien heb je wel iets verkeerds gegeten?' probeerde hij haar te troosten.


  'Ja, dat is het misschien. Het gaat wel over. Geloof me.'


  'Zeg me als ik je ergens mee kan helpen,' probeerde hij haar onbeholpen verder te troosten, 'ik wil niet dat je ongelukkig bent.' Met zijn ene hand streelde hij haar over de wangen.


  'Ik bén gelukkig, Mathis. Mijn god, je moest eens weten hoe gelukkig ik ben.' Ze veegde de tranen van haar gezicht en perste een glimlach tevoorschijn. Daarop stond ze op en sloeg haar armen om hem heen.


  'Geloof me, ik ben nog nooit zo gelukkig geweest. Ga nu maar, je zult zeker nog wat te doen hebben.'


  Mathis knikte.


  'Er is een bende gesignaleerd een paar dorpen verder, vlak nabij het kleine stadje. Vind je het erg als ik meerijd?'


  'Natuurlijk niet, lieve tempelridder van me. Dat plezier wil ik je niet ontnemen.' Ze trok haar vriend heel stevig tegen zich aan en ging met haar hand door zijn haren.


  'Ik hou van je.'


  'Ik ook van jou, mijn lieve Hilla, heel, heel veel.' Daarop draaide hij zich om, alsof hij zich plots schaamde voor de woorden die hij uitgesproken had en vertrok. Even later hoorde ze hoe hij Champagne over het smalle bospad jaagde. Achter hem reed een groepje van vier dappere vrijridders. Op dat ogenblik was het of er alweer een onweer door haar maag raasde. Ze bukte zich vliegensvlug, stutte de handen op de grond en braakte lucht. Bender, Mathis en Hilla zaten zoals elke avond bij het vuur in de kleine hut. In hun handen hielden ze stokken, waarop een paar stukken fazant gestoken waren. De mannen aten smakelijk en met veel geluid. Hilla knabbelde slechts spaarzaam aan het malse vlees en had duidelijk moeite om het door te slikken.


  'Heb je geen trek?' Mathis keek haar bezorgd aan.


  'Ik moet op mijn figuur letten,' probeerde ze te grappen, maar haar poging was te doorzichtig.


  'Hilla, wat scheelt eraan? Je bent zo stil geworden en je eet nauwelijks nog? Ben je ziek?'


  'Neen, maak je maar geen zorgen. Vrouwelijke kwaaltjes, zeker? Wat weten jullie mannen daar nu van?' Ze deed veel moeite om een groter stuk vlees in haar mond te proppen, maar nam het grootste gedeelte er met haar handen terug uit.


  'Sorry, een beetje gulzig,' grijnsde ze.


  'Nu word je nog beleefd ook,' wilde Mathis de sfeer erin houden, 'nu begin ik me pas echt zorgen te maken.' Ze schoten alledrie in een lach. Even later hoorden ze buiten de hut geritsel. Mathis greep instinctief naar zijn zwaard en richtte zich op.


  'Bezoek?' Hij wenkte Bender hem te volgen.


  Toen ze het doek van de hut wegsloegen, zagen ze drie vrijridders met tussen hen in een man die ze nooit eerder gezien hadden.


  'Bezoek?' herhaalde Mathis zijn vraag en keek de man onderzoekend aan. 'Wie ben jij dan wel?'


  'Hij beweert een bode van je vader te zijn. Het komt ons een beetje verdacht voor, omdat Joachim anders altijd dezelfde bodes gebruikt. Deze zagen we nooit eerder. Hij wil ons ook niet zeggen welke boodschap hij bij zich heeft.' De vrijridder die sprak stootte de man naar voren, maar hield zijn zwaard veiligheidshalve dicht bij zijn hals. 'Misschien krijg jij er meer uit.' Hij duwde de man verder tot bij zijn tijdelijke leider.


  'En, welke boodschap heb je dan bij je?' De tempelridder hield zijn hand stevig om het gevest van zijn zwaard. Hij verstevigde zijn greep toen hij zag dat de man zijn hand onder zijn mantel schoof. Even later reikte hij Mathis een opgerold vel perkament.


  'Van Joachim van Bornehem. Meer weet ik ook niet, heer.'


  Mathis nam het document aan, verbrak het zegel en rolde het open. Hij gebaarde naar Bender dat hij een fakkel moest nemen, zodat hij de boodschap kon lezen.


  In het flakkerende licht van de toorts zagen de anderen hoe hij opgelucht ademhaalde. Even later hing er zelfs een flauwe glimlach op zijn lippen.


  'Goed nieuws?' Hilla stond tegen hem aangeleund en legde haar arm om zijn middel.


  'Ik hoop het,' glunderde Mathis, 'we vertrekken in elk geval morgen naar Frankrijk.'


  'Dus toch naar Parijs?' Hilla keek plots veel sipper dan voorheen.


  'Neen, naar Chartres.'


  'Naar wat?'


  'Chartres.'


  'Waar ligt dat?'


  'Geen idee. Dat zoeken we wel uit.'


  'En wat moet je er gaan doen?' Haar stem was opeens veel kleiner geworden.


  'Ook geen idee, maar de brief is onmiskenbaar door Joachim opgesteld. Wil je hem lezen?'


  Hilla schudde het hoofd.


  'Vertel het me straks maar.'


  Mathis zag dat ze het moeilijk had met de idee om alweer te vertrekken. Hij wist dat ze gehoopt had om even tot rust te komen en dat begreep hij maar al te goed. De voorbije jaren waren erg turbulent voor haar geweest, maar wat er hem in Chartres ook te wachten stond, van daaruit was het zeker niet ver meer naar Parijs. Dan kon hij eindelijk naar Jacques de Molay gaan. Hoopte hij.
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  Chartres


  


  De kathedraal van Chartres was helemaal anders dan die van Reims, maar daarom niet minder imposant. Mathis en Hilla zaten op hun paarden en keken over het grote plein vóór de kathedraal naar het indrukwekkende bouwwerk. Twee verschillende, ranke torenspitsen ijverden om als eerste de hemel aan te raken. Het hele plein was gevuld met pelgrims, die biddend heen en weer slenterden. Uit de bisschoppelijke kerk stroomden groepjes van mensen, terwijl anderen stonden te dringen om naar binnen te kunnen gaan.


  Hun reis was voorspoedig verlopen, hoewel Hilla zich nog steeds niet al te best voelde. Het braken in de ochtend had stilaan afgenomen, maar ze voelde zich nog steeds moe, net alsof ze met heel haar lichaam in een moeras getrokken werd. Af en toe vroeg ze haar vriend voorzichtig om een korte pauze in te lassen. Ze liet zich dan uitgeput in het gras vallen en bleef een hele poos roerloos op de bevroren ondergrond liggen. Het was begin maart, maar nog steeds beenkoud. Mathis nestelde zich dan dicht tegen haar aan en sloeg de dikke paardendeken om haar heen, terwijl hij met beide handen haar rug en buik warm wreef. En toch, hoewel Hilla uitgeput leek, had hij haar nooit horen klagen. Telkens opnieuw hees ze zich met nieuwe moed op het paard dat ze van de vrijridders geleend had, en verzekerde hem dat het nu wel zou gaan.


  'Wanneer zal je hem ontmoeten?'


  'Wie?' Mathis kon zijn ogen niet van het immense gebouw lostrekken. Hilla's woorden suisden als een briesje langs hem heen.


  'Je vader natuurlijk. Voor wie ben je anders naar hier gekomen?'


  'O ja. Vergeef me, Hilla, ik was even verstrooid.'


  'Waarom zou hij je uitgerekend hier willen zien? Weet je wat hij hier doet?'


  'Ik weet net zoveel als jij. Je hebt het document toch zelf gelezen?'


  Ze knikte en beaamde dat hij gelijk had. En toch kwam het haar vreemd voor. Joachim wist maar al te goed dat Mathis zo snel mogelijk naar Parijs wou gaan om er de grootmeester op te zoeken. Waarom liet hij hem dan naar deze stad, die nog een heel eind ten zuiden van de hoofdstad lag, reizen? Het moest vast en zeker wel iets belangrijks zijn, wist ze, Joachim kennende. Hij was er de man niet naar om vreemde spelletjes te spelen. Ze gebaarde met haar hoofd naar de ingang van de kathedraal en liet zich van haar paard naar beneden glijden.


  'Kom, laten we binnenin gaan kijken.'


  Mathis volgde haar voorbeeld en liep, met Champagne aan zijn zijde, naast haar over het grote plein tot aan de ingang van de kathedraal. Of het nu kwam door het heldere winterweer, of door de reusachtige glasin-loodramen wisten ze niet, maar het licht in deze reusachtige ruimte leek betoverd. Het was een fonkelen van de meest onvoorstelbare kleuren, die telkens weer op een andere manier in elkaar overvloeiden. Ze schenen in een droom rond te lopen. Ze knepen elkaar in de hand om er zich van te vergewissen dat ze er wel degelijk waren. Gearmd liepen ze verder, tot een klein, kneuterig mannetje hen erop attent maakte dat ze zich in een godshuis bevonden en hun onbetamelijk gedrag niet op prijs gesteld werd. Ofwel moesten ze enkele meters van elkaar lopen, óf onmiddellijk de kerk verlaten. Mathis wierp het kleine pastoortje een vernietigende blik toe, aaide Hilla demonstratief over de wang en zette zijn weg voort, alsof hem niets gezegd was.


  Al bij het binnentreden van het indrukwekkende godshuis hadden ze tot hun grote verbazing gezien dat een grote ruimte in het middenschip vrijgehouden was. Een twintigtal wachters in kleurrijke kledij stond om een kring van vreemde cirkels die kronkelend naar een middelpunt leidden. Af en toe schreden pelgrims over de lichtbruine paden. Ze gleden met een ernst over de gepolijste stenen alsof ze de hemelpoort binnentraden. Keer op keer draaiden ze en volgden de plaveien tot ze uiteindelijk het middelpunt van de cirkels bereikten. Daar bleven ze een hele poos staan en prevelden gebeden met gesloten ogen. De meesten van hen hadden een glimlach op het gelaat, alsof ze het opperste geluk bereikt hadden.


  'Weet jij wat dit is?'


  Hilla wees naar de kring, waarop weer nieuwe bedevaarders de weg naar het middelpunt zochten.


  'Geen idee,' fluisterde Mathis, ervoor oplettend dat niemand aanstoot aan hen nam.


  'Zal ik het eens vragen?'


  Hij knikte glimlachend. Hilla was alweer de oude, ondernemende vrouw, die altijd alles moest weten en er alles voor zou overhebben opdat haar nieuwsgierigheid bevredigd werd. Hij keek haar na, hoe ze met haar tengere gestalte in de menigte verdween.


  Even later verscheen ze weer.


  'Ze noemen dit een labyrint,' fezelde ze, 'maar de man aan wie ik het vroeg wilde me niet meer vertellen. Toen ik hem vroeg waarom niet, antwoordde die idioot dat hij het niet mocht zeggen omdat ik een vrouw ben.' Ze moest duidelijk moeite doen om haar misprijzen niet met een kladder speeksel op de grond te spuwen.


  'Laat maar,' probeerde Mathis haar tot bedaren te brengen, 'we vragen het later wel aan mijn vader. Die weet het vast en zeker.'


  'Wanneer zie je hem dan?'


  'Overmorgen, na het invallen van de duisternis, dat heb je toch zelf gelezen?'


  Hilla knikte.


  'Toch blijf ik het een vreemde bedoening vinden. Waarom wil hij je uitgerekend hier ontmoeten? En dan nog 's avonds, als iedereen de kathedraal verlaten heeft. En vooral...'


  'In het midden van dit.. .hoe noem je dit ook alweer?'


  'Een labyrint,' verduidelijkte ze, 'in het midden van een labyrint. Vreemde kerel toch, je vader.'


  'Dat is het minste wat je kan zeggen,' lachte Mathis, maar hij herstelde zich snel toen hij opmerkte dat het gluiperige pastoortje hen alweer stond te begluren.


  'Kom, we gaan voor we moeilijkheden krijgen.' Hij gaf Hilla een duwtje in de rug en kon het niet laten om zachtjes in haar heupen te knijpen. Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe het kleine priestertje hen nauwlettend in de gaten bleef houden, hen nog een vernietigende blik toewierp en in de menigte verdween. Mathis hoopte vurig dat er geen moeilijkheden van kwamen.


  Op het einde van de tweede dag na hun aankomst, nam Mathis in de herberg afscheid van zijn geliefde. Hilla voelde zich niet helemaal op haar gemak en kon het ook moeilijk verbergen. Steeds weer klampte ze zich aan Mathis vast en had moeite om hem te laten gaan. Uiteindelijk kon hij haar toch overreden en vertrok. Hij wist dat hij zijn vader zou ontmoeten, maar vond de locatie wel een beetje vreemd, 's Nachts, in een volslagen lege kathedraal was nu niet meteen de plek die het meest voor de hand lag. Vol ongeduld vroeg hij zich af wat hem te wachten stond. De avond had zijn mantel allang over de wereld geslagen en hulde de stad in een doodse stilte. Slechts hier en daar ijlde nog een laat toegekomen pelgrim door de straten, op zoek naar een refuge waar hij de nacht kon doorbrengen. In de nauwe steegjes schuifelden herbergbezoekers zwalpend langs de houten gevels. Sommigen hadden zich al te veel tegoed gedaan aan de drank en laveerden als logge zeilschepen stuurloos van links naar rechts. In enkele donkere portieken stonden slonzige meisjes. Ze knipoogden wulps naar de voorbijgangers, maar hadden zichtbaar weinig succes. Ook Mathis ijlde aan hen voorbij en deed alsof ze lucht waren.


  Op het grote plein bij de kathedraal was nu niemand meer te zien. Het lag er grauw en glibberig bij, zodat Mathis zijn uiterste best moest doen om niet uit te schuiven. Voorzichtig liep hij naar de achterkant van de kerk, waar zijn vader hem zou opwachten. Hij dacht er even aan dat hij eerder op de dag quasi-toevallig vastgesteld had dat deze kathedraal niet met het koor naar het oosten gericht was, zoals de meeste kerken, maar naar het noordoosten.


  Voorzichtigheidshalve keek hij een paar maal achterom om te zien of hij niet gevolgd werd. Met zijn mantel diep over het hoofd getrokken, stapte hij verder. Enkele tellen later stond hij op de afgesproken plaats, vlakbij de deur, waarvan hij vermoedde dat ze toegang tot de sacristie verschafte. Onwillekeurig moest hij weer aan Vienne denken, waar hij door Cédric ook via dezelfde toegang de kathedraal ingeloodst was geweest.


  'Mathis, volg me gewoon.'


  Hij had de stem onmiddellijk herkend. Zonder verder nog op iets acht te slaan, liep hij achter zijn vader aan. Tot zijn grote verwondering opende deze niet het deurtje van de sacristie, maar leidde hem weer naar het plein. Bij het reusachtige hoofdportaal bleef de vrijridder staan.


  'Heb je je mantel bij je?'


  Mathis trok zijn bruine cape even opzij en toonde zijn witte chlamyde. Hij zag hoe zijn vader tevreden knikte. Daarop diepte hij een enorme sleutel van onder zijn eigen mantel vandaan en stak hem in het slot. Zonder ook maar enig geluid te maken, draaide hij hem om. Even later stonden ze binnen. De deur werd achter hen weer afgesloten en de sleutel verdween opnieuw onder Joachims mantel.


  Mathis liet zijn ogen even aan het schaarse licht wennen. Boven, aan de gekleurde glasvensters, bleef alles duister. Nergens brandde een kaars, joachim deed teken dat hij hem moest volgen. Mathis liep dwars door het schip achter hem aan. Bij het zuidportaal opende zijn vader opnieuw een deur en gebaarde de jongen naar binnen te gaan. Mathis wist dat deze naar de crypte leidde. Even later daalde hij de trappen af en stond in de gewelfde koorgang. In de verte zag hij flakkerend licht.


  'Blijf even staan, wil je? Ik kom zo dadelijk terug.'


  Zijn vader liep statig verder en verdween in een van de zijkapellen. Even later keerde hij weer met een doek in de hand.


  'Draai je om, Mathis en leg je bruine mantel af.'


  De jonge tempelier deed wat hem bevolen werd en liet de dikke, wollen cape op de plaveien glijden. Het kwam hem voor dat hij er door zijn witte mantel veel lichter, en daardoor ook veel kwetsbaarder uitzag. Er liep een vreemde, koude rilling langs zijn rug. Daarop draaide hij zich om.


  'Sluit je ogen nu.'


  Zijn vader bond het doek voor zijn ogen en trok het stevig aan. Daarop voelde hij een warme, eeltige hand in de zijne. Zonder verder nog een woord te zeggen, leidde de vrijridder hem verder. Toen ze kort daarop halt hielden, voelde Mathis hoe Joachim zijn hand op zijn schouder legde. Hij wilde dat zijn zoon neerknielde. Mathis deed wat hij dacht dat zijn vader van hem verlangde en liet zich langzaam door de benen zakken. De grond voelde koud en vochtig aan. Daarop hoorde hij hoe voetstappen zich verwijderden. Hij was alleen nu, en had er geen flauw benul van wat hem te wachten stond. Door het doek voor zijn ogen, voelde hij zich onzeker en had het gevoel dat hij als een riet heen en weer wiegde. Hij vouwde de handen en probeerde zo kaarsrecht mogelijk te zitten. De grond onder zijn knieën werd alsmaar killer.


  


  


  68


  De savanten


  


  Hij had er totaal geen idee van hoelang hij daar zo gezeten had. Waren het uren geweest? Liep het al niet stilaan tegen de ochtend aan? Af en toe had hij de indruk gehad dat er achter hem wat bewoog. Het was alsof er een zacht briesje langs zijn hals streek, maar hoe hij zich ook inspande, hij kon niets horen. Hij deed zijn uiterste best om zich te concentreren, maar moest eerlijkheidshalve toegeven dat het hem nauwelijks lukte. Pas toen hij het gevoel had dat zijn gedachten niet meer heen en weer fladderden, en hij al zijn aandacht aan zijn lijdende grootmeester wilde schenken, hoorde hij hoe meerdere voetstappen dichterbij schuifelden. Hij tilde het hoofd wat hoger en spitste de oren. Zonder dat hij er zelf acht op sloeg, nam zijn ademhaling een ander ritme aan. Hij hoorde hoe meerdere mensen zich om hem heen schaarden, hoe stil ze ook liepen. Kort daarop hieven de onbekenden een gezang aan, dat hij nooit eerder gehoord had. Maar wat hem het meest verwonderde, was dat het niet alleen mannenstemmen waren. Er waren ook vrouwen bij! Ontegensprekelijk. Het gezang verstomde. Het werd opnieuw muisstil. Hij hoorde hoe iemand dichterbij kwam en een hand zijn verkrampte schouder verwarmde.


  'Mathis van Wolpen, zoon van Eleonore van Vlaanderen en Joachim van Bornehem, zoon van de tempel, zoon van de hemelse Vader, ik vraag je: hou je ogen gesloten, ook al word je nu bevrijd van de blinddoek.'


  Mathis voelde hoe dezelfde warme hand, die zo-even nog op zijn schouder rustte, met bedachtzame bewegingen het doek losknoopte. Hij bleef roerloos zitten. Daarop begonnen de onbekenden weer te zingen. Toen ook dit gezang verstomde, hoorde hij hoe de kring zich dichter om hem heen sloot. Hij schatte dat er minstens vijf aanwezigen moesten zijn. Maar wie?


  'Mathis van Wolpen, zoon van Eleonore van Vlaanderen en Joachim van Bornehem, zoon van de tempel, zoon van de hemelse Vader, open je ogen en aanschouw de kern van alle kernen.'


  Mathis deed wat hem bevolen werd en opende zo langzaam mogelijk de ogen. Voor hem, op een witmarmeren altaar, brandden zeven kaarsen. Daarboven, op een blankhouten staander, zag hij het beeld dat hij eerder in Mont du Coeur gezien had: de tafel van bijenwas met het ijzeren kruis, waarop de klomp goud hing. Het goud schitterde zo fel, dat hij de bijna onweerstaanbare drang voelde om zijn ogen opnieuw te sluiten. Hij verzette zich er tegen en keek in plaats daarvan om zich heen. Hij draaide het hoofd in alle richtingen en kon zijn ogen niet geloven!


  'Mathis van Wolpen, zoon van Eleonore van Vlaanderen en Joachim van Bornehem, zoon van de tempel, zoon van de hemelse Vader, wees welkom in het enige ware mysterium cordis. Je zult nu ingewijd worden door hen, die de wijsheid van hun hoofd, de warmte van hun gelouterde hart en de reinheid van hun gedreven ledematen hoger achten dan zichzelf. Wees welkom in deze kring, waartoe je altijd al voorbestemd bent geweest. Wees welgekomen in het huis dat je tot je laatste ademstoot als een moeder zal omhullen. Geef je over aan de wil die in de diepste lagen van je ziel leeft en laat je hart spreken. Daartoe nodigen we je nu uit. Je bent er eindelijk rijp voor.'


  Mathis keek voorzichtig om zich heen. Vóór hem stond Ristora, de broeder naar wie hij zo lang op zoek was geweest. Hij was ouder geworden, veel ouder, en zijn gezicht straalde een vreemde gloed uit. Het leek bijna alsof hij doorzichtig als perkament was geworden. Links van hem stond zijn vader, aan de andere kant de vreemde beeldhouwer die hij destijds in Reims had ontmoet. De man stond, ondanks zijn hoge leeftijd, kaarsrecht en met opgeheven hoofd. Zijn lange, sneeuwwitte baard hing als een wolk over zijn eveneens witte hemd. Hij hield zijn glasheldere, blauwe ogen op Mathis gericht, alsof hij dwars door hem heen zag. Maar het grootst was zijn verbazing toen hij naast de oude ambachtsman Gille zag staan. Ook zij was helemaal in het wit gehuld. Ze droeg een lang, zijden kleed dat tot op de grond reikte. Ter hoogte van haar hart droeg ze het bekende, getande rode kruis. Aan de andere kant stond Ursula. Haar vuurrode haren staken schril af tegen het witte kleed dat ze droeg. Ze bloosde, en straalde een vurige gloed uit. Haar gezicht was ernstig, maar warm. Het leek erop dat de liefde zelf zich in een lichaam geïncarneerd had. Mathis keek Ristora met grote ogen aan.


  'Broeder Mathis, weet dat deze kring niet volledig is. Sinds de oprichting van de Orde, en zelfs veel vroeger, waren we altijd met zeven. Ongelukkig genoeg is onze broeder, William van Sint-Amand enige tijd geleden van ons heengegaan. Ik weet dat hij maar al te graag bij je inwijding aanwezig wou zijn. De laatste van de kring, onze grootmeester Jacques de Molay, kan, om welbekende redenen, eveneens niet aanwezig zijn. Moge de heilige Maagd hem de sterkte geven om zijn beproevingen te doorstaan.'


  Daarop hief broeder Ristora de handen omhoog. Hij vormde ze tot een kelk en prevelde met gesloten ogen onverstaanbare woorden. De anderen kruisten de armen voor hun borst, maar bleven hun gast ononderbroken aankijken. Mathis, die niet wist hoe hij zich moest gedragen, besloot hun voorbeeld te volgen en bracht de armen gekruist voor de borst. Ook nadat de anderen even daarna knielden, deed hij hetzelfde. Op dat moment hieven ze opnieuw het gezang aan. Vóór hem, boven het altaar, zag hij hoe de klomp goud steeds meer en meer begon te schitteren. Het licht van de zeven kaarsen verbleekte in de gloed van het goud. En zie, net als in het slot van Mont du Coeur, begon de klomp te kloppen. Mathis wist wat er zou gebeuren. Het duurde niet lang, of zijn hart volgde het ritme van het edele metaal. Hij voelde een gloed door zich heengaan, die hij nooit eerder gewaargeworden was. Hij sloot de ogen en liet zich meedrijven op de stroom van een oneindige rust die heel zijn lichaam en geest vervulde. Wat daarna gebeurde, zou hij nooit meer vergeten.


  Aan de oostzijde van de stad probeerde een voorzichtige schemering de zwaarte van de nacht te verbannen. Mathis trok de deur van de sacristie achter zich dicht en knipperde met de ogen. Hoewel hij geacht werd moe te zijn na een slapeloze nacht, voelde hij zich krachtiger dan ooit. Door zijn lichaam stroomde een warmte die alsmaar scheen toe te nemen. Zijn hoofd was helder als nooit tevoren en zijn hart woog licht als dons. Het was alsof zijn voeten de grond nauwelijks raakten. Hij trok de kap van zijn bruine mantel over zijn hoofd en vertrok. Hij wilde zo snel mogelijk bij zijn geliefde zijn, maar besefte dat hij haar niet kon zeggen wat hij de afgelopen nacht meegemaakt had. Het was een geheim dat niet geopenbaard mocht worden. Ooit, had Ristora gezegd, zou de mensheid rijp zijn om dat te delen, wat ze de afgelopen uren doorleefd hadden. Maar voorlopig moest het een diep bewaard en voorzichtig gekoesterd geheim blijven.


  Mysterium cordis. Het mysterie van het hart!


  Ook Hilla had de hele nacht geen oog dichtgedaan en zat al vroeg in de gelagzaal van de herberg op haar vriend te wachten. Ze was dol van vreugde toen ze hem de deur zag openen. Ze stormde onbesuisd op hem af en stortte zich in zijn armen.


  'Mijn lieve Mathis, ik ben zo ongerust geweest. Ik heb je zo gemist.'


  Mathis drukte haar teder tegen zich aan en streelde haar rug en haren.


  'Hilla, mijn lieve, lieve engel. Het spijt me dat ik je een hele nacht alleen heb gelaten. Ik hoop, en ben er bijna zeker van, dat dit de laatste nacht was die we gescheiden hebben doorgebracht. Ik laat je nooit meer alleen, mijn liefste. Kom, we zetten ons.' Hij nam haar zachtjes bij de arm en leidde haar naar een tafel in de uithoek van de kamer. Alsof ze elk moment kon breken, liet hij haar zachtjes op de lange bank neerdalen en zette zich naast haar neer.


  'En, nieuws?'


  Hilla's gezonde nieuwsgierigheid nam weer de bovenhand. Mathis glimlachte en krabde met de nagels in het hout. Hij keek haar aan met een blik die zoeter was dan honing.


  'Je mag er niets over zeggen?'


  Hij knikte en streelde zachtjes de palm van haar hand.


  'Dus je hebt geheimen voor mij?' Gespeeld trok ze een sip gezicht. Mathis zei een hele poos niets. Daarop nam hij haar gezicht in zijn handen en streelde haar wangen.


  'Het spijt me, ik mag het niet.'


  Ze knikte begrijpend, waarop ze weer tot de Orde van de dag kwam.


  'Wil je iets eten?'


  'Graag. En jij?'


  'Ik heb geen honger. Maar ik lust wel een beker melk.'


  Mathis wenkte de waard en bestelde. Toen hij even later achter een dampende kom havermoutpap zat en Hilla van haar warme melk nipte, besloot hij het haar te zeggen.


  'We moeten naar Parijs.'


  Hilla zette met een uiterst trage beweging haar mok op de tafel.


  'Jacques de Molay?'


  Hij knikte.


  'Maak je geen zorgen, mijn liefste. Ik red het wel. Over enkele dagen keren we terug naar Vlaanderen en zal ik gedaan hebben wat van me verwacht wordt.'


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  'Ik moet de grootmeester een boodschap overbrengen. Misschien de laatste,' lichtte hij toe, 'het schijnt dat hij er erg slecht aan toe is. Hij heeft niet lang meer te leven.'


  'En jij moet dat doen? Kan niemand anders deze taak op zich nemen?'


  Hij schudde het hoofd.


  'Neen, mijn lieve Hilla, ik moet de heer van Molay een boodschap van mezelf overbrengen. Je begrijpt dat ik dat niet kan delegeren. Het is wellicht de laatste keer dat ik hem te zien krijg.'


  'Is hij er dan zo slecht aan toe?'


  'Ja. Bovendien vermoedt Ristora dat de paus weldra over zijn lot zal beslissen. Men vreest dat hij tot levenslange opsluiting zal veroordeeld worden.'


  'Dat levenslang zal dan zo lang niet meer duren, als ik je goed begrijp,'antwoordde ze cynisch.


  'Ik vrees het. Ik hoop alleen maar dat ik er nog in slaag hem levend aan te treffen.'


  'Als je al tot in de kerker kan doordringen,' reageerde ze vinnig.


  'Alles is voorbereid.'


  Ze keek hem verwonderd aan.


  'Vertel.'


  'De bewakers zijn omgekocht. Met geld kan je blijkbaar alles bereiken. Volgens Joachim is er geen enkel gevaar.'


  Hilla huiverde bij de gedachte dat haar vriend tot in de duistere kerkers van het Louvre zou moeten doordringen.


  'Geen enkel gevaar? Herinner je je dan niet meer hoe we de laatste keer daar waren? De gevangenis wordt bewaakt alsof de paus zelf erin opgesloten zit.'


  'Ik weet het, mijn liefste, maar alles is blijkbaar netjes voorbereid. Maak je maar geen zorgen.'


  Hij lepelde de laatste restjes pap naar binnen en zag niet hoe Hilla zachtjes over haar buik streelde.


  'Mathis?'


  Hij legde de lepel opzij.


  'Ja, mijn liefste.'


  'Ach, laat maar.' Ze stond op en wilde zich naar de kamer begeven.


  'Zal ik buiten op je wachten?'


  De jonge ridder-monnik glimlachte.


  'Neen hoor, ik kom met je mee. Ik laat je nooit meer alleen.'


  Plots vertrok ze haar gezicht.


  'Moet ik dan weer mee naar de kerker?'


  'Neen, hoor. Dat is het enige wat ik nog zonder jou wil doen. Vanaf dan zullen we eeuwig samen zijn, dat beloof ik je.'


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en begeleidde haar naar boven. Even later dreven ze hun paarden door de stadspoort en vatten hun reis naar het noorden aan. Met een beetje geluk zouden ze dezelfde dag al in Parijs kunnen zijn. Binnen enkele dagen zou hij Jacques de Molay zien. Voor de laatste keer wellicht.
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  Groot nieuws!


  


  Tot hun grote verbazing was Clemens zelf naar Parijs afgereisd. Ze hoorden het van een jonge dominicanenmonnik die aan een tafeltje iets verderop zat. Mathis besloot het erop te wagen en stapte op hem toe.


  'Vergeef me mijn nieuwsgierigheid, broeder, maar ik hoorde je zonet zeggen dat onze Heilige Vader, paus Clemens, de oneindige goedheid heeft de stad met een bezoek te vereren?'


  De jonge monnik keek verwonderd op. Gelukkig had hij de spottende ondertoon van Mathis' woorden niet gehoord.


  'Waarom interesseert je dat?' De stem van de broeder klonk hoog en scherp. Het deed Mathis aan de lokroep van een kraai denken.


  'Ik ben novice bij de johannieters,' loog de tempelier, en wees naar zijn bruine mantel. 'Ik ben op weg naar Santiago de Compostella om er boete te doen voor de zonden die mijn vader zaliger beging. Hij kan het zelf niet meer, weet je.'


  De geestelijke keek hem minachtend en met een grijns om de mond aan.


  'Jullie zijn blijkbaar nog steeds zo gek als het achterste van een varken. Hoe kan je nu boete doen voor zonden van iemand anders?'


  'Wij hebben zo onze regels,' verontschuldigde Mathis zich. Hij had veel zin om de provocerende jongeman een klap tegen zijn oren te verkopen.


  'Net als de tempeliers, zeker? Kijk maar uit dat jullie orde ook niet verboden wordt,' reageerde hij brutaal. Daarna, iets milder: 'Dus jij wil onze Heilige Vader ook zien?'


  'Het zou een grote eer voor me zijn. Iedereen koestert wel de hoop om ten minste één keer in het leven de zoom van het kleed van Gods plaatsvervanger op aarde te kussen.'


  'Alsof hij je dat zal toestaan,' mompelde de kloosterling, 'hij heeft al last genoeg met die bende van de tempeliers.'


  'Last?' vroeg Mathis verwonderd. 'Ik dacht dat de Orde opgeheven was?'


  'Zo is het, maar het schijnt dat ze de strijdbijl nog niet begraven hebben. Dit zootje ongeregeld geeft de moed schijnbaar niet op en hoopt nog steeds dat ze in ere hersteld worden. Schurken zijn het, die de brandstapel verdienen. Geen enkel respect hebben ze voor de Heilige Stoel. En ik spreek dan nog niet over de gruwelijke zonden die ze begaan.'


  'Gruwelijke zonden? Ik dacht dat ze katholiek waren?' Mathis moest zich vreselijk inhouden om hem niet in de nek te grijpen.


  'Katholiek!' De jonge monnik snoof en spuwde minachtend op de grond. 'Ze zijn even katholiek als de duivel die ze aanbidden.'


  'Wat je me daar zegt! Een duivel?' Mathis, die eerder al geruchten had opgevangen dat men de tempeliers ervan beschuldigde een afgodsbeeld te aanbidden, geloofde zijn oren niet.


  'Een Bopamet, of Baphomet of zoiets. Ach wat, het interesseert me niet. De heilige vader zou hen beter tot de brandstapel veroordelen dan hen levenslang op te sluiten. Dat kost alleen maar geld en men heeft er niets dan miserie mee. Uitgeroeid moeten ze worden, meer niet. En dan spreek ik nog niet over die andere vreselijke zonden waarvan ze beticht worden.'


  'Zonden? Bezondigen ze zich dan nog aan andere dingen?'


  'Ja. Naast de blasfemie zouden ze ook nog homofielen zijn.'


  'Wat?! Wat zijn dat?'


  'Ben je dan zo naïef? Ik bedoel daarmee dat ze seksuele betrekkingen met het eigen geslacht hebben.'


  Mathis sloeg een kruisteken.


  'Broeder! Dat zoiets uit je mond kan komen. Ik... ik wist niet dat zulke zonden bestonden.'


  'En dat is nog het laatste niet,' ging de dominicaner onverstoord verder, 'maar de rest bespaar ik je. Het zou je alleen maar op verkeerde gedachten brengen.' Hij keek Mathis vanuit de hoogte aan en stond op.


  'God zegene je, broeder.' Het laatste woord sprak hij uit alsof hij slijk in de mond had.


  Mathis greep hem bij de arm.


  'Vergeef me, broeder, maar kan je me zeggen of de paus hier is om een definitief oordeel over die gevangen tempeliers te vellen?'


  De dominicaner snoof.


  'Als het je mocht interesseren, ja. Die, euh... hoe is zijn naam weer?


  Die grootmeester blijft een doorn in het oog van de heilige vader. Dat hij er maar vlug korte metten mee maakt.' Hij trok zich los en verdween. Mathis voelde hoe een ijzeren ring om zijn hart alsmaar verder werd aangespannen. Hij kon nauwelijks nog ademen.


  'Wat was dat voor een bullebak! Mocht ik niet in deze... mocht ik me niet ingehouden hebben, dan zou ik hem een muilpeer verkocht hebben.'


  'Rustig maar, Hilla, daarmee lossen we niets op, integendeel. We moeten ons zo gedeisd mogelijk houden en zeker niet opvallen. Het zal nog spannend genoeg worden.'


  'Je hebt gelijk,' zei ze, duidelijk tegen haar zin. Iets later: 'En hoe moet het nu verder?'


  'Ik word vanmiddag nog bij de Notre Dame verwacht. Een onbekende zal me naar het Louvre brengen.'


  'Een tempelier?'


  Mathis haalde de schouders op.


  'Geen idee. Hij zal een bloem in de hand hebben.'


  'Een bloem? Dan heeft hij niet veel keuze. Het is nog altijd geen lente, tenminste wat het weer betreft toch niet. Het zal hoogstens een takje forsythia zijn, vrees ik.'


  'Ik zal hem wel herkennen,' glimlachte Mathis minzaam. 'Wat wil je nu doen?'


  'Bij jou zijn, gewoon, heel dicht.' Ze vlijde zich tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder. Mathis voelde de warmte van haar zachte boezem tegen zijn borstkas drukken. Ergens beneden in zijn buik begon iets te kriebelen. Met een blos op de wangen nam hij haar bij de arm en duwde haar voor zich uit.


  'Kom, we gaan nog een uurtje naar boven. Ik heb ook veel zin om heel dicht bij je te zijn. Ik zal je straks lang genoeg moeten missen.'


  De glimlach op Hilla's gezicht verstarde. Ze was er duidelijk niet gerust in.


  Ze lagen allebei, ontdaan van de zwaarte van hun kleren, onder de ruwe paardendeken op de harde stromatras. Mathis liet zijn hand langzaam over haar rug gaan en voelde hoe de warme zucht van haar adem zijn hals streelde. Even had hij eraan gedacht om misschien toch maar niet naar Jacques de Molay te gaan. Hem opzoeken was helemaal niet zonder gevaar, hoewel Joachim hem verzekerd had dat de bewakers van de kerkers volledig te vertrouwen waren. Ze waren er, volgens zijn vader, rijkelijk voor betaald. Elk van hen had het equivalent van twee jaarlonen gekregen. De enige moeilijkheid was om door de poort van het Louvre tot bij hen te geraken. Maar ook daar had de vrijridder zich geen zorgen over gemaakt. Hij kende zijn zoon en wist dat die voldoende fantasie aan de dag kon leggen om met een list langs hen heen te komen. Meestal waren het niet de snuggerste mannen, en desnoods moest hij hen maar iets toestoppen uit de rijk gevulde buidel die zijn vader hem had meegegeven.


  'Je bent aan het piekeren, niet?'


  Hilla duwde zich een eindje van hem af en keek hem diep in de ogen. Mathis haalde schijnbaar achteloos de schouders op.


  'Een beetje.'


  'Waaraan denk je dan?' Ze besefte dat haar vraag overbodig was.


  'Het is helemaal niet zonder gevaar, weet je. Ik dacht er alleen maar aan hoe ik de poortwachters van het Louvre kon verschalken. Zij zijn mijn enige zorg.'


  'Je enige zorg?! Mijn god, Mathis, je wil doordringen tot in het zwaarst bewaakte deel van heel de westelijke wereld en dat is dan je enige zorg! Ik denk dat jij je nog om veel meer zorgen moet maken.'


  'Ach Hilla, het zal wel meevallen. Ik heb al voor hetere vuren gestaan.'


  Hij trok haar weer naar zich toe en liet zijn hand teder over haar frêle borsten gaan.


  'Ze zijn dikker geworden, vind je niet?' vroeg hij plagend, 'en je buikje ook. Ik denk dat je weer wat meer beweging nodig hebt.' Schalks kneep hij haar zachtjes in de zij.


  Hilla bleef een hele tijd roerloos liggen. Haar gezicht leek versteend. Mathis had haar zelden ernstiger gezien dan nu, maar wijdde dat aan de angst die ze had, omdat hij moest uitvoeren wat hij zichzelf opgedragen had. Toen zette ze zich rechtop en ging boven op hem zitten. Met haar beide handen streelde ze zachtjes over zijn borst.


  'Zal je straks extra voorzichtig zijn door wat ik je nu ga vertellen?'


  'Ik luister, mijn lieve engel, zeg het me.'


  'Waarom noem je me steeds engel?' Haar gezicht klaarde een beetje op.


  'Omdat je me een paar maal het leven gered hebt. Dat doen bewaarengelen ook.' Met zijn ene hand ging hij over de rug van haar neus. De andere lag roerloos op haar buik.


  'Je bent écht dikker geworden, niet?'


  'Ja.' Ze sloeg de ogen neer en haalde diep adem.


  'Je wordt vader, Mathis, voel maar.'


  Alsof de bliksem insloeg, veerde Mathis op. Hij kon nog net de opzij kantelende Hilla tegenhouden.


  'Hilla, wat vertel je me nu?' Hij zag dat er twee tranen over haar wangen bengelden.


  'Dat ik een kind van jou onder mijn hart draag.'


  'Oh mijn god!'


  'Ben je niet blij?' Ze keek hem onzeker aan. Haar onderlip trilde.


  'Maar natuurlijk ben ik blij, mijn liefste! Dat is het mooiste geschenk dat je me kan geven. Maar... hoe weet je dat zo zeker? Je kan toch van iets anders zo dik geworden zijn?'


  'Ach, jij sufferd. Zoiets begrijpen mannen niet. Geloof me maar. Binnen een half jaar draag je een klein tempeliertje in je armen.'


  Mathis liet zich met een plof weer op de strozak vallen en zuchtte luid.


  'Lieve hemel, ik kan het nauwelijks geloven.' Hij sloeg zijn armen om Hilla heen en trok haar stevig tegen zich aan. 'Nu zal ik extra voorzichtig zijn. Ik wil inderdaad dat kleine schepseltje in mijn armen dragen. Ons kindje.'


  'Een tempelier die vader wordt, grappig,' grinnikte Hilla. Ze veegde de gelukstranen van haar gezicht.


  'Ach wat, er is een nieuw tijdperk aangebroken,' probeerde Mathis zo ernstig mogelijk te reageren, maar kon toch zijn vreugde niet onder stoelen of banken steken. 'Tempelier of niet, de liefde is het waarrond alles draait. Al het andere is onbelangrijk.'


  'Zal je ons dan geen minuut vergeten als je straks de trappen van de kerkers afdaalt?' Ze wees naar haar buik.


  'Hoe zou ik ook kunnen,' antwoordde Mathis fluisterend en legde zijn beide handen op haar ronde buikje. 'Neen, mijn lieve engel, ik zweer je dat ik geen enkel risico zal nemen.'


  'Dan is het goed,' zuchtte ze, 'zonder jou zou het leven voor mij geen enkele zin meer hebben.' Ze sloot de ogen en viel meteen als een blok in slaap. Mathis' hart huppelde van blijdschap. Hij had zich nog nooit eerder zo gelukkig gevoeld. Hij kon het nog steeds niet geloven. Hij, vader?
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  Drie mannen


  


  Hilla kon het in de herberg niet meer uithouden. Terwijl ze zichzelf die middag nog aan het aankleden was, stond Mathis ongeduldig te trappelen voor zijn spannende tocht naar de kerkers van het Louvre. Ze had hem nauwelijks kunnen tegenhouden, zo onrustig was hij. Toen hij al met de klink van de deur in de hand stond, had ze nog eens gezegd hoe zielsveel ze van hem hield en dat hij nu extra voorzichtig moest zijn. Ze had zijn hand naar haar buik geleid en samen hadden ze er zachtjes kringetjes op gedraaid. 'Ik hou ook veel van jou, mijn lieve engel,' had hij haar nog gezegd, 'heel, heel veel.' Daarop had hij een kus op haar voorhoofd gedrukt en was verdwenen.


  En nu zat ze daar, bovenop haar merrie en staarde naar het grote kunstwerk: de goddelijke kathedraal van Notre Dame. Ze zag hoe alweer honderden pelgrims toestroomden en de kerk in en uit liepen. Het krioelde van de mensen. Terwijl ze haar paard weer in beweging wilde zetten om een tochtje door de stad te maken, werd ze plots aangesproken door een man die achter haar stond.


  'Hilla, ben jij het?'


  Ze draaide zich met een ruk om, al had ze de stem meteen herkend.


  'Kasper, ben jij het?!'


  Ze keek in het baardige gezicht van de kleine man. Hij glunderde en was zichtbaar dolgelukkig dat hij haar zag. Hoe was het mogelijk dat ze elkaar hier ontmoetten?


  'Ik zocht Mathis.'


  Het was de eerste keer dat ze de dwerg 'ik' hoorde zeggen.


  'Jij bent veranderd, Kasper. Wat is er gebeurd?'


  'Dat vertel ik je later wel. Ik vermoedde al dat jullie naar Parijs zouden gaan. Daarom ben ik hier.'


  'Met een boodschap voor Mathis? Alweer een nieuwe opdracht?'


  'Neen.' De dwerg blikte ongemakkelijk naar de grond. 'Ik miste jullie.'


  'Kasper, je bent een schat!' Hilla moest zich bedwingen om niet van haar paard te springen en hun vriend in de armen te sluiten. In plaats daarvan reed ze de merrie dichter naar hem toe en klopte hem moederlijk op de schouder.


  'Waar is Mathis?'


  Hilla vertelde hem wat hij van plan was.


  'Hij leert het nooit, hé,' was zijn enige reactie. Hilla lachte.


  'Neen, ik vrees het, hoewel...' Ze wees naar haar buik.


  'Je bent toch niet...?'


  'Toch wel. Mathis weet het nog maar van vanmorgen.'


  De kleine man wist even niet hoe hij moest reageren.


  'En? Was hij blij?'


  'Dolgelukkig. Hij heeft gezworen me nooit meer alleen te laten.'


  'En wat hij belooft, doet hij,' vulde Kasper stralend aan. 'Mijn felicitaties, Hilla. Als de kleine net zo dapper wordt als jullie, staat hem nog heel wat te wachten.'


  Lachend en verder keuvelend over wat ze zoal beleefd hadden sinds ze de laatste keer in Damshonte afscheid van elkaar hadden genomen, laveerden ze verder door de nauwe Parijse steegjes. Het was pas in de vroege avond dat ze hun paarden weer in de stal van de herberg onderbrachten. Nadat ze een kan warme wijn besteld hadden, bleven ze geruime tijd zwijgend tegenover elkaar zitten. Uiteindelijk was het toch Kasper die weer het woord nam.


  'Je bent ongerust, niet?'


  'Je zou voor minder,' antwoordde Hilla laconiek, 'ik had hem allang terugverwacht.'


  'Wanneer is hij vertrokken?'


  'Vanmiddag.' Ze keek door het raam naar buiten. 'En nu is het al bijna avond.'


  'Hmm, ik denk ook niet dat je zomaar op één twee drie de gevangenis van het Louvre binnen en buiten huppelt,' probeerde hij haar luchtig te troosten. 'Heb maar geduld, Hilla. Mathis kennende overleeft hij alles wel. Hij weet heus wel wat hij doet. En nu zeker,' voegde hij er nog aan toe en wierp blozend een blik op haar bolle buikje.


  'Je zult wel gelijk hebben,' probeerde ze zichzelf wijs te maken. 'Maar nu ga ik naar boven, Kasper. Vind je dat erg? Ik ben vreselijk moe en wil fit zijn als Mathis me straks zijn wilde verhalen vertelt.'


  'Gelijk heb je,' antwoordde de dwerg, iaat je het me onmiddellijk weten als hij er is?' Hij stond op en trok als een galante heer het bankje achteruit, zodat Hilla comfortabel kon opstaan.


  'Dat doe ik zonder fout,' beloofde ze. Ze drukte een vluchtige kus op zijn wang en vertrok.


  Kasper keek haar bewonderend na en moest onwillekeurig aan zijn geliefde Katrijn denken. Hij voelde hoe zijn keel weer langzaam dichtgesnoerd werd. Ze had de hele nacht wakker gelegen. Om de tijd te verdrijven en de boze gedachten van zich af te werpen, had ze ontelbare keren tot honderd geteld. Ze had zelfs geprobeerd, in uiterste wanhoop, om de getallenreeks van achter naar voor op te zeggen, maar steeds weer dwaalden haar gedachten naar de diepe kerkers onder de koninklijke gevangenis. Zou hij er nog steeds zijn of was het misschien mogelijk dat hij er nog altijd niet in geslaagd was om zich toegang te verschaffen? Of zou...? Ze verwierp die vreselijke gedachte en probeerde voor de zoveelste keer tot honderd te tellen.


  Het was nog duister als een berenhol toen ze het opgaf. Ze stond op en onderdrukte de neiging om te braken. Ze wist dat het deze keer niet was omdat ze een kind verwachtte, maar omdat ze zo vreselijk ongerust was. Met trillende handen kleedde ze zich aan en verliet de kamer. Toen ze de gelagzaal betrad, zat Kasper in hetzelfde hoekje waar ze de avond ervoor gezeten hadden. In de keuken was het nog volkomen stil. De kleine man zat daar maar en staarde wezenloos voor zich uit.


  'Kan jij ook niet slapen?'


  De dwerg schrok op uit zijn gepieker.


  'Nog geen vijf tellen.'


  Hilla nam plaats en legde haar hand op de zijne.


  'Het komt heus wel goed, Kasper, geloof me.'


  De dwerg reageerde alleen door zijn handen los te trekken en met zijn middenvingers hard over zijn oogleden te wrijven.


  'Je bent moe, niet?' Hilla keek hem als een bezorgde moeder aan.


  'Vooral hier,' reageerde de dwerg en wees naar zijn hart. 'Kom, laten we gaan. Of wil je eerst ontbijten?'


  'Neen, ik zou niet kunnen. Waar wil je naartoe?'


  'Naar het Louvre.'


  De duisternis hing nog als een loden mantel over de stad, toen ze bij het Louvre arriveerden. Hoewel ze haar ogen niet kon geloven, verwonderde het Hilla helemaal niet wie ze er aantroffen. Ze dreef haar merrie naar de twee ruiters die een eindje verderop met een verwezen blik naar de poort stonden te turen en moest zich inhouden om het niet uit te roepen. Joachim en Ristora, die het draven van een paard hadden gehoord, grepen onwillekeurig naar hun zwaarden. Ze haalden opgelucht adem toen ze zagen wie hen tegemoet reed. Hun gezichten waren somber als de nacht.


  'Nog geen nieuws?'


  De vrijridder nam zelfs niet de moeite om haar te begroeten. De spanning was van zijn gezicht af te lezen. Hilla schudde alleen maar het hoofd en voelde de tranen in zich opwellen.


  'We hebben hem gisteren naar binnen zien gaan. Hij is zonder moeite voorbij de poorters geraakt. Ik hoop maar dat de omgekochte wachters hun woord hebben gehouden. Anders...'


  Hij maakte met zijn hand een snijdend gebaar langs zijn keel.


  'Daar zouden we in het slechtste geval niets meer aan hebben,' antwoordde Hilla met een stem die ze zelf bijna nauwelijks kon verstaan. 'En nu?'


  'Afwachten, zeker? Wat kunnen we anders doen?' Joachims gezicht was vertrokken van de spanning. 'Maar kom, we stellen ons een beetje verderop op. Hier staan we te veel in het zicht van de soldaten.' Hij wendde zijn paard en reed naar de andere kant van het plein. Daar vatte hij post bij een paar hoog opgetrokken, houten huizen. Hij loste zijn blik geen moment van de monumentale poort van de gevangenis.


  Ristora zat op zijn paard, alsof hij uit steen gehouwen was. Net als Joachim, hield hij de blik onophoudelijk op de ingang van de gevangenis gericht. Zijn vreemde, groene ogen stonden droef en verraadden een vreselijke ongerustheid. Het was Kasper ten slotte, die de stilte na een eindeloze tijd doorbrak.


  'Ik stel voor dat één van ons hier blijft. De anderen rijden om het Louvre heen. Er is vast wel meer dan één uitgang van de gevangenis. Het is helemaal niet zeker dat Mathis ook langs deze weg weer naar buiten zal komen. Hilla, voor jou is het beter dat je in de herberg wacht. Je weet maar nooit dat Mathis er misschien al is.'


  Zonder de reactie van de anderen af te wachten, zette hij zijn paard in beweging en vertrok. Joachim keek hem hoofdschuddend na.


  'Die is ook niet weinig veranderd,' was het enige wat hij zei. Daarop wisselde hij een paar onverstaanbare woorden met Ristora, deed Hilla teken dat ze moest vertrekken en duwde met zijn voeten in de flank van zijn destrin. Enkele tellen later reed hij de andere kant op als die, die Kasper was ingeslagen.


  'Vertrek jij nu ook maar, Hilla,' waren Ristora's eerste woorden sinds ze elkaar terug ontmoet hadden. 'We zullen allemaal naar de herberg komen als we meer nieuws hebben. Weet je hoe ze heet?'


  'De Rechtvaardige Rechters, geloof ik.'


  'Hopelijk toepasselijk,' grijnsde de maarschalk met een verwrongen gezicht, 'kom, ga nu maar, ik vind jullie wel.' Alsof Hilla niet meer bestond, dwaalde zijn blik weer naar die vervloekte poort waardoor nog steeds geen Mathis gekomen was.


  Met een loden hart vatte Hilla, zeer tegen haar zin, de weg weer naar de herberg aan. Ze hoopte vurig dat Mathis in de gelagkamer zou zitten.


  


  


  71


  Wachten


  


  De gelagkamer, evenals de kamer waar ze logeerden, was leeg toen Hilla weer in de herberg aankwam. Ze legde zich moedeloos op de strozak en sloot de ogen. Overal om haar heen dansten sterretjes. Haar oren suisden, alsof ze urenlang naast een grote waterval gestaan had. Telkens weer verscheen Mathis' beeld voor haar ogen. Soms zag ze hem hoe hij daar lag, toen ze hem destijds in het bos gevonden had, zwaargewond. Dan weer zag ze hem in zijn witte mantel met het getande rode kruis boven op zijn paard zitten om hem even later te zien zoals hij vanmorgen nog naast haar gelegen had: naakt en onschuldig. Ze probeerde zich zijn stem voor te stellen, maar slaagde er niet helemaal in. Alleen de laatste woorden die hij tot haar gesproken had, dansten om haar heen alsof ze haar probeerden te bezweren.


  Ik hou ook veel van jou, mijn lieve engel. Heel, heel veel.


  Onwillekeurig moest ze glimlachen, hoe verdrietig en innerlijk verscheurd ze zich ook voelde. Ze probeerde opnieuw de ogen te sluiten, maar moest ze al snel weer openen, omdat ze de voortdurend aan haar voorbijglijdende beelden niet meer kon verdragen. Ten langen leste stond ze weer op en begaf zich naar de gelagkamer. Ze moest hem zien als hij de herberg binnentrad. Haar hart bonsde vervaarlijk in haar keel toen ze de houten trap afdaalde.


  De herberg was zo goed als leeg. Slechts hier en daar zat een verwaaide pelgrim. De onfrisse geur van hun vochtige kleren drong scherp in haar neus. Ze moest zich inhouden om niet te kokhalzen. Ze opende de mond, zodat ze daar doorheen kon ademen. Het ging iets beter nu, al voelde ze nu hoe krampen haar gezwollen buik samentrokken. Toen de waard vroeg of ze iets wilde nuttigen, schudde ze slechts langzaam het hoofd en legde het in haar beide handen.


  'Voelt u zich wel goed, jonkvrouw? Is er iets wat ik voor u kan doen?'


  Ja, zoek Mathis, wilde ze uitschreeuwen, maar kon slechts voor een tweede keer het hoofd schudden. Met een blik die verried dat hij er niet helemaal gerust in was, verliet de waard de ruimte en verdween mompelend in de aanpalende keuken. Kort daarop verscheen Kasper. Ze zag meteen dat hij geen goed nieuws bracht. Ze sprong op, alsof er een naald in haar billen gestoken werd, en stootte daarbij de bank om. De waard, die het geluid gehoord had, stak zijn hoofd door de deuropening om er zich van te vergewissen dat alles in orde was.


  'En? Niets?'


  Kasper zette zich neer en drukte zijn duimen tegen zijn oogballen.


  'Neen. Joachim en Ristora wachten nog tot vanavond. Maar laat ons hopen dat ze sneller weerkeren. Met Mathis.'


  De moed zonk Hilla weer in de schoenen. Ze liet het hoofd zakken en staarde minutenlang in het ijle.


  'Vrees jij ook niet het ergste?' Haar woorden klonken alsof ze over een wetsteen gehaald werden.


  'Zolang we niets horen, is er niets ergs gebeurd,' murmelde hij, nauwelijks hoorbaar. Daarop bleven ze zwijgend tegenover elkaar zitten. De duisternis was al een hele poos ingevallen, toen Joachim en Ristora samen binnentraden. Ze zagen er zomogelijk nog neerslachtiger uit dan Kasper. Zonder hen te begroeten, zetten ze zich bij de anderen. Duizenden woorden flitsten door Hilla's hoofd, maar ze vond de moed niet om iets te vragen. De waard, die onmiddellijk doorhad dat de twee nieuwe bezoekers in een niet al te beste stemming waren, zette ongevraagd twee kruiken wijn voor hen neer. Joachim greep ernaar, alsof hij in weken niets te drinken had gekregen. Hij ledigde zijn beker in één keer.


  'Niets dus?' Kaspers woorden vermengden zich met de doffe klop waarmee de vrijridder zijn mok weer op de tafel kwakte. Zonder een antwoord te geven goot hij de beker voor een tweede maal boordevol. Ristora liet de wijn onaangeroerd en zat met een gezicht dat aan noodweer deed denken voor zich uit te staren.


  'We kunnen niet meer doen dan wachten,' zei Joachim uiteindelijk, en dan, iets krachtiger: 'Ofwel heeft Mathis vreselijke pech gehad en is hij betrapt, of hij is onverwacht moeten vluchten en is voorlopig ergens ondergedoken.'


  'Welke mogelijkheid acht je de meest realistische?' Kaspers stem klonk weer bijna als weleer.


  'We kunnen alleen maar op de tweede hopen,' mompelde de toekomstige graaf van Vlaanderen.


  'En zoniet?' De dwerg kneep zijn beide handen in elkaar, omdat ze te hard beefden.


  'Dan moeten we zo snel mogelijk ingrijpen. Indien we morgenvroeg nog steeds niets van hem gehoord hebben, zal ik een bode naar mijn ridders sturen. Met een beetje geluk zijn ze binnen de week hier, hopelijk met versterking.'


  'Versterking, van wie?'


  'Van de tempeliers die in Vlaanderen zijn. In het slechtste geval moet Tobi een aantal van zijn soldaten meesturen, al zal dat een verschrikkelijke oorlog met Frankrijk tot gevolg hebben. Ik heb het er in elk geval voor over.'


  Ristora keek verschrikt op.


  'Joachim, je weet even goed als ik dat dat de dood voor heel veel onschuldige burgers kan betekenen. Als Philips te weten komt - en dat zal hij - dat er tempeliers of Vlaamse soldaten zijn gevangenis bestormen, barst de hel los. Dat kan je echt niet doen.'


  'Weet jij dan iets beters?' Joachim voer brutaal naar zijn vriend uit. Terwijl hij riep, besefte hij dat het geen zin had zich door emoties te laten leiden.


  'Het spijt me, Ristora, ik weet dat je het goed bedoelt.'


  De oude tempelridder klopte zijn kompaan amicaal op de schouder.


  'Geeft niet, Joachim, we staan allemaal onder een verschrikkelijke spanning. Laat ons nu maar gewoon afwachten.'


  Hij had de woorden nog niet helemaal uitgesproken, of Hilla sprong op.


  'Wat met de wachters die jullie omgekocht hebben? Er moet toch uit te vinden zijn waar ze wonen! Zij weten vast en zeker meer.'


  De vrijridder grijnsde met een verwrongen gezicht.


  'Dacht je dat we daar niet aan gedacht hadden? We waren vanmiddag al bij hun huizen en staken er ons licht op. Hun vrouwen waren net als wij radeloos. De wachters zijn na hun post van de afgelopen dag en nacht niet meer weergekeerd.'


  Hilla zakte als een zak bloem in elkaar en begon hartverscheurend te schreien. Kasper legde troostend zijn kleine, korte arm om haar heen, maar ze duwde hem ruw weg.


  'Laat me met rust! Jullie kunnen me allemaal gestolen worden.' Als een furie vloog ze op en stormde de trap op naar boven. De mannen hoorden hoe in de verte een deur met geweld werd dicht gesmakt. Joachim schonk voor de derde keer zijn beker vol en goot de wijn in één teug naar binnen.


  Een dikke traan trok een smal, glinsterend spoor over zijn verweerd aangezicht.


  De volgende ochtend trof Hilla Ristora slapend aan in de gelagzaal. Hij lag met zijn hoofd op de armen en snurkte luid. Kasper en Joachim waren nergens te bekennen.


  Voorzichtig stootte ze met haar vuist tegen zijn schouder. De oude ridder-monnik schoot met een ruk wakker en greep instinctief naar het zwaard dat aan zijn zijde bengelde. Hij liet zijn hand weer zakken toen hij zag wie het was.


  'Hilla! Heb je een beetje kunnen slapen?'


  Haar ogen waren rood en opgezwollen.


  'Ik heb geen oog dichtgedaan.' Ze plofte naast hem neer en barstte weer in tranen uit.


  'Waar... waar zijn de anderen?'


  Ze hikte en kwam nauwelijks uit haar woorden.


  Ristora wist zich geen houding te geven en wreef bedenkelijk over zijn baard.


  'Ze zijn gisteravond opnieuw vertrokken. Joachim wou postvatten bij de hoofdingang van het Louvre. Kasper wou de hele nacht rondrijden en overal zijn licht opsteken. Maar zonder resultaat, blijkbaar. Ik heb ze sindsdien niet meer gezien.'


  'Ik wil ernaartoe.' Het meisje veegde de tranen van haar wangen.


  'Zal ik met je meegaan?'


  'Graag. Wil je? Ben je niet te moe?'


  'Neen, het gaat wel.'


  Hilla hoorde hoe zijn knieën vervaarlijk kraakten toen hij opstond. Even later reden ze door de smalle steegjes naar de koninklijke gevangenis. Joachim stond nog steeds als een gebeiteld standbeeld op de plaats waar ze hem gisteren had aangetroffen.
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  Vuurdood!


  


  Vlak na hun aankomst ontstond er grote opschudding. In een mum van tijd stroomde het plein vol en liepen mensen als opgejaagde mieren in het rond. Ze riepen elkaar opgewonden toe en gesticuleerden daarbij alsof ze een hele zwerm vliegen van zich af wilden slaan.


  Joachim, die onmiddellijk gezien had dat er iets bijzonders gebeurd was, vroeg zich af wat er aan de hand was. Hij trok aan de teugels van zijn paard en reed naar het eerste groepje dat hij tegenkwam.


  'Wat is hier aan de hand?'


  Een kleine, magere man die luidruchtig het woord voerde, keek hem ongelovig aan.


  'Weet je dat dan niet, heer.'


  'Neen. Vertel op. Waarom is iedereen zo buiten zichzelf?'


  'De paus is in de stad. Hij heeft blijkbaar gisteren besloten om de baas van de tempeliers en een andere hoge piet van de Orde voor altijd gevangen te houden, maar de koning is het te weten gekomen. Hij was het er niet mee eens en heeft op eigen houtje een andere beslissing genomen.'


  'Spreek! Wat heeft Philips dan besloten?'


  'Dat die twee op de brandstapel moeten. Vandaag nog. Levend verbrand, kan je je dat voorstellen? En dat noemen ze dan onze christelijke leiders! Barbaren zijn het, erger nog, beesten!' De man spuwde minachtend op de grond en ijlde woedend verder. Hij sloot zich opnieuw aan bij het groepje waartoe hij behoorde.


  'Hé, waar zal de terechtstelling plaatsvinden?' Joachim kon het niet geloven. Hij voelde zich opeens duizendmaal zwaarder dan even ervoor. Hij riep de man nog achterna, maar de kerel was al door de menigte opgeslokt.


  De vrijridder dreef zijn paard terug naar Hilla en Ristora en vertelde wat hij had gehoord.


  De oude ridder-monnik werd lijkbleek. Hij was zo geschokt, dat hij geen woord kon uitbrengen. Hilla, die naast hem stond, werd eveneens wit als krijt.


  'Zijn... zijn het er slechts twee... die verbrand zullen worden?'


  Joachim kon haar zwakke stem nauwelijks horen.


  'Zijn twee dan niet genoeg?' sneerde hij terug. Hij besefte te laat wat Hilla eigenlijk had willen horen.


  'Het spijt me, Hilla, ik weet het niet,' verontschuldigde hij zich beschaamd. 'Kom, we volgen de menigte. Laat ons hopen dat we nog iets kunnen doen.' Hij stampte zijn paard in de flank en dreef het achter het gepeupel aan.


  Intussen was een ware volksstroom op gang gekomen. Het drietal had nooit eerder zoveel opgewonden en woedende mensen bij elkaar gezien. Na hun paarden met veel moeite door de menigte gewurmd te hebben, belandden ze uiteindelijk aan de oever van de Seine. Vóór hen, op een eiland middenin de rivier, doemde de kathedraal van Notre Dame als een imposante, massieve berg op. Al vloekend en tierend baande Joachim zich verder een weg, de verdoofde Ristora en Hilla in zijn spoor. En toen zag hij het!


  Alles was al in gereedheid gebracht! Bovenop een reusachtige stapel hout was een schavot getimmerd. In het midden stond een dikke paal, waaraan op hoofdhoogte enkele ijzeren ringen hingen. De vrijridder zag hoe van achter de kathedraal een kleine stoet mensen kwam aangestapt. Vooraan liep de beul met een brandende fakkel in de hand. Daarachter liep een tiental dominicanenmonniken, gevolgd door een paar dikke kardinalen. Tussen hen in werd de paus door enkele struise mannen op een zitstoel gedragen. De kerkvader hield het hoofd gebogen en leek helemaal in gedachten verzonken te zijn.


  De stoet kwam tergend langzaam dichterbij, alsof hij tegen een zware tegenwind moest vechten.


  Joachims hart bonsde als bezeten. Het voelde aan alsof het elk ogenblik uit zijn borst kon springen. Het was dus toch waar wat de man daarstraks verteld had! De grootmeester en de preceptor van Normandië zouden terechtgesteld worden!


  Hij voelde een tomeloze woede in zich opkomen. Met zijn hand om het gevest van zijn zwaard geklemd spiedde hij nerveus om zich heen. Er was nergens een bootje te vinden waarmee ze zouden kunnen oversteken. De brug, even verderop, was helemaal versperd door lijfwachten van de koning. Op de oever, waarop hij zelf stond, stonden drie rijen van opeengepakte soldaten opgesteld. Ze hielden hun lansen dreigend voor zich uit om te beletten dat het volk dichterbij zou komen. Hun gezichten waren angstaanjagend gevoelloos. Tegen die overmacht konden ze onmogelijk op, hoewel hij er niet voor zou terugdeinzen om zijn leven op het spel te zetten als hij hierdoor de twee vooraanstaande tempelridders kon redden. Joachim wierp een snelle blik op Hilla. Ze staarde met wijd opengesperde ogen naar het schavot. Haar gezicht was zo vreselijk verkrampt, dat hij haar nauwelijks nog herkende. Haar lippen waren herleid tot twee onzichtbare, bloedloze streepjes. Haar jukbeenderen stonden onnatuurlijk ver naar voren. Ze daverde over heel haar lijf. Intussen had de stoet de plaats van de terechtstelling bereikt. De dominicanen keken hooghartig om zich heen. De paus, die als laatste de plaats van het onheil opgedragen werd, vertrok geen spier van zijn bleke gelaat. Hij zag er ziek en helemaal verzwakt uit. Geholpen door twee lakeien werd hij met veel moeite naar het verhoog geleid. Hij wankelde en moest zich met beide handen krampachtig aan de balustrade vasthouden om niet naar beneden te stuiken.


  Opeens stokte het rumoer. De toeschouwers keken met open mond naar het spektakel. Ze wachtten vol ongeduld op wat er verder zou gebeuren. De kinderen, die aan de rokken van hun moeders hingen, verstopten zich er angstig onder. Heel wat vrouwen weenden. De mannen knarsetandden en knepen hun vuisten bijna tot moes. Het was onwezenlijk stil. Zelfs het klotsen van het water tegen de oever was nauwelijks nog te horen, alsof het wist wat er te gebeuren stond. De paus, die zich nog even bewegingloos en krampachtig als ervoor aan de reling vastklemde, was intussen asgrauw geworden. Vanuit de verte zag men hoe zijn lippen langzaam bewogen. Met bevende stem stamelde hij woorden die niemand kon verstaan.


  Op dat ogenblik zette zich een heel eind achter hem een tweede groepje in beweging. Joachim ging recht in de stijgbeugels staan om beter te kunnen zien. Hij liet zich echter meteen weer zakken en sloot enkele ogenblikken krampachtig de ogen. Daarop keek hij naar Hilla.


  'Kom, meisje, we vertrekken. Het is te laat.'


  Hilla reageerde niet. Pas toen Joachim haar aanstootte en gebaarde dat ze moesten omkeren, scheen ze opnieuw tot de werkelijkheid terug te keren. Ze priemde haar doffe ogen in die van de vrijridder en fluisterde met een schorre stem, die droever was dan hij ooit van iemand gehoord had.


  'Is Mathis erbij?'


  Joachim begon luid te snikken en duwde zijn gezicht in de nek van zijn destrin.


  Hij hoorde zelfs niet meer hoe Hilla met een doffe plof op de grond viel.


  


  


  


  Nawoord


  Op woensdag 18 maart 1314* werden op een eiland nabij de Notre Dame in Parijs Jacques de Molay en Geoffrey de Charnay op de brandstapel ter dood gebracht.


  [*Volgens sommige kroniekschrijvers zou de terechtstelling niet op 18, maar op 11 maart 1314 hebben plaatsgevonden.]


  De grootmeester zou, na het voorlezen van het verdict door Clemens de vijfde, zijn hoofd naar de aan de Maagd Maria gewijde kathedraal gericht hebben. Luid en duidelijk heeft hij alle beschuldigingen weerlegd en zich verontschuldigd voor al het leed dat hij zijn broeders heeft aangedaan. Vervolgens zou hij, volgens de overlevering, volgende woorden hebben uitgesproken:


  'Paus Clemens, koning Philips! Voor het jaar voorbij is, daag ik jullie uit om te verschijnen voor het gerecht van God, om jullie juiste straf te ontvangen. Vervloekt, vervloekt! Jullie zijn allemaal vervloekt tot in de dertiende generatie van uw ras. Clemens, jij onrechtvaardige en wrede beul, ik daag je binnen de veertig dagen voor God, onze Heer, onze allerhoogste Rechter.'


  De paus, die al een hele tijd ziek was, overleed ongeveer een maand later.


  Op 20 april van hetzelfde jaar kwam Philips op een raadselachtige manier ten val tijdens de jacht. Hij stierf enige tijd later aan zijn verwondingen.
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